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Bienvenidos

Index

Welcome/Bienvenue
LAUSÍN Y VICENTE, S.L. somos una empresa  que 
diseñamos, fabricamos y comercializamos una 
extensa gama de productos para el equipamiento 
de instalaciones deportivas tanto a nivel nacional 
como internacional y estamos orientados a satisfacer 
a nuestros clientes y demás partes interesadas, 
asegurando la calidad  de nuestros productos. Estamos 
presentes en varios países del mundo suministrando 
equipamiento para pistas de atletismo, canchas multi-
deporte, gimnasios, colegios y otras instalaciones 
deportivas.

LAUSÍN Y VICENTE, S.L. is a company that designs, 
manufactures and trades an extensive range of 
products to install in sports facilities both nationally 
and internationally. We are focused on satisfying the 
needs of our customers and other interested parties, 
assuring the high quality of our products. We are 
present in several countries around the world, where 
we are supplying equipment for athletics tracks, multi-
sport courts, gyms, schools and other sports facilities.

LAUSÍN Y VICENTE, S.L. Est une société spécialisée 
dans la conception, la fabrication et la commercialisation 
d’une grande gamme de produits pour l’équipement 
d’installations sportives tant au niveau national comme 
international et orientée à satisfaire nos clients ainsi 
que toutes les parties intéressées, assurant la qualité 
de nos produits. Nous sommes présents dans de 
nombreux pays fournissant l’équipement de pistes 
d’athlétisme, terrains multisports, gymnases, écoles 
et installations sportives variées.

Atletismo Deporte Gimnasia Mobiliario Psicomotricidad
Athletics
Athlétisme

Sports
Sports

Gymnastics
Gymnastique

Sports Furnishings
Mobilier de sport

Psychomotricity
Psychomotricité

03 53 155 203 237
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Diseño e innovación CompromisoFabricación y calidad

Design and innovation Customers and experienceManufacturing and quality

Conception et innovation Clients et expérienceFabrication et qualité

Apostamos por la mejora continua en los 
productos que ofrecemos, así como en la 
gestión de los procesos, incrementando 
así nuestra competitividad. Creemos que 
innovar tecnológicamente nos permite 
ser más competitivos.

We are committed to continuous 
improvement in the products we offer and 
the process management to increase our
competitiveness. We believe that 
technological innovation allows us being 
more competitive.

Nous misons sur l’amélioration continue 
de nos produits ainsi que sur la gestion 
des processus, ce qui renforce ainsi 
notre compétitivité. Nous pensons que 
l’innovation technologique nous permet 
d’être plus compétitifs.

Estamos comprometidos con la práctica 
deportiva como actividad fundamental 
para favorecer la salud y el bienestar de 
las personas.

We are committed to sport as a 
fundamental activity to promote human 
health and well-being.

Nous soutenons la pratique sportive en 
tant qu’activité essentielle pour favoriser 
la santé et le bien-être des personnes.

Ofrecemos productos de máxima calidad 
a través de la investigación en producto 
y proceso y el control exhaustivo y 
permanente del cumplimiento de las 
especificaciones.

We offer high quality products thanks to 
the product and process research, as well 
as the thorough and permanent control
of regulatory compliance.

Nous offrons des produits de grande 
qualité grâce à la recherche de nouveaux 
produits et processus et au contrôle 
exhaustif et continu du respect des 
spécifications.

All you need 
is sport
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¿Qué tenemos para ti?
What can we offer you?
Que pouvons nous vous offrir?

Altura

Pesos

Carreras Longitud

+ Atletismo 

Discos

Martillos

Jabalinas Pértiga

High jump
Saut haute

Shots
Poids

Sprints and hurdles
Courses

Long/Triple jump
Longueur

+Athletics
+Athlètisme

Discus
Disques

Hammers
Marteaux

Javelins
Javelots

Pole vault
Saut à la perche

28

17

34

4619

39

06 21

26
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Atletismo ·  Athletics  ·   Athlétisme
Carreras  ·  Sprints and hurdles  ·  Courses

Valla de carrera aluminio. Competición Aluminium race hurdles. Competition Haie de course aluminium. Compétition

Certificado WA Nº  E-14-0819 

Diseñada, fabricada conforme a la Normativa de la Federación 
Internacional de Atletismo. Base fabricada con perfiles de 
aluminio sección rectangular con los cantos redondeados. En su 
interior  llevan incorporados  contrapesos, con sistema de blocaje 
en cinco posiciones que se corresponden con  las cinco  diferentes 
alturas reglamentarias (1.067 m, 1.000 m, 0.914 m, 0.840 m, 0.762 
m). Este ajuste se realiza mediante regla adhesiva situada en la 
parte superior de la base. Postes de aluminio de sección circular con 
sistema de bloqueo del obstáculo a las cinco alturas reglamentarias 
mediante un fleje / muelle y bulón de acero. Obstáculo de PVC 
color blanco de gran resistencia a los posibles impactos en el salto 
Cada poste lleva incorporada una regla adhesiva que indica las cinco 
alturas. El acabado de la estructura se realiza con pintura polvo epoxi 
y su posterior secado en horno a 200 ºC en color plata. Los postes / 
alargaderas en color azul oscuro.

A.09.04 Valla de carreras aluminio competición.

WA Certificate No. E-14-0819

Designed and made according to the standards of the International 
Athletics Federation. The base is made of aluminium profiles, with 
rectangular section and rounded edges. They are equipped with 
counterweights inside, with an automatic 5-position locking system 
corresponding to the five different standard heights (1.067 m, 1.000 m, 
0.914 m, 0.840 m, 0.762 m). This adjustment is made with adhesive 
tape located at the top of the base. Circular section aluminium tubes 
with locking system of the hurdle at the five standard heights through 
a strip/spring and a steel bolt. White PVC hurdle highly resistant to 
potential impacts in jump. Each tube incorporates an adhesive ruler 
indicating the five heights. The structure is finished with epoxy 
powder paint and is subsequently oven-dried at 200 ºC in silver. Tubes 
/ extensions in dark blue.

A.09.04 Competition aluminium race hurdles.

Certificat WA Nº E-14-0819

Conçue, fabriquée conformément aux règlements de la Fédération 
internationale d’athlétisme. Base en profilés d’aluminium de section 
rectangulaire avec bords arrondis. A l’intérieur, ils sont équipés 
de contrepoids intégrés, avec un système de verrouillage en cinq 
positions correspondant aux cinq hauteurs réglementaires (1.067 m, 
1.000 m, 0.914 m, 0.840 m, 0.762 m). Ce réglage s’effectue au moyen 
d’une règle adhésive située sur la partie supérieure du support. 
Poteaux en aluminium de section circulaire avec un système de 
blocage de l’obstacle aux cinq hauteurs réglementaires au moyen 
d’un feuillard / ressort et d’un boulon en acier. Obstacle en PVC blanc 
de grande résistance aux impacts possibles lors du saut. Chaque 
poteau a une règle adhésive qui indique les cinq hauteurs.La structure 
est finie avec de la peinture en poudre époxy et ensuite séchée dans 
un four à 200 ºC couleur argent. Les poteaux / extensions en bleu 
foncé.

A.09.04 Haie de course aluminium compétition.
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Tacos de salida y relevos carrera. Competición

Competition relay batons and starting blocks

Starting block et témoins de relais pour courses. 
Compétition

Modelo COMPETICIÓN. Diseñado, fabricado y homologado conforme a la Normativa de la 
Federación Internacional de Atletismo. Para uso en superficie sintética. Soporte de apoyo bajo 
ergonómico. Fabricado en aluminio anodizado, puntos de fijación en el raíl inclinados para un 
mejor agarre. 5 niveles de inclinación en soporte de apoyo de pies y 15 posiciones en el raíl. Asa 
de transporte incorporado en el conjunto.

A.01.05 Carro para tacos de salida. Capacidad 10 conjuntos.
A.08.02 Relevo / testigo carrera competición. Precio unidad.
A.01.02 Taco de salida competición.WA.

COMPETITION Model. Designed, manufactured and approved according to the standards of 
the International Athletics Federation. For use on synthetic surfaces. Ergonomic low support. 
Manufactured in anodized aluminium, sloping fastening points in rail for a better grip. 5 slope 
levels in foot supports and 15 positions on rail. Carrying handle included in the set.
 
A.01.05 Trolley for starting blocks. Capacity 10 sets.
A.08.02 Competition relay batons. Price per unit.
A.01.02 Competition starting blocks. WA.

Modèle COMPÉTITION. Conçu, fabriqué et homologué selon les règlements de la Fédération 
Internationale d’Athlétisme. Pour utilisation sur des surfaces synthétiques. Support bas 
ergonomique. En aluminium anodisé, points de fixation sur le rail inclinés pour une meilleure 
prise en main. 5 niveaux d’inclinaison sur le repose-pieds et 15 positions sur le rail. Poignée de 
transport intégrée dans l’ensemble.

A.01.05 Chariot pour starting block. Capacité 10 sets.
A.08.02 Relais/témoin course compétition. Prix unité.
A.01.02 Starting block compétition. WA.
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Atletismo ·  Athletics  ·   Athlétisme
Carreras  ·  Sprints and hurdles  ·  Courses

Valla de carrera metal. Competición

Competition metal hurdle

Haie de course métal. Compétition

Diseñada, fabricada conforme a la Normativa de la Federación Internacional de Atletismo. 
Base fabricada con perfiles en frío sección cuadrada de 30x30x2 mm galvanizada en frío. En 
su interior llevan incorporados contrapesos, con sistema de blocaje en cinco posiciones que se 
corresponden con las cinco diferentes alturas reglamentarias (1.067 m, 1.000 m, 0,914 m, 0,840 
m, 0,762 m). Postes de perfil en frío de sección circular de 25 mm de diámetro. Alargaderas 
de sección redonda de 30 mm con sistema de bloqueo del obstáculo a las cinco alturas 
reglamentarias. Obstáculo de PVC color blanco de gran resistencia a los posibles impactos en el 
salto. El acabado de la estructura se realiza por medio de galvanización en frío.

A.09.03 Valla de carreras metal competición.
A.09.02 Valla de carreras metal entrenamiento (sin contrapesos).

Designed and manufactured according to the standards of the International Athletics Federation.
Base manufactured with cold profiles and galvanized cold 30x30x2 mm square section. They 
are equipped with counterweights inside, with a 5-position locking system corresponding to the 
five different standard heights (1.067 m, 1.000 m, 0.914 m, 0.840 m, 0.762 m). 25 mm diameter 
circular section cold profile tubes. 30 mm round section extensions with hurdle locking system 
at the five standard heights. White PVC hurdle highly resistant to potential impacts during jump.
The structure finish is applied by means of a cold galvanizing process.

A.09.03 Competition metal hurdle.
A.09.02 Metal race hurdle - Training (without counterweights).

Conçue, fabriquée selon les règlements de la Fédération Internationale d’Athlétisme. Base 
fabriquée avec des profilés à froid de section carrée de 30x30x2 mm galvanisés à froid. A 
l’intérieur sont incorporés des contrepoids, avec un système de blocage en cinq positions qui 
correspondent aux cinq hauteurs réglementaires (1,067 m, 1,000 m, 0,914 m, 0,840 m, 0,762 
m). Poteaux profilés à froid de section circulaire de 25 mm de diamètre. Rallonges de section 
ronde de 30 mm avec système de blocage de l’obstacle aux cinq hauteurs réglementaires. 
Obstacle en PVC blanc de grande résistance aux impacts possibles lors du saut. La structure 
est finie par galvanisation à froid.

A.09.03 Haie de course métal compétition.
A.09.02 Haie de course métal entraînement (sans contrepoids).
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Tacos de salida carrera escolar Tablilla PVC valla. Competición

Starting blocks - school racing Replacement hurdle top board

Starting block course scolaire Tablette/obstacle PVC haie. Compétition

Guía metálica galvanizada en frío con apoyos de fundición de 
aluminio recubierto de espuma de neopreno. Apoyos de aluminio 
graduables con sistema de fijación mediante tuerca mariposa. 
Sistema de fijación al suelo mediante clavos.

A.01.03 Taco de salida escolar. 

Fabricada en PVC blanco de gran resistencia. Cantos 
redondeados. Marcas en adhesivo de color azul.

A.09.14 Repuesto tablilla PVC valla carreras senior. 
 Lote 10 unidades.

Cold galvanised metal guide with cast aluminium supports, 
covered with neoprene foam. Adjustable aluminium supports 
with a wing nut fastening system. Fastened to the ground with 
nails.

A.01.03 School starting blocks. 

Made of white high-resistance PVC. Round edges. Marks in blue 
adhesive.

A.09.14 Spare PVC senior hurdle board. 10 unit batch.

Guide métallique galvanisé à froid avec supports en fonte 
d’aluminium recouvert de mousse néoprène. Supports en 
aluminium réglables avec système de fixation par écrou papillon. 
Système de fixation au sol par clous.

A.01.03 Starting block scolaire.

Fabriqué en PVC blanc de grande résistance. Bords arrondis. 
Marques adhésives bleues.

A.09.14 Tablette de rechange PVC haie course senior.   
 Lot 10 unités.
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Atletismo ·  Athletics  ·   Athlétisme
Carreras  ·  Sprints and hurdles  ·  Courses

Valla de carrera infantil metal

Children’s metal hurdle

Haie de course pour enfants métal

Base fabricada con perfiles en frío sección cuadrada de 25x25x2 mm 
galvanizada en frío. Graduable en altura de 0,60 a 0,90 m. Postes  de perfil 
en frío  de sección circular de 20 mm de diámetro. Alargaderas de sección 
redonda de 25 mm con sistema de bloqueo del obstáculo cada cinco 
centímetros. Obstáculo de madera DM color blanco y marcas de salto color 
azul. El acabado de la estructura se realiza por medio de galvanización en frío.

A.09.15 Valla de carreras infantil.

Cold manufactured base with cold profiles and galvanized cold 25x25x2 mm 
square section. Adjustable height from 0.60 to 0.90 m. Cold profile tubes 
with a 20 mm diameter round section. 25 mm round section extensions with 
hurdle locking system every five centimetres. Wooden DM hurdle in white 
and jump marks in blue. The structure finish is applied by means of a cold 
galvanizing process.

A.09.15 Children’s race hurdle.

Base fabriquée avec des profilés à froid en section carrée de 25x25x2 mm 
galvanisée à froid. Réglable en hauteur de 0,60 à 0,90 m. Poteaux profilés 
à froid de section circulaire de 20 mm de diamètre. Rallonges de section 
ronde de 25 mm avec système de verrouillage de l’obstacle tous les cinq 
centimètres.Obstacle en bois blanc DM et marques de saut bleues. La finition 
de la structure se fait par galvanisation à froid.

A.09.15 Haie de course pour enfants.
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Valla de carrera infantil metal 
almohadillada

Padded children’s metal hurdle

Haie de course pour enfants métal capitonnée

Estructura fabricada con perfiles en frío sección redonda 25 mm. Pintado 
polvo epoxi de color blanco y secado al horno 200 ºC. Protecciones 
tubulares de polietileno reticulado y forrado con lona de PVC. Según la 
posición de la valla se consiguen tres alturas diferentes: 0,25m, 0,30 m 
y 0,40 m.

A.09.16 Valla de carreras infantil anti-lesión almohadillada.
A.09.17 Valla de carreras infantil anti-lesión almohadillada   
 regulable.  

Structure manufactured with cold profiles and a 25 mm round section. 
Epoxy powder painted and oven-dried at 200 ºC in white. Tubular 
protections in cross-linked polyethylene and lined with PVC canvas. 
Three different heights are available (0.25 m, 0.30 m, and 0.40 m), 
depending on the position of the hurdle.

A.09.16 Padded anti-injury children’s race hurdle.
A.09.17 Adjustable padded anti-injury children’s race hurdle.

Structure en profilés à froid de section ronde 25 mm. Poudre époxy peinte 
en couleur blanche et séchée au four 200 ºC. Protections tubulaires en 
polyéthylène réticulé et doublées de toile PVC. Selon la position de la 
haie, on obtient trois hauteurs différentes: 0,25 m, 0,30 m et 0,40 m.

A.09.16 Haie de course pour enfants anti-blessure capitonnée.
A.09.17 Haie de course pour enfants anti-blessure capitonnée   
 réglable.

Pantalla negra juez de salida

Black starting judge screen

Écran noir juge de départ

Estructura metálica pintada en blanco con pantalla en DM de color 
negro.

A.99.25 Pantalla negra juez de salida.

White painted metal structure with black MD screen.
 
A.99.25 Black starting judge screen.

Structure métallique peinte en blanc avec écran en DM couleur 
noire.

A.99.25 Écran noir juge de départ.
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Atletismo ·  Athletics  ·   Athlétisme
Carreras  ·  Sprints and hurdles  ·  Courses

Podium juez de salida carrera Postes de llegada

Race starters podium
Finish posts

Podium juge de départ course

Poteaux d’arrivée

Estructura  fabricada en perfil de acero de 30x30x2 mm pintado 
con pintura epoxi de color blanco y secado al horno a 200 ºC. 
Lo forma una plataforma con barandillas (frontal y laterales) y 
un peldaño de acceso. Tablero contrachapado antideslizante en 
plataforma y peldaño. Ruedas para su transporte incorporadas 
en la estructura.

A.99.36 Podium juez de salida.

Postes de llegada fijos fabricados con perfil de acero rectangular 
de dimensiones 80x20x2 mm y base redonda de chapa de 6 
mm pintado con pintura epoxi y secado al horno a 200 ºC, color 
blanco. Carrete cincado en uno de los postes. Anclajes metálicos 
con tapa incluidos.

A.99.21 Postes de llegada carreras. 

Structure manufactured using 30x30x2 mm steel profile painted 
with epoxy paint and oven-dried at 200 ºC available in white. It 
features a platform with frontal and side bars and an access step. 
Platform and step are made of non-slip plywood board. Wheels 
for easy transportation are incorporated into the structure.

A.99.36 Starter’s podium.

Permanent finish posts manufactured with rectangular steel 
profile of 80x20x2 mm and round base of 6-mm plate painted 
with epoxy paint and oven-dried at 200 ºC available in white. 
Galvanized reel on one of the posts. Metal anchors with lid are 
included.

A.99.21 Race finish posts.   

Structure en profilé d’acier de 30x30x2 mm peint avec de la 
peinture époxy blanche et séché au four à 200 ° C. Il est formé 
d’une plate-forme avec des mains courantes (avant et latérales) 
et d’une marche d’accès. Planche de contreplaqué antidérapante 
sur plate-forme et marchepied. Roues de transport incorporées 
dans la structure.

A.99.36 Podium juge de départ.

Poteaux d’arrivée fixes en profil rectangulaire en acier 80x20x2 
mm et base ronde en tôle de 6 mm peinte en blanc avec de la 
peinture époxy et séchée au four à 200 ºC. Bobine zinguée dans 
un des poteaux. Ancrages métalliques avec couvercle inclus.

A.99.21 Poteaux d’arrivée courses. 
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Prisma salida carrera Plataforma de giro uso escolar 

Race start prism

Return platform - school use 

Plot départ de courses

Planche de retour usage scolaire 

Fabricado en fibra de vidrio. Numerado sobre tres caras. 
Numeración realizada con adhesivo de vinilo color negro. Base 
triangular de 520 mm de lado y 615 mm de altura. Diseñado 
y fabricado para poder ser apilado en su almacenaje y con un 
agujero de 18 mm en la parte superior para colocar el indicador 
de salida nula (no incluidos). Juego formado por 8 unidades 
numeradas del 1 al 8.

A.99.01 Prisma salida carreras (8 unidades).

Fabricada en contrachapado de pino de 21 mm de espesor 
lacado color azul. Apoyos amortiguadores/antideslizantes  para 
la pared y suelo en goma de caucho gris con forma de punta 
diamante.Recomendado para uso escolar para evitar lesiones 
en brazos y muñecas. 

A.12.01 Plataforma de giro. 

Made of fibreglass. Numbering applied to each of the three sides. 
Numbers made with black vinyl adhesive. Triangular base of 520 
mm side and 615 mm height. Designed and manufactured to 
be stacked for storage, they come with an 18 mm hole at the 
top to place the false start indicator (not included). Set of 8 units 
numbered from 1 to 8.

A.99.01 Race start prism (8 units).

Manufactured in 21 mm pine veneered plywood lacquered in 
blue. Diamond shaped shock absorber/non-slip supports for 
wall and ground in grey rubber. Recommended for school use 
to avoid arm and wrist injuries. 

A.12.01 Return platform. 

Fabriqué en fibre de verre. Numéroté sur trois faces. Numérotation 
réalisée avec stick vinyle noir. Base triangulaire 520mm de côté 
et 615 mm de hauteur. Conçu et fabriqué pour être empilé pour 
faciliter le stockage et avec un trou de 18 mm en haut pour placer 
l’indicateur de faux départ (non inclus). Ensemble composé de 8 
unités numérotés de 1 à 8.

A.99.01 Plot départ de courses (8 unités).

Fabriqué en contreplaqué de pin laqué bleu de 21 mm 
d’épaisseur. Supports amortisseurs/antidérapants pour le mur 
et le sol en caoutchouc gris avec pointe diamant. Recommandé 
pour un usage scolaire afin de prévenir les blessures aux bras 
et aux poignets. 

A.12.01 Planche de retour.
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Indicador salida nula/descalificación Bandera juez de salida

False start/disqualification indicator Starter flag

Indicateur faux départ / disqualification Drapeau juge de départ

Fabricados en chapa y perfil en frio pintados con pintura epoxi y 
secados al horno a 200 ºC. Tapones plásticos en sus extremos. 
Color amarillo y rojo.

A.99.12 Juego indicadores salida nula (amarillo y rojo).

Mástiles de perfil sección redonda de 20 mm en aluminio con 
conteras plásticas en sus extremos. Banderas en color rojo, 
amarillo y blanco.

A.99.06 Banderas juez de salida. Precio por unidad.

Manufactured in plate and cold profile, painted with epoxy paint 
and oven-dried at 200 ºC. Plastic plugs at ends. Available in yellow 
and red.

A.99.12 Set of false start indicators (yellow and red).

Flag poles made of 20 mm round section profile in aluminium with 
plastic tip at each end. Flags are available in red, yellow and white.

A.99.06 Starter flags. Price per unit.

Fabriqué en tôle et profilé à froid peint avec peinture époxy et 
séché au four à 200 ºC. Bouchons en plastique aux extrémités. 
Jaune et rouge.

A.99.12 Jeu indicateurs faux départ (jaune et rouge).

Mâts de profil rond de section de 20 mm en aluminium avec des 
embouts en plastique à leurs extrémités. Drapeaux en rouge, jaune 
et blanc.

A.99.06 Drapeau juge de départ. Prix unitaire.
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Carro porta vallas Cuenta vueltas con campana

Hurdle trolley Lap counter with bell

Chariot porte-haies Compte tours avec cloche

Estructura metálica, sección cuadrada de perfil en frío  
40x40x2 mm, pintura epoxi y secado al horno a 200 ºC. 
Ruedas neumáticas de 26 cm de diámetro, 2 giratorias y 2 
fijas, impinchables. Perfiles en “U” en la base del carro que 
facilitan la posición de almacenaje. Capacidad para 22 vallas.
Dimensiones 2,50x1,00 m.

A.09.80 Carro porta-vallas competición.

Estructura compuesta por un soporte portador de dos dígitos 
y una campana sujeta a un mástil soldado a la base. El 
marcador lleva incorporada en la base 2 ruedas para facilitar su  
desplazamiento. Fabricado en perfil redondo de 30 mm pintado 
con pintura epoxi y secado al horno a 200 ºC. Dígitos de plástico 
de gran resisitencia y fácil manejo para el cambio de número y  
gran visibilidad. Campana metálica. 

A.99.16 Cuenta vueltas con campana.

Metal structure with cold profile square section 40x40x2 mm. 
Epoxy painted and oven-dried at 200 ºC. 26 cm diameter 
pneumatic wheels, 2 castor and 2 puncture proof fixed 
wheels. U-profiles at the trolley base facilitating the storing 
position. Capacity for 22 hurdles. Dimensions 2.50x1.00 
metres.

A.09.80 Competition hurdle trolley.

Structure comprising a support carrying two digits and a bell 
attached to a pole welded to the base. The scoreboard has 2 
wheels at the base for easy transportation. Manufactured using 
a 30 mm round profile painted with epoxy paint and oven-dried 
at 200 ºC. Highly-resistant, easy-to-handle plastic digits to change 
scores and great visibility. Metal bell. 

A.99.16 Lap counter with bell.

Structure métallique section carrée de profilé à froid 40x40x2 
mm. Peinture époxy et séché au four à 200 ºC. Roues 
pneumatiques de 26 cm de diamètre 2 pivotantes et 2 
fixes anti-crevaison. Profils en “U” à la base du chariot qui 
facilitent la position de rangement. Capacité pour 22 haies. 
Dimensions 2,50x1,00 mètres.

A.09.80 Chariot porte-haies compétition.

Structure composée d’un support à deux chiffres et d’une cloche 
fixée à un mât soudé à la base. Le marqueur a 2 roues pour le 
transport. Fabriqué en profil rond de 30 mm peint avec peinture 
époxy et séché au four à 200 ºC. Chiffres en plastique très 
résistants et faciles à manipuler pour le changer les chiffres et 
excellente visibilité. Cloche métallique. 

A.99.16 Compte tours avec cloche.
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Obstáculos de carreras Race hurdles Barrières de steeple

Certificados WA Nº E-12-0667 / E-20-1061

Fabricados en madera de pino alistonado, sección cuadrada 
de 127x127 mm de gran resistencia con los cantos superiores 
redondeados, lacados en color blanco y cuadros en color negro. 
Postes metálicos pintados en color negro con pintura epoxi y secado 
al horno a 200 ºC de sección cuadrada de 70x70x3 mm. Graduables 
a dos posiciones 0,762 m, 0,838 m y 0,917 m mediante  alargaderas 
cincadas y blocaje de la mismas por bulón y volante en cada uno de 
los postes. Anclajes incluidos. 

A.09.50 Obstáculo de ría de longitud 3,66 m. 
A.09.60 Obstáculo de pista de longitud 3,96 m.
A.09.70 Obstáculo de pista de longitud 5,00 m.
A.09.51 Repuesto madera obstáculo ría 3,66 m.
A.09.52 Repuesto madera obstáculo pista 3,96 m.
A.09.53 Repuesto madera obstáculo pista 5,00 m.

WA Certificates No. E-12-0667 / E-20-1061

Manufactured in striped pinewood high-resistance 127x127 mm 
square section with round top edges lacquered in black and white 
squares. Metal tubes painted with black epoxy paint and oven-dried 
at 200 ºC, with a 70x70x3 mm square section. Adjustable to two 
positions: 0.762 m, 0.838 m and 0.917 m with galvanised extensions 
and locking with bolt and steer  in each tube. Anchors included. 

A.09.50 Water jump barrier 3.66 m long. 
A.09.60 Steeplechase barrier 3.96 m long.
A.09.70 Steeplechase barrier 5.00 m long.
A.09.51 Spare wooden water jump barrier 3.66 m.
A.09.52 Spare wooden steeplechase barrier 3.96 m.
A.09.53 Spare wooden steeplechase barrier 5.00 m.

Certificats WA Nº E-12-0667 / E-20-1061
 
Fabriquées en bois de pin avec listels, section carrée 127x127 mm 
haute résistance avec des bords supérieurs arrondis laqués en blanc 
et carrés noirs. Poteaux métalliques peints en noir avec peinture 
époxy et séchés au four à 200 ºC de section carrée de 70x70x3 
mm. Réglables sur deux positions 0,762 m, 0,838 m et 0,917 m au 
moyen de rallonges zinguées et verrouillage par boulon et volant 
pour chacun des poteaux. Ancrages inclus. 

A.09.50 Steeple rivière, longueur 3,66 m.
A.09.60 Steeple piste, longueur 3,96 m.
A.09.70 Steeple piste, longueur 5,00 m.
A.09.51 Rechange bois steeple rivière 3,66 m.
A.09.52 Rechange bois steeple piste 3,96 m.
A.09.53 Rechange bois steeple piste 5,00 m.
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Círculo lanzamiento de peso/martillo

Shot put/hammer circle

Cercle lancement de poids/marteau

Certificado WA Nº  E-12-0669 

Fabricado en pletina calibrada sección 15 x 20 mm curvada para 
formar el círculo de 2.135 mm diámetro interior. El círculo lo 
forman seis módulos cincados y posteriormente  pintados con 
pintura epoxi color blanco y secados al horno. Se suministra con 
tornillos y tacos metálicos para anclar al pavimento. 

A.99.97 Círculo lanzamiento de peso.

 WA Certificate No. E-12-0669 

Made of calibrated plate curved section 15x20 mm to form 
the 2.135 mm inner diameter ring. The ring is formed by six 
galvanised modules and is subsequently painted with white 
epoxy paint and oven-dried. It is supplied with metal screws and 
pins to be fastened to the pavement. 

A.99.97 Shot put/hammer circle.

 Certificat WA Nº E-12-0669

Fabriqué en tôle calibrée de section 15 x 20 mm. incurvée pour 
former le cercle de 2135 mm de diamètre intérieur. Le cercle est 
composé de six modules zingués puis peints en blanc avec de 
la peinture époxy et séchés au four. Livré avec vis et chevilles 
métalliques pour l’ancrage au sol. 

A.99.97 Cercle lancement de poids/marteau.

Contenedor de lanzamiento de peso

Shot put stop board

Conteneur de lancement de poids

Certificado WA Nº  E-12-0668 

Fabricado en fibra de vidrio. Color blanco. Alta resistencia al uso 
intensivo y a los agentes climáticos adversos. Se suministra con 
los accesorios necesarios para su anclaje al suelo. No incluye el 
círculo. 

A.06.651 Contenedor de lanzamiento de peso.

WA Certificate No. E-12-0668

Made of fibreglass. Available in white. Highly resistant to 
intensive use and adverse climatic conditions. Supplied with the 
required accessories to be fastened to the ground. Circle not 
included. 

A.06.651 Shot put stop board.

Certificat WA Nº E-12-0668 

Fabriqué en fibre de verre. Blanc. Haute résistance à l’usage 
intensif et aux agents climatiques défavorables. Livré avec les 
accessoires nécessaires pour l’ancrage au sol. Cercle non inclus. 

A.06.651 Conteneur de lancement de poids.
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Soporte para pesos de lanzamiento

Shot put rack

Râtelier de rangement poids de 
lancement

Fabricado con perfil en frío sección cuadrada de 30x30x2 mm y 
perfil en frío sección redonda de 25x2 mm. El soporte lo forman 
tres niveles diferentes que permiten separar los pesos por 
diámetro y peso. Pintado con pintura epoxi de color blanco y 
secado al horno.  

A.06.61 Soporte para pesos de lanzamiento móvil con   
 ruedas.
A.06.60 Soporte para pesos de lanzamiento.

Manufactured with cold profile square section of 30x30x2 mm 
and cold profile round section of 25x2 mm. The rack has three 
different levels which enable the classification of shots by diame-
ter and weight. Epoxy powder painted in white and oven-dried 
at 200 ºC.  

A.06.61 Mobile shot put rack with wheels.
A.06.60 Shot put rack.

Fabriqué avec profilé à froid section carrée 30x30x2 mm et 
profilé à froid section ronde 25x2 mm. Le râtelier de rangement 
est composé de trois niveaux différents qui permettent de 
séparer les poids par diamètre et par poids. Peint en blanc avec 
de la peinture époxy et séché au four.

A.06.61 Râtelier de rangement poids de lancement mobile
                avec roues.
A.06.60 Râtelier de rangement poids de lancement.

Soporte para martillos de lanzamiento

Hammer rack

Support pour marteaux de lancement

Fabricado con perfil en frío sección cuadrada de 30x30x2 mm, 
rectangular 50x20x2 mm y perfil en frío sección redonda de 25x2 
mm. El soporte lo forman dos montantes: una barra transversal 
superior para colgar los martillos por el asa y bandeja inferior  
para facilitar su colocación. Pintado con pintura epoxi de color 
blanco y secado al horno.  

A.05.61 Soporte para martillo de lanzamiento móvil con ruedas.
A.05.60 Soporte para martillo de lanzamiento.

Manufactured with a 30x30x2 mm square section cold profile, 
50x20x2 mm rectangular section cold profile and a 25x2 mm 
round section cold profile. The rack comprises two posts, an 
upper cross bar to hang hammers by the handle and a lower tray 
for easy laying. Epoxy painted in white and oven-dried.  

A.05.61     Mobile hammer rack with wheels.
A.05.60     Hammer rack.

Fabriqué avec profilé à froid section carrée 30x30x2 mm, 
rectangulaire 50x20x2 mm et profilé froid section ronde 25x2 
mm. Le support est formé par deux montants, une barre 
transversale supérieure pour suspendre les marteaux par la 
poignée et un plateau inférieur pour faciliter leur positionnement. 
Peint en blanc avec de la peinture époxy et séché au four. 

A.05.61 Support mobile avec roues pour marteau de   
 lancement.
A.05.60 Support pour marteau de lancement.
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Plataforma indoor lanzamiento de peso Indoor shot put platform Plate-forme pour le lancer de poids en salle 

Plataforma en madera de abedul antideslizante y con elevada 
resistencia. Formada por varias piezas mecanizadas para su posterior 
fijación y fácil transporte. Sobre el tablero va incorporado el círculo 
de lanzamiento de peso, diseñado y fabricado conforme a WA. Está 
formado por pletina de acero de sección rectangular de 20x15 mm, 
formando un diámetro interior de 2.135 mm. Certificado WA nº 
E-12-0669. En el lateral viene incorporado un contenedor de peso 
fabricado en fibra de vidrio certificado WA E-12-0668. Dimensiones: 
3,10x3,10 m y espesor de 50 mm. Lacado en color rojo la parte 
exterior del tablero, en color blanco el perfil que forma el círculo y en 
color marrón el círculo interior de la madera.

A.06.67 Plataforma indoor de lanzamiento de peso.

Highly resistant, non-slip birch plywood platform. Made of 
several machined parts for a subsequent fastening and an easy 
transport. The board has a weight throwing ring, designed and 
manufactured in compliance with WA international athletics 
regulations. It is made of steel plate rectangular section of 20x15 
mm forming an inner diameter of 2.135 mm, WA certificate No. 
E-12-0669. It includes a shot put container side mounted, made 
of fibreglass WA Certificate E-12-0668. Dimensions: 3.10x3.10 m 
and thickness of 50 mm. The outer part of the board is lacquered 
in red, the profile forming the circle in white and the inner wooden 
circle in brown.

A.06.67 Indoor shot put platform.

Plate-forme en bois de bouleau antidérapant et avec une haute 
résistance. Faite de plusieurs pièces usinées pour la fixation 
ultérieure et pour faciliter le transport. Sur le tableau elle inclut le 
cercle de lancer, conçu et produit conformément aux règlements de 
la Fédération Internationale WA. Il est faite en lame d’acier à section 
rectangulaire de 20x15 mm, d’un diamètre intérieur de 2.135 mm. 
Certificat WA nº E-12-0669. Elle inclut un butoir pour poids en fibre de 
verre certificat WA E-12-0668. Dimensions: 3,10x3,10 m et épaisseur 
50 mm. L’extérieur du tableau laqué en rouge, en blanc le profil qui 
forme le cercle et le cercle intérieur du bois en brun.

A.06.67 Plate-forme pour le lancer de poids en salle.
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Jaula de lanzamiento de martillo y disco Cage de lancement de marteau et disque 

Certificado WA Nº  E-12-0687

Jaula compuesta por seis postes de 7,20 m, cuatro postes de salida 
de 10,20 m y dos puertas móviles de 10,20 m con dos travesaños 
del mismo material, todo de tubo de acero estructural galvanizado 
de sección 90x90x3 mm. Cada uno de los postes lleva incorporado 
un cabestrante para elevar la red. Todos los postes se unen entre 
si mediante un tubo telescópico de sección redonda de 38 mm de 
diámetro. La jaula se fija al suelo mediante anclajes de 100x100x3 mm 
y 80 cm de profundidad de los cuales hay seis sencillos para los postes 
de 7,20 m y 4 dobles para los postes de 10,20m. Red perimetral de 
hilo de polipropileno sin nudos de 5mm (según petición del cliente) de 
malla 45x45 mm en color verde o negro. La resistencia al viento que 
puede soportar el conjunto con la red subida es de 66-138 km/h. Con 
rachas de viento superior podría sufrir deformaciones en la perfilería e 
incluso abatimiento de algunos de los postes por lo que se debe bajar 
la red totalmente.

A.99.94 Jaula mixta para lanzamiento disco y martillo metálica  
 fija.  

Certificat WA Nº E-12-0687

Cage composée de six poteaux de 7,20 m, quatre poteaux de sortie 
de 10,20 m et deux portes mobiles de 10,20 m avec deux traverses 
du même matériau, le tout en tube d’acier structurel galvanisé de 
section 90x90x3mm. Chacun des poteaux est équipé d’un treuil 
incorporé pour soulever le filet. Tous les poteaux sont reliés entre eux 
par un tube télescopique rond de 38 mm de diamètre. La cage est 
fixée au sol au moyen d’ancrages de 100x100x3 mm et 80 cm de 
profondeur, dont six ancrages simples pour les poteaux de 7,20 m 
et quatre ancrages doubles pour les poteaux de 10,20 m. Filet de 
périmètre en fil de polypropylène sans nœuds de 5 mm (selon la 
demande du client) avec maille 45x45 mm en vert ou noir. La cage 
avec le filet monté résiste au vent à une vitesse de 66-138 km/h. 
Avec des rafales de vent plus fortes, le profilage peut se déformer et 
les poteaux peuvent être renversés. Il est donc conseillé de baisser 
entièrement le filet.

A.99.94 Cage mixte pour lancement disque et marteau   
 métallique fixe.  

Hammer/discus cage 

Plancha metálica rodadura ruedas 

Planches métalliques pour roulement roues
Metal plates for rolling wheels 

WA Certificate No. E-12-0687

The cage comprises six tubes of 7.20 m, four starting posts of 10.20 
m and two mobile doors of 10.20 m with two crossbars of the same 
material, of galvanised steel tubing, each section 90x90x3 mm. Each 
tube has a winch to raise the net. All posts are joined by a telescopic 
tube with a 38 mm diameter round section. The cage is fixed to the 
ground by 100x100x3 mm and 80 cm depth anchors, six of which are 
single for 7.20 m posts and four are double for 10.20 m posts. 5 mm 
knotless polypropylene yarn net (at customer’s request) with green or 
black 45x45 mm mesh. The assembly can withstand a wind resistance 
of 66-138 km/h with the mounted net. In stronger wind, the structure 
may be deformed and even bent, so the net should be completely 
removed.

A.99.94 Hammer/discus fixed metal cage.    

Planchas metálicas para rodadura de ruedas de jaula de lanzamiento 
disco y martillo.

A.99.95 Planchas metálicas rodadura ruedas de jaula   
 lanzamiento. 
 disco y martillo.

Planches métalliques pour roulement roues des portes cage de 
protection pour lancer de marteau et de disque.  

A.99.95 Planches métalliques pour roulement roues des portes  
 cage de protection pour lancer de marteau et de disque.

Metal plates for rolling wheels hammer/discus cage doors.

A.99.95 Metal plates for rolling wheels hammer/discus cage  
 doors.   
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Jaula para lanzamiento de disco

Jaula compuesta por siete postes: tres postes de 4,5 m y cuatro postes de 6,5 m, todo de tubo de 
acero estructural galvanizado de sección 90x90x3 mm. 

Cada uno de los postes lleva incorporado un cabestrante para elevar la red. La jaula se fija al suelo 
mediante anclajes de 100x100x3 mm y 50 cm de profundidad. Red perimetral de hilo de polipropileno 
sin nudos de 5mm (según petición del cliente) de malla 45x45mm en color verde o negro. 

La resistencia al viento que puede soportar el conjunto con la red subida es de 68 km/h. Con rachas 
de viento superior podría sufrir deformaciones en la perfilería e incluso abatimiento de algunos de los 
postes por lo que se recomienda bajar la red totalmente.

A.99.93 Jaula para lanzamiento de disco.

Discus cage

Cage composed of seven posts: three of 4.5 m posts and four of 6.5 m posts, made of galvanised 
structural steel tubing, each section 90x90x3 mm. 

The cage is fixed to the ground by 100x100x3 mm and 50 cm depth anchors. 5 mm knotless polypro-
pylene yarn net (at customer’s request) with a green or black 45x45 mm mesh. 

The assembly can withstand a wind resistance of 68 km/h with the mounted net. In stronger wind, 
the structure may be deformed and even bent, so it is recommended to remove the net completely.

A.99.93 Discus cage.

Cage pour lancement de disque

Cage composée de sept poteaux: trois de 4,5 m et quatre de 6,5 m, tous en tube d’acier galvanisé 
90x90x3 mm. 

Chacun des poteaux est équipé d’un treuil pour soulever le filet. La cage est fixée au sol au moyen 
d’ancrages de 100x100x3 mm et 50 cm de profondeur. Filet de périmètre en fil de polypropylène sans 
nœuds de 5 mm (selon la demande du client) avec maille 45x45 mm en vert ou noir. 

La cage avec le filet monté résiste au vent à une vitesse de 68 km/h. Avec des rafales de vent plus 
fortes, le profilage peut se déformer et les poteaux peuvent être renversés. Il est donc conseillé de 
baisser entièrement le filet.

A.99.93   Cage pour le lancement de disque.
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Círculo reductor disco/martillo

Discus/hammer conversion circle

Cercle réducteur disque/marteau

Certificado WA N°E-17-0904 

Círculo reductor de lanzamiento de martillo, diseñado y fabricado conforme a la normativa 
internacional de atletismo WA. Compuesto de dos círculos completos, uno metálico fabricado en 
chapa metálica 3 mm espesor formada por cuatro segmentos, cortados por láser y otro de tablero 
de contrachapado de abedul, unidos entre sí, con el fin de reducir el diámetro interior del círculo 
de lanzamiento de 2,5 m de diámetro a 2,135m. de diámetro. El acabado del conjunto es en 
color blanco, la parte metálica mediante pintura en polvo poliéster, y el tablero de contrachapado 
mediante lacado.

A.99.840 Círculo reductor disco/martillo.

WA Certificate No. E-17-0904

Hammer conversion circle, designed and manufactured in compliance with WA international 
athletics regulations. It consists of two full circles, a metal one manufactured with a 3 mm metal 
plate made of four segments cut with laser and another one made of birch plywood. They are 
connected to each other with the purpose of reducing the inner diameter of the throwing ring 
from 2.5 m to 2.135 m of diameter. The assembly is finished in white, the metal part with a 
polyester powder coating and the plywood board is lacquered.  

A.99.840 Discus/hammer conversion circle.

Certificat WA N°E-17-0904

Réducteur de cercle pour lancement de marteau, conçu et fabriqué conformément aux normes 
internationales d’athlétisme de l’WA. Composé de deux cercles complets, l’un métallique en tôle 
de 3 mm d’épaisseur formée de quatre segments, découpés au laser et l’autre en contreplaqué 
de bouleau, assemblés entre eux, afin de réduire le diamètre intérieur du cercle de lancement de 
2,5 m de diamètre à 2,135 m de diamètre.L’ensemble est blanc, la partie métallique est peinte en 
poudre polyester et le panneau de contreplaqué est laqué.

A.99.840  Cercle réducteur disque/marteau.
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Circulo lanzamiento de disco

Discus circle

Cercle de lancement de disque

Certificado WA Nº E-12-0670   

Fabricado en pletina calibrada sección 15x20 mm curvada para 
formar el círculo de 2.500 mm diámetro interior. El círculo lo for-
man seis módulos cincados y posteriormente pintados con pin-
tura epoxi de color blanco y secados al horno. Se suministra con 
tornillos y tacos metálicos para anclar al pavimento. 

A.99.92 Círculo lanzamiento disco concentrico.
A.99.90 Círculo lanzamiento disco tangencial.

WA Certificate No. E-12-0670   

Made of calibrated plate, each section 15x20 mm, curved to 
form the 2.500 mm inner diameter ring. The ring comprises six 
galvanised modules, painted with white epoxy paint and oven-
dried. It is supplied with metal screws and pins to be fastened 
to the pavement. 

A.99.92 Concentric discus circle.
A.99.90 Tangential discus circle.

Certificat WA Nº E-12-0670 

Fabriqué en tôle calibrée de section 15x20 mm incurvée pour 
former le cercle de 2.500 mm de diamètre intérieur. Le cercle 
est composé de six modules zingués puis peints avec de 
la peinture époxy blanche et séchés au four. Livré avec vis et 
chevilles métalliques pour le fixer au sol. 

A.99.92  Cercle lancement disque concentrique.
A.99.90 Cercle lancement disque tangentiel.

Prisma indicador lanzamiento

Throw marker box

Plot indication lancement

Fabricado en fibra de vidrio. Numerado sobre tres caras. Numeración 
realizada con adhesivo de vinilo color negro. Base triangular de 520 
mm de lado y 270 mm de altura. Diseñado y fabricado para poder 
ser apilado en su almacenaje y con un agujero de 18 mm en la parte 
superior para transportarlo.

A.99.03 Prisma indicador lanzamiento.

Made of fibreglass. Numbering applied to each of the three sides. 
Numbers in black vinyl adhesive. Triangular base of 520 mm each side 
and 270 mm height. Designed and manufactured for pile storage, with 
an 18 mm hole at the top to facilitate transport.

A.99.03  Throw marker box.

Fabriqué en fibre de verre. Numéroté sur trois côtés. Numérotation 
réalisée avec un adhésif vinylique noir. Base triangulaire de 520 mm 
de côté et 270 mm de haut. Conçu et fabriqué pour être empilé et 
avec un orifice de 18 mm sur la partie supérieure pour le transporter.

A.99.03 Plot indication lancement.
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Soporte para discos de lanzamiento

Discus rack

Support pour disques de lancement

Soporte para jabalinas de lanzamiento

Javelin rack

Râtelier pour javelots de lancement

Fabricado con perfil en frío sección cuadrada de 30x30x2 mm y 
perfil en frío sección redonda de 25x2 mm. El soporte lo forman 
dos montantes verticales y dos niveles diferentes que permiten  
separar y clasificar los discos por diámetro y peso. Pintado con 
pintura epoxi de color blanco y secado al horno. Capacidad para 
28 discos.

A.04.61 Soporte para discos de lanzamiento móvil con ruedas.
A.04.60 Soporte para discos de lanzamiento.

Manufactured with cold profile square section of 30x30x2 mm 
and cold profile round section of 25x2 mm. The rack comprises 
two vertical posts and two different levels, which enable the 
classification of discuses by diameter and weight. Epoxy powder 
painted in white and oven-dried at 200 ºC.  Holds up to 28 discuses.

A.04.61 Mobile discus rack with wheels.
A.04.60 Discus rack.

Fabriqué avec profilé à froid section carrée 30x30x2 mm et profilé 
à froid section ronde 25x2 mm. Le support est formé par deux 
montants verticaux et deux niveaux différents qui permettent de 
séparer et classer les disques par diamètre et poids. Peint en 
blanc avec de la peinture époxy et séché au four. Capacité pour 
28 disques.

A.04.61 Support mobile avec roues pour disques de lancement.
A.04.60 Support pour disques de lancement.

Fabricado con perfil en frío sección angular de  30x30x3 mm y 
perfil en frío sección redonda de 25x2 mm. El soporte lo forman 
dos montantes verticales y dos niveles diferentes que permiten  
almacenar las jabalinas verticalmente. Pintado con pintura epoxi  
de color blanco y secado al horno. Madera de contrachapado de 
pino barnizado.

A.10.61 Soporte para jabalinas de lanzamiento móvil con ruedas.
A.10.60 Soporte para jabalinas de lanzamiento.

Manufactured with cold profile angular section of 30x30x3 mm and 
cold profile round section of 25x2 mm. The rack comprises two 
vertical posts and two different levels, which enables javelins to 
be stored in a vertical position. Epoxy powder painted in white and 
oven-dried at 200 ºC. Varnished pine plywood.

A.10.61 Mobile javelin rack with wheels.
A.10.60 Javelin rack.

Fabriqué avec profilé à froid section angulaire 30x30x3 mm et 
profilé à froid section ronde 25x2 mm. Le support est composé 
de deux montants verticaux et de deux niveaux différents qui 
permettent de stocker les javelots verticalement. Peint en blanc 
avec de la peinture époxy et séché au four. Contreplaqué en pin 
verni.

A.10.61 Râtelier mobile avec routes pour javelots de lancement.
A.10.60 Râtelier pour javelots de lancement.
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Poste indicador dirección viento (cinta) Pincho soporte cinta métrica

Wind direction indicator (ribbon)

Measuring tape peg

Poteau indicateur de direction du vent 
(ruban)

Piquet de support ruban mesureur

Fabricado con un mástil de acero de sección cuadrado de 40x40x2 
mm unido a la base. Acabado en su parte superior con cinta que hace 
como testigo indicador de viento. El pintado de la estructura de acero 
se realiza con pintura polvo poliéster color blanco efectuándose su 
aplicación tras un tratamiento de desengrasado mediante un baño 
fosfatado a presión y polimerizado al horno a 200ºC.

A.99.09 Poste indicador dirección del viento.

Fabricado con redondo liso y disco de chapa de 3 mm. El pintado 
del pincho se realiza con pintura polvo poliéster color blanco 
efectuándose su aplicación tras un tratamiento de desengrasado 
mediante un baño fosfatado a presión y polimerizado al horno a 
200 ºC.

A.99.39 Pincho soporte cinta métrica.

Manufactured with a 40x40x2 mm square section steel mast to 
support the base. The upper part has a ribbon to indicate wind 
direction. After degreasing by means of a phosphate pressure bath, 
the steel structure is painted with polyester powder paint in white 
and polymerized at 200 ºC in an oven.

A.99.09 Wind direction indicator

Made of 3 mm smoothly rounded metal. After degreasing, by 
means of a phosphate pressure bath, the peg is painted with 
polyester powder paint in white and polymerized at 200 ºC in 
an oven.

A.99.39 Measuring tape peg.

Fabriqué avec un mât de section carrée en acier de section 40x40x2 
mm fixé à la base. Un ruban placé sur la partie supérieure indique le 
vent. La structure en acier est peinte en blanc avec de la peinture en 
poudre polyester, son application est effectuée après un traitement 
de dégraissage au moyen d’un bain de phosphate sous pression et 
polymérisée au four à 200 ºC.

A.99.09 Poteau indicateur de direction du vent.

Fabriqué avec disque rond lisse et plaque de 3 mm. Le piquet 
est peint en blanc avec de la peinture en poudre polyester, son 
application est effectuée après un traitement de dégraissage au 
moyen d’un bain de phosphate sous pression et polymérisée au 
four à 200 ºC.

A.99.39  Piquet de support ruban mesureur.
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Zona de caída salto de altura competición

Certificado WA Nº  E-17-0913 

Zona de caída
Zona de caída de 6000x4000x700 mm, diseñada y fabricada conforme a la normativa internacional 
de atletismo WA. El conjunto está formado por tres bloques independientes fabricados en 
poliuretano densidad 20 SS, formando cámaras de aire en su interior y forrados con funda de 
lona plastificada. Los módulos se unen entre sí mediante correas de nylon y se cubren con una 
colchoneta de lona especial antipuntas. La geometría de los módulos permite la colocación de los 
saltómetros en los espacios libres laterales.

Somier metálico
Somier metálico para zona de caída 6000x4000 mm, fabricado en perfil metálico 
galvanizado 40x20 mm. Se divide en tres cuerpos independientes para facilitar su 
transporte y montaje. La estructura metálica se eleva 100 mm mediante patas metálicas 
soldadas a la misma, para evitar que el agua del suelo entre en contacto con la zona de 
caída.                                                                                                                                           

Protector
Protector fabricado en lona plastificada, recubierta de PVC. Es indispensable para proteger la zona 
de caída en el exterior. Con sistema de sujeción a la zona de caída que impide que se lo lleve el 
viento. Este modelo es para la zona de caída de 6000x400x700 mm. El color de la lona es azul.

A.03.15 Zona de caída 5000x4000x650 mm con antipuntas.
A.03.16 Zona de caída 5000x3000x650 mm con antipuntas.
A.03.160 Zona de caída 5000x3000x500 mm monobloque/sin antipuntas.
A.03.17 Zona de caída 4500x3000x500 mm monobloque/sin antipuntas.
A.03.18 Zona de caída 6000x3000x650 mm monobloque/sin antipuntas.
A.03.19 Zona de caída 6000x4000x700 mm con antipuntas. Certificado WA.
A.03.190 Zona de caída 6000x4000x700 mm monobloque/sin antipuntas.

A.03.70 Somier zona de caída 5000x4000x100 mm.
A.03.71 Somier zona de caída 5000x3000x100 mm.
A.03.72 Somier zona de caída 4500x3000x100 mm.
A.03.73 Somier zona de caída 6000x3000x100 mm.
A.03.74 Somier zona de caída 6000x4000x100 mm.

A.03.90 Protector lona de zona de caída 5000x4000x650 mm. Lona plastificada.
A.03.91 Protector lona de zona de caída 5000x3000x650 mm. Lona plastificada.
A.03.95 Protector lona de zona de caída 4500x3000x500 mm. Lona plastificada.
A.03.96 Protector lona de zona de caída 6000x3000x650 mm. Lona plastificada.
A.03.97 Protector lona de zona de caída 6000x4000x700 mm. Lona plastificada.
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Competition landing area high jump Sautoir saut en hauteur compétition

WA Certificate No. E-17-0913 

Landing area
Landing area 6000x4000x700 mm, designed and manufactured in compliance with WA international 
athletics regulations.
The set is made of three independent blocks manufactured in 20 SS density polyurethane, forming air 
chambers inside it and lined with a laminated canvas cover. The modules are joined by nylon straps and 
are covered by a special spike proof canvas mattress. The shape of the modules enables the positioning 
of high jump measuring devices in the lateral spaces. 

Steel tube support platform
Steel tube support platform for 6000x4000 mm landing area, manufactured in 40x20 mm galvanised 
steel tubing. Divided into three independent areas for easy transport and assembly. The metal structure 
is deployed to a full height of 100 mm by metal feet welded to the structure, to prevent water from the 
ground coming into contact with the landing area.

Weather cover
Cover made of laminated canvas covered with PVC. Essential to protect the outside landing area. It 
is equipped with a fixing system to the landing area avoiding that it is blown away in the wind. This 
reference is for the 6000x4000x700 mm landing area. The canvas is available in blue.

A.03.15 Landing area 5000x4000x650 mm spike proof.
A.03.16 Landing area 5000x3000x650 mm  spike proof.
A.03.160 Landing area 5000x3000x500 mm monoblock/non-spike proof.
A.03.17 Landing area 4500x3000x500 mm monoblock/non-spike proof.
A.03.18 Landing area 6000x3000x650 mm monoblock/non-spike proof.
A.03.19 Landing area 6000x4000x700 mm spike proof. WA certificate. 
A.03.190 Landing area 6000x4000x700 mm monoblock/non-spike proof.

A.03.70 Landing area support platform 5000x4000x100 mm. 
A.03.71 Landing area support platform 5000x3000x100 mm.
A.03.72 Landing area support platform 4500x3000x100 mm.
A.03.73 Landing area support platform 6000x3000x100 mm.
A.03.74 Landing area support platform 6000x4000x100 mm.

A.03.90 Landing area cover 5000x4000x650 mm. Laminated canvas.
A.03.91 Landing area cover 5000x3000x650 mm. Laminated canvas.
A.03.95 Landing area cover 4500x3000x500 mm. Laminated canvas.
A.03.96 Landing area cover 6000x3000x650 mm. Laminated canvas.
A.03.97 Landing area cover 6000x4000x700 mm. Laminated canvas.

Certificat WA Nº E-17-0913 

Sautoir
Sautoir de 6000x4000x700 mm, conçu et fabriqué conformément aux normes internationales 
d’athlétisme de l’WA. L’ensemble se compose de trois blocs indépendants en polyuréthane de densité 
20 SS, formant des chambres à air à l’intérieur et recouverts d’une toile plastifiée. Les modules sont 
reliés entre eux par des sangles en nylon et recouverts d’un matelas spécial en toile anti-clous. La 
géométrie des modules permet de placer les poteaux de saut à la perche dans les espaces libres se 
trouvant sur les côtés.

Caillebotis métallique
Caillebotis métallique pour sautoir 6000x4000 mm, en profilé métallique galvanisé 40x20 mm. Il est 
divisé en trois parties indépendantes pour faciliter le transport et le montage. La structure métallique 
est surélevée de 100 mm au moyen de pieds métalliques soudés, pour éviter que l’eau du sol entre en 
contact avec le sautoir.

Bâche de protection
Bâche de protection fabriquée en toile plastifiée, recouverte de PVC. Indispensable pour protéger le 
sautoir à l’extérieur. Avec système de fixation au sautoir en cas de vent. Ce modèle est pour le sautoir de 
6000x4000x700 mm. La couleur de la toile est bleue.

A.03.15 Sautoir 5000x4000x650 mm avec anti-clous.
A.03.16 Sautoir 5000x3000x650 mm avec anti-clous.
A.03.160 Sautoir 5000x3000x500 mm monobloc / sans anti-clous.
A.03.17 Sautoir 4500x3000x500 mm monobloc / sans anti-clous.
A.03.18 Sautoir 6000x3000x650 mm monobloc / sans anti-clous.
A.03.19 Sautoir 6000x4000x700 mm avec anti-clous. Certificat WA.
A.03.190 Sautoir 6000x4000x700 mm monobloc / sans anti-clous.

A.03.70 Caillebotis sautoir 5000x4000x100 mm.
A.03.71 Caillebotis sautoir 5000x3000x100 mm.
A.03.72 Caillebotis sautoir 4500x3000x100 mm.
A.03.73 Caillebotis sautoir 6000x3000x100 mm.
A.03.74 Caillebotis sautoir 6000x4000x100 mm.

A.03.90 Bâche de protection 5000x4000x650 mm. Toile plastifiée.
A.03.91 Bâche de protection 5000x3000x650 mm. Toile plastifiée.
A.03.95 Bâche de protection 4500x3000x500 mm. Toile plastifiée.
A.03.96 Bâche de protection 6000x3000x650 mm. Toile plastifiée.
A.03.97 Bâche de protection 6000x4000x700 mm. Toile plastifiée.
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Saltómetro altura aluminio. Competición

High jump stands. Competition

Certificado WA Nº  E-19-0995 

Saltómetro de altura de competición, diseñado y fabricado conforme a la 
normativa internacional de atletismo WA. Los postes son fabricados en 
perfil de aluminio extrusionado de sección redonda de 90 mm y lacado en 
blanco. El conjunto metálico del soporte listón discurre por la guía interior 
del perfil de aluminio, fijándolo en la posición deseada mediante dos pomos 
de apriete. El perfil de aluminio cuenta con una cinta métrica adhesiva en 
cada uno de los postes, para poder fijar el soporte listón en las diferentes 
alturas solicitadas. El conjunto poste se fija a la base por medio de una 
mecha metálica interior al perfil de aluminio, que se atornilla por un lado a la 
guía del perfil de aluminio y por otro lado, a la placa base. El conjunto  base 
consta de un sistema de regulación de altura para conseguir la nivelación 
con el terreno en caso de ser necesaria. La base en sus extremos incluye 
cuatro apoyos de caucho antideslizante. El conjunto base consta de un 
sistema de ruedas en uno de sus extremos, para facilitar su transporte a 
través de la instalación.

A.07.20 Saltómetro altura aluminio competición.

WA Certificate No. E-19-0995 

Competition high jump stands, designed and manufactured in compliance 
with WA international athletics regulations. Tubes are manufactured with 
a 90 mm round section extruded aluminium profile and are lacquered 
in white. The metal support bar assembly runs through the inner rail of 
the aluminium profile. Two pressing knobs fix it to the desired position. 
The aluminium profile has an adhesive metric tape in each tube, to fix 
the support bar at the different heights required. The tube assembly 
is fixed to the base by a metal bit inside the aluminium profile. This is 
screwed both to the aluminium profile rail and to the base plate. The base 
assembly comprises a height adjustment system for levelling with ground 
if necessary. The base has four non-slip rubber supports at the edges. The 
base assembly has a wheel system at one end for easy transportation.

A.07.20 High jump stands. Competition.

Poteau saut à la perche aluminium. 
Compétition

Certificat WA Nº E-19-0995 

Poteau saut à la perche de compétition, conçu et fabriqué conformément 
aux normes internationales d’athlétisme de l’WA. Les poteaux sont 
réalisés en profilé d’aluminium extrudé de section ronde de 90 mm et 
laqués en blanc. Le jeu de supports métalliques traverse le guidage 
intérieur du profilé en aluminium et le fixe dans la position souhaitée à 
l’aide de deux boutons de serrage. Le profilé en aluminium est muni d’un 
ruban à mesurer adhésif sur chaque poteau, afin de pouvoir fixer le ruban 
de support dans les différentes hauteurs demandées. L’ensemble du 
poteau est fixé à la base, au moyen d’une mèche métallique à l’intérieur 
du profilé en aluminium qui est vissée, d’un côté, sur le guide du profilé en 
aluminium et, de l’autre côté, sur la plaque de base. L’ensemble de base 
est constitué d’un système de réglage en hauteur permettant d’obtenir 
une mise à niveau avec le sol si nécessaire. Les extrémités de la base 
sont dotés de quatre supports en caoutchouc antidérapants. L’ensemble 
de base se compose d’un système de roues à l’une de ses extrémités, 
pour en faciliter le transport.

A.07.20 Poteau saut à la perche aluminium. 
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Poteau saut à la perche aluminium. 
Compétition

Listón salto de altura High jump crossbar Barre saut en hauteur

Certificado WA

Fabricado en fibra de vidrio de 30 mm de diámetro y pintado con 
polvo endurecido a 300 ºC para su correcto acabado y durabilidad 
a la intemperie. Longitud 4 m. Provisto en cada extremo de una 
pieza de PVC que permite su correcta colocación en el soporte del 
saltómetro.

A.07.10 Listón salto de altura WA.
A.07.15     Goma elástica de 4 m con contrapesos en los extremos.

WA Certificate

Made of 30 mm diameter fibreglass and painted with hardened 
powder at 300 ºC for a perfect finish and weather resistance. 
Length: 4 m. Provided with a PVC part at each side allowing its 
correct placement at the measuring device support.

A.07.10 High jump crossbar WA.
A.07.15 4 m rubber band with counterweights on both ends.

Certificat WA

Fabriquée en fibre de verre de 30 mm de diamètre et peinte avec 
de la poudre durcie à 300 ºC pour une finition appropriée et une 
meilleure résistance à l’extérieur. Longueur 4 m. Elle est munie, 
à chaque extrémité, d’un morceau de PVC qui permet de la placer 
correctement dans le support du sautoir.

A.07.10 Barre saut en hauteur WA.
A.07.15 Élastique de 4 m avec contrepoids aux extrémités.
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Saltómetro de altura escolar

School high jump stands

Sautoir hauteur scolaire

Postes de aluminio sección cuadrada de 40x40 mm pintado en 
blanco. Bases metálicas fabricadas con perfil 60x40 mm esmaltadas 
en color blanco. Escala métrica adhesiva con soportes para listón de 
aluminio. Altura graduable de 0,50 a 2,00 m.

A.07.01 Saltómetro aluminio base de hierro. Altura 2 m.
A.07.02     Saltómetro aluminio base de alumnio. Altura 2 m.
A.07.08     Saltómetro aluminio base de hierro. Altura 2,5 m.

40x40 mm square section aluminium tubes painted in white. Metal 
bases manufactured with 60x40 mm profile lacquered in white. 
Adhesive metric scale with supports for aluminium crossbar. 
Adjustable height from 0.50 to 2.00 m.

A.07.01 Aluminium high jump stands. Iron base. Height: 2 m.
A.07.02 Aluminium high jump stands. Height: 2 m.
A.07.08 Aluminium high jump stands. Iron base. Height: 2.5 m.

Poteaux en aluminium de section carrée de 40x40 mm peints en 
blanc. Socles métalliques réalisés en profilé 60x40 mm émaillé 
blanc. Échelle métrique adhésive avec supports pour barre 
d’aluminium. Hauteur réglable de 0,50 à 2,00 m.

A.07.01 Sautoir aluminium base en fer. Hauteur 2 m.
A.07.02  Sautoir aluminium base en aluminium. Hauteur 2 m.
A.07.08 Sautoir aluminium base en fer. Hauteur 2,5 m.

Medidor salto de altura

High jump measuring device

Toise saut en hauteur

Fabricado con perfilería cuadrada de aluminio que permite la 
extensión telescópica del medidor y del soporte metálico superior 
hasta una altura de 2,5 m. Fijación de la posición mediante maneta 
de M6. Lleva incorporada una cinta métrica adherida al perfil interior 
para indicar la medida.

A.07.80 Medidor salto de altura.

Manufactured with square aluminium profiles allowing the telescopic 
extension of the measuring device and the upper metal support up 
to 2.5 m height. Position set by M6 handle. Includes metric tape on 
inner profile to indicate the measurement.

A.07.80 High jump measuring device.

Fabriqué avec des profilés carrés en aluminium qui permettent de 
rallonger la toise et le support métallique supérieur jusqu’à une 
hauteur de 2,5 m. Fixation de la position au moyen de la poignée 
M6. Un ruban à mesurer est collé au profil intérieur pour indiquer la 
mesure.

A.07.80 Toise saut en hauteur.
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Colchoneta de salto de altura escolar School high jump mattress Matelas de saut hauteur scolaire

La funda está fabricada con lona plastificada reforzada con cantoneras 
del mismo material en otro color. Dispone de  cremallera de 10 mm 
(de gran resistencia para su sustitución o reparación) y asas para su 
transporte. Orificios para la salida de aire. Bloque de poliuretano. 
Densidad: 20 SS. 

A.03.01 Colchoneta salto de altura escolar 2000x1250x800 mm.
A.03.02 Colchoneta salto de altura escolar 2000x2000x400 mm.
A.03.03 Colchoneta salto de altura escolar 3000x2000x300 mm.
A.03.04 Colchoneta salto de altura escolar 3000x2000x400 mm.
A.03.05  Colchoneta salto de altura escolar 3000x2000x500 mm.
A.03.06 Colchoneta salto de altura escolar 3000x2000x700 mm.

A.03.35 Repuesto funda 2000x1250x800 mm.
A.03.30 Repuesto funda 2000x2000x400 mm.
A.03.31 Repuesto funda 3000x2000x300 mm.
A.03.32 Repuesto funda 3000x2000x400 mm.
A.03.33 Repuesto funda 3000x2000x500 mm.
A.03.34 Repuesto funda 3000x2000x700 mm.

The cover is manufactured with laminated canvas with corner 
reinforcements in the same material in different colour. It has a 
high-resistance 10 mm zipper for replacement or repair and handles 
for transport. Holes for air circulation. Polyurethane block. Density: 
20 SS.

A.03.01 School high jump mattress 2000x1250x800 mm.
A.03.02 School high jump mattress 2000x2000x400 mm.
A.03.03 School high jump mattress 3000x2000x300 mm.
A.03.04 School high jump mattress  3000x2000x400 mm.
A.03.05 School high jump mattress 3000x2000x500 mm.
A.03.06 School high jump mattress 3000x2000x700 mm.

A.03.35 Spare cover 2000x1250x800 mm.
A.03.30 Spare cover 2000x2000x400 mm.
A.03.31 Spare cover 3000x2000x300 mm.
A.03.32 Spare cover 3000x2000x400 mm.
A.03.33 Spare cover 3000x2000x500 mm.
A.03.34 Spare cover 3000x2000x700 mm.

La housse est en toile plastifiée renforcée avec des cornières de 
la même matière dans une autre couleur. Elle a une fermeture 
éclair de 10 mm très résistante en vue d’être remplacée ou réparée 
et des poignées pour le transport. Trous de sortie d’air. Bloc en 
polyuréthane. Densité: 20 SS. 

A.03.01  Matelas de saut hauteur scolaire 2000x1250x800 mm.
A.03.02  Matelas de saut hauteur scolaire 2000x2000x400 mm.
A.03.03  Matelas de saut hauteur scolaire 3000x2000x300 mm.
A.03.04  Matelas de saut hauteur scolaire 3000x2000x400 mm.
A.03.05  Matelas de saut hauteur scolaire 3000x2000x500 mm.
A.03.06  Matelas de saut hauteur scolaire 3000x2000x700 mm.

A.03.35  Rechange housse 2000x1250x 800 mm.
A.03.30  Rechange housse 2000x2000x 400 mm.
A.03.31  Rechange housse 3000x2000x 300 mm.
A.03.32  Rechange housse 3000x2000x 400 mm.
A.03.33  Rechange housse 3000x2000x 500 mm.
A.03.34  Rechange housse 3000x2000x 700 mm.
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Tabla de batida metálica graduable 
galvanizada/inox

Adjustable galvanised/stainless steel 
take-off board

Certificado WA N°E-12-0653. 

Tabla batida completa, diseñada y fabricada conforme a la normativa 
internacional de atletismo WA. Dimensiones: 1220x300x100 mm. 

Soporte metálico
Diseñado para el alojamiento de tabla de batida o su tapa 
correspondiente, en base a las exigencias de la Normativa WA. Está 
fabricado en chapa galvanizada de 2,5 mm o de acero inoxidable.

Tabla de batida
Formada por una estructura metálica sobre la que descansan la tabla 
indicadora de plastilina lacada en azul y la propia tabla de batida 
fabricada en madera DM, lacada en blanco. Esta última, atornillada 
firmemente a la estructura metálica plegada de chapa de acero de 
2,5 mm galvanizada o de acero inoxidable. Dicha estructura, de 
dimensiones normalizadas, encaja en su soporte y dispone de unos 
tornillos metálicos empleados para la nivelación de la tabla. 

Tapa para tabla de batida
La tapa para tabla de batida está formada por una estructura metálica 
preparada para la colocación de pavimento sintético en su parte 
superior. La estructura metálica está fabricada en chapa de acero 
galvanizada de 2,5 mm o en acero inoxidable. Dicha estructura, de 
dimensiones normalizadas, encaja perfectamente en el soporte y 
dispone de unos tornillos para la nivelación de la tabla.

A.11.07 Tabla de batida metalica graduable galvanzada WA.
A.11.29 Tabla de batida metalica graduable acero inoxidable.
A.11.41 Repuesto tapa tabla de batida graduable galvanizada.
A.11.10 Repuesto tablilla plastilina tabla de batida (azul).
A.11.18 Repuesto madera  tabla de batida (blanca).
A.11.16 Pastilla plastilina 350 grm.
A.11.250 Carro trasporte/almacenaje tablilla plastilinas 
 de batida.
A.11.24  Gancho extractor tablas de batida.

WA Certificate No. E-12-0653.

Full take-off board, designed and manufactured in compliance with 
WA international athletics regulations. Dimensions: 1220 x 300 x 100 
mm. 

Metal support
Designed for housing the take-off board or its corresponding lid, in 
compliance with WA regulations. It is made of 2.5 mm galvanised or 
stainless steel

Take-off board
Comprises  a metal structure, which supports both the blue-
lacquered plasticine insert and the take-off board manufactured in 
white lacquered wood. The latter is firmly bolted to the folded metal 
structure of 2.5 mm steel galvanised or stainless steel. This structure, 
with standard measurements, fits its support perfectly and is fitted 
with metal bolts to level the take-off board. 

Lid for take-off board
The lid for the take-off board is composed of a metal structure 
prepared for the placement of synthetic pavement on top. The metal 
structure is manufactured in 2.5 mm galvanised steel or stainless 
steel. This structure, with standard measurements, fits perfectly in 
the support and is fitted with bolts for levelling the board.

A.11.07 Adjustable galvanised metal take-off board WA.
A.11.29 Adjustable stainless steel take-off board.
A.11.41 Spare lid for adjustable galvanised take-off board.
A.11.10 Spare plasticine insert for take-off board (blue).
A.11.18 Spare wood for take-off board (white).
A.11.16 Plasticine bar 350 g.
A.11.250 Trolley for indicator plasticine boards.
A.11.24 Extractor hook for take-off system.
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Planche d’appel métallique réglable 
galvanisée /inox

Certificat WA N°E-12-0653

Planche d’appel complète, conçue et fabriquée conformément aux 
normes internationales d’athlétisme de l’WA. Dimensions: 1220 x 300 
x 100 mm.

Support métallique
Conçu pour abriter la planche d’appel ou son couvercle, selon les 
exigences de la Réglementation de l’WA. Il est fabriqué en tôle 
galvanisée de 2,5 mm ou en acier inoxydable.

Planche d’appel
Formé par une structure métallique sur laquelle reposent le tableau 
indicateur pour pâte à modeler laqué bleu et la planche d’appel, en 
bois DM, laqué en blanc. Cette dernière est solidement vissée à la 
structure métallique pliée en tôle d’acier de 2,5 mm galvanisée ou en 
acier inoxydable . Cette structure, aux dimensions normalisées, s’insère 
dans son support et possède des vis métalliques utilisées pour niveler 
la planche. 

Couvercle pour planche d’appel
Le couvercle pour la planche d’appel se compose d’une structure 
métallique prête à recevoir un revêtement de sol synthétique sur sa 
partie supérieure. La structure métallique est en tôle d’acier galvanisée 
de 2,5 mm ou en acier inoxydable. Cette structure, aux dimensions 
normalisées, s’insère dans le support et possède des vis métalliques 
utilisées pour niveler la planche.

A.11.07 Planche d’appel métallique réglable galvanisée WA.
A.11.29 Planche d’appel métallique réglable acier inoxydable.
A.11.41 Rechange couvercle planche d’appel réglable galvanisée.
A.11.10 Pièce de rechange planchette pâte à modeler planche d’appel 
 (bleu).
A.11.18 Pièce de rechange bois planche d’appel (blanche).
A.11.16 Pastille de pâte à modeler 350 g.
A.11.250  Charriot transport/rangement tablette pâte à modeler  
 planche d’appel.
A.11.24 Crochet d’extraction planche d’appel.
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Escala métrica saltos de longitud y triple salto

Metric scale for long and triple jump

Échelle métrique sauts en longueur et triple saut

Fabricada en dos piezas de tablero de melamina de 20 mm y reforzadas en todo el perímetro con un 
marco de perfil de hierro de 25x25x2 mm y bases de perfil 40x40x2 mm. Marco y apoyos al suelo pintados 
pintura epoxi color blanco y posterior secado al horno. Marcas y números de vinilo en color negro de 10 
cm y 5 cm. La escala está compuesta por 2 piezas de 2,40 x 0,35 x 0,35 mm para colocar junto al foso de 
arena con escala del 4 al 8 por una de las caras para el salto de longitud y del 11 al 15 para el triple salto. En 
el modelo de escala mixto lleva marcadas las dos caras. Cada cara incluye la numeración de una disciplina. 

A.11.09 Escala métrica salto de longitud.
A.11.11 Escala métrica triple salto.
A.11.12 Escala métrica mixta para salto de longitud y triple salto.

Manufactured in two pieces of 20 mm melamine board and reinforced on the entire perimeter with a 
frame of 25x25x2 mm iron profile and bases of 40x40x2 mm profile. Frame and ground supports painted 
with white epoxy paint and subsequently oven-dried. Marks and numbering in 10 and 5 cm black vinyl. 
The scale is composed of 2 parts measuring 2,40 x 0,35 x 0,35 mm to place next to the sandpit with scale 
of 4 to 8 on one side for long jump and 11 to 15 for triple jump. Both sides of the mixed scale model are 
marked. Each side includes the numbering of both disciplines.

A.11.09 Metric scale for long jump.
A.11.11     Metric scale for triple jump.
A.11.12     Mixed metric scale for long and triple jump.

Fabriquée avec deux panneaux mélaminés de 20 mm et renforcée dans tout le périmètre avec un cadre 
en profilé de fer de 25x25x2 mm et des bases de profilé de 40x40x2 mm. Cadre et supports de plancher 
peints en blanc avec de la peinture époxy, puis séchés au four. Marques et chiffres noirs en vinyle de 10 cm 
et 5 cm de long. L’échelle se compose de 2 pièces de 2,40 x 0,35 x 0,35 mm à placer près de la sablière 
avec une échelle de 4 à 8 sur un côté pour le saut en longueur et de 11 à 15 pour le triple saut. Pour le 
modèle d’échelle mixte, les deux faces sont marquées pour les deux disciplines: le saut en longueur et 
le triple saut. 

A.11.09 Échelle métrique saut en longueur.
A.11.11 Échelle métrique triple saut.
A.11.12 Échelle métrique mixte pour saut en longueur et triple saut.
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Molde y referencia tabla de batida

Mould and reference take-off board

Moule et référence planche d’appel

Referencia tabla de batida
Placas de aluminio plegadas en forma de triángulo y pintadas en dos 
colores (2 uds).

Molde para aplicar la plastilina
Fabricado en perfil de acero de 25x25x2 mm galvanizado en frío.

A.11.03 Molde plastilina para tablilla.
A.11.01 Referencias tabla de batida.

Reference take-off board
Folded triangle-shaped aluminium plates painted in two colours (2 
units).

Mould to apply plasticine
Manufactured in 25x25x2 mm cold galvanised steel profile.

A.11.03 Plasticine mould for board.
A.11.01 References for take-off board.

Référence planche d’appel
Plaques en aluminium pliées en forme de triangle et peintes en deux 
couleurs (2 unités).

Moule pour appliquer la pâte à modeler
Fabriqué en profilé d’acier 25x25x2 mm galvanisé à froid.

A.11.03 Moule pâte à modeler pour planchette.
A.11.01 Références planche d’appel.
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Cantonera de foso, lona protectora foso  y 
rastrillos 

Cornière fossé, bâche de protection fossé 
et râteaux 

Corner piece of the pit, canvas sandpit 
cover and sandpit rakes 

Cantonera foso
Fabricada en madera maciza de pino lacada en blanco. Sección 
transversal de 63x63 mm con una arista redondeada. Longitud de 
2,7 m. Para colocación en un extremo del foso de arena de salto de 
longitud o triple salto.  

Lona protectora foso
Protector de foso fabricado con lona plastificada recubierta PVC.
Ollados metálicos en su perímetro para pasar una goma elástica que 
permita fijar la lona en el perímetro del foso. Precio por m2.

Rastrillo y alisador
Fabricado en chapa metálica cortada mediante láser con mango 
metálico. Por uno de los lados esta dentado para rastrillar y por el 
otro para alisar.

A.11.02 Cantonera de foso.
A.11.13 Lona protectora salto de longitud.
A.11.05 Rastrillo alisador foso salto de longitud.

Cornière fossé
Fabriquée en bois de pin massif laqué blanc. Section transversale 
63x63 mm avec bord arrondi. Longueur de 2,7 m. A placer à 
l’extrémité d’un bac à sable de saut en longueur ou de triple saut.

Bâche de protection fossé
Bâche de protection fabriquée avec toile plastifiée recouverte de 
PVC. Œillets métalliques tout autour pour passer un élastique qui 
permet de fixer la toile dans le périmètre de la fosse. Prix au m2.

Râteau et lisseur
Fabriqué en tôle découpée au laser avec manche en métal. D’un 
côté, il est denté pour le râtelage et de l’autre pour le lissage.

A.11.02   Cornière fossé.
A.11.13   Bâche de protection saut en longueur.
A.11.05   Râteau lisseur fossé saut en longueur.

Corner piece of the pit
Made of solid pinewood and lacquered in white. 63x63 mm cross 
section with a rounded edge. 2.7 m long. To be placed at one end of 
the long and triple jump sandpit.

Canvas sandpit cover
Pit cover made of laminated canvas covered with PVC. Metal eyelets 
around the entire perimeter to pass an elastic band throughto fix the 
fabric to the sandpit perimeter. Price per m2.

Sandpit rake and levelling device
Manufactured in sheet metal, cut with laser with metal handle. One 
side is toothed for raking and the other is prepared for smoothing.

A.11.02 Corner piece of the pit.
A.11.13 Canvas cover for long jump.
A.11.05 Sandpit rake long jump.
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Saltómetro de pértiga aluminio. Competición

Aluminium pole vault stands. Competition

Poteaux de saut à la perche aluminium. Compétition

Saltómetro de pértiga de competición, diseñado y fabricado conforme a la normativa internacional de 
atletismo WA. Los postes están fabricados en perfil de aluminio extrusionado de sección redonda de 
125 mm, fijados a una base metálica móvil con sistema de ruedas. Los soportes de apoyo del listón son 
telescópicos y graduables en altura. La longitud que permite el soporte telescópico está comprendida 
entre 550 mm y 925mm. La regulación en altura está comprendida entre 2,4 m (altura mínima) y 6,4 
m (altura máxima). La maniobra para situar el listón a la altura deseada se realiza mediante sistema de 
cabestrante, incluyendo una cinta metálica que indica la altura a la que se encuentra el listón en cada 
momento. El listón puede ser desplazado en el sentido de la zona de caída desde la línea cero hasta un 
máximo de 80 cm, mediante el desplazamiento de los postes a través de las guías (longitud 1400 mm) 
fijadas al suelo.

A.07.05 Saltómetro de pértiga aluminio. Competición.

Competition pole vault stands, designed and manufactured in compliance with WA international athletics 
regulations. Tubes are manufactured with a 125 mm round section extruded aluminium profile, and are 
fixed to a mobile metal base with a wheel system. The crossbar supports are telescopic and adjustable in 
height. Allows measuring from a minimum length of 550 mm to a maximum length of 925 mm. Regulation 
in height between 2.4 m (minimum height) and 6.4 m (maximum height). The crossbar is placed at the 
desired height by means of a winch system and incudes a metal tape measure to indicate the height of 
the crossbar at all times. The crossbar may be moved in the direction of the landing area from the zero 
line to a maximum of 80 cm, by moving the posts through the 1400 mm length rails fixed to the ground.  

A.07.05 Aluminium pole vault stands. Competition.

Poteaux de saut à la perche, conçu et fabriqué conformément aux normes internationales d’athlétisme 
de l’WA. Les poteaux sont réalisés en profilé d’aluminium extrudé de section ronde de 125 mm, fixés sur 
une base métallique mobile avec un système de roues. Les supports de la barre sont télescopiques et 
réglables en hauteur. La longueur du support télescopique est comprise entre 550 mm et 925 mm. Le 
réglage en hauteur est compris entre 2,4 m (hauteur minimale) et 6,4 m (hauteur maximale). La manœuvre 
pour placer la barre à la hauteur désirée est effectuée au moyen d’un système de treuil, comprenant un 
ruban métallique qui indique la hauteur de la barre. La barre peut être déplacée dans la direction du sautoir 
depuis la ligne zéro jusqu’à un maximum de 80 cm, en déplaçant les poteaux à travers les guides de 1400 
mm de long fixés au sol. 

A.07.05 Poteaux de saut à la perche aluminium. Compétition.
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Saltómetro de pértiga metálico Soporte pértigas móvil

Metal pole vault stands

Mobile pole rack

Poteaux de saut à la perche métallique

Râtelier à perches mobile

Diseñado, fabricado conforme a la normativa en vigor. Estructura 
metálica pintada con pintura epoxi. Ajuste de la barra manual. La 
parte inferior del saltómetro que se fija al suelo está compuesta 
de 2 carriles laterales de acero en forma de U enfrentados por 
los cuales se desplaza la base del poste. Cuenta con un sistema 
de bloqueo que permite la fijación del saltómetro a la medida 
solicitada por el atleta. 
Altura de 2,80 m a 5,50 m. Postes abatibles lateralmente.

A.07.06 Saltómetro pértiga metálico.

Estructura metálica de perfil en frío de 40x40x2 mm con soportes a tres 
alturas diferentes para clasificar las pértigas. La estructura lleva incorporadas 
unas ruedas giratorias que permiten su desplazamiento por la pista. Pintado 
con epoxi color blanco y posterior secado al horno.

A.07.72 Soporte de pértigas móvil.

Designed and manufactured in compliance with current 
regulations. Metal structure painted with epoxy paint. Manual 
bar adjustment. The lower part of the measuring device, which 
is attached to the ground is composed of 2 steel U-shaped side 
rails which the post base moves along. It has a locking system 
to enable the measuring device to be set at the desired height. 
Height from 2.80 m to 5.50 m. Posts can be folded away.

A.07.06 Metal pole vault measuring device.

40x40x2 mm cold profile metal structure with supports positioned at three 
different heights to classify poles. The structure is equipped with rotating 
wheels allowing mobility around the track. Painted with white epoxy paint 
and subsequently oven-dried.

A.07.72 Mobile pole rack.

Conçu et fabriqué conformément à la réglementation en vigueur. 
Structure métallique peinte à la peinture époxy. Réglage manuel 
de la barre. La partie inférieure du poteau qui est fixée au sol est 
constituée de 2 rails latéraux en acier en forme de U se faisant 
face et sur lesquels la base du poteau est déplacée. Il dispose 
d’un système de verrouillage qui permet de fixer le poteau à la 
mesure demandée par l’athlète. 
Hauteur de 2,80 m à 5,50 m. Poteaux rabattables latéralement.

A.07.06   Poteaux de saut à la perche métallique.

Structure métallique de profilé à froid de 40x4x2 mm avec des supports à 
trois hauteurs différentes pour classer les perches. La structure est équipée 
de roues pivotantes intégrées qui lui permettent de se déplacer sur la piste. 
Peint en blanc avec de la peinture époxy puis séché au four.

A.07.72 Râtelier à perches mobile.
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Protector metálico zonas de caída 

Metal cover for pole vault landing areas 

Abri métallique pour sautoir saut à la perche

Indispensable para proteger eficazmente la zona de caída de la intemperie y vandalismo. Fabricados en materiales 
de alta calidad, cuidado proceso fabricación. Materiales: Chasis en acero galvanizado en caliente, alta resistencia. 
Chapa galvanizada PEGASO en las cubiertas y costados de chapa lisa galvanizada, lo que la hace más resistente y 
permite mejor deslizamiento del agua. Montaje con remaches de aluminio. Juntas entre los elementos en caucho 
perfectamente estancos. Con ruedas giratorias de goma maciza antipinchazos de 260 mm de diámetro.

A.03.85 Protector metálico zona de caída 8000x6000x800 mm. Pértiga
A.03.851 Protector metálico zona de caída 7300x6000x800 mm. Pértiga
A.03.81 Protector metálico zona de caída 6500x5000x800 mm. Pértiga
A.03.86 Protector metálico zona de caída 6000x4000x700 mm. Altura
A.03.84 Protector metálico zona de caída 5000x3000x650 mm. Altura

Essential to protect the landing area efficiently from weather and vandalism. Manufactured with high-quality 
materials. Careful manufacturing process. Materials: Highly resistant, hot galvanised steel frame. PEGASUS 
galvanised steel on covers and smooth steel sides, which makes it more resistant and allows a better slide of the 
water. Mounted with aluminium rivets. Rubber joints between elements perfectly watertight.
260 mm diameter solid rubber flat-free rotating wheels.

A.03.85 Metal cover for landing area 8000 x 6000 x 800 mm. Pole
A.03.851 Metal cover for landing area 7300 x 6000 x 800 mm. Pole
A.03.81 Metal cover for landing area 6500 x 5000 x 800 mm. Pole
A.03.86 Metal cover for landing area 6000 x 4000 x 700 mm. High
A.03.84 Metal cover for landing area 5000 x 3000 x 650 mm. High

Indispensable pour protéger efficacement le sautoir des intempéries et du vandalisme. Fabriqué dans des 
matériaux de haute qualité, procédé de fabrication soigné. Matériaux : Châssis en acier galvanisé à chaud, haute 
résistance. Tôle galvanisée PEGASO sur les couvercles et les côtés de la tôle lisse galvanisé, ce qui la rend plus 
résistante et permet un meilleur glissement de l’eau. Montage avec rivets en aluminium. 
Joints entre les éléments en caoutchouc parfaitement étanches. Avec roulettes pivotantes en caoutchouc solide 
et increvables de 260 mm de diamètre.

A.03.85 Abri métallique sautoir 8000 x 6000 x 800 mm. Perche.
A.03.851 Abri métallique sautoir 7000 x 6000 x 800 mm. Perche.
A.03.81 Abri métallique sautoir 6500 x 5000 x 800 mm. Perche.
A.03.86 Abri métallique sautoir 6000 x 4000 x 700 mm. Hauteur.
A.03.84 Abri métallique sautoir 5000 x 3000 x 650 mm. Hauteur.
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Zona de caída salto de pértiga

WA Certificate No. E-17-0914

Zona de caída
Zona de caída para salto de pértiga 8000x6000x800/550 mm, diseñada y fabricada conforme a la normativa 
internacional de atletismo WA. El conjunto está formado por nueve bloques independientes fabricados 
en poliuretano densidad 20 SS, formando cámaras de aire en su interior y forrados con funda de lona 
plastificada. Los módulos se unen entre sí mediante correas de nylon y se cubren con una colchoneta de 
lona especial antipuntas. La geometría de los módulos permite la colocación de los saltómetros en los 
espacios libres laterales. Espacio central libre para cajetín.

Somier metálico
Somier metalico para zona de caída de salto de pértiga 8000x6000x100 mm, fabricado en perfil metálico 
galvanizado en caliente 40x20 mm. Se divide en seis cuerpos independientes para facilitar su transporte 
y montaje. La estructura metálica se eleva 100 mm mediante patas metálicas soldadas a la misma, para 
evitar que el agua del suelo entre en contacto con la zona de caída.                                                                                                                       

Protector de zona de caída
Fabricado en lona plastificada, recubierta de PVC. Es indispensable para proteger la zona de caída en el 
exterior. Con sistema de sujeción a la zona de caída que impide que se lo lleve el viento. Este modelo es 
para la zona de caída de 8000x6000x800/550 mm. El color estándar es el azul.

A.03.29 Zona de caída salto de pértiga 8000x6000x800 mm.
A.03.28 Zona de caída salto de pértiga 7000x6000x800 mm.
A.03.26 Zona de caída salto de pértiga 6500x5000x800 mm monobloque.
A.03.87 Repuesto colchoneta antipuntas zona de caída.

A.03.65 Somier zona de caida salto de pértiga 8000x6000x100 mm
A.03.64 Somier zona de caida salto de pértiga 7000x6000x100 mm
A.03.61 Somier zona de caida salto de pértiga 6500x5000x100 mm

A.03.88 Protector zona de caída salto de pértiga 8000x6000x800 mm. Lona plastificada.    
A.03.98 Protector zona de caída salto de pértiga 7000x6000x800 mm. Lona plastificada.    
A.03.93 Protector zona de caída salto de pértiga 6500x6000x800 mm. Lona plastificada.    
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Pole vault landing area Sautoir saut à la perche

WA Certificate No. E-17-0914

Landing area
8000x6000x800/550 mm pole vault landing area, designed and manufactured in compliance with 
WA international athletics regulations. The set is made of three independent blocks manufactured in 
polyurethane density 20 SS, forming air chambers inside it and lined with a laminated canvas cover. 
The modules are joined to one another by nylon straps and are covered by a special spike proof canvas 
mattress. The shape of the modules enables the position of high jump measuring devices in the lateral 
spaces. Free central space for pole vault box.             

Steel tube support platform
Steel tube support platform for 8000x6000x100 mm pole vault landing area, manufactured in 40 x 20mm 
hot galvanised metal profile. It is divided into six independent areas for easy transportation and assembly. 
The metal structure is deployed to a full height of 100 mm by metal feet welded to prevent water coming 
into contact with the landing area.

Landing area cover
Made of laminated canvas covered with PVC. Equipped with a fixing system to the landing area to prevent 
it from being blown away by the wind. Essential to protect the outside landing area. This reference is for 
the 8000x6000x800/550 mm landing area.  The standard colour is blue.

A.03.29 Pole vault landing area 8000x6000x800 mm.
A.03.28 Pole vault landing area 7000x6000x800 mm.
A.03.26 Pole vault landing area 6500x5000x800 mm monoblock.
A.03.87 Spare landing area spike proof mattress.

A.03.65 Support platform for pole vault landing area 8000x6000x100 mm.
A.03.64 Support platform for pole vault landing area 7000x6000x100 mm.
A.03.61 Support platform for pole vault landing area 6500x5000x100 mm.

A.03.88 Cover for pole vault landing area 8000x6000x800 mm. Laminated canvas.    
A.03.98 Cover for pole vault landing area 7000x6000x800 mm. Laminated canvas.    
A.03.93 Cover for pole vault landing area 6500x5000x800 mm. Laminated canvas.    

Certificat WA N°E-17-0914

Sautoir
Sautoir pour saut à la perche 8000x6000x800/550 mm, conçu et fabriqué conformément aux normes 
internationales d’athlétisme de l’WA. L’ensemble se compose de neuf blocs indépendants en polyuréthane 
de densité 20 SS, formant des chambres à air à l’intérieur et recouverts d’une toile plastifiée. Les modules 
sont reliés entre eux par des sangles en nylon et recouverts d’un matelas spécial en toile anti-clous. La 
géométrie des modules permet de placer les poteaux dans les espaces libres qui se trouvent sur les 
côtés. Espace central libre pour le boîtier de mise en place de la perche.                                                                 

Caillebotis métallique
Caillebotis métallique pour sautoir saut à la perche 8000x6000x100 mm, fabriqué en profilé métallique 
galvanisé à chaud 40x20 mm. Il est divisé en six corps indépendants pour faciliter le transport et 
l’assemblage. La structure métallique est surélevée de 100 mm au moyen de pieds métalliques soudés 
afin d’éviter que l’eau du sol n’entre en contact avec le sautoir.

Bâche de protection sautoir
Fabriquée en toile plastifiée, recouverte de PVC. Indispensable pour protéger le sautoir à l’extérieur. Avec 
système de fixation au sautoir en cas de vent. Ce modèle correspond au sautoir de 8000x6000x800/550 
mm. La couleur standard est le bleu.

A.03.29 Sautoir saut à la perche 8000x6000x800 mm.
A.03.28 Sautoir saut à la perche 7000x6000x800 mm.
A.03.26 Sautoir saut à la perche 6500x5000x800 mm monobloc.
A.03.87 Pièce de rechange matelas anti-clous sautoir.

A.03.65 Caillebotis sautoir saut à la perche 8000x6000x100 mm.
A.03.64 Caillebotis sautoir saut à la perche 7000x6000x100 mm.
A.03.61 Caillebotis sautoir saut à la perche 6500x5000x100 mm.

A.03.88 Bâche de protection sautoir saut à la perche 8000x6000x800 mm. Toile plastifiée. 
A.03.98  Bâche de protection sautoir saut à la perche 7000x6000x800 mm. Toile plastifiée.  
A.03.93 Bâche de protection sautoir saut à la perche 6500x5000x800 mm. Toile plastifiée.  
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Cajetín de pértiga Pole vault box Butoir perche

Certificado WA N°E-12-0652 

Conjunto cajetín de pértiga con tapa, diseñado y fabricado conforme a la 
normativa internacional de atletismo WA. Cajetín metálico fabricado con 
chapa de acero galvanizada de 2,5 mm de espesor, plegada y soldada. 
Incorpora unos angulares que facilitan su fijación al ser encarcelado.

Tapa metálica construida en chapa de acero galvanizado de 2,5 mm de 
espesor, plegada y soldada para su correcto acoplamiento al cajetín. La 
tapa está preparada para la colocación de pavimento sintético en su 
parte superior. 

A.02.02 Cajetín con tapa de chapa galvanizada para pértiga WA.
A.02.20 Cajetín con tapa de acero inoxidable para pértiga.
A.02.00 Repuesto cajetín de chapa galvanizada para pértiga.

WA Certificate No. E-12-0652

Set of pole vault box with lid, designed and manufactured in 
compliance with WA international athletics regulations. Metal box 
made of folded and welded 2.5 mm galvanised steel. Equipped with 
angles to allow easy fixing.

Metal lid made of 2.5 mm galvanised steel. Folded and welded to fit 
the box perfectly. The lid is prepared for synthetic pavement to be 
placed on top.

A.02.02 Pole vault box with lid made of galvanised metal WA.
A.02.20 Pole vault box with lid made of stainless steel.
A.02.00 Spare pole vault box made of galvanised metal.

Certificat WA N°E-12-0652

Butoir perche avec couvercle, conçu et fabriqué conformément aux 
normes internationales d’athlétisme de l’WA. Butoir métallique en 
tôle d’acier galvanisée de 2,5 mm d’épaisseur, pliée et soudée. Il 
incorpore des angles qui permettent de le fixer facilement. 

Couvercle métallique construit en tôle d’acier galvanisé de 2,5 mm 
d’épaisseur, pliée et soudée pour un raccord parfait au boîtier. Le 
couvercle peut être recouvert d’un revêtement de sol synthétique sur 
sa partie supérieure. 
 
A.02.02 Butoir avec couvercle tôle galvanisée pour perche WA.
A.02.20 Butoir avec couvercle en acier inoxydable pour perche.
A.02.00 Pièce de rechange butoir tôle galvanisé pour perche.
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Listón y complementos para salto de pértiga Barre et compléments saut à la perche

Crossbar and accessories for pole vault

Listón de fibra 4,50 m
Fabricado con las más avanzadas técnicas de moldeo en fibra de vidrio. Sección circular de 
30 mm de diámetro y 4,50 m de longitud. Peso 1 kg. El listón y las piezas de apoyo en sus 
extremos cumplen la normativa. Modelo certificado WA.

Medidor listón salto de pértiga
Fabricado con perfilería cuadrada de aluminio que permiten la extensión telescópica del 
medidor y del soporte metálico superior hasta una altura de 6 m. Fijación de la posición 
mediante maneta de M6. Posee cinta métrica adherida al perfil interior para indicar la medida.

Horquilla colocación listón
Sección circular.  Aluminio extrusionado anodizado. Terminado en su extremo superior con 
una horquilla de acero en forma de U.

A.07.12 Listón para salto de pértiga en fibra de vidrio. Longuitud 4,5 m. WA.
A.07.70 Medidor de listón salto de pértiga.
A.07.71 Horquilla colocación de listón salto de pértiga.

Barre en fibre de verre 4,50 m
Fabriquée avec les techniques de moulage de fibre de verre les plus avancées. Section circulaire de 30 mm de diamètre 
et 4,50 m de longueur. 
Poids 1 kg. La barre et les extrémités des supports sont conformes à la réglementation. Modèle certifié WA. 

Toise saut à la perche
Fabriqué avec des profilés carrés en aluminium qui permettent de rallonger la toise et le support métallique supérieur 
jusqu’à une hauteur de 6 m.
Fixation de la position au moyen de la poignée M6. Ruban à mesurer collé au profil intérieur pour indiquer la mesure.

Fourche pour mise en place de la barre
Section circulaire. Aluminium extrudé anodisé. Fourche en acier en forme de U sur l’extrémité supérieure.

A.07.12 Barre pour saut à la perche en fibre de verre. Longueur 4,5 m. WA.
A.07.70 Toise barre saut à la perche.
A.07.71 Fourche pour mise en place de la barre de saut à la perche.

4.50 m fibre crossbar
Manufactured with the most advanced fibreglass moulding techniques. 30 mm circular cross 
section, 4.50 m long. Weight: 1 kg. The crossbar and the support points at both ends comply 
with current regulations. Model certified under WA standards.

Pole vault measuring device
Manufactured with square aluminium profiles allowing the telescopic extension of the 
measuring device and the upper metal support up to 6 m height. Position fixing set by M6 
handle. Equipped with a metric tape on the inner profile to indicate the measurement.

Fork for crossbar placement
Circular section. Extruded anodized aluminium. The upper end has a U-shaped steel fork.

A.07.12 Fibreglass pole vault crossbar. 4.5 m long. WA.
A.07.70 Pole vault measuring device.
A.07.71 Fork for pole vault crossbar placement.
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Bordillo perimetral pista de atletismo
aluminio

Aluminium track curbing for running 
track

Bordure de piste d’athlétisme en 
aluminium

Certificado WA N°E-12-0651 

Bordillo atletismo aluminio, diseñado y fabricado conforme a la 
normativa internacional de atletismo WA. El perfil del bordillo y 
el perfil de las piezas de apoyo y sujeción al suelo, denominadas 
grapas, están fabricados en perfil de aluminio extrusionado. Puede 
ser suministrado en dos acabados: lacado en color blanco (se aplica 
un tratamiento de desengrasado que garantiza la fijación del color al 
perfil de aluminio) o anodizado color plata. En función del sistema de 
fijación del bordillo a la pista de atletismo existen dos posibilidades: 
fijo o desmontable. Precio metro lineal.

A.98.00 Bordillo atletismo aluminio anodizado fijo.
A.98.10 Bordillo atletismo aluminio anodizado desmontable. 
A.98.01 Repuesto grapa sujeción bordillo de 50 mm.
A.98.02 Repuesto grapa sujeción bordillo de 100 mm.
A.98.03 Repuesto tornillo y taco sujeción bordillo.    
A.98.04 Repuesto bulón bordillo zona desmontable.

WA Certificate No. E-12-0651

Aluminium track curbing, designed and manufactured in compliance 
with WA international athletics regulations. Both the curbing profile 
and the ground support profile (called pegs) are manufactured 
from extruded aluminium profile. May be supplied in two finishes: 
lacquered in white (subject to degreasing to guarantee the priming 
of the colour on the aluminium profile) or anodized silver. The curbing 
may be fixed to the running trackin two possible ways: permanent or 
removable. Price per linear metre.

A.98.00 Permanent anodized aluminium silver track curbing.
A.98.10 Removable anodized aluminium silver track curbing. 
A.98.01 Spare peg for 50 mm curbing.
A.98.02 Spare peg for 100 mm curbing.
A.98.03 Spare screw and pin for anchoring the curbing.    
A.98.04 Spare bolt for curbing removable area.

Certificat WA N°E-12-0651

Bordure athlétisme aluminium, conçu et fabriqué conformément aux 
normes internationales d’athlétisme de l’WA.  Le profil de la bordure 
et le profil des supports et de fixation au sol, appelées agrafes, sont 
réalisés en profilé d’aluminium extrudé. Il est disponible en deux 
finitions : laqué blanc (un traitement dégraissant est appliqué pour 
assurer la fixation de la couleur sur le profilé aluminium) ou anodisé 
argent. En fonction du système de fixation de la bordure à la piste 
d’athlétisme, il y a deux possibilités: fixe ou amovible. Prix mètre 
linéaire.

A.98.00 Bordure athlétisme aluminium anodisé argent fixe. 
A.98.10 Bordure athlétisme aluminium anodisé argent amovible.  
A.98.01 Pièce de rechange agrafe de fixation bordure de 50 mm.
A.98.02 Pièce de rechange agrafe de fixation bordure de 100 mm.
A.98.03 Pièce de rechange vis et cheville fixation bordure.  
A.98.04 Pièce de rechange boulon bordure surface amovible.
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Marcador pista diferentes pruebas

Scoreboard for different events

Tableau d’affichage piste pour différentes 
épreuves

Marcador manual compuesto de una estructura  con un soporte giratorio portador de 8 dígitos unida a un carro 
que permite su movilidad y giro del marcador. La estructura soporte está fabricada con chapa plegada que 
permite el alojamiento y fijación de los dígitos. El carro ha sido fabricado en acero en frío de sección circular 
de 32x2 mm de diámetro, con dos ruedas que permiten la movilidad del marcador. Pintado con pintura epoxi y 
secado al horno. Los dígitos son del tipo persiana, realizándose el cambio de números manualmente mediante 
elevación de la patilla correspondiente.

A.99.46 Marcador diferentes pruebas.

Manual scoreboard composed of a structure with a rotating support that carries 8 digits and a cart allowing its 
mobility and the turning of the measuring device. The supporting structure is made of folded sheet metal that 
allows the housing and anchoring of the digits. The cart has been manufactured in 32x2 mm diameter circular 
section cold steel, with two wheels that allow the measuring device mobility. Epoxy-painted and oven-dried.
Digits are of roller-type, the changing of numbers is carried out manually by elevating the corresponding side 
piece.

A.99.46 Scoreboard for different events.

Tableau d’affichage composé d’une structure avec un support pivotant à 8 chiffres fixé à un chariot qui permet 
de le déplacer et le tourner. La structure du support est en tôle pliée qui permet d’insérer et de fixer les 
chiffres. Le chariot est réalisé en acier froid de section circulaire de 32 x 2 mm de diamètre, avec deux roues 
qui permettent de déplacer le tableau d’affichage. Peint avec de la peinture époxy et séché au four. Les chiffres 
sont de type persienne et ils peuvent être changés manuellement en soulevant la languette correspondante.

A.99.46 Tableau d’affichage différentes épreuves.
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Escalera de juecesCarrete con cinta delimitadora de zona de lanzamientos

Sector line marking tape

Enrouleur pour bande de délimitation zone lancement

Cinta delimitadora de señalización de sector de lanzamiento y/o delimitación de foso de caída de salto de 
longitud y triple de 50 mm de ancho. Color blanco. Se suministra en rollos de 100 m. Carrete fabricado con 
chapas de 4 mm y tubo redondo de 32x2 mm con conteras en sus extremos.Manivela o mando baquelita 
para facilitar el enrrolamiento de la cinta.Todo el conjunto pintado con pintura epoxi y posterior secado 
al horno. Grapas metálicas fabricadas con varilla de acero de 4 mm de diámetro, terminada en punta de 
clavo. Las grapas se suministran en packs de 100 unidades.

A.99.60 Cinta delimitadora zona de lanzamientos. 
A.99.70 Carrete para cinta delimitadora.
A.99.62 Grapa sujeción cinta delimitadora      

Sector tape for indicating the throwing area and/or 50 mm wide long and triple jump landing area pit. 
Available in white and supplied in 100 m rolls. Manufactured with 4 mm sheet metal and 32x2 mm 
round tubing with caps at each end. Bakelite handle for easy tape winding. The set is fully painted with 
epoxy paint and oven-dried. Metal pegs made of a 4 mm diameter steel rod with a nail point. Metal pegs 
supplied in 100 unit packs.

A.99.60 Sector tape for throwing area. 
A.99.70  Tape winder for sector tape.
A.99.62 Ground peg for section tape.      

Bande de délimitation de la zone de lancement et/ou de la fosse de saut en longueur et triple saut de 50 
mm. de largeur. Blanche. Livré en rouleaux de 100 m. Enrouleur composé de plaques de 4 mm et d’un 
tube rond de 32x2 mm avec embouts à ses extrémités. Manivelle ou commande en bakélite pour faciliter 
l’enroulement de la bande. Finition: peinture époxy séchée au four. Cavaliers de fixation fabriqués avec 
une tige en acier de 4mm de diamètre, finie en pointe de clou. Cavaliers de fixation livrés en packs de 
100 unités.

A.99.60   Bande de délimitation zone de lancement. 
A.99.70   Enrouleur pour bande de délimitation.
A.99.62   Cavalier de fixation bande de délimitation.

Asientos
Carcasa monobloque moldeada por inyección en plástico estabilizado de alta calidad (polipropileno 
copolímero). Superficie en brillo y cerrado en todo su perímetro de apoyo sobre grada para facilitar la 
limpieza. Frontal moldeado en escuadra de 35 mm, que bordea sobre el frente de grada. Fijación en 
un solo punto central de anclaje reforzado con planchuela de acero. Desagüe central.  Con certificados 
de resistencia a la luz, aditivado antiUV, según norma 13200/4, certificado de resistencia al uso público 
severo (vandalismo) por Aidima, cumple la norma UNE EN 12727:01, y certificado en resistencia al 
fuego, mínimo según Norma M4, opcional Norma M2.                                                 

Estructura
Estructura metálica compuesta por perfil en frío de 60x40x2 mm y angular de 30x30x3 mm. Barandillas 
de perfil en frío de 32x2 mm. Todo el conjunto pintado en color blanco con pintura epoxi y secado al 
horno. La estructura cuenta con dos ruedas fijas de 200 mm de diámetro para facilitar su desplazamiento.
Totalmente desmontable y fácil de montar. Los peldaños están fabricados con el angular de 30x30x3 
mm y tablero contraplacado ”carrocerias” de abedul con una de la caras antideslizante.

A.99.263 Escalera de jueces con 12 asientos.
A.99.26 Escalera de jueces con  8  asientos.
A.99.262 Escalera de jueces con  6 asientos.
A.99.261 Escalera de jueces con  4 asientos.
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Judges stand

Échelles de juges

Seats
Monoblock structure moulded by injection of high quality stabilised plastic (polypropylene copolymer). 
Gloss surface, closed support perimeter for easy cleaning. 35 mm square moulded front surrounding the 
grandstand front. Anchoring at just one central point with steel sheeting. Central drainage.  Certification 
of light resistance, anti-UV additive, according to standard 13200/4, certificate of resistance to severe 
public use (vandalism) by Aidima, compliance with UNE EN 12727:01 standard and fire-resistance 
certified, minimum, according to Standard M4, optional Standard M2.

Structure
Metal structure comprising 60 x 40 x 2 mm cold profile and 30 x 30 x 3 mm angle. 32 x 2 mm cold profile 
handrails. The entire assembly is epoxy painted in white colour and dried in the oven. The structure is 
equipped with two 200 mm diameter fixed wheels for easy transportation. Easy to assemble and take 
down. Steps are manufactured with an angle of 30 x 30 x 3 mm in birch plywood board with one non-
slip side.    

A.99.263 Judge stand 12 seats.
A.99.26 Judge stand 8 seats.
A.99.262 Judge stand 6 seats.
A.99.261 Judge stand 4 seats.

Sièges
Carcasse monobloc moulée par injection en plastique stabilisé de haute qualité (polypropylène 
copolymère). Surface brillante et fermée sur tout son périmètre d’appui sur gradin pour en faciliter le 
nettoyage. Devant moulé en carré de 35 mm, encadrant l’avant des gradins. Fixation à un seul point 
d’ancrage central renforcé par une plaque d’acier. Drainage central. Avec certificats de résistance à 
la lumière, additif anti-UV, selon la norme 13200/4, certificat de résistance à un usage public intense 
(vandalisme) par Aidima, conforme à la norme UNE EN 12727:01, et certifié en matière de résistance 
au feu, minimum selon la norme M4, en option selon la norme M2.   

Structure
Structure métallique composée d’un profilé à froid 60x40x2 mm et d’un profilé angulaire 30x30x3 mm. 
Barres d’appui profilées à froid 32x2 mm. L’ensemble est peint en blanc avec de la peinture époxy et 
séché au four. La structure est équipée de deux roues fixes d’un diamètre de 200 mm pour faciliter le 
déplacement. Entièrement démontable et facile à monter. Les marches sont réalisées avec un angle de 
30x30x3 mm et un panneau stratifié “carrosserie” en bouleau avec un des côtés antidérapants.                      

A.99.263 Échelles de juges avec 12 sièges.
A.99.26 Échelles de juges avec  8 sièges.
A.99.262 Échelles de juges avec  6 sièges.
A.99.261 Échelles de juges avec  4 sièges.
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Pódium presentación  

Presentation podium  

Podium présentation

Estructura metálica soldada de perfil en frio de 30x30x2 mm formando dos niveles 
en altura de 40 cm de altura para los puestos “2” y “3” y otro a 70 cm de altura para 
la “1” posición. Pintada color blanco con pintura epoxi y posterior secado al horno.                                                                                                                                           
La  base del pódium es de madera contrachapada de abedul antideslizante atornillada a 
la estructura con tornillos roscachapa. Los frentes del pódium son de tablero de abedul 
espumado de 4 mm color blanco indicando con numeros de vinilo las posiciones  “1, 
2 y 3”.

A.99.47 Pódium presentación atleta 0,50 m por nivel. Longitud 1,5 m.
A.99.588 Pódium presentación atleta 1,80 m por nivel. Longitud 5,4 m.
A.99.58 Pódium presentación atleta 2,50 m por nivel. Longitud 7,5 m.

Metal welded structure made of a 30x30x2 mm cold profile in two levels 
40 cm high for positions “2” and “3” and another one 70 cm high for 
position “1”. Epoxy-painted in white and subsequently dried in an oven.                                                                                                                                            
The podium base is made of non-slip birch plywood and it is fixed to the structure with 
sheet metal screws. The podium front sides are made of birch plywood marked with 
vinyl numbers positions “1, 2 and 3”.

A.99.47 Presentation podium 0.50 m per level. 1.5 m long.
A.99.588 Presentation podium 1.80 m per level. 5.4 m long.
A.99.58 Presentation podium 2.50 m per level. 7.5 m long.

Structure métallique soudée avec profil à froid de 30 x 30 x 2 mm formant deux niveaux 
en hauteur de 40 cm de hauteur pour les positions “2” et “3” et un autre à 70 cm de 
hauteur pour la position “1”. Peint en blanc avec de la peinture époxy puis séché au 
fou. La base du podium est faite de contreplaqué de bouleau antidérapant vissé à la 
structure à l’aide de vis filetées. Les faces avant du podium sont en contraplaque de 
bouleau avec des numéros en vinyle indiquant les positions “1, 2 et 3”.

A.99.47 Podium présentation athlète 0,50 m par niveau. Longueur 1,5 m.
A.99.588 Podium présentation athlète 1,80 m par niveau. Longueur 5,4 m.
A.99.58 Podium présentation athlète 2,50 m par niveau. Longueur 7,5 m.
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Pódium presentación apilable 
(madera contrachapado)

Stackable presentation podium 
(plywood board)

Podium présentation empilable 
(contreplaqué)

Fabricado completamente con tablero antideslizante contrachapado de 
abedul de 16 mm. El conjunto lo componen 3 alturas diferentes con 
rebajes en los costados para su transporte. Los tres niveles quedan 
en uno solo facilitando de esta manera su almacenaje o transporte. En 
uno de sus frentes de cada nivel lleva indicado sobre tablero de PVC 
espumado de 4 mm los números “1, 2 y 3” atornillado a cada nivel del 
pódium.

A.99.57 Pódium presentación atleta apilable.

Made entirely of 16 mm non-slip birch plywood board. The podium has 
3 different heights with a recess in each side for transport. The three 
levels remain as one to facilitate storage or transport. On one of the 
front sides of each level, the numbers “1, 2 and 3” are screwed to each 
podium level on a 4 mm foamed PVC board. 

A.99.57 Stackable presentation podium.

Entièrement fabriqué en contreplaqué de bouleau de 16 mm.
L’ensemble est composé de 3 hauteurs différentes avec des encoches 
latérales pour le transport. Les trois niveaux restent réunis en un seul, 
ce qui facilite le rangement ou le transport. Sur l’une des faces avant de 
chaque niveau, les chiffres “1, 2 et 3” sont indiqués sur un panneau en 
mousse de PVC de 4 mm, vissé sur chaque niveau du podium. 

A.99.57 Podium présentation athlète empilable.



52



53

Deportes

Sports



54



55

¿Qué tenemos para ti?
What can we offeer you?
Que pouvons nous vous offrir?

Baloncesto

Badminton Artes marciales

Hockey

Fútbol Voleibol

Balonmano

Tenis Boxeo

WaterpoloRugby

Basketball
Basketball

Badminton
Badminton

Martial Arts
Arts Martiaux

Hockey
Hockey

Football
Football

Volleyball
Volleyball

Handball
Handball

Tennis
Tennis

Boxing
Boxe

Water Polo
Waterpolo

Rugby
Rugby
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Porterías fútbol “11”  11-a-side football goals  Buts de football “11”  

Diseñada según la norma europea UNE-EN 748.
Marcos  fabricados con tubo de aluminio extrusionado de sección oval 
de 120 x 100 mm o de sección redonda de 120 mm lacado en color 
blanco RAL 9010. Medidas reglamentarias: 7,32x2,44 m. Escuadras 
interiores para unión poste con el larguero de tubo de acero cuadrado 
de 60x60x2 mm cincadas, que proporcionan al marco una gran 
resistencia y durabilidad. Arquillos metálicos  galvanizados en caliente 
con tirante lateral  de refuerzo. Anclajes de aluminio de 500 mm y 
ganchos de poliamida para la red. Precio por juego (2 unidades).

D.06.07 Portería fútbol aluminio fija. Sección ovalada 
 120x100 mm. Con arquillos traseros.
D.06.072 Portería fútbol aluminio fija. Sección redonda 120 mm. 
 Con arquillos traseros.
D.06.070 Portería fútbol aluminio fija. Sección ovalada 120x100 mm.  
 Sin arquillos traseros.
D.06.073 Portería fútbol aluminio fija. Sección redonda 120 mm. 
 Sin  arquillos traseros.
D.06.301 Portería fútbol aluminio móvil. Sección redonda 120 mm. 
 Con arquillos traseros.
D.06.30 Portería fútbol aluminio móvil. Sección ovalada 
 120x100 mm. Con arquillos traseros.
D.06.803 Sistema de transporte porterías móviles mod. EASY 
 (8 uds).  

Designed according to European standard UNE-EN 748. Frames in 
extruded aluminium pipe with an oval cross-section measuring 120 
x 100 mm; or a 120 mm round cross-section; lacquered in RAL 9010 
white. Regulatory measurements: 7,32 x 2,44 m. Corners joints to 
join post and crossbar together in galvanized square steel pipe (60 
x 60 x 2 mm) to make the goal highly robust and durable. Hot dip 
galvanized back supports with side rod for reinforcement. Aluminium 
sockets (500 mm) and polyamide net hooks. Price per set (2 units).

D.06.07 Fixed aluminium football goal. Oval cross-section: 
 120x100 mm. With net supports.
D.06.072 Fixed aluminium football goal. Round cross-section: 
 120 mm. With net supports.
D.06.070 Fixed aluminium football goal. Oval cross-section: 
 120x100 mm.  Without net supports.
D.06.073 Fixed aluminium football goal. Round cross-section: 
 120 mm. Without net supports.
D.06.301 Moveable aluminium football goal. Round cross-section:  
 120mm. With net supports.
D.06.30 Moveable aluminium football goal. Oval cross-section: 
 120x100 mm. With net supports.
D.06.803 Moveable goal transport system type: EASY (8 units)  

Conçus conformément à la norme européenne UNE-EN 748. Cadres 
fabriqués en tube en aluminium extrudé à section ovale de 120 x 100 
mm ou à section ronde de 120 mm, laqué blanc RAL 9010. Dimensions 
règlementaires : 7,32 x 2,44 m. Équerres intérieures pour assemblage 
du poteau à la barre transversale, en tube en acier à section carrée de 
60 x 60 x 2 mm, zinguées, conférant au cadre résistance et durabilité.  
Oreilles métalliques galvanisées à chaud et bretelle de force latérale. 
Fourreaux en aluminium de 500 mm et attaches en polyamide pour le 
filet. Prix par paire (2 unités).

D.06.07 But de football aluminium fixe. Section ovale 
 120 x 100 mm. Avec oreilles.
D.06.072 But de football aluminium fixe. Section ronde 120 mm. 
 Avec oreilles.
D.06.070 But de football aluminium fixe. Section ovale 
 120 x 100 mm.  Sans oreilles.
D.06.073 But de football aluminium fixe. Section ronde 120 mm. 
 Sans oreilles.
D.06.301 But de football aluminium mobile. Section ronde 120 mm. 
 Avec oreilles.
D.06.30 But de football aluminium mobile. Section ovale 
 120 x 100 mm. Avec oreilles.
D.06.803 Système de transport buts mobiles mod. EASY (8 unités).  

Deportes  ·  Sports  ·   Sports
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Postes traseros fútbol  “11” Base trasera abatible fútbol “11”

11-a-side football folding rear base

Base arrière rabattable de football “11”

11-a-side football: back posts

Poteaux arrière de football  “11”

Diseñados según la norma europea UNE-EN 748.
Fabricados en tubo de acero galvanizado de sección redonda de 
50 mm o de 80 mm pintados en color blanco RAL 9010 (otro 
color bajo petición). Se utilizan para el tensado superior de la red 
mediante cuerdas, dándole a esta un efecto de cajón. Longitud: 
3 m. Anclajes incluidos de 50 cm de profundidad.
Precio por juego de 4 unidades.

D.06.31 Postes traseros fútbol “11”sección redonda de 
 50 mm galvanizados.
D.06.33 Postes traseros fútbol “11” sección redonda de 
 80 mm pintados.

Fabricada en tubo de acero galvanizado de sección redonda de 38 mm 
de diámetro en la parte recta  y de 32 mm de diámetro en las curvas. El 
conjunto se une por medio de tornillos de cabeza hexagonal. Se utiliza 
para fijar la red  al terreno de juego sin necesidad de clavarla al suelo y 
para los campos de césped natural también es útil para abatirla y poder 
cortar el césped por detrás de la portería. Cada base trasera va provista 
de dos bisagras que se fijan a la base del poste y que permiten abatirla 
hacia él. Fondo estándar de 2 m (otros fondos bajo petición). Precio del 
juego de 2 unidades.

D.06.32 Base trasera abatible portería fútbol “11” galvanizada.

Made in galvanized steel pipe with a 38 mm round cross-section on the 
straight section and 32 mm diameter for the curved parts. The parts are 
joined together using hex-head screws. It is used to attach the netting to 
the pitch without the need for nailing it to the ground; useful for grass 
pitches as it can be folded so the grass can be cut in the goal area. Each 
rear base comes with two hinges which are attached to the base of the 
posts and allow the unit to be folded towards the post. Standard depth: 2 
m. (other depths available upon request). Price per set (2 units).

D.06.32 11-a-side football folding rear base; galvanized.

Fabriquée en tube en acier galvanisé à section ronde de 38 mm de 
diamètre sur la partie droite et de 32 mm de diamètre sur les parties 
arrondies.  L’ensemble est assemblé par des vis à tête hexagonale. Elle 
est utilisée pour fixer le filet sur le terrain sans avoir à l’enfoncer dans le 
sol. Elle peut être repliée sur les terrains en gazon naturel pour entretenir 
le gazon derrière le but.  Chaque base est munie de deux charnières fixées 
au pied du poteau, permettant de la replier vers ce dernier. Profondeur 
standard de 2 m (autres profondeurs sur demande). Prix de la paire 2 
unités.

D.06.32 Base arrière rabattable but de football “11” galvanisée.

Designed according to European standard UNE-EN 748.
Made in galvanized steel pipe (50 mm or 80 mm round cross-
section) painted in RAL 9010 white (other colours available on 
request). Used to tighten the upper section of the netting by 
means of ties; creates a “box” effect. Length: 3 m. Anchor 
points included: 50 cm deep. Price per set (4 units).

D.06.31 11-a-side football rear posts in 50 mm round 
 cross-section; galvanized.
D.06.33 11-a-side football rear posts in 80 mm round cross-
 section; painted.

Conçus conformément à la norme européenne UNE-EN 748.
Fabriqués en tube en acier galvanisé à section ronde de 50 ou 
80 mm peint en blanc RAL 9010 (autre couleur sur demande). Ils 
sont utilisés pour tendre la partie supérieure du filet au moyen de 
cordes, donnant à ce dernier une forme de caisson. Longueur: 
3 m. Fourreaux de 50 cm de profondeur inclus. Prix par lot de 4 
unités.

D.06.31 Poteaux arrière football “11” section ronde de 50  
 mm galvanisés.
D.06.33 Poteaux arrière football “11” section ronde de 80 mm  
 peints.
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Fútbol  ·  Football  ·  Football

Redes de fútbol 11

11-a-side football nets

Filets de football 11

Hilo de nylon trenzado o polipropileno según referencia. Confeccionadas en color blanco. Otros colores 
consultar. Precio por juego.

R.04.11 Fútbol “11” hilo nylon 3 mm.  Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.10 Fútbol “11” hilo nylon 4 mm.  Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.110 Fútbol “11” hilo nylon 3 mm.  Cajón  2,44 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.100 Fútbol “11” hilo nylon 4 mm.  Cajón  2,44 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.014 Fútbol “11” hilo polipropileno sin nudos  4 mm. Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.51 Fútbol “11” hilo polipropileno sin nudos  5 mm. Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.01 Fútbol “11” hilo polipropileno sin nudos  3 mm. Cajón  2,44 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.109 Fútbol “11” hilo polipropileno sin nudos  4 mm. Cajón  2,44 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.205 Fútbol “11” hilo polipropileno sin nudos  5 mm. Cajón  2,44 x 2,00 x 2,00  m.

Woven nylon thread or polypropylene, depending on code no. Produced in white. For other colours, 
consult us. Price per set.

R.04.11 11-a-side football 3 mm nylon thread. 1,00 m net support. 2,00 m base.
R.04.10 11-a-side football 4 mm nylon thread. 1,00 m net support. 2,00 m base.
R.04.110 11-a-side football 3 mm nylon thread. 2,44 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.100 11-a-side football 4 mm nylon thread. 2,44 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.014 11-a-side football 4 mm polypropylene thread (knot-free). 1 m net support. 2,00 m base.
R.04.51 11-a-side football 5 mm polypropylene thread (knot-free). 1 m net support. 2,00 m base.
R.04.01     11-a-side football 3 mm polypropylene thread (knot-free). 2,44 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.109 11-a-side football 4 mm polypropylene thread (knot-free). 2,44 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.205 11-a-side football 5 mm polypropylene thread (knot-free). 2,44 x 2,00 x 2,00 m “box type”.

Fil en nylon tressé ou polypropylène selon la référence. Confectionnés en blanc. Veuillez nous consulter 
pour d’autres couleurs. Prix par paire.

R.04.11 Football “11” fil nylon 3 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.10 Football “11” fil nylon 4 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.110 Football “11” fil nylon 3 mm. Caisson  2,44 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.100 Football “11” fil nylon 4 mm. Caisson  2,44 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.014 Football “11” fil polypropylène sans nœuds 4 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.51 Football “11” fil polypropylène sans nœuds  5 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.01 Football “11” fil polypropylène sans nœuds  3 mm. Caisson 2,44 x 2,00 x 2,00 m.
R.04.109 Football “11” fil polypropylène sans nœuds  4 mm. Caisson 2,44 x 2,00 x 2,00 m.
R.04.205 Football “11” fil polypropylène sans nœuds  5 mm. Caisson 2,44 x 2,00 x 2,00 m.
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Porterías fútbol “7”  

Diseñada según la norma europea UNE-EN 748.
Marcos  fabricados con tubo de aluminio extrusionado de sección redonda de 
90 mm, oval de 120 x 100 mm o de sección redonda de 120 mm lacado en color 
blanco RAL 9010.

Medidas reglamentarias: 6,00 x 2,00 m. Anclajes de aluminio de 500 mm para 
los modelos fijos y ganchos de poliamida para la red. Escuadras interiores para 
unión poste con el larguero de tubo de acero rectangular de 60 x 40 x 2 mm 
cincadas para los modelos de tubo redondo de 90 mm y de 60 x 60 x 2 mm 
para el resto de los modelos que proporcionan al marco una gran resistencia y 
durabilidad. Arquillos metálicos galvanizados en caliente con tirante lateral de 
refuerzo. En las porterías abatibles, las estructuras traseras están fabricadas con 
tubos de acero galvanizado en caliente. Cada portería va provista de dos ruedas 
de goma de 125 mm de diámetro para su abatimiento lateral. La proyección  
del marco de la portería es regulable mediante tubo telescópico desde 1,5 - 
2,4 metros (según ancho de la banda del campo). Posibilidad de fabricación a 
medida para otros anchos de banda. Precio por juego (2 unidades).

D.06.52 Portería fútbol “7” aluminio fija. Sección redonda 90 mm. 
 Con arquillos traseros.
D.06.58 Portería fútbol “7” aluminio fija. Sección ovalada 120 x 100 mm.  
 Con arquillos traseros.
D.06.580 Portería fútbol “7” aluminio fija. Sección redonda 120 mm. 
 Con arquillos traseros.
D.06.520 Portería fútbol “7” aluminio fija. Sección redonda 90 mm. 
 Sin arquillos traseros.
D.06.581 Portería fútbol “7” aluminio fija. Sección ovalada 120 x 100 mm.  
 Sin arquillos traseros.
D.06.582 Portería fútbol “7” aluminio fija. Sección redonda 120 mm. 
 Sin arquillos traseros.
D.06.59 Portería fútbol “7” aluminio móvil. Sección ovalada 120 x 100 mm. 
D.06.590 Portería fútbol “7” aluminio móvil. Sección redonda 120 mm.   
D.06.53 Portería fútbol “7” aluminio móvil. Sección redonda 90 mm.  
D.06.50 Portería fútbol “7” aluminio abatible. Sección ovalada 
 120 x 100 mm. 
D.06.501 Portería fútbol “7” aluminio abatible. Sección redonda 120 mm.   
D.06.56 Portería fútbol “7” aluminio abatible. Sección redonda 90 mm.
D.06.803 Sistema de transporte porterías móviles mod. EASY (8 uds).  
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7-a-side football goals Buts de football “7 “

Designed according to European standard UNE-EN 748
Frames in extruded aluminium pipe with a 90 mm round cross-section, 120 x 100 mm oval cross-section or 
a 120 mm round cross-section; lacquered in RAL 9010 white. Regulatory measurements: 6 x 2 m. 500 mm 
aluminium sockets for the fixed goals and polyamide net hooks. Corner joints to join the post and crossbar 
in galvanized 60 x 40 x 2 mm rectangular steel pipe, available for all 90 mm and 60 x 60 x 2 mm round pipe; 
for all other models to make the goal highly resistant and durable. Hot dip galvanized back supports with 
side rod for reinforcement. With the folding goals, the rear structures are made from hot dip galvanized 
steel pipe. Each goal comes with two 125 mm diameter rubber wheels for the sides.  The frame of the 
goal can be adjusted in accordance with the width of the pitch (extendible pipe: 1,5 - 2,4 m). Possibility of 
made-to-measure for other pitch widths. Price per set (2 units).

D.06.52 Fixed aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 90 mm. With net supports.
D.06.58 Fixed aluminium 7-a-side football goal. Oval cross-section: 120x100 mm.  With net supports.
D.06.580 Fixed aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 120 mm. With net supports.
D.06.520 Fixed aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 90 mm. Without net supports.
D.06.581 Fixed aluminium 7-a-side football goal. Oval cross-section: 120x100 mm. Without net supports.
D.06.582 Fixed aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 120 mm. Without net supports.
D.06.59 Moveable aluminium 7-a-side football goal. Oval cross-section: 120x100 mm. 
D.06.590 Moveable aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 120 mm.   
D.06.53 Moveable aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 90 mm.   
D.06.50 Folding aluminium 7-a-side football goal. Oval cross-section: 120x100 mm. 
D.06.501 Folding aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 120 mm.   
D.06.56 Folding aluminium 7-a-side football goal. Round cross-section: 90 mm.  
D.06.803 Moveable goal transport system type: EASY (8 units). 

Conçus conformément à la norme européenne UNE-EN 748. Cadres fabriqués en tube en aluminium 
extrudé à section ronde de 90 mm, à section ovale de 120 x 100 mm ou à section ronde de 120 mm, laqué 
blanc RAL 9010. Dimensions règlementaires : 6,00 x 2,00 m. Fourreaux en aluminium de 500 mm pour les 
modèles fixes et attaches en polyamide pour le filet. Équerres intérieures pour assemblage du poteau à 
la barre transversale en tube en acier rectangulaire de 60 x 40 x 2 mm, zinguées pour les modèles à tube 
rond de 90 mm et de 60 x 60 x 2 mm pour les autres modèles, conférant au cadre résistance et durabilité.  
Oreilles métalliques galvanisées à chaud avec bretelle de force latérale. Sur les buts rabattables, les 
structures arrière sont fabriquées en tube en acier galvanisé à chaud. Chaque but est muni de deux roues 
en caoutchouc de 125 mm de diamètre pour être replié sur le côté. Le cadre du but est réglable au moyen 
d’un tube télescopique de 1,5 à 2,4 mètres (selon la largeur du terrain). Possibilité de fabrication sur 
mesure pour d’autres largeurs de terrain. Prix par paire (2 unités).

D.06.52 But de football “7” aluminium fixe. Section ronde 90 mm. Avec oreilles.
D.06.58  But de football “7” aluminium fixe. Section ovale 120 x 100 mm.  Avec oreilles.
D.06.580 But de football “7” aluminium fixe. Section ronde 120 mm. Avec oreilles.
D.06.520 But de football “7” aluminium fixe. Section ronde 90 mm. Sans oreilles.
D.06.581 But de football “7” aluminium fixe. Section ovale 120 x 100 mm.  Sans oreilles.
D.06.582 But de football “7” aluminium fixe. Section ronde 120 mm. Sans oreilles.
D.06.59 But de football “7” aluminium mobile. Section ovale 120 x 100 mm. 
D.06.590 But de football “7” aluminium mobile. Section ronde 120 mm.   
D.06.53 But de football “7” aluminium mobile. Section ronde 90 mm.  
D.06.50 But de football “7” aluminium rabattable. Section ovale 120 x 100 mm. 
D.06.501 But de football “7” aluminium rabattable. Section ronde 120 mm.   
D.06.56  But de football “7” aluminium rabattable. Section ronde 90 mm.  
D.06.803 Système de transport buts mobiles mod. EASY (x8).  
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Postes traseros fútbol  “7” y “5”

7 and 5-a-side football: back posts

Poteaux arrière de football “7” et “5”

Base trasera abatible fútbol “7” y “ 5”

7 and 5 -a-side football folding rear base

Base arrière rabattable de football “7“ et “5”

Diseñados según la norma europea UNE-EN 748.
Fabricados en tubo de acero galvanizado de sección redonda de 
50 mm. Se utilizan para el tensado superior de la red mediante 
cuerdas, dándole a esta un efecto de cajón. Longitud: 3 m. 
Anclajes incluidos de 50 cm de profundidad. Precio por juego 
de 4 unidades.

D.06.54 Postes traseros fútbol “7“ sección redonda de 
 50 mm galvanizados.
D.06.44 Postes traseros fútbol “5“ sección redonda de
 50 mm galvanizados.

Designed according to European standard UNE-EN 748.
Made in galvanized steel pipe with a 50 mm cross-section. Used 
to tighten the upper section of the netting by means of ties; 
creates a “drawer” effect. Length: 3 m. Anchor points included: 
50 cm deep. Price per set (4 units).

D.06.54 7-a-side football rear posts in 50 mm round 
 cross-section; galvanized.
D.06.44 5-a-side football rear posts in 50 mm round 
 cross-section; galvanized.

Conçus conformément à la norme européenne UNE-EN 748.
Fabriqués en tube en acier galvanisé à section ronde de 50 mm.  
Ils sont utilisés pour tendre la partie supérieure du filet au 
moyen de cordes, donnant à ce dernier une forme de caisson.  
Longueur: 3 m. Fourreaux de 50 cm de profondeur inclus. Prix 
par lot de 4 unités.

D.06.54 Poteaux arrière football “7“ section ronde de 
 50 mm galvanisés.
D.06.44 Poteaux arrière football “5“ section ronde de
 50 mm galvanisés.

Fabricada de tubo de acero galvanizado de sección redonda de 38 mm 
de diámetro en la parte recta  y de 32 mm de diámetro en las curvas. El 
conjunto se une por medio de tornillos de cabeza hexagonal. Se utiliza 
para fijar la red  al terreno de juego sin necesidad de clavarla al suelo y 
para los campos de césped natural también es útil para abatirla y poder 
cortar el césped por detrás de la portería. Cada base trasera va provista 
de dos bisagras que se fijan a la base del poste y que permiten abatirla 
hacia él. Fondo estándar de 2 m (otros fondos bajo petición). Precio del 
juego de 2 unidades.

D.06.55 Base trasera abatible portería fútbol “7“ galvanizada.
D.06.45 Base trasera abatible portería fútbol “5“ galvanizada.

Made in galvanized steel pipe with a 38 mm round cross-section on the 
straight section and 32 mm diameter for the curved parts. The parts are 
joined together using hex-head screws. It is used to attach the netting to 
the pitch without the need for nailing it to the ground; useful for grass 
pitches as it can be folded so the grass can be cut in the goal area. Each 
rear base comes with two hinges which are attached to the base of the 
posts and allow the unit to be folded towards the post. Standard depth: 2 
m. (Other depths available on request). Price per set (2 units).

D.06.55 7-a-side football folding rear base; galvanized.
D.06.45 5-a-side football folding rear base; galvanized.

Fabriquée en tube en acier galvanisé à section ronde de 38 mm de 
diamètre sur la partie droite et de 32 mm de diamètre sur les parties 
arrondies.  L’ensemble est assemblé par des vis à tête hexagonale. 
Elle est utilisée pour fixer le filet sur le terrain sans avoir à l’enfoncer 
dans le sol. Elle peut être repliée sur les terrains en gazon naturel pour 
entretenir le gazon derrière le but. Chaque base arrière est munie de 
deux charnières fixées au pied du poteau, permettant de la replier vers ce 
dernier. Profondeur standard de 2 m. (Autres dimensions de profondeur 
sur demande). Prix par paire.

D.06.55 Base arrière rabattable but de football “7“ galvanisée.
D.06.45 Base arrière rabattable but de football “5” galvanisée.
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Redes de fútbol “7” y “5”

7 and 5-a-side football nets

Filets de football “7” et “5”

Hilo de nylon trenzado o polipropileno según referencia. Confeccionadas en color blanco. Otros colores 
consultar. Precio por juego.

R.04.12 Fútbol “7“ hilo nylon 3 mm.  Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.13 Fútbol “7“ hilo nylon 4 mm. Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.120 Fútbol “7“ hilo nylon 3 mm. Cajón  2,00 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.130 Fútbol “7“ hilo nylon 4 mm. Cajón  2,00 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.26 Fútbol “7“ hilo polipropileno sin nudos 3 mm. Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.261 Fútbol “7“ hilo polipropileno sin nudos 4 mm. Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.266 Fútbol “7“ hilo polipropileno sin nudos 4 mm. Cajón  2,00 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.18 Fútbol “5 “ hilo nylon 3 mm.  Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.150 Fútbol “5 “ hilo nylon 4 mm.  Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.146 Fútbol “5 “ hilo nylon 3 mm.  Cajón  2,00 x 2,00 x 2,00  m.
R.04.182 Fútbol “5 “ hilo polipropileno sin nudos  3 mm.  Arquillo 1,00 m. Base 2,00 m.

Woven nylon thread or polypropylene, depending on code no. Produced in white. For other colours, 
consult us. Price per set.

R.04.12 7-a-side football 3 mm nylon thread. 1 m back support. 2 m base.
R.04.13 7-a-side football 4 mm nylon thread.  1 m back support. 2 m base.
R.04.120 7-a-side football 3 mm nylon thread.  2,00 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.130 7-a-side football 4 mm nylon thread.  2,00 x 2,00 x 2,00 m “box type.
R.04.26 7-a-side football 3 mm polypropylene thread (knot-free). 1 m back support. 2 m base.
R.04.261 7-a-side football 4 mm polypropylene thread (knot-free). 1 m back support. 2 m base.
R.04.266 7-a-side football 4 mm polypropylene thread (knot-free). 2,0 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.18 5-a-side football 3 mm nylon thread. 1 m back support. 2 m base.
R.04.150 5-a-side football 4 mm nylon thread. 1 m back support. 2 m base.
R.04.146 5-a-side football 3 mm nylon thread. 2,00 x 2,00 x 2,00 m “box type”.
R.04.182 5-a-side football 3 mm polypropylene thread (knot-free). 1 m back support. 2 m base

Fil en nylon tressé ou polypropylène selon la référence. Confectionnés en blanc. Veuillez nous consulter 
pour d’autres couleurs. Prix par lot.

R.04.12 Football “7” fil nylon 3 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.13 Football “7” fil nylon 4 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.120 Football “7” fil nylon 3 mm. Caisson 2,00 x 2,00 x 2,00 m.
R.04.130 Football “7” fil nylon 4 mm. Caisson 2,00 x 2,00 x 2,00 m.
R.04.26 Football “7” fil polypropylène sans nœuds  3 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.261 Football “7” fil polypropylène sans nœuds  4 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.266 Football “7” fil polypropylène sans nœuds  4 mm. Caisson 2,00 x 2,00 x 2,00 m.
R.04.18 Football “5” fil nylon 3 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.150 Football “5” fil nylon 4 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
R.04.146 Football “5” fil nylon 3 mm. Caisson 2,00 x 2,00 x 2,00 m.
R.04.182 Football “5” fil polypropylène sans nœuds  3 mm. Oreille 1,00 m. Base 2,00 m.
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Porterías fútbol “5”  5-a-side football goals Buts de football “5”

Diseñada según la norma europea UNE-EN 748.
Marcos  fabricados con tubo de aluminio extrusionado de sección 
redonda de 90 mm lacados en color blanco RAL 9010. Medidas 
reglamentarias: 5,00 x 2,00 m. Anclajes de aluminio de 500 mm para los 
modelos fijos y ganchos de poliamida para la red. Escuadras interiores 
para unión poste con el larguero de tubo de acero rectangular de 60 x 
40 x 2 mm cincadas que proporcionan al marco una gran resistencia 
y durabilidad. Arquillos metálicos  galvanizados en caliente con tirante 
lateral  de refuerzo. En las  porterías móviles, las estructuras  traseras 
están fabricadas con  tubos de  acero galvanizado en frío (cincado). 
Precio por juego (2 unidades).

D.06.42 Portería fútbol “5” aluminio fija. Sección redonda
 90 mm. Con arquillos traseros.
D.06.43 Portería fútbol “5” aluminio móvil. Sección redonda
 90 mm. Con arquillos traseros.
D.06.46 Portería fútbol “5” aluminio abatible. Sección redonda  
 90 mm.  
D.06.25 Portería fútbol “3 x 2 m” aluminio fija. Sección redonda 
 90 mm. Con arquillos traseros.
D.06.09 Portería fútbol “3 x 2 m“ aluminio abatible. Sección redonda  
 90 mm.  

Designed according to European standard UNE-EN 748
Frames made from extruded aluminium pipe (90 mm round cross-
section), lacquered in RAL 9010 white. Regulation measurements: 5 x 
2 m. 500 mm aluminium sockets for the fixed goals and polyamide net 
hooks. Corner joints to join post and crossbar together in galvanized 
rectangular steel pipe (60 x 40 x 2 mm) to make the goal highly 
robust and durable. Hot dip galvanized back supports with side rod for 
reinforcement. Movable goals: the rear sections are made from cold 
dip galvanized steel pipe. Price per set (2 units).

D.06.42 Fixed aluminium 5-a-side football goal. 
 Round cross-section: 90 mm. With net supports.
D.06.43 Moveable aluminium 5-a-side football goal. 
 Round cross-section: 90 mm. With net supports.
D.06.46 Folding aluminium 5-a-side football goal. 
 Round cross-section: 90 mm.  
D.06.25 Fixed aluminium 3 x 2 m football goal. Round cross-section: 
 90 mm. With net supports.
D.06.09 Folding aluminium 3 x 2 m football goal. 
 Round cross-section: 90 mm.  

Conçus conformément à la norme européenne UNE-EN 748.
Cadres fabriqués en tube en aluminium extrudé à section ronde de 
90 mm, laqué blanc RAL 9010. Dimensions règlementaires : 5,00 x 
2,00 m. Fourreaux en aluminium de 500 mm pour les modèles fixes 
et attaches en polyamide pour le filet. Équerres intérieures pour 
assemblage du poteau à la barre transversale en tube en acier à 
section rectangulaire de 60 x 40 x 2 mm, zinguées, conférant au cadre 
résistance et durabilité. Oreilles métalliques galvanisées à chaud avec 
bretelle de force latérale. Sur les buts mobiles, les structures arrière 
sont fabriquées en tubes en acier galvanisé à froid (zingué). Prix par 
paire (2 unités).

D.06.42 But de football “5” aluminium fixe. Section ronde 
 90 mm. Avec cage arrière.
D.06.43 But de football “5” aluminium mobile. Section ronde 
 90 mm. Avec cage arrière.
D.06.46 But de football “5” aluminium rabattable. Section ronde 
 90 mm.  
D.06.25 But de football “3 x 2 m” aluminium fixe. Section ronde 
 90 mm. Avec cage arrière.
D.06.09 But de football “3 x 2 m” aluminium rabattable. Section  
 ronde 90 mm.  
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Juego combinado multideporte fútbol - rugby 

Combination football/rugby posts

Paire de buts combinés football/rugby

Porterías de Fútbol-Rugby diseñada para poder practicar ambos deportes con el mismo equipamiento en terrenos 
de juego destinados al entrenamiento. Los marcos de la portería de fútbol están  fabricados con tubo de aluminio 
extrusionado de sección redonda de 120 mm, lacado en color blanco RAL 9010. Medidas reglamentarias: 7,32 x 2,44 
m. Escuadras interiores para unión poste con el larguero de tubo de acero cuadrado de 60 x 60 x 2 mm cincadas  que 
proporcionan al marco una gran resistencia y durabilidad. Arquillos metálicos galvanizados en caliente con tirante lateral 
de refuerzo. Anclajes de aluminio de 500 mm y ganchos de poliamida para la red. Sobre el larguero se insertan unas 
estructuras metálicas pintadas en color blanco de tubo redondo que permiten la colocación de los postes verticales de 
la portería de rugby. La estructura de la portería de rugby es de aluminio de sección redonda de 90 mm en su totalidad, 
pintado en color blanco RAL 9010 con pintura epoxi y secado al horno. La altura de los postes es de 6,40 m según 
minimos exigibles en la norma. Precio por juego de 2 unidades.

D.13.41 Juego multideporte fútbol y rugby.

Football - Rugby goals designed to play both sports using the same equipment on playgrounds for training .The football 
goal frames are made of 120 mm round extruded aluminum tube lacquered in white RAL 9010. Regulatory measures: 
7,32 x 2,44 m. The inner corner joints to connect the posts and crossbar are made from 60 x 60 x 2 mm square 
zinc-plated steel tube that provide the frame with great strength and durability. Galvanized metal net supports with 
reinforcement side tie. 500 mm aluminum sockets and polyamide hooks for the net.  Round metallic structures painted 
in white are inserted on the crossbar to place the vertical posts for rugby goals. The structure of the rugby goal is made 
of 90mm diameter aluminum profile, painted in white RAL 9010 with epoxy paint and oven drying. The height of the 
posts is 6,40 m according to the minimum Standard requirements. Price per sert (2 units).

D.13.41 Combination football/rugby posts.

Buts de football - rugby conçus pour pouvoir pratiquer les deux sports avec le même équipement sur les terrains de 
jeu destinés a l’entraînement. Le cadre des buts de football  est fabriqué en tube d’aluminium extrudé de 120 mm de 
section ronde laqué blanc RAL 9010. Mesures réglementaires: 7,32 x 2,44 m. Equerres intérieures pour l’union des 
poteaux avec la barre transversale  en tube d’acier carré de 60 x 60 x 2 mm galvanisé qui confère au cadre une grande 
solidité et durabilité. Oreilles en métal galvanisé à chaud avec bretelle de renfort latéral. Fourreaux en aluminium de 500 
mm et des crochets en polyamide pour le filet. Des structures métalliques peintes en tube rond blanc sont insérées sur 
la barre transversale permettant le positionnement des poteaux verticaux du but de rugby. La structure du but de rugby 
est  fabriquée en aluminium de section ronde de 90 mm, peinte en blanc RAL 9010. Avec peinture époxy et séchage au 
four. La hauteur des poteaux est de 6,40 m conformément aux exigences minimales de la norme. Prix   par paire.

D.13.41 Paire de buts combinés football-rugby.



65

Juego combinado multideporte basket - fútbol sala - balonmano

Multisport goals basketball - indoor football - handball
Paire de buts combinés multisports basket - handball - futsal

Para practicar 3 deportes con 1 equipamiento. El conjunto está formado por una portería reglamentaria 
de balonmano, futbol sala de 3 x 2 m y una canasta de baloncesto integrada en el conjunto. El marco 
(larguero y postes) está fabricado en perfil cuadrado de acero de 80 x 80 x 3mm, con una base soldada de 
fondo 1m, fabricada en perfil de acero 80 x 40 x 2mm. La estructura de la canasta va atornillada sobre los 
largueros de la portería por medio de dos chapas y sitúa el aro a una altura de 3,05 m y 0,50 m de vuelo 
del tablero. Otros vuelos del tablero y altura del aro bajo petición. La misma se fabrica en perfil de acero 
cuadrado 80 x 80 x 3 mm y lleva incorporados dos tirantes de refuerzo para una mayor estabilidad del 
tablero. Todo el conjunto va galvanizado en caliente. Los tableros son antivandálicos de chapa perforada, 
de fibra de vidrio rectangulares o de media luna según referencia. Los aros están reforzados y las redes 
son de cadena cincada. La estructura deberá ser anclada al suelo mediante cajetines y tornillos de fijación 
en las pletinas de la base. La red se sustituye por una serie de perfiles de acero de sección redonda 32 x 
2 mm, soldados al marco y a la base según referencia. Opción de sujeción solo atornillada al suelo, bajo 
petición. Precio por juego.

D.01.379 Juego multideporte con tableros de chapa y red de barrotes soldados. Aros y red cadena.
D.01.371 Juego multideporte con tableros de chapa con aros y red cadena. 
D.01.376 Juego multideporte con tableros de fibra media luna y aros con red algodón  
D.01.377 Juego multideporte con tableros de fibra rectangular y aros con red algodón  
D.01.373 Juego multideporte con tableros de fibra media luna y aros con red algodón. Tablero sin vuelo.

To play 3 sports using 1 equipment. The set consists of a regulatory 3 x 2m handball goal/indoor football 
goal and a basketball goal integrated into the set.The frame (crossbar and posts) is made of 80 x 80 
x 3 mm square steel profile, with a 1m bottom welded base, made of 80 x 40 x 2mm steel profile. 
The structure of the basketball goal is screwed on the crossbars of the handball goal by means of two 
plates and places the basketball ring at a height of 3,05 m. and 0,50 m projection. Other projections and 
rings height on request. It is manufactured in 80 x 80 x 3 mm square steel profile and incorporates two 
reinforcement braces for greater backboard stability. The whole set is hot galvanized. The backboards 
are made of galvanized grating (anti vandal) and rectangular or American-style fiberglass according to 
reference. The rings are reinforced, and the nets are galvanized. The structure must be anchored to the 
ground by means of sockets and fixing screws in the base plates. The net is replaced by a series of 32 x 
2 mm round section steel profiles, welded to the frame and base according to reference. Fastening only 
screwed to the ground, upon request. Price per set (2 units).

D.01.379 Pair of multisport goals with perforated steel backboards, anti vandal rings and chain net.    
 Handball goal with round steel tubes at the rear part.
D.01.371 Pair of multisport goals with perforated steel backboards, anti vandal rings and chain net.
D.01.376 Pair of multisport goals with American-style fiberglass backboards, rings and cotton net.  
D.01.377 Pair of multisport goals with rectangular fiberglass backboards, rings and cotton net.  
D.01.373 Pair of multisport goals with American-style fiberglass backboards, rings and cotton net.  
 Without backboard projection. 

Pour pratiquer 3 sports avec 1 seul équipement. L’ensemble consiste en un but réglementaire de handball et 
de futsal 3x2 m. Le cadre (barre transversale et poteaux) est fabriqué en profilé d’acier carré de 80 x 3 mm, 
avec une base soudée de 1 m, fabriqué en profilé d’acier de 80 x 40 x 2mm. Le filet est remplacé par une 
série de profilés en acier à section ronde de 32 x 2 mm soudés au châssis et à la base. La structure du but 
de basket, à une hauteur de 3,05m de plancher par règlement, est placée sur le dessus, boulonnée sur deux 
plaques. Il est fabriqué en profilé d’acier carré de 80 x 80 x 3 mm et dispose de bretelles de renfort pour une 
plus grande stabilité. L’ensemble est galvanisé à chaud pour éviter tout entretien.Les panneaux sont anti-
vandalisme en tôle perforée demi-lune, cercles renforcés et filets à chaînes. La structure doit être ancrée au 
sol au moyen de fourreaux et de vis de fixation sur les plaques de base. Option de fixation boulonnée au sol 
uniquement sur demande. Prix  par paire.

D.01.379 Paire de buts  multisport avec panneaux en tôle perforée et cages arrières métalliques.            
 Cercles et filet métalliques
D.01.371 Paire de buts  multisport  avec panneaux en tôle perforée. Cercles et filet métalliques
D.01.376 Paire de buts multisport avec panneaux en fibre de verre type américain, cercles et filets en coton.
D.01.377 Paire de buts  multisport  avec panneaux en fibre de verre rectangulaire, cercles et filets en coton.
D.01.373 Paire de buts  multisport  avec panneaux en fibre de verre type américain, cercles et filets en 
 coton. Panneaux sans déport.
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Porterías fútbol playa

Beach football goals

Diseñadas según la Norma europea UNE-EN 748. Marco en aluminio fabricados con tubo de sección 
oval de 120 x 100 mm o  de sección redonda de 90 mm lacados  en color amarillo o blanco. Medidas 
reglamentarias: 5,50 x 2,20 x 1,50 m. Escuadras interiores para unión poste-larguero de tubo de acero 
cuadrado de 60 x 60 mm y de 60 x 40 mm para los de sección redonda de 90 mm. Incluye: Ganchos 
de poliamida para la red y arquillos metálicos superiores galvanizados para soporte de la red.  Anclajes, 
bases traseras y postes traseros opcionales. Precio por juego de 2 unidades sin red.

D.06.64 Portería fútbol playa aluminio fija. Sección oval 120 x 100 mm. Con arquillos traseros.
D.06.644 Portería fútbol playa aluminio fija. Sección redonda 120 mm. Con arquillos traseros.
D.06.640 Portería fútbol playa aluminio fija. Sección redonda  90 mm. Con arquillos traseros.
D.06.642 Portería fútbol playa aluminio móvil. Sección oval 120 X 100 mm. Autoestable 
D.06.643 Portería fútbol playa aluminio móvil. Sección redonda  90 mm.  Autoestable.
D.06.60 Cinta delimitadora campo de fútbol playa. Dimensiones: 34,5 x 25,5 m.
D.06.61 Base trasera abatible portería de fútbol playa.
D.06.62 Postes traseros portería fútbol playa  
D.06.63 Anclajes especiales portería fútbol playa.

Designed according to European standard UNE-EN 748. Aluminium frame comprising oval-cross-
section pipe (120 x 100 mm) or round cross-section (90 mm), lacquered in yellow or white. Regulatory 
measurements: 5,50 x 2,20 x 1,50 m. Corner joints to join post and crossbar together in galvanized 
square steel pipe (60 x 60 mm) and 60 x 40 mm for the 90 mm cross-section pipe. Includes: Polyamide 
net hooks and galvanized metal back supports to hold the net in place. Optional accessories: anchor 
points, rear bases and rear posts. Price per set (2 units w/o net).

D.06.64 Fixed aluminium beach football goal. Oval cross-section: 120 x 100 mm. With net supports.
D.06.644 Fixed aluminium beach football goal. Round cross-section: 120 mm. 
 With net supports.
D.06.640 Fixed aluminium beach football goal. Round cross-section: 90 mm.  With net supports.
D.06.642 Moveable aluminium beach football goal. Oval cross-section: 120 x 100 mm. Free-standing. 
D.06.643  Moveable aluminium beach football goal. Round cross-section: 90 mm. Free-standing.
D.06.60 Field marking tape for beach football. Dimensions: 34,5 x 25,5 m.
D.06.61 Folding rear base for beach football goals.
D.06.62 Rear posts for beach football goal.  
D.06.63 Special sockets for beach football goal.
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Buts de football plage

Conçus conformément à la norme européenne UNE-EN 748. Cadre en aluminium fabriqué en tube à section 
ovale de 120 x 100 mm ou à section ronde de 90 mm, laqué en jaune ou blanc. Dimensions règlementaires: 
5,50 x 2,20 x 1,50 m. Équerres intérieures pour assemblage poteau-barre transversale en tube en acier à 
section carrée de 60 x 60 mm et de 60 x 40 mm pour les tubes à section ronde de 90 mm. Accessoires 
inclus: Attaches en polyamide pour le filet et oreilles métalliques supérieures galvanisées pour soutenir le filet.  
Fourreaux, bases arrière et poteaux arrière en option. Prix par paire sans filet.

D.06.64 But de football plage aluminium fixe. Section ovale 120 x 100 mm. Avec oreille.
D.06.644 But de football plage aluminium fixe. Section ronde 120 mm. Avec oreille.
D.06.640 But de football plage aluminium fixe. Section ronde 90 mm.  Avec cage oreille.
D.06.642 But de football plage aluminium mobile. Section ovale 120 X 100 mm. Autoportant. 
D.06.643 But de football plage aluminium mobile. Section ronde 90 mm.  Autoportant.
D.06.60 Bande de délimitation terrain de football plage. Dimensions : 34,5 x 25,5 m.
D.06.61 Base arrière rabattable but de football plage.
D.06.62 Poteaux arrière but de football plage.  
D.06.63 Fourreaux spéciaux but de football plage.
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Portería Fútbol Playa 
Dimensiones interiores 5500x2280

Redes de fútbol playa

Beach football nets

Filets  de football plage

Hilo de nylon trenzado, polipropileno según referencia. Confeccionadas en color blanco. Otros colores 
consultar. Dimensiones 5,50 x 2,20 x 1,50 m. Precio por juego.

R.04.211 Fútbol “Playa“ hilo nylon 3 mm. Arquillo 1,00 m. Base 1,50 m.
R.04.213 Fútbol “Playa“ hilo nylon 3 mm. Cajón 5,50 x 2,20 x 1,50 m.
R.04.214 Fútbol “Playa“ hilo polipropileno 3 mm. Cajón 5,50 x 2,20 x 1,50 m.
R.04.210 Fútbol “Playa” hilo polipropileno 3 mm. Arquillo 1,00 m. Base 1,50 m.

Braided nylon thread or polypropylene, depending on code no. Produced in white. For other colours, 
consult us.  Dimensions: 5,50 x 2,20 x 1,50 m. Price per set.

R.04.211 Beach football 3 mm nylon thread. 1,00 m back support. 1,50 m base.
R.04.213 Beach football 3 mm nylon thread. 5,50 x 2,20 x 2,00 m “box type”.
R.04.214 Beach football 3 mm polypropylene thread. 5.50 x 2.20 x 2.00 m “box type”.
R.04.210 Beach football 3 mm polypropylene thread. 1,00 m back support. 1,50 m base.

Fil en nylon tressé ou polypropylène selon la référence. Confectionnés en blanc. Veuillez nous consulter 
pour d’autres couleurs. Dimensions 5,50 x 2,20 x 1,50 m. Prix par paire.

R.04.211 Football “Plage” fil nylon 3 mm. Oreille 1,00 m. Base 1,50 m.
R.04.213 Football “Plage” fil nylon 3 mm. Caisson 5,50 x 2,20 x 1,50 m.
R.04.214 Football “Plage” fil polypropylene 3 mm. Caisson 5,50 x 2,20 x 1,50 m.
R.04.210 Football “Plage” fil polypropylène 3 mm. Oreille 1,00 m. Base 1,50 m.
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Porterías fútbol sala

Indoor football goals

Fabricadas conforme a la norma UNE-EN 749. Postes y largueros fabricados en aluminio, metal pintado 
en blanco y rojo (otros colores bajo presupuesto). La unión de los postes y largueros en el modelo de 
aluminio se realiza mediante escuadras metálicas interiores de 60 x 40 mm. En el modelo de perfil 
metálico el marco se suministra soldado. Los marcos son de sección cuadrada de 80 x 80 mm con los 
cantos redondeados o de sección redonda de 90 mm. Dimensiones 3,00 x 2,00 x 1 m. Arquillos fijos o 
abatibles provistos de orificios laterales para ser anclada y evitar su vuelco en perfil de acero redondo 
cincado de 32 mm. En el modelo abatible a pared, el abatimiento está fabricado en tubo cuadrado de 
45 x 45 x 2 mm con ruedas para facilitar el plegado a la pared. Ganchos de PVC para fijación de la red al 
marco. Precio por juego de 2 unidades, sin redes. 

D.06.06 Portería fútbol sala aluminio arquillos traseros fijos. Sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.06.05 Portería fútbol sala metal  arquillos traseros fijos. Sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.06.12 Portería fútbol sala aluminio  arquillos traseros abatibles. Sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.06.11 Portería fútbol sala metal  arquillos traseros abatibles. Sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.06.030 Portería fútbol sala aluminio  abatible a pared. Sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.06.062 Portería fútbol sala aluminio  arquillos horizontales. Sección cuadrada 80 x 80 mm.

Made in accordance with regulation UNE-EN 749. Posts and crossbar in aluminium; metal painted 
in white and red (other colours available under petition). The posts and crossbars in the aluminium 
models are joined together using metal brackets (60 x 40 mm). The metal profile type is supplied 
welded.  The frames are in 80 x 80 mm cross-section with rounded edges or in 90 mm round cross-
section. Dimensions: 3.00 x 2.00 x 1 m. Fixed or folding back supports with side openings for anchoring 
(prevention of tipping) in 32 mm rounded galvanized steel profile. The folding goal to the wall presents 
its back supports in 45 x 45 x 2 mm squared pipe, with wheels to make it easier to fold. PVC hooks to 
attach the net to the frame. Price per set (2 units without nets). 

D.06.06 Aluminium indoor football goal (fixed back supports). Square cross-section: 
 80 x 80 mm.
D.06.05 Metal indoor football goal (fixed back supports). Square cross-section: 80 x 80 mm.
D.06.12 Aluminium indoor football goal (folding back supports). Square cross-section: 80 x 80 mm.
D.06.11 Metal indoor football goal (folding back supports). Square cross-section: 80 x 80 mm.
D.06.030 Aluminium indoor football goal (folds into the wall). Square cross-section: 80 x 80 mm.
D.06.062 Aluminium indoor football goal (horizontal back supports). Square cross-section: 80 x 80 mm.
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Buts de football en salle

Fabriqués conformément à la norme UNE-EN 749. Poteaux et barres transversales fabriqués en aluminium, 
métal peint en blanc et rouge (autres couleurs sur devis). L’assemblage des poteaux et des barres transversales 
sur le modèle en aluminium est réalisé au moyen d’équerres métalliques intérieures de 60 x 40 mm. Le cadre 
est fourni soudé sur le modèle au profilé métallique. Les cadres ont une section carrée de 80 x 80  mm et des 
bords arrondis ou une section ronde de 90 mm. Dimensions 3,00 x 2,00 x 1 m. Cage arrière fixe ou repliable, 
munie d’orifices latéraux pour les fixer et éviter tout risque de renversement, profilé en acier rond zingué de 
32 mm. Sur le modèle rabattable au mur, le système de pliage est fabriqué en tube à section carrée de 45 x 
45 x 2 mm, avec des roues pour faciliter le rangement contre le mur. Attaches en PVC pour fixer le filet sur le 
cadre. Prix par paire, sans filets. 

D.06.06 But de football en salle aluminium cage arrière fixe. Section carrée 80 x 80 mm.
D.06.05 But de football en salle  cage arrière fixe. Section carrée 80 x 80 mm.
D.06.12  But de football en salle aluminium  cage arrière repliable. Section carrée 80 x 80 mm.
D.06.11  But de football en salle métal   cage arrière repliable. Section carrée 80 x 80 mm.
D.06.030 But de football en salle aluminium rabattable au mur. Section carrée 80 x 80 mm.
D.06.062 But de football en salle aluminium  arceaux horizontaux. Section carrée 80 x 80 mm.

Porterías fútbol sala competición 

Competition indoor football goals 

Buts de football en salle compétition 

Fabricada conforme a la norma UNE-EN 749. Postes y largueros fabricados en aluminio  pintado 
en blanco y azul. La unión de los postes y largueros en el modelo de aluminio se realiza mediante 
escuadras metálicas interiores de 50 x 50 mm. Los marcos son de sección oval/cuadrada de 80 x 80  
mm. con los cantos redondeados. Dimensiones 3,00 x 2,00 x 1 m. Arquillos fijos  para ser anclada 
y evitar su vuelco en perfil de acero redondo cincado de 32 mm. Ganchos de PVC para fijación de la 
red al marco. Precio por juego de 2 unidades, sin redes. 

D.06.060 Portería fútbol sala aluminio competición.  Arquillos fijos. Sección semi oval de
 80 x 80 mm.
D.06.061 Portería fútbol sala aluminio competición. Arquillos horizontales. Sección semi 
 oval de 80 x 80 mm.

Made in accordance with regulation UNE-EN 749. Posts and crossbars made from aluminium; 
painted blue and white. The posts and crossbars in the aluminium models are joined together using 
metal brackets (50 x 50 mm). The frames are in 80 x 80 mm oval/square cross-section, with rounded 
edges. Dimensions: 3.00 x 2.00 x 1m Fixed back supports for anchoring (overturn prevention) in 32 
mm rounded galvanized steel profile. PVC hooks to attach the net to the frame. Price per set (2 units 
w/o nets). 

D.06.060 Competition aluminium indoor football goal. Fixed back supports. 
 Semi-oval cross-section: 80 x 80 mm.
D.06.061 Competition aluminium indoor football goal. Horizontal back supports. 
 Semi-oval cross-section: 80 x 80 mm.

Fabriqués conformément à la norme UNE-EN 749. Poteaux et barres transversales fabriqués en 
aluminium peints en blanc et bleu.  L’assemblage des poteaux et des barres transversales sur le 
modèle en aluminium est réalisé au moyen d’équerres métalliques intérieures de 50 x 50 mm. Les 
cadres ont une section ovale/carrée de 80 x 80 mm et des chants arrondis. Dimensions 3,00 x 2,00 
x 1 m. Cage arrière fixe à sceller pour éviter tout risque de renversement, profilé en acier rond zingué 
de 32 mm.  Attaches en PVC pour fixer le filet sur le cadre. Prix par paire, sans filets. 

D.06.060 But de football en salle aluminium compétition. Cage arrière fixe. Section 
 demi-ovale 80 x 80 mm.
D.06.061 But de football en salle aluminium compétition. Arches horizontaux. Section
 demi-ovale 80 x 80 mm.
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Redes de fútbol sala

Indoor football nets

Filets de football en salle

Hilo de nylon trenzado o polipropileno según referencia. Confeccionadas en 
color blanco. Otros colores consultar. Precio por juego.

R.02.081 Fútbol “Sala“ hilo nylon 3 mm. Arquillo fijo de base 1,00 m.  
R.02.071 Fútbol “Sala“ hilo nylon 4 mm. Arquillo fijo de base 1,00 m. 
R.02.15 Fútbol “Sala“ hilo nylon 4 mm. Arquillos horizontal de base 1,00 m. 
R.02.09 Fútbol “Sala“ hilo polipropileno 3 mm. Arquillo fijo de base 1,00 m.  
R.02.11 Fútbol “Sala“ hilo polipropileno 4 mm. Arquillo fijo de base 1,00 m. 

Braided nylon thread or polypropylene, depending on code No. Produced in 
white. For other colours, consult us. Price per set.

R.02.081 Indoor football 3 mm nylon thread. Fixed back support with 
 1,00 m base.  
R.02.071 Indoor football 4 mm nylon thread.  Fixed back support with 1.00 m 
 base. 
R.02.15 Indoor football 4 mm nylon thread.  Horizontal back support with 
 1,00 m base. 
 R.02.09 Indoor football 3 mm polypropylene thread. Fixed back support with 
 1,00 m base.  
R.02.11 Indoor football 4 mm polypropylene thread. Fixed back support with 
 1,00 m base. 

Fil en nylon tressé ou polypropylène selon la référence. Confectionnés en 
blanc. Veuillez nous consulter pour d’autres couleurs. Prix par paire.

R.02.081 Football “Sala” fil nylon 3 mm. Arche fixe de base 1,00 m.  
R.02.071 Football “Sala” fil nylon 4 mm. Arche fixe de base 1,00 m. 
R.02.15 Football “Sala” fil nylon 4 mm. Arche horizontaux de base 1,00 m. 
R.02.09 Football “Sala” fil polypropylène  3 mm.  Arche fixes de base 
 1,00 m.  
R.02.11 Football “Sala” fil polypropylène  4 mm. Arche fixe de base 1,00 m. 

Portería Fútbol Sala 
Dimensiones interiores 3000x2000
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Porterías mini fútbol Redes de mini fútbol  

Minifootball nets  

Filets de mini-football  

Minifootball goals 

Buts de mini-football 

Marcos fabricados con tubo de aluminio extrusionado de sección redonda de 90 mm, o de metal pintado 
sección cuadrada de 80x80 mm. lacado en color blanco RAL 9010. Escuadras interiores para unión poste 
con el larguero de tubo de acero rectangular de 60 x 40 x 2 mm. cincadas para los modelos de tubo 
redondo de 90 mm que proporcionan al marco una gran resistencia y durabilidad. Arquillos traseros fijos  
galvanizados en frío. Ganchos de PVC para la fijación de la red al marco. Precio por juego de 2 unidades 
sin red.

D.06.21 Portería mini fútbol aluminio 1200 x 800 mm. Sección redonda de 90 mm.
D.06.24 Portería mini fútbol aluminio 2000 x 1000 mm. Sección redonda de 90 mm.
D.06.22 Portería mini fútbol metal  1200 x 800 mm. Sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.06.23 Portería mini fútbol metal  2000 x 1000 mm. Sección cuadrada 80 x 80 mm

Hilo de nylon trenzado o polipropileno según referencia. Confeccionadas en color blanco. Otros colores 
consultar. Precio por juego.

R.04.16 “Mini fútbol“ hilo nylon 3 mm. Dimensiones: 1,20 x 0,80 x 0,75 m.
R.04.166 “Mini fútbol“ hilo nylon 3 mm. Dimensiones: 2,00 x 1,00 x 0,80 m.

Braided nylon thread or polypropylene, depending on code No. Produced in white. For other colours, 
consult us. Price per set.

R.04.16 Minifootball 3 mm nylon thread. Dimensions: 1,20 x 0,80 x 0,75 m.
R.04.166 Minifootball 3 mm nylon thread. Dimensions: 2,00 x 1,00 x 0,80 m.

Fil en nylon tressé ou polypropylène selon la référence. Confectionnés en blanc. Veuillez nous consulter 
pour d’autres couleurs. Prix par paire.

R.04.16 “Mini-fútbol” fil nylon 3 mm. Dimensions: 1,20 x 0,80 x 0,75 m.
R.04.166 “Mini-fútbol” fil nylon 3 mm. Dimensions: 2,00 x 1,00 x 0,80 m.

Frames in extruded aluminium pipe with a 90 mm round cross-section, or painted metal with a 80 x 80 
mm squared cross-section; lacquered in RAL 9010 white. Corner joints to join post and crossbar together 
in galvanized rectangular steel pipe (60 x 40 x 2 mm) for the 90 mm rounded pipe models to make the 
goal highly robust and durable. Cold dip galvanized static back supports. PVC hooks to attach the net to 
the frame. Price per set (2 units w/o net).

D.06.21 Aluminium minifootball goal (1200 x 800 mm). Round cross-section: 90 mm.
D.06.24 Aluminium minifootball goal (2000 x 1000 mm).  Round cross-section: 90 mm.
D.06.22 Metal minifootball goal (1200 x 800 mm). Square cross-section: 80 x 80 mm.
D.06.23 Metal minifootball goal (2000 x 1000 mm). Square cross-section: 80 x 80 mm.

Cadres fabriqués en tube en aluminium extrudé à section ronde de 90 mm ou en métal peint à section 
carrée de 80 x 80 mm, laqué blanc RAL 9010. Équerres intérieures pour assemblage du poteau à la barre 
transversale en tube en acier rectangulaire de 60 x 40 x 2 mm, zinguées pour les modèles à tube rond de 
90 mm, conférant au cadre résistance et durabilité. Cage arrière fixe galvanisée à froid. Attaches en PVC 
pour fixer le filet sur le cadre. Prix par paire sans filet.

D.06.21 But de mini-football aluminium 1200 x 800 mm. Section ronde de 90 mm.
D.06.24 But de mini-football aluminium 2000 x 1000 mm. Section ronde de 90 mm.
D.06.22 But de mini-football métal 1200 x 800 mm. Section carrée 80 x 80 mm.
D.06.23 But de mini-football métal 2000 x 1000 mm. Section carrée 80 x 80 mm.
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Túnel de salida de jugadores “Milán” “Milan” players exit tunnel Tunnel d’accès pour joueurs “Milan”

Fabricado con estructura de aluminio anodizado. Perfilería extrusionada 
de 43 x 35 mm para los arcos, que permite poder sustituir los paños 
de lona entre arco y arco de manera independiente por parte del 
propio cliente, evitando el tener que enviar el túnel a fábrica en caso 
de rotura de alguno de los mismos.  Refuerzo horizontal para dar 
estabilidad extra al conjunto. 

Conjunto de pernos de ensamblaje en acero inoxidable AISI 304. 
Movimiento de apertura y cierre por medio de tijeras de aluminio 
extrusionado de 50 x 13,5 mm; las cabezas de giro son de aleación de 
aluminio de fundición. 

4 puntos de tensión extra para fijar y estirar la lona (único en el 
mercado). 

Patines de deslizamiento de las tijeras en POLIZENE 500 que 
permiten minimizar el rozamiento en un 60 %, lo cual minimiza el 
trabajo en la tarea de extensión y recogida del túnel. Lona cubierta 
en tejido de poliéster de alta tenacidad, recubierta de PVC por ambas 
caras. Ignífuga M-2 de 620 g. 

Rueda de nylon: De mayor uso, se colocan por defecto. Optimo 
deslizamiento en parqué, linóleo y superficies lisas. 

Rueda de goma: De uso similar a la de nylon. Mejor agarre por su 
acabado en goma.

Rueda neumática:  Uso en exteriores, para césped y grava / tierra. 

Consultar precios según medidas.

D.16.00 Túnel de salida de jugadores. Fabricación según 
medidas.

Made with an anodised aluminium frame. 45 x 35 mm extruded 
section for the arches, meaning the tarp sections between each 
arch can be replaced separately by the client. This avoids sending the 
whole tunnel to the factory should any of the panels rip.  Horizontal 
reinforcements make the tunnel stable.

Set of assembly pins in AISI 304 stainless steel. 50 x 13,5 mm 
extruded aluminium scissor opening. The rotating heads are in die-
cast aluminium alloy.

4 extra torquing points to attach and stretch the canvas (only one of 
its kind)

Sliding runners for the scissors in POLYZENE 500, reducing friction by 
60%, minimising tunnel extension and retraction work.

Covering tarp in high tenacity polyester; finished in PVC on both 
sides. Flame-retardant M-2 (620 g). 

Nylon wheel: Default (for great use). Optimum sliding on parquet, 
linoleum and smooth surfaces.

Rubber wheel: Similar usage to the nylon wheel. Better grip due to 
the rubber finish.

Pneumatic wheel:  For outdoor use (on grass and gravel/earth). 

Consult us for measurement-based prices.

D.16.00 Players exit tunnel. Dimensions to mesure.

Structure en aluminium anodisé. Profilés extrudés de 43 x 35 mm 
pour les arceaux permettant au client de remplacer les pans de bâche 
entre les arceaux individuellement sans avoir à renvoyer le tunnel à 
l’usine en cas de déchirure.   Renfort horizontal pour apporter plus de 
stabilité à l’ensemble. 

Ensemble de boulons d’assemblage en acier inoxydable AISI 304.
Mouvement d’ouverture et de fermeture au moyen de croisillons en 
aluminium extrudé de 50 x 13,5 mm. Les têtes de rotation sont en 
alliage d’aluminium coulé.

4 points de tension supplémentaires pour fixer et tendre la bâche 
(unique sur le marché).

Patins de coulissement des croisillons en POLIZENE 500 qui 
permettent de réduire le frottement de 60 % ce qui facilite les 
opérations de dépliage et pliage du tunnel. 

Bâche de protection en polyester haute résistance, enduite de PVC 
sur les deux faces.  Ignifuge M-2 de 620 g. Roue en nylon : Utilisation 
fréquente, montage en usine. Glissement optimal sur bois, linoléum 
et surfaces lisses. 

Roue en caoutchouc: Utilisation similaire à celle en nylon. Meilleure 
adhérence due à sa finition en caoutchouc.

Roue pneumatique: Utilisation en extérieur, pour gazon et gravier/
terre. 

Veuillez consulter les tarifs selon les dimensions.

D.16.00 Tunnel d’accès pour joueurs. Fabrication sur mesure.
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Banderines corner fútbol Banderines juez de línea fútbol

Assistant referee: flags

Drapeaux de juge de ligne football

Football corner flags

Piquets de corner football

Banderines de seguridad flexibles para córner. Postes fabricados 
en PVC de gran resistencia. Pueden moverse en todas direcciones.  
Diámetro: 30 mm. Altura: 1,60 m. Tela de nylon en color  amarillo  o  
rojo. Precio por juego  (4 unidades).

D.06.16 Banderines de córner.
D.06.160 Telas repuesto para banderines córner. (4 unidades).
D.06.14 Soportes móviles para banderines. (4 unidades).
D.06.36 Anclajes repuesto poste banderín. (4 unidades).

Banderines de juez de línea con mástil de PVC con empuñadura 
de polietileno. Tela de nylon en color amarillo o rojo. Juego de dos 
unidades.

D.06.17 Banderines de juez de línea. Precio por juego.

Flags for assistant referees with PVC pole and polyethylene hand grip. 
Nylon fabric in yellow or red. Set of 2 units.

D.06.17 Flags for assistant referees. Price per set.

Drapeaux de juge de ligne avec tige en PVC et poignée en 
polyéthylène. Toile en nylon jaune ou rouge. Paire.

D.06.17 Drapeaux de juge de ligne. Prix par paire.

Safety flags for flexible corners. Posts made in robust PVC. Can be 
pointed in any direction. Diameter: 30 mm. Height: 1.60 m. Nylon 
fabric in yellow or red. Price per set (4 units).

D.06.16  Corner flags.
D.06.160 Replacement fabric for corner flags. (4 units).
D.06.14 Movable supports for corner flags. (4 units).
D.06.36 Replacement anchors for corner flag posts. (4 units).

Piquets de corner articulés. Poteaux en PVC très résistants. Ils sont 
articulés. Diamètre: 30 mm. Hauteur: 1,60 m. Toile en nylon jaune ou 
rouge. Prix par lot (4 unités).

D.06.16 Piquets de corner.
D.06.160 Fanions de rechange pour piquets de corner. (4 unités).
D.06.14 Supports mobiles pour piquets de corner. (4 unités).
D.06.36 Fourreaux de rechange piquet de corner. (4 unités).
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Banquillo suplentes móvil indoor “Leo”

“Leo” indoor movable team shelters

Abri de touche mobile indoor “Leo”

Fabricado en perfil de acero galvanizado, con placas de metacrilato traseras de 3 mm de espesor. Abierto 
lateralmente. Completan la estructura del banquillo los asientos individuales con respaldo, realizados en 
polipropileno o banco corrido. Perímetro protegido con espuma azul. Altura interior 1,80 metros. Se suministra 
con reposapiés de placas de aluminio antideslizante en la base. Modelo con ruedas de goma de 80mm de 
diámetro giratorias con freno. Modelo indoor. Precio por unidad.

D.06.963 Longitud 2 m. Capacidad 4 auxiliares de  campo. Móvil indoor.
D.06.961 Longitud 3 m. Capacidad 6 jugadores. Móvil indoor.
D.06.962 Longitud 4 m. Capacidad 8 jugadores. Móvil indoor. 
D.06.96 Longitud 5 m. Capacidad 10 jugadores. Móvil indoor.
D.06.960 Longitud 6 m. Capacidad 12 jugadores. Móvil indoor.

Made in galvanized steel section, with methacrylate back sheet (3 mm thick). Open on the sides. The bench 
structure is completed with individual seats (with backs) in polypropylene or with a single undivided bench. 
Perimeter protected with blue foam. Height inside: 1,80 m. Supplied with footrests on the base in non-slip 
aluminium sheet. Model with 80 mm diameter castor wheels (with brake). Indoor model. Price per unit.

D.06.963 2 m long. Capacity: 4 coaching staff. Indoor (movable).
D.06.961 3 m long. Capacity: 6 players. Indoor (movable). 
D.06.962 4 m long. Capacity: 8 players. Indoor (movable).
D.06.96 5 m long. Capacity: 10 players. Indoor (movable).
D.06.960 6 m long. Capacity: 12 players. Indoor (movable).

Fabriqué en profilé en acier galvanisé, avec des panneaux arrière en méthacrylate de 3 mm d’épaisseur. Ouvert 
sur les côtés. La structure de l’abri est complétée par des sièges individuels à dossier en polypropylène ou 
par une banquette.  Contour protégé par de la mousse bleue. Hauteur intérieure 1,80 mètres. Fourni avec des 
plaques repose-pieds antidérapantes en aluminium sur la base. Modèle muni de roues en caoutchouc de 80 
mm de diamètre, pivotantes à frein. Modèle indoor. Prix unitaire.

D.06.963 Longueur 2 m. Capacité 4 assistants. Mobile indoor.
D.06.961 Longueur 3 m. Capacité 6 joueurs. Mobile indoor.
D.06.962 Longueur 4 m. Capacité 8 joueurs. Mobile indoor. 
D.06.96 Longueur 5 m. Capacité 10 joueurs. Mobile indoor.
D.06.960 Longueur 6 m. Capacité 12 joueurs. Mobile indoor.
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“Tauro” anti-vandal fixed team shelter

Banquillo suplentes fijo antivandálico “Tauro”

Bench for substitute players designed and manufactured to be used mainly in outdoor sports facilities. Especially designed 
to minimise the effects of vandalism that may occur during “normal” use of the bench by players (exclusive of any other act 
of vandalism outside of normal sports usage). The metal structure of the bench is in galvanized steel section. Back and side 
sheets are made in galvanized plate of varying thicknesses (dependent on placement). The footrest structure is covered with 
non-slip aluminium plates. The front section of the bench is finished in various ways. including the upper lengthwise cornice 
and the vertical plate corner pieces (at the ends of the bench frame). All the open metal sections are covered with plastic 
corner pieces.  Monoblock structure moulded by injection of high quality stabilised plastic (polypropylene copolymer). With 
certification of light resistance, anti-UV additive, according to standard 13200/4, certificate of resistance to severe public use, 
compliance with UNE EN 12727:01 and fire-resistance certified, minimum according to Standard M4.
The benches should be anchored to the ground for safety (parts not included). 

D.06.79 1 m long. Capacity: 2 coaching staff. Fixed. 
D.06.947 3 m long. Capacity: 6 players. Fixed.   
D.06.941 4 m long. Capacity: 8 players. Fixed. 
D.06.94 5 m long. Capacity: 10 players. Fixed.   
D.06.942 6 m long. Capacity: 12 players. Fixed. 

Banquillo de jugadores suplentes, diseñado y fabricado, para ser utilizado, principalmente, en instalaciones deportivas 
exteriores. Diseñado con el objetivo prioritario de minimizar, al máximo posible, los efectos de los actos antivandálicos 
que puedan ocasionarse durante un uso “normal” del banquillo por parte de los jugadores (no incluye otro tipo de actos 
antivandálicos fuera de su uso deportivo). La estructura metálica del banquillo se fabrica en perfil de acero galvanizado. Los 
cierres, tanto los laterales como el trasero, se realizan mediante chapa galvanizada de diferentes espesores, en función 
de su posición. La estructura delantera del suelo, que hace las funciones de reposapiés, se cubre mediante chapas de 
aluminio antideslizantes. La parte frontal del banquillo se remata por medio de varias piezas de acabado, como son, la cornisa 
longitudinal superior del banquillo, así como las cantoneras de chapa verticales, en los extremos de la estructura del banquillo. 
Todos los perfiles metálicos abiertos se cubren mediante cantoneras de plástico. Carcasas monobloques moldeadas por 
inyección en plástico estabilizado de alta calidad (polipropileno copolímero). Con certificados de resistencia a la luz, con 
adictivos antiUV, según norma 13200/4, certificado al uso público severo, cumple norma UNE EN 12727:01, y certificado de 
resistencia al fuego, mínimo según norma M4. Los banquillos deben de ser anclados al suelo de la instalación por seguridad 
(elementos de fijación al suelo no incluidos). 

D.06.79 Longitud 1 m. Capacidad 2 auxiliares de campo. Fijo. 
D.06.947 Longitud 3 m. Capacidad 6 jugadores. Fijo. 
D.06.941 Longitud 4 m. Capacidad 8 jugadores. Fijo. 
D.06.94 Longitud 5 m. Capacidad 10 jugadores. Fijo.   
D.06.942 Longitud 6 m. Capacidad 12 jugadores. Fijo. 
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Abri de touche fixe antivandalisme “Tauro”

Abri de touche pour les remplaçants conçu et fabriqué pour être utilisé 
principalement dans des installations sportives extérieures.  Conçu dans le but 
prioritaire de réduire le plus possible les conséquences des actes de vandalisme 
qui peuvent avoir lieu lors d’une utilisation “normale” de l’abri par les joueurs 
(excepté les autres actes de vandalisme qui sortent de l’utilisation sportive).
La structure métallique de l’abri de touche est fabriquée en profilé en acier 
galvanisé. Les côtés et la partie arrière sont protégés par une tôle galvanisée de 
différentes épaisseurs, en fonction de leur position.  La structure avant du sol qui 
sert de repose-pieds est recouverte de plaques antidérapantes en aluminium. La 
partie avant de l’abri de touche est complétée par différentes pièces de finition 
comme la corniche longitudinale supérieure, les cornières verticales en tôle, 
aux extrémités de la structure de l’abri. Tous les profilés métalliques ouverts 
sont recouverts de cornières en plastique. Carcasses monobloc moulées par 
injection en plastique stabilisé de haute qualité (polypropylène copolymère). 
Avec certificats de résistance à la lumière, additifs anti-UV, selon la norme 
13200/4, certificat de résistance à un usage public intense, conforme à la norme 
UNE EN 12727:01, et certificat de résistance au feu, minimum selon la norme 
M4. Les abris de touche doivent être fixés sur le terrain par mesure de sécurité 
(éléments de fixation non inclus). 

D.06.79 Longueur 1 m. Capacité 2 assistants. Fixe.
D.06.947 Longueur 3 m. Capacité 6 joueurs. Fixe.  
D.06.941 Longueur 4 m. Capacité 8 joueurs. Fixe.
D.06.94 Longueur 5 m. Capacité 10 joueurs. Fixe.   
D.06.942 Longueur 6 m. Capacité 12 joueurs. Fixe.

Banquillo suplentes móvil “Aries”

Banquillo de jugadores suplentes, diseñado y fabricado, para ser utilizado, principalmente, en instalaciones deportivas 
exteriores. La estructura metálica del banquillo se fabrica en perfil de acero galvanizado. Los cierres laterales se realizan 
mediante placas de policarbonato transparente de espesor 4mm. El cierre trasero se realiza mediante placas de policarbonato 
incoloro de espesor 6 mm. La estructura delantera del suelo, que hace las funciones de reposapiés, se cubre mediante chapas 
de aluminio antideslizantes. La parte frontal del banquillo se remata por medio de varias piezas de acabado, como son, la 
cornisa longitudinal superior del banquillo, así como las cantoneras de chapa verticales, en los extremos de la estructura del 
banquillo. Todos los perfiles metálicos abiertos se cubren mediante cantoneras de plástico. 
El banquillo se ancla sobre una plataforma metálica galvanizada cubierta con un tablero de contrachapado de abedul con 
acabado de carrocería. En la parte inferior se instalan las ruedas giratorias c/s freno (número depende de la longitud del 
banquillo) que permiten desplazar banquillo por la instalación. 

D.06.85 Longitud 1 m. Capacidad 2 auxiliares de campo. Móvil.
D.06.81 Longitud 2 m. Capacidad 4 auxiliares de campo. Móvil.
D.06.82 Longitud 3 m. Capacidad 6    jugadores. Móvil.  
D.06.83 Longitud 4 m. Capacidad 8    jugadores. Móvil.
D.06.84 Longitud 5 m. Capacidad 10  jugadores. Móvil.
D.06.86 Longitud 6 m. Capacidad 12  jugadores. Móvil.
D.06.860 Longitud 8 m. Capacidad 16  jugadores. Móvil.
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“Aries” movable team shelter

Abri de touche mobile “Aries”

Bench for substitute players designed and manufactured to be used mainly in outdoor sports facilities.
The metal structure of the bench is in galvanized steel section. The side sheets come in 4 mm thick transparent 
polycarbonate sheets. The back sheet comes in 6 mm thick colourless polycarbonate sheets. The floor (or 
footrest) structure at the front is covered with non-slip aluminium plates. The front section of the bench is 
finished in various ways. including the upper lengthwise cornice and the vertical plate corner pieces (at the ends 
of the bench frame). All the open metal sections are covered with plastic corner pieces. The bench is anchored 
on a galvanized metal platform covered with a plywood board (birch) with a bodywork finish. The castor wheels 
(with or w/o brakes) are attached to the lower section (number depending on bench length), enabling the bench 
to be moved around the facilities. 

D.06.85 1 m long. Capacity: 2 coaching staff. Movable.
D.06.81 2 m long. Capacity: 4 coaching staff. Movable.
D.06.82 3 m long. Capacity: 6 players. Movable.  
D.06.83    4 m long. Capacity: 8 players. Movable.
D.06.84 5 m long. Capacity: 10 players. Movable.
D.06.86 6 m long. Capacity: 12 players. Movable.
D.06.860 8 m long. Capacity: 16 players. Movable.

Abri de touche pour les remplaçants conçu et fabriqué pour être utilisé principalement dans des installations 
sportives extérieures. La structure métallique de l’abri de touche est fabriquée en profilé en acier galvanisé. Les 
côtés sont protégés par des plaques en polycarbonate transparent de 4 mm d’épaisseur. La partie arrière est 
protégée par des plaques en polycarbonate incolore de 6 mm d’épaisseur. La structure avant du sol qui sert 
de repose-pieds est recouverte de plaques antidérapantes en aluminium. La partie avant de l’abri de touche 
est complétée par différentes pièces de finition comme la corniche longitudinale supérieure, les cornières 
verticales en tôle, aux extrémités de la structure de l’abri. Tous les profilés métalliques ouverts sont recouverts 
de cornières en plastique. L’abri de touche est fixé sur une plateforme métallique galvanisée recouverte d’un 
panneau contreplaqué en bouleau avec une finition de carrosserie. Les roues pivotantes avec ou sans frein 
(le nombre dépend de la longueur de l’abri de touche) sont installées sur la partie inférieure afin de pouvoir le 
déplacer sur le terrain. 

D.06.85 Longueur 1 m. Capacité 2 assistants. Mobile.
D.06.81 Longueur 2 m. Capacité 4 assistants. Mobile.
D.06.82 Longueur 3 m. Capacité 6 joueurs. Mobile. 
D.06.83 Longueur 4 m. Capacité 8 joueurs. Mobile.
D.06.84 Longueur 5 m. Capacité 10 joueurs. Mobile.
D.06.86 Longueur 6 m. Capacité 12 joueurs. Mobile.
D.06.860 Longueur 8 m. Capacité 16 joueurs. Mobile.
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Banquillo suplentes fijo “Basic“ (sin reposapiés)

“Basic” fixed team shelter (w/o footrest)

Abri de touche fixe “Basic” (sans repose-pied)

Fabricado en perfil de acero galvanizado con laterales de policarbonato transparente de 4 mm que 
permiten la visibilidad y placas posteriores de policarbonato celular translúcido, de 6 mm de espesor. 
Completan la estructura del banquillo los asientos individuales con respaldo, realizados en 
polipropileno, aunque también se podría suministrar con asiento de banco corrido de madera. 
Debido a su estructura modular, permite la posibilidad de ampliar su capacidad en el momento en 
que se necesite. Altura interior 2,00 metros. Modelo estándar con asientos en color azul. Otros 
colores por consultar. Precio por unidad.

D.06.874 Longitud 3 m. Capacidad 6 jugadores. Fijo.
D.06.883 Longitud 4 m. Capacidad 8 jugadores. Fijo.
D.06.893 Longitud 5 m. Capacidad 10 jugadores. Fijo.

Made in galvanized steel section with 4 mm thick transparent polycarbonate sides (for visibility) and 
rear translucent cellular polycarbonate back plates (6 mm thick). The bench structure is completed 
with individual seats (with backrests) in polypropylene; a continuous wooden bench seat can also be 
supplied. The modular structure means that it can be extended when necessary. Height inside: 2.00 
m. Standard version with blue seats. Ask us about other colours. Price per unit.

D.06.874 3 m long. Capacity: 6 players. Fixed.
D.06.883 4 m long. Capacity: 8 players. Fixed.
D.06.893 5 m long. Capacity: 10 players. Fixed.

Fabriqué en profilé en acier galvanisé, avec les côtés en polycarbonate transparent de 4 mm 
pour garantir la visibilité et des plaques postérieures en polycarbonate cellulaire translucide 
de 6 mm d’épaisseur. La structure de l’abri est complétée par des sièges individuels à dossier 
en polypropylène. Il peut être livré également avec une banquette en bois. Grâce à sa structure 
modulaire, il est possible d’augmenter la capacité dès que besoin.  Hauteur intérieure 2,00 mètres.  
Modèle standard avec sièges bleus. Veuillez nous consulter pour d’autres couleurs. Prix unitaire.

D.06.874 Longueur 3 m. Capacité 6 joueurs. Fixe.
D.06.883 Longueur 4 m. Capacité 8 joueurs. Fixe.
D.06.893 Longueur 5 m. Capacité 10 joueurs. Fixe.
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Abri de touche fixe “Escorpio”

Abri de touche pour les remplaçants conçu et fabriqué pour être 
utilisé principalement dans des installations sportives extérieures. 
La structure métallique de l’abri de touche est fabriquée en profilé 
en acier galvanisé. Les côtés sont protégés par des plaques en 
polycarbonate transparent de 4 mm d’épaisseur. La partie arrière 
est protégée par des plaques en polycarbonate incolore de 6 mm 
d’épaisseur. La structure avant du sol qui sert de repose-pieds est 
recouverte de plaques antidérapantes en aluminium. La partie avant 
de l’abri de touche est complétée par différentes pièces de finition 
comme la corniche longitudinale supérieure, les cornières verticales 
en tôle, aux extrémités de la structure de l’abri.   Tous les profilés 
métalliques ouverts sont recouverts de cornières en plastique.
Carcasses monobloc moulées par injection en plastique stabilisé 
de haute qualité (polypropylène copolymère). Avec certificats de 
résistance à la lumière, additifs anti-UV, selon la norme 13200/4, 
certificat de résistance à un usage public intense, conforme à la 
norme UNE EN 12727:01, et certificat de résistance au feu, minimum 
selon la norme M4. Les abris de touche doivent être fixés sur le 
terrain par mesure de sécurité (éléments de fixation non inclus). 

D.06.91 Longueur 1 m. Capacité 2 assistants. Fixe.
D.06.92 Longueur 2 m. Capacité 4 assistants. Fixe.
D.06.87 Longueur 3 m. Capacité 6 joueurs. Fixe.
D.06.88 Longueur 4 m. Capacité 8 joueurs. Fixe.
D.06.89 Longueur 5 m. Capacité 10 joueurs. Fixe.
D.06.90 Longueur 6 m. Capacité 12 joueurs. Fixe.
D.06.930 Longueur 7 m. Capacité 14 joueurs. Fixe.
D.06.93 Longueur 8 m. Capacité 16 joueurs. Fixe.

Banquillo suplentes fijo “Escorpio”

Banquillo de jugadores suplentes, diseñado y fabricado, para ser 
utilizado, principalmente, en instalaciones deportivas exteriores. 
La estructura metálica del banquillo se fabrica en perfil de acero 
galvanizado. Los cierres laterales se realizan mediante placas de 
policarbonato transparente de espesor 4mm. El cierre trasero se 
realiza mediante placas de policarbonato incoloro de espesor 6mm. 
La estructura delantera del suelo, que hace las funciones de apoya 
pies, se cubre mediante chapas de aluminio antideslizantes. La 
parte frontal del banquillo se remata por medio de varias piezas de 
acabado, como son, la cornisa longitudinal superior del banquillo, 
así como las cantoneras de chapa verticales, en los extremos de 
la estructura del banquillo. Todos los perfiles metálicos abiertos se 
cubren mediante cantoneras de plástico.  Carcasas monobloques 
moldeadas por inyección en plástico estabilizado de alta calidad 
(polipropileno copolímero). Con certificados de resistencia a la luz, 
con adictivos antiUV, según norma 13200/4, certificado al uso público 
severo, cumple norma UNE EN 12727:01, y certificado de resistencia 
al fuego, mínimo según norma M4. Los banquillos deben de ser 
anclados al suelo de la instalación por seguridad (elementos de 
fijación al suelo no incluidos). 

D.06.91 Longitud 1 m. Capacidad 2 auxiliares de campo. Fijo.
D.06.92 Longitud 2 m. Capacidad 4 auxiliares de campo. Fijo.
D.06.87 Longitud 3 m. Capacidad 6 jugadores. Fijo.
D.06.88 Longitud 4 m. Capacidad 8 jugadores. Fijo.
D.06.89 Longitud 5 m. Capacidad 10 jugadores. Fijo.
D.06.90 Longitud 6 m. Capacidad 12 jugadores. Fijo.
D.06.930 Longitud 7 m. Capacidad 14 jugadores. Fijo.
D.06.93 Longitud 8 m. Capacidad 16 jugadores. Fijo.

“Escorpio” fixed team shelter

Bench for substitute players designed and manufactured to be used 
mainly in outdoor sports facilities.
The metal structure of the bench is in galvanized steel section. The 
side sheets come in 4 mm thick transparent polycarbonate sheets. 
The back sheet comes in 6 mm thick colourless polycarbonate sheets. 
The floor (or footrest) structure at the front is covered with non-slip 
aluminium plates. The front section of the bench is finished in various 
ways. including the upper lengthwise cornice and the vertical plate 
corner pieces (at the ends of the bench frame). All the open metal 
sections are covered with plastic corner pieces. Monoblock structure 
moulded by injection of high quality stabilised plastic (polypropylene 
copolymer). With certification of light resistance, anti-UV additive, 
according to standard 13200/4, certificate of resistance to severe 
public use, compliance with UNE EN 12727:01 and fire-resistance 
certified, minimum according to Standard M4. The benches should 
be anchored to the ground for safety (parts not included). 

D.06.91 1 m long. Capacity: 2 coaching staff. Fixed.
D.06.92 2 m long. Capacity: 4 coaching staff. Fixed.
D.06.87 3 m long. Capacity: 6 players. Fixed.
D.06.88 4 m long. Capacity: 8 players. Fixed.
D.06.89 5 m long. Capacity: 10 players. Fixed.
D.06.90 6 m long. Capacity: 12 players. Fixed.
D.06.930 7 m long. Capacity: 14 players. Fixed.
D.06.93 8 m long. Capacity: 16 players. Fixed.
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Banquillo suplentes fijo “Epsilon “  

“Epsilon” fixed team shelter  

Abri de touche fixe “Epsilon”  

Fabricado en perfil de acero galvanizado en caliente con traseras en policarbonato celular traslúcido 
de 6 mm de espesor y sin cerramientos laterales. Se suministra sin reposapiés. Completan la 
estructura del banquillo los asientos individuales con respaldo, realizados en polipropileno. Debido 
a su estructura modular, permite la posibilidad de ampliar su capacidad (hasta 6 m) en el momento 
en que se necesite. Altura del banquillo: 2 m. Modelo para anclar al suelo o sobre grada. El modelo 
estándar lleva asientos en color azul. Consultar otros colores.

D.06.850 Longitud 3,0 m. Capacidad 6 jugadores. Fijo.
D.06.851 Longitud 4,5 m. Capacidad 9 jugadores. Fijo.
D.06.852 Longitud 6,0 m. Capacidad 12 jugadores. Fijo.

Made in hot dip galvanized steel section with back sheets in 6 mm thick translucent cellular 
polycarbonate. Sides are open. Supplied without footrest. The bench structure is completed with 
individual seats (with backs) in polypropylene. The modular structure means that it can be extended 
(up to 6 m) when necessary. Bench height: 2 m. This version can be anchored to the ground or 
grandstand. The standard model comes with blue seats. For other colours, consult us.

D.06.850 3 m long. Capacity: 6 players. Fixed.
D.06.851 4.5 m long. Capacity: 9 players. Fixed.
D.06.852 6 m long. Capacity: 12 players. Fixed.

Fabriqué en profilé en acier galvanisé à chaud avec parties arrière en polycarbonate cellulaire 
translucide de 6 mm d’épaisseur et sans protection latérale. Il est fourni sans repose-pied. La 
structure de l’abri est complétée par des sièges individuels à dossier en polypropylène. Grâce à sa 
structure modulaire, il est possible d’augmenter la capacité (jusqu’à 6 m en cas de besoin). Hauteur 
de l’abri de touche: 2 m. Modèle à fixer au sol ou dans les gradins. Le modèle standard est équipé 
de sièges bleus. Veuillez nous consulter pour d’autres couleurs.

D.06.850 Longueur 3,0 m. Capacité 6 joueurs. Fixe.
D.06.851 Longueur 4,5 m. Capacité 9 joueurs. Fixe.
D.06.852 Longueur 6,0 m. Capacité 12 joueurs. Fixe.
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Banquillo suplentes estadios de fútbol “Orión“  “Orion” football stadium team shelters

Banquillo de jugadores suplentes, diseñado y fabricado, para ser utilizado, principalmente, en instalaciones 
deportivas exteriores. Banquillo formado por módulos laterales y centrales de 2,25 m de longitud con 
capacidad para 4 asientos VIP cada uno de ellos que, con la combinación de varios  módulos, permite 
completar el número de asientos deseados. La estructura está fabricada en tubo de acero sección 
cuadrada tratado con un previo galvanizado en frio y posterior pintado con epoxi y secado al horno. Cubierta 
y laterales de gran resistencia en policarbonato de 4 mm transparente, fijado a la estructura por medio de 
tornillos de acero roscachapa sobre un perfil de aluminio pintado en el mismo color que la estructura. La 
unión de los módulos se realiza mediante tornillos con junta de neopreno para dar estanqueidad a la unión 
de los mismos. La parte frontal del banquillo se remata con  una cornisa longitudinal superior  de sección 
redonda que conecta con el modulo anexo. Suelo antideslizante de contrachapado de abedul atornillado 
sobre una estructura de tubo de acero estructural sección rectangular en las que se coloca 4 ruedas 
giratorias con freno (opcional). Asientos VIP con tapicería en polipiel UNE 1021:1-2. Carcasa de inyección 
de polipropileno.    

D.06.950 Modulo lateral   banquillo “Orión”. Longitud 2,25 m. Capacidad 4  jugadores.  
D.06.951 Modulo central   banquillo “Orión”. Longitud 2,25 m. Capacidad 4  jugadores.
D.06.95 Modulo cerrado  banquillo “Orión”. Longitud 2,25 m. Capacidad 4  auxiliares de campo. 
D.06.952  Plataforma móvil  banquillo “Orión”. Longitud 2,25 m.   

Bench for substitute players designed and manufactured to be used mainly in outdoor sports facilities. The 
bench consists of 2,25 m long side and central modules with a capacity of 4 VIP seats on each; combine the 
different modules to attain the required number of seats. The frame comes in squared cross-section steel 
pipe (cold dip galvanized, then painted in epoxy and kiln-dried). Robust 4 mm transparent polycarbonate 
sides and back sheets are attached to the frame by steel tapping screws on an aluminium section painted 
in the same colour as the frame. The modules are joined together using screws with a neoprene joint to 
make it waterproof. The front section of the bench is finished off with a round cross-section lengthwise 
cornice, which connects to the next module.  Non-slip flooring in birch plywood bolted onto a rectangular 
cross-section steel pipe frame onto which 4 castor wheels (with brakes) are attached. (optional). VIP seats 
upholstered in imitation leather (UNE 1021:1-2). Polypropylene injected structure.    

D.06.950 “Orion” bench lateral module. Length: 2.25 m. Capacity: 4 players.  
D.06.951 “Orion” bench central module. Length: 2.25 m. Capacity: 4 players.
D.06.95 “Orion” bench closed module. Length: 2.25 m. Capacity: 4 coaching staff. 
D.06.952 “Orion” bench mobile platform. Length: 2.25 m.   
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Abri de touche stades de football “Orion”  Ruedas portería de fútbol móvil 
modelo “Estándar”

“Estándar” mobile football goal 
wheels

Roues but de football mobile modèle 
“Estándar”

Abri de touche pour les remplaçants conçu et fabriqué pour être utilisé 
principalement dans des installations sportives extérieures.  Abri de touche 
composé de modules latéraux et centraux de 2,25 m de long, avec une 
capacité pour 6 sièges VIP. Le nombre de sièges peut être complété en 
combinant plusieurs modules.  La structure est fabriquée en tube en acier 
à section carrée galvanisé à froid et peint à l’époxy au four. Toit et côtés très 
résistants en polycarbonate transparent de 4 mm, fixation à la structure au 
moyen de vis à tôle en acier sur un profilé en aluminium peint de la même 
couleur que la structure.  L’assemblage des modules est réalisé au moyen 
de vis avec un joint en néoprène pour garantir l’étanchéité de l’ensemble.  
La partie avant de l’abri est finie par une corniche longitudinale à section 
ronde qui est reliée au module annexe. Sol antidérapant en contreplaqué 
de bouleau vissé sur une structure en tube en acier structurel à section 
rectangulaire sur laquelle sont posées les 4 roues pivotantes à frein (en 
option). Sièges VIP avec tapisserie en similicuir UNE 1021:1-2. Carcasse à 
injection de polypropylène.    

D.06.950 Module latéral abri de touche “Orión”. Longueur 2,25 m. Capacité 4 
 joueurs.  
D.06.951 Module central abri de touche “Orión”. Longueur 2,25 m. 
 Capacité 4 joueurs.
D.06.95 Module fermé abri de touche “Orión”. Longueur 2,25 m. Capacité 4 
 assistants. 
D.06.952 Plateforme mobile abri de touche “Orión”. Longueur 2,25 m.   

Armazón fabricado con chapa de acero de 2 mm que se trata 
superficialmente para evitar la oxidación del mismo. Cada soporte 
sujeta una rueda de goma de 200 mm de diámetro con una 
resistencia de 205 kg cada una. Fácil de montar y desmontar de 
la portería sin necesidad de utilizar herramientas. Juego de dos 
ruedas. 

D.06.80 Juego (2 uds) de ruedas porterías fútbol “11”. 
D.06.800 Juego (2 uds) de ruedas porterías  fútbol “7”. 

Shell made from 2 mm steel plate, surface-treated to prevent 
oxidation. A 200 mm rubber wheel is attached to each support. 
Each wheel is resistant to 205 kg. Easy to attach to and detach 
from the foal. Tools not required. Set of 2 wheels.

D.06.80 Set (2 units) of wheels for 11-a-side football goals. 
D.06.800 Set (2 units) of wheels for 7-a-side football goals. 

Armature fabriquée en tôle en acier de 2 mm avec un traitement 
de surface pour éviter la corrosion.  Chaque support a une roue en 
caoutchouc de 200 mm de diamètre, offrant une résistance de 205 
kg chacune.  Facile à monter et à démonter du but sans outillage. 
La paire.

D.06.80 Lot (2 unités) de roues buts de football “11”. 
D.06.800 Lot (2 unités) de roues buts de football “7”. 
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Ruedas porteria de fútbol móvil 
modelo “Easy”

“Easy” mobile football goal wheels

Roues but de football mobile modèle 
“Easy”

Sistema de transporte de portería de fútbol móvil formado por 
cuatro ruedas neumáticas (por portería) impinchables de diámetro 
260 x 260 mm con eje de 20 mm y un mecanismo automático 
incorporado en el sistema que se acciona levantando ligeramente la 
portería. Las ruedas se incorporan fácilmente a la base de la portería 
mediante tornillos quedando fijas en la base de las porterías. Precio 
por juego de 8 ruedas.

D.06.803 Juego (8 uds) de ruedas porterías fútbol. 

Transport system for mobile football goals using 4 puncture-proof 
pneumatic wheels (per goal). Diameter: 260 x 260 mm; axis: 20 
mm; automatic mechanism incorporated into the system which 
acts to gently lift the goal. The wheel are easily fixed to the base 
of the goal using bolts which remained attached to the base of the 
goal. Price per set (8 wheels).

D.06.803      Set (8 units) of wheels for football goals. 

Système de transport de but de football mobile composé de quatre 
roues pneumatiques (par but) increvables de 260 x 260 mm de 
diamètre, axe de 20 mm et mécanisme intégré au système qui est 
déclenché en soulevant légèrement le but. Les roues s’adaptent 
facilement à la base du but au moyen de vis étant ainsi fixées à la 
base des buts. Prix par lot de 8 roues.

D.06.803 Lot (8 unités) de roues buts de football. 

Contrapesos porterias fútbol móvil

Movable counterweights (football goals)

Contrepoids pour buts de football mobiles  

Juego de 4 parejas de contrapesos en acero galvanizado que se colocan en 
la parte trasera de las porterías móviles de fútbol 11, fútbol 7 y fútbol playa 
(dos en cada portería) para evitar el vuelco de las mismas. Se suministran 
rellenados de cemento. Peso: 90 kg. Fabricados conforme a la norma 
europea EN 748. Van provistos de asas para facilitar su manipulación.                                                                                  
Carro transportador contrapesos de futbol fabricado con acero galvanizado. 
Ruedas de 260 mm impinchables.

D.06.651 Juego contrapesos acero galvanizado futbol “11” y “7” relleno 
 cemento. 
D.06.67 Carro transportador de contrapesos.

Set of 4 pairs of galvanized steel counterweights which are placed on the 
rear of movable goals for 11-a-side, 7-a-side and beach football (two for each 
goal) to prevent them tipping over. Supplied filled with cement. Weight: 90 kg. 
Made according to European standard EN 748. They come with handles for 
portability. Trolley to move football counterweights made in galvanized steel. 
260 mm puncture-proof wheels.

D.06.651 Set of galvanized steel counterweights for 11-a-side and 7-a-side 
 football (cement filling). 
D.06.67 Trolley to move counterweights.

Lot de 4 paires de contrepoids en acier galvanisé qui sont installés dans 
la partie arrière des buts mobiles de football 11, football 7 et football plage 
(deux par but) afin que les buts ne se renversent pas.  Ils sont fournis remplis 
de ciment. Poids: 90 kg. Fabriqués conformément à la norme européenne 
EN 748. Ils sont équipés de poignées pour faciliter leur manutention.                                                                                   
Chariot de transport des contrepoids de football fabriqué en acier galvanisé. 
Roues de 260 mm increvables.

D.06.651 Lot de contrepoids acier galvanisé football “11” et “7”  remplis 
 de ciment. 
D.06.67 Chariot pour contrepoids.
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Protector cañón de riego fibra

Fibreglass irrigation sprinkler protector

Protection canon d’irrigation fibre

Protector cañón de riego vertical

Vertical irrigation sprinkler protector

Protection canon d’irrigation vertical

Unidad de protector de cañón de riego para campos de fútbol. Fabricado en 
fibra de vidrio, este protector es fácilmente trasladable  gracias a  las aperturas 
laterales que presenta en cada uno de los lados. Sus medidas aproximadas 
son 1150 x 450 x 700 mm. El espesor de la fibra es de 3 mm en todas sus 
partes, excepto en su base que es de 5 mm. Todas las esquinas y cantos están 
redondeadas para evitar elementos peligrosos en caso de golpes contra el 
mismo del balón o de jugadores. Su amplia base impide que el césped sufra 
daños y al mismo tiempo asegura su estabilidad frente a vientos fuertes. 

M.98.93 Protector cañón de riego de fibra.

A water sprinkler protector for football pitches. Made from fibreglass, this 
protector can easily be moved around thanks to the side openings on each of 
its sides. Measures approx. 1150 x 450 x 700 mm. The fibreglass is 3 mm thick 
throughout, except for the base where it is 5 mm thick. All corners and edges 
are rounded to avoid potential dangers when the ball or players collide with the 
unit. Its wide base means the grass is unaffected, while ensuring stability in the 
case of strong winds. 

M.98.93 Fibreglass irrigation sprinkler protector.

Protection de canon d’irrigation pour terrains de football.  Fabriquée en fibre 
de verre, cette protection est facile à utiliser grâce aux ouvertures latérales de 
chaque côté.   Elle mesure approximativement 1150 x 450 x 700 mm. L’épaisseur 
de la fibre est de 3 mm sur toutes les parties et de 5 mm sur la base.  Tous les 
angles et les bords sont arrondis pour éviter tout danger en cas de chocs du 
ballon ou des joueurs.  Sa base large n’abîme pas le gazon et lui confère une 
bonne stabilité en cas de vents forts.  

M.98.93 Protection canon d’arrosage en fibre.

Fabricados con espuma de polietileno y recubiertos de lona 
plastificada. Se adaptan al cañón y se fijan mediante cierre de 
velcro. Densidad espuma interior: 20 kg/m3. Medidas:  Alto 1,50/ 
2m Para diámetro hasta 25cm. Otro diámetro bajo petición. Precio 
por unidad.

M.98.90 Protector cañón de riego vertical.

Made in polyethylene foam and covered in laminated tarpaulin. 
Adapts to the sprinkler and is attached using a velcro strip. Inner 
foam density: 20 kg/m3 
Measurements:  Height: 1.5/2 m. For diameters up to 25 cm. Other 
diameters available on request. Price per unit.

M.98.90 Vertical irrigation sprinkler protector.

Fabriquée en mousse de polyéthylène recouverte de toile plastifiée. 
Elle s’adapte au canon et s’attache au moyen d’un velcro. Densité 
mousse intérieure : 20 kg/m3. Dimensions :  Hauteur 1,50/ 2 m. 
Pour diamètre jusqu’à 25 cm. Autres dimensions de diamètre sur 
demande. Prix unitaire.

M.98.90  Protection canon d’irrigation vertical.
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Barrera jugadores de fútbol de PVC antichoque 

Barrière joueurs de football en PVC antichoc 

PVC football free kick mannequins

Juego de cinco figuras de distintas alturas (2 Uds. de 1,60 m y 3 Uds. de 
1,80 m.) Fabricado en PVC de gran resistencia, ligero y flexibles en la base. 
Figuras de varios colores para lograr una buena visibilidad, y que contrasten 
con el color del césped. Nota: Si el terreno de juego es de césped artificial 
o arena, para su uso es necesario adquirir también el carro metálico con 
ruedas sobre el cual se deben colocar las figuras (D.06.99).

D.06.00 Juego de cinco figuras diferentes alturas. 
D.06.99 Carro portabarreras.

Ensemble de cinq silhouettes de différentes tailles (2 de 1,60 m et 3 de 1,80 
m). Fabriqués en PVC très résistant, légers et base articulée. Silhouettes de 
différentes couleurs pour une bonne visibilité, contrastant avec la couleur 
de la pelouse. Note: si le terrain est en pelouse artificielle ou en sable, il 
faudra l’utiliser avec le chariot métallique à roues pour poser les silhouettes 
(D.06.99).

D.06.00      Lot de cinq silhouettes de différentes tailles. 
D.06.99      Chariot pour silhouettes.

Set of five figures at different heights ( 2 units of 1,60 m and 3 units of 1,80 
m). Made from highly robust PVC that is light and flexible at the base. The 
figures come in various colours to make them easily visible and in contrast 
to the playing surface. Note: If playing on artificial grass or sand, you should 
also purchase the wheeled metal trolley on which the figures should be 
placed (D.06.99).

D.06.00 Set of 5 figures (different heights). 
D.06.99 Trolley to move the mannequins.
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Barandilla perimetral campo de fútbol Spectator barrier system for football pitches Main courante terrain de football

Fabricada en tubo redondo de acero galvanizado de 60 x 2 mm. En 
opción, la barandilla puede ser pintada en color blanco con pintura 
epoxi y secado al horno. Piezas de unión fabricadas en aluminio 
de 4 mm de espesor unidas a la perfilería de acero mediante 
remaches. Postes verticales recibidos en el pavimento cada tres 
metros mediante orificio de 70 mm y mortero rápido.  La altura de la 
barandilla una vez instalada y nivelada es de 1 m. Redes no incluidas. 
Consultar diferentes opciones en tamaño de malla y espesores.

M.12.19 Barandilla galvanizada. Postes cada 1,50 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.06 Barandilla galvanizada. Postes cada 2,00 m. 
 Precio por metro lineal. 
M.12.05 Barandilla galvanizada. Postes cada 2,50 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.01 Barandilla galvanizada. Postes cada 3,00 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.22 Barandilla galvanizada y pintada. Postes cada 1,50 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.03 Barandilla galvanizada y pintada. Postes cada  2,00 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.02 Barandilla galvanizada y pintada. Postes cada  2,50 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.00 Barandilla galvanizada y pintada. Postes cada 3,00 m. 
 Precio por metro lineal.
M.12.08 Barandilla doble galvanizada. Postes cada 1,50 m. Precio 
 por metro lineal.
M.12.09 Barandilla doble galvanizada. Postes cada 2,00 m. Precio 
 por metro lineal. 
M.12.38 Barandilla doble galvanizada. Postes cada 2,50 m. Precio 
 por metro lineal.
M.12.07 Barandilla doble galvanizada. Postes cada 3,00 m. Precio 
 por metro lineal.
M.12.090 Barandilla doble galvanizada y pintada. Postes cada 2,00 m. 
 Precio por metro lineal.
R.99.502 Red protección 3 mm nylon malla 100 x 100 mm. Precio 
 metro cuadrado.

Made in 60 x 2 mm rounded galvanized steel pipe. Optional: the rail 
can be painted white using epoxy and then kiln-dried. Connecting 
pieces in 4 mm thick aluminium connected to steel sections using 
rivets.  Vertical posts inserted into the paving every three metres 
through a 70 mm hole and quick-drying mortar.  Once installed and 
levelled off, the barrier stands at 1 m tall. Netting not included. Check 
out the different netting options (grid size and thickness).

M.12.19 Galvanized barrier. Posts every 1,50 m. Price per linear  
 metre.
M.12.06 Galvanized barrier.  Posts every 2,00 m. Price per linear  
 metre. 
M.12.05 Galvanized barrier.  Posts every 2,50 m. Price per linear  
 metre.
M.12.01 Galvanized barrier.  Posts every 3,00 m. Price per linear  
 metre.
M.12.22 Galvanized and painted barrier. Posts every 1,50 m. Price 
 per linear metre.
M.12.03 Galvanized and painted barrier. Posts every 2,00 m. Price 
 per linear metre.
M.12.02 Galvanized and painted barrier. Posts every 2,50 m. Price  
 per linear metre.
M.12.00 Galvanized and painted barrier. Posts every 3,00 m. 
 Price per linear metre.
M.12.08 Galvanized barrier doble rail. Posts every 1,50 m. Price  
 per linear metre.
M.12.09 Galvanized barrier doble rail. Posts every 2,00 m. Price 
 per linear metre. 
M.12.38 Galvanized barrier doble rail. Posts every 2,50 m. Price  
 per linear metre.
M.12.07 Galvanized barrier doble rail. Posts every 3,00 m. Price 
 per linear metre.
M.12.090 Galvanized and painted barrier double rail. Posts every 
 2,00 m. Price per linear metre.
R.99.502 3 mm nylon (polyamide) protective net. Grid: 100 x 100 mm. 
 Price per square metre.

Fabriquée en tube rond en acier galvanisé de 60 x 2 mm En option, la 
main courante peut être peinte en blanc à la peinture époxy au four. 
Pièces d’assemblage fabriquées en aluminium de 4 mm d’épaisseur 
assemblées aux profilés en acier au moyen de rivets. Poteaux verticaux 
installés au sol tous les trois mètres au moyen d’orifice de 70 mm et 
mortier à prise rapide.  La hauteur de la main courante une fois installée 
et mise à niveau est de 1 m. Filets non inclus. Veuillez consulter les 
différentes options de filets, dimensions de mailles et épaisseurs.

M.12.19 Main courante galvanisée.  Poteaux tous les 1,50 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.06 Main courante galvanisée.  Poteaux tous les 2,00 m. 
 Prix par mètre linéaire. 
M.12.05 Main courante galvanisée.  Poteaux tous les 2,50 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.01 Main courante galvanisée.  Poteaux tous les 3,00 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.22 Main courante galvanisée et peinte. Poteaux tous les 1,50 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.03 Main courante galvanisée et peinte. Poteaux tous les 2,00 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.02 Main courante galvanisée et peinte. Poteaux tous les 2,50 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.00 Main courante galvanisée et peinte. Poteaux tous les 
 3,00 m. Prix par mètre linéaire.
M.12.08 Main courante double galvanisée.  Poteaux tous les 1,50 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.09 Main courante double galvanisée.  Poteaux tous les 2,00 m. 
 Prix par mètre linéaire. 
M.12.38 Main courante double galvanisée.  Poteaux tous les 2,50 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.07 Main courante double galvanisée.  Poteaux tous les 3,00 m. 
 Prix par mètre linéaire.
M.12.090 Main courante double galvanisée et peinte. Poteaux tous les 
 2,00 m. Prix par mètre linéaire.
R.99.502 Filet de proteccion nylon (polyamide) 3 mm. 
 Maille 100 x 100 mm. Prix mètre linéaire.
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Postes y redes protección campos de fútbol

Fabricados con tubo redondo estructural de acero de 80, 90, 100 o 120 mm de diámetro, galvanizado 
en caliente o en aluminio. Anclajes tubulares cincados o con estructuras de cimentación para 
empotrar en el terreno según referencia. La unión entre postes  iniciales y finales se realiza mediante 
barras de 38 mm y reforzando estos espacios mediante cable de acero galvanizado formando cruz 
de San Andrés. Cable galvanizado entre los postes intermedios tanto en la parte superior como en la  
inferior. Diseñados para una separación máxima entre postes contiguos de 6 m. Precio por unidad. 
Redes no incluidas. Consultar diferentes opciones de redes en tamaño de malla y espesores.

R.99.03 Postes parabalones acero galvanizado 80 x 3 mm anclaje tubular. Altura 4 m.
R.99.17 Postes parabalones acero galvanizado 80 x 3 mm anclaje tubular. Altura 5 m.
R.99.02 Postes parabalones acero galvanizado 80 x 3 mm anclaje tubular. Altura 6 m.
R.99.170 Postes parabalones acero galvanizado 90 x 3 mm anclaje tubular. Altura 6 m.
R.99.176 Postes parabalones acero galvanizado 90 x 3 mm anclaje tubular. Altura 7 m.
R.99.177 Postes parabalones acero galvanizado 90 x 3 mm anclaje tubular. Altura 8 m.
R.99.08 Postes parabalones acero galvanizado 100 x 3 mm anclaje tubular. Altura 6 m.
R.99.051 Postes parabalones acero galvanizado 100 x 3 mm anclaje tubular. Altura 7 m.
R.99.05 Postes parabalones acero galvanizado 100 x 3 mm anclaje tubular. Altura 8 m.
R.99.100 Estructura de cimentación postes parabalones de acero.
R.99.303 Postes parabalones de aluminio sección oval 120 x 100 mm anclaje tubular. Altura 4 m.
R.99.302 Postes parabalones de aluminio sección oval 120 x 100 mm anclaje tubular. Altura 5 m.
R.99.30 Postes parabalones de aluminio sección oval 120 x 100 mm anclaje tubular. Altura 6 m.
R.99.300 Postes parabalones de aluminio sección oval 120 x 100 mm anclaje tubular. Altura 7 m.
R.99.305 Postes parabalones de aluminio sección oval 120 x 100 mm anclaje tubular. Altura 8 m.
R.99.101 Estructura de cimentación postes parabalones de aluminio.
R.99.50 Red protección nylon (poliamida) 3 mm. Malla 100 x 100 mm. Precio metro cuadrado.
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Ball stop posts and net system (football pitches) Poteaux et filets de protection terrains de football

Made in rounded structural steel pipe (80, 90, 100 or 120 mm diameter), hot dip or aluminium galvanized. 
Tubular zinc-coated anchors or with foundation structures to embed anchors in the ground (depending 
on item No.). The connection between first and last posts is achieved through 38 mm bars. The gaps are 
reinforced using galvanized steel cables creating a diagonal cross shape.  Galvanized cable between the 
intermediate posts both at the top and bottom. Designed for a maximum 6 m gap between consecutive 
posts. Price per unit. Netting not included. Check out the different netting options (grid size and thickness).

R.99.03 80 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 4 m.
R.99.17 80 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 5 m.
R.99.02 80 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 6 m.
R.99.170 90 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 6 m.
R.99.176 90 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 7 m.
R.99.177 90 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 8 m.
R.99.08 100 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 6 m.
R.99.051 100 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 7 m.
R.99.05 100 x 3 mm galvanized steel ball-stop posts (tubular anchor points). Height: 8 m.
R.99.100 Foundation structure for steel ball-stop posts.
R.99.303 120 x 100 mm oval cross-section ball-stop posts  (tubular anchor points). Height: 4 m.
R.99.302 120 x 100 mm oval cross-section ball-stop posts  (tubular anchor points). Height: 5 m.
R.99.30 120 x 100 mm oval cross-section ball-stop posts  (tubular anchor points). Height: 6 m.
R.99.300 120 x 100 mm oval cross-section ball-stop posts  (tubular anchor points). Height: 7 m.
R.99.305 120 x 100 mm oval cross-section ball-stop posts  (tubular anchor points). Height: 8 m.
R.99.101 Foundation structure for aluminium ball-stop posts.
R.99.50 3 mm nylon (polyamide) protective net. Mesh: 100 x 100 mm. Price per square metre.

Fabriqués en tube rond structurel en acier de 80, 90, 100 ou 120 mm de diamètre, galvanisé à chaud ou 
en aluminium. Fourreaux tubulaires zingués ou structures de fondation pour encastrer dans le terrain selon 
la référence.  L’assemblage entre les premiers et les derniers poteaux est réalisé au moyen de barres de 
38 mm, ces espaces étant renforcés par un câble en acier galvanisé formant une croix de Saint-André.  
Câble galvanisé entre les poteaux intermédiaires dans la partie supérieure et inférieure. Conçus pour une 
séparation maximum entre les poteaux contigus de 6 m. Prix unitaire. Filets non inclus. Veuillez consulter les 
différentes options de filets, dimensions de mailles et épaisseurs. 

R.99.03 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 80 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 4 m.
R.99.17 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 80 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 5 m.
R.99.02 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 80 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 6 m.
R.99.170 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 90 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 6 m.
R.99.176 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 90 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 7 m.
R.99.177 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 90 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 8 m.
R.99.08 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 100 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 6 m.
R.99.051 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 100 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 7 m.
R.99.05 Poteaux pare-ballons acier galvanisé 100 x 3 mm fourreau tubulaire. Hauteur 8 m.
R.99.100 Structure de fondation poteaux pare-ballons en acier. 
R.99.303 Poteaux pare-ballons en aluminium section ovale 120 x 100 mm  fourreau tubulaire. Hauteur 4 m.
R.99.302 Poteaux pare-ballons en aluminium section ovale 120 x 100 mm  fourreau tubulaire. Hauteur 5 m.
R.99.30 Poteaux pare-ballons en aluminium section ovale 120 x 100 mm  fourreau tubulaire. Hauteur 6 m.
R.99.300 Poteaux pare-ballons en aluminium section ovale 120 x 100 mm  fourreau tubulaire. Hauteur 7 m.
R.99.305 Poteaux pare-ballons en aluminium section ovale 120 x 100 mm  fourreau tubulaire. Hauteur 8 m.
R.99.101 Structure de fondation poteaux pare-ballons en aluminium.
R.99.50 Filet de protection nylon (polyamide) 3 mm. Maille 100 x 100 mm. Prix mètre linéaire.
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Canastas baloncesto colgantes multitubo “Bari”

La canasta de baloncesto  colgante multitubo, modelo BARI, ha sido diseñada y desarrollada con 
el objeto de poder ser instalada, suspendida del techo, en todo tipo de instalaciones deportivas 
mediante un sistema de anclaje a la estructura de la instalación que se adapta de forma particular 
para cada una de ellas. Todas las dimensiones y especificaciones de este producto han sido realizadas 
según las exigencias de la Normativa Europea EN-1270. La canasta multitubo está compuesta por 
los siguientes elementos principales:

La estructura auxiliar de la canasta que es diferente para cada instalación, ya que se diseña en función 
de las características de la estructura existente en cada caso, no está incluida en la referencia. De ella 
queda suspendida el conjunto de estructura que conforma la canasta. 

La estructura propia de la canasta, que se compone de tres cuerpos principales: estructura delantera 
vertical, estructura trasera superior y la estructura trasera inferior. Los tres conjuntos van unidos entre 
sí y fijados a la estructura auxiliar, mediante puntos de giro, que permiten el plegado/desplegado del 
conjunto de la canasta. 

La estructura delantera vertical está compuesta por dos estructuras verticales simétricas que 
se descuelgan desde la estructura fijación a la estructura de la instalación, fijándose en su parte 
delantera inferior el marco soporte del tablero de la canasta. 

La estructura trasera superior y la estructura trasera inferior conforman un conjunto que se instala 
en diagonal uniendo la parte trasera de la estructura fijación a la estructura de la instalación y la parte 
inferior trasera de la estructura delantera vertical.  

Todo el conjunto de piezas metálicas, se someten a un recubrimiento con pintura de epoxi. Este 
acabado proporciona a estos elementos una buena resistencia a la corrosión y a los rayos ultravioleta, 
además de ser muy resistente a los impactos mecánicos. Motorreductores  y cuadro de maniobra 
incluidos. No están incluidos en la referencia: Tableros, aros y redes. En caso de ser requeridos 
deben ser solicitados mediante sus referencias.  Precio por juego.                                                                                                                                   

D.01.230 Juego canastas baloncesto multitubo “BARI” motorizadas plegado trasero. 
D.01.231 Juego canastas baloncesto multitubo “BARI” motorizadas plegado delantero. 
D.01.232 Juego canastas baloncesto multitubo “BARI” motorizadas plegado delantero XL.
D.09.61 Juego adaptaciones basket -minibasket  mediante husillo.
D.09.610 Juego adaptaciones basket -minibasket  mediante pistón de gas.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.  



93

 Buts de basketball suspendus multitube “Bari”“Bari” multi-tube ceiling mounted basketball goals

Le but de basketball suspendu multitube, modèle BARI, a été conçu et fabriqué pour être suspendu au 
plafond, dans différentes installations sportives, au moyen d’un système d’ancrage qui s’adapte de manière 
particulière aux différentes structures d’installation. Toutes les dimensions et les caractéristiques de ce 
produit sont conformes à la norme européenne EN-1270.

Le but multitube est composé des principaux éléments suivants : 

La structure auxiliaire du but qui est différente pour chaque installation, étant conçue en fonction des 
caractéristiques de la structure existante dans chaque cas, n’est pas incluse dans la référence.  L’ensemble 
qui compose le but est suspendu à cette dernière. 

La propre structure du but composée de trois éléments principaux : la structure avant verticale, la structure 
arrière supérieure et la structure arrière inférieure. Les trois ensembles sont assemblés entre eux et fixés 
à la structure auxiliaire, au moyen de points articulés qui permettent de replier/déplier l’ensemble du but.  

La structure avant verticale est composée de deux structures verticales symétriques qui descendent de la 
structure de fixation à la structure de l’installation, le cadre supportant le panneau du but étant fixé sur sa 
partie avant inférieure.  

La structure arrière supérieure et la structure arrière inférieure forment un ensemble qui est installé en 
diagonale, reliant la partie arrière de la structure de fixation à la structure de l’installation et la partie inférieure 
arrière de la structure avant verticale.  

L’ensemble des pièces métalliques est revêtu de peinture époxy. Cette finition confère à ces éléments une 
bonne résistance à la corrosion et aux rayons ultraviolets en plus d’être très résistante aux chocs mécaniques. 
Motoréducteurs et boîtier de commande inclus. Les éléments suivants ne sont pas inclus dans la référence: 
Panneaux, cercles et filets. Le cas échéant, ils doivent être commandés avec leurs propres références.    Prix 
par lot.    

D.01.230 Paire de buts de basketball multitube “BARI” motorisés repliement arrière. 
D.01.231 Paire de buts de basketball multitube “BARI” motorisés repliement avant. 
D.01.232 Paire de buts de basketball multitube “BARI” motorisés repliement  avant  XL
D.09.61 Paire de systèmes d’adaptation basketball -mini-basketball à vis.
D.09.610 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à piston à gaz.
D.01.680 Paire de protecteur rainure panneau de basketball.
                                                                                                                               

The BARI multi-tube hanging basketball goal was designed and created to be installed hanging from the 
ceiling at any sports facilities. An anchor system attaches the hoop to the structure of the facility, adapting 
to each facility it is used in. All the dimensions and specifications for this product have been drawn up in 
line with the requirements of European Standard EN-1270.

The multi-tube hoop consists of the following main components:

The auxiliary structure for the goal, which is different for each place as it is designed based on the 
features of the structure present in each case; not included in the item No. The structure comprising the 
goal hangs from this item. 

The body of the goal, which consists of three main parts: vertical front piece, upper back part and lower 
back section. The three pieces are joined together and attached to the auxiliary structure using pivot 
points, which enable the goal structure to be folded/unfolded.  

The vertical front piece consists of two symmetrical vertical pieces drop down from the from the 
clamping structure to the facility structure, with the hoop backboard support frame attached to the lower 
front section. 

 The upper back part and the lower back section comprise a set that is installed diagonally, connecting 
the back part of the clamping structure to the facility structure and the lower back part to the vertical 
front structure.  

The collection of metal parts are covered using epoxy paint. This finish gives these components good 
resistance against oxidation and UV rays, aside from being highly resistant to mechanical impacts. Gear 
motor and control system included. Not included in this item No.: Backboards, rings and nets. To purchase 
them, use their item numbers to order these products.  Price per set.             

D.01.230 Pair of “BARI” multi-tube basketball hoops (back folding). 
D.01.231 Pair of “BARI” multi-tube basketball hoops (front folding). 
D.01.232 Pair of XL “BARI” multi-tube basketball hoops (front folding).
D.09.61 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using screws).
D.09.610 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using gas piston).
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors (set).  
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Canastas baloncesto colgantes monotubo “Módica”

La canasta de baloncesto colgante monotubo, modelo MODICA, ha sido diseñada y desarrollada 
con el objeto de poder ser instalada, suspendida del techo, en todo tipo de instalaciones deportivas 
mediante un sistema de anclaje a la estructura de la instalación que se adapta de forma particular 
para cada una de ellas. Todas las dimensiones y especificaciones de este producto han sido realizadas 
según las exigencias de la Normativa Europea EN-1270.

La canasta monotubo está compuesta por los siguientes elementos principales:

El brazo principal de la canasta se fabrica en perfil cuadrado de acero estructural 100 x 100 x 3 mm.
En su parte superior se encuentra el punto de giro, que permite al conjunto de la canasta subir y 
bajar. Los brazos laterales de refuerzo ayudan a rigidizar y dar estabilidad al conjunto de la canasta.  

El tiro motor, es la sirga mediante la cual se realizan las maniobras de subida y bajada de la canasta, 
que va desde el motor de la canasta, instalado en la parte delantera superior de la estructura 
adicional, hasta su punto de anclaje sobre el brazo principal. Los tiros de sirga laterales son las sirgas 
que soportan y dan estabilidad al conjunto de la canasta en posición de juego. Se fijan desde la parte 
delantera superior de la estructura adicional, hasta su punto de anclaje sobre el brazo principal.

El conjunto soporte tablero, es la estructura sobre la que se instala el tablero y el aro.   

Todo el conjunto de piezas metálicas, se someten a un recubrimiento con pintura de epoxi. Este 
acabado proporciona a estos elementos una buena resistencia a la corrosión y a los rayos ultravioleta, 
además de ser muy resistente a los impactos mecánicos. Motorreductores y cuadro de maniobra 
incluidos.

No están incluidos en la referencia: Tableros, aros, y redes. En caso de ser requeridos deben ser 
solicitados mediante sus referencias.  Precio por juego.                   
                                                                                               

D.01.200 Juego canastas baloncesto multitubo “MÓDICA” manual  plegado delantero. 
D.01.210 Juego canastas baloncesto multitubo “MÓDICA” motorizadas plegado delantero. 
D.09.61 Juego adaptaciones basket - minibasket mediante husillo.
D.09.610 Juego adaptaciones basket - minibasket mediante pistón de gas.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.  
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Buts de basketball suspendus monotube “Módica”“Módica” Single tube ceiling mounted basketball goals

Le but de basketball suspendu monotube, modèle “MÓDICA”, a été conçu et fabriqué pour être suspendu au 
plafond, dans différentes installations sportives, au moyen d’un système d’ancrage qui s’adapte de manière 
aux différentes structures d’installation. Toutes les dimensions et les caractéristiques de ce produit sont 
conformes à la norme européenne EN-1270.

Le but monotube est composé des principaux éléments suivants: 

Le bras principal du but est fabriqué en profilé carré en acier structurel 100 x 100 x 3 mm. Le point d’articulation 
se trouve sur sa partie supérieure, permettant de monter et descendre le but. Les bras latéraux de renfort 
apportent rigidité et stabilité à l’ensemble du but.   

Le tirant moteur est le câble qui permet de monter et descendre le but. Il va du moteur du but installé dans 
la partie avant supérieure de la structure additionnelle au point de fixation sur le bras principal. Les tirants 
latéraux correspondent aux câbles qui supportent et stabilisent l’ensemble du but en position de jeu. Ils 
sont fixés de la partie avant supérieure de la structure additionnelle au point de fixation sur le bras principal. 

L’ensemble support-panneau est la structure sur laquelle le panneau et le cercle sont posés.    

L’ensemble des pièces métalliques est revêtu de peinture époxy. Cette finition confère à ces éléments une 
bonne résistance à la corrosion et aux rayons ultraviolets en plus d’être très résistante aux chocs mécaniques. 
Motoréducteurs et boîtier de commande inclus. 

Les éléments suivants ne sont pas inclus dans la référence : Panneaux, cercles et filets. Le cas échéant, ils 
doivent être commandés avec leurs propres références. Prix par paire.

D.01.200 Paire de buts de basketball monotube “MÓDICA” manuel repliement avant. 
D.01.210 Paire de buts de basketball monotube “MÓDICA” motorisés repliement avant. 
D.09.61 Paire de systèmes d’adaptation basketball - mini-basketball à vis.
D.09.610 Paire de systèmes d’adaptation basketball - mini-basketball à piston à gaz.
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball.  

                                                                                                                               

The “Módica” single tube hanging basketball goal was designed and created to be installed hanging 
from the ceiling at any sports facilities. An anchor system attaches the goal to the structure of the facility, 
adapting to each facility it is used in. All the dimensions and specifications for this product have been 
drawn up in line with the requirements of European Standard EN-1270.

The single tube goal consists of the following main components:

The main arm (pole) of the hoop is made from 100 x 100 x 3 mm square structural steel sections. The 
upper part includes the pivot point, enabling the whole hoop set to go up and down. The reinforcement 
side arms help to brace and stabilise the whole goal set.  

The drive motor is the cable that raises and lowers the goal. It runs from the goal motor (on the upper 
front section of the additional structure) to the anchor point on the main arm. The side cables are the ones 
that provide stability to the hoop when it is position for playing. They are attached from the upper front 
section of the auxiliary structure to the anchor point on the main arm.

The backboard support structure is where the backboard and ring are installed.   

All the metal parts are covered with epoxy paint. This coating provides these elements with a high level 
of resistance to corrosion and ultraviolet rays, as well as protecting from mechanical impact. Gear motors 
and control systems included.

Not included in this item: Backboards, rings and nets. To purchase them, use their item numbers to order 
these products.  Price per set.        

D.01.200 Pair of “MÓDICA” single tube basketball goals (manual folding). 
D.01.210 Pair of “MÓDICA” single tube basketball goals; motorised (front folding). 
D.09.61 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using screws).
D.09.610 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using gas piston).
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors.  
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Buts de basketball et mini-basketball rabattables au mur “Palermo”   

Canastas baloncesto y minibasket abatibles a pared “Palermo”   

“Palermo” wall-mounted folding basketball 
& mini-basketball goal   

Le but de basketball et mini-basketball rabattable a été conçu et fabriqué pour être installé au mur, dans différentes 
installations sportives, au moyen d’un châssis ancré au mur ou à la structure existante, s’adaptant de manière 
particulière aux différentes structures d’installation. Toutes les dimensions et les caractéristiques de ce produit 
sont conformes à la norme européenne EN-1270. L’ensemble des pièces métalliques est revêtu de peinture 
époxy. Cette finition confère à ces éléments une bonne résistance à la corrosion et aux rayons ultraviolets en 
plus d’être très résistante aux chocs mécaniques. Les panneaux, cercles, filets et protections ne sont pas inclus 
dans la référence. Le cas échéant, ils doivent être commandés avec leurs propres références. Prix par paire.

D.01.160 Paire de buts de basketball “PALERMO” rabattables latéralement contre le mur. 
 (Jusqu’à 2,25 m)
D.01.161 Paire de buts de basketball “PALERMO” rabattables latéralement contre le mur. (Jusqu’à 4,19 m) 
D.09.71 Paire de buts  mini-basketball “PALERMO” rabattables au mur. (Jusqu’à 2,25 m)
D.09.61 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à vis.
D.09.610 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à piston à gaz.
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball.  
D.09.68 Paire de protecteur rainuré panneau de mini-basketball.  

                                                                                                                      

La canasta de baloncesto y minibasket abatible ha sido diseñada y desarrollada con el objeto de 
poder ser instalada en la pared, en todo tipo de instalaciones deportivas mediante un bastidor 
anclado a la pared o  estructura existente, adaptado  de forma particular para cada una de ellas. Todas 
las dimensiones y especificaciones de este producto han sido realizadas según las exigencias de la 
Normativa Europea EN-1270. Todo el conjunto de piezas metálicas se somete a un recubrimiento con 
pintura de epoxi. Este acabado proporciona a estos elementos una buena resistencia a la corrosión y 
a los rayos ultravioleta, además de ser muy resistente a los impactos mecánicos.
No están incluidos en la referencia: tableros, aros, redes y protecciones. En caso de ser requeridos 
deben ser solicitados mediante sus referencias. Precio por juego.                
                                                                                               
D.01.160 Juego canastas baloncesto “PALERMO” abatibles lateralmente a la pared. 
 (Hasta 2,25 m)
D.01.161 Juego canastas baloncesto “PALERMO” abatibles lateralmente a la pared. (Hasta 4,19 m). 
D.09.71 Juego canastas  minibasket “PALERMO“ abatibles a la pared. (Hasta 2,25 m)
D.09.61 Juego  adaptaciones basket -minibasket mediante husillo.
D.09.610 Juego  adaptaciones basket -minibasket mediante pistón de gas.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.  
D.09.68 Juego protectores ranurados tableros minibasket.  

The folding basketball and mini-basketball goal was designed and created to be installed on the 
wall at any sports facilities using a frame affixed to the wall or pre-existing structure. Both of these 
need to be adapted for this specific use. All the dimensions and specifications for this product have 
been drawn up in line with the requirements of European Standard EN-1270. All the metal parts 
are covered with epoxy paint. This coating provides these elements with a high level of resistance 
to corrosion and ultraviolet rays, as well as protecting from mechanical impact. Not included: 
backboards, rings, nets and protectors. To purchase them, use their item numbers to order these 
products. Price per set.            
                                                                                               
D.01.160 Pair of “PALERMO” folding basketball goals (folds side on to the wall). (Up to 2,25 m)
D.01.161   Pair of “PALERMO” folding basketball goals (folds side on to the wall). (Up to 4,19 m)
D.09.71 Pair of “PALERMO” folding mini-basketball goals (folds up to the wall). (Up to 2,25 m)
D.09.61 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using screws).
D.09.610 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using gas piston).
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors (set).  
D.09.68 Pair of mini-basketball backboard groove protectors (set).  
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Canastas baloncesto  y minibasket fijas a pared “Siena”

“Siena” wall-mounted fixed-type basketball and 
mini-basketball goals Buts de basketball et mini-basketball muraux “Siena” 

La canasta de baloncesto y minibasket fija ha sido diseñada y desarrollada con el objeto de poder 
ser instalada en la pared, en todo tipo de instalaciones deportivas mediante un bastidor anclado 
a la pared o a estructura existente, adaptado de forma particular para cada una de ellas. Todas las 
dimensiones y especificaciones de este producto han sido realizadas según las exigencias de la 
Normativa Europea EN-1270. Todo el conjunto de piezas metálicas se somete a un recubrimiento con 
pintura de epoxi. Este acabado proporciona a estos elementos una buena resistencia a la corrosión y 
a los rayos ultravioleta, además de ser muy resistente a los impactos mecánicos. No están incluidos 
en la referencia: tableros, aros, redes y protecciones. En caso de ser requeridos deben ser solicitados 
mediante sus referencias. Precio por juego.

D.01.170 Juego canastas baloncesto “SIENA“ fijas  a la pared. (Hasta 2,25 m).
D.01.171 Juego canastas baloncesto “SIENA “ fijas a la pared (Hasta 4,19 m). 
D.09.70 Juego canastas minibasket “SIENA “ fijas a la pared/columna. (Hasta 2,25 m)
D.09.61 Juego  adaptaciones basket-minibasket mediante husillo.
D.09.610 Juego  adaptaciones basket-minibasket mediante pistón de gas.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.  
D.09.68 Juego protectores ranurados tableros minibásquet.  
                                                                                                                               

The fixed basketball and mini-basketball goal was designed and created to be installed on the wall at 
any sports facilities using a frame affixed to the wall or pre-existing structure. Both of these need to be 
adapted for this specific use. All the dimensions and specifications for this product have been drawn 
up in line with the requirements of European Standard EN-1270. All the metal parts are covered with 
epoxy paint. This coating provides these elements with a high level of resistance to corrosion and 
ultraviolet rays, as well as protecting from mechanical impact. Not included: backboards, rings, nets 
and protectors. To purchase them, use their item numbers to order these products. Price per set.

D.01.170 Pair of “SIENA” basketball goals (attached to the wall). (Up to 2.25 m)
D.01.171 Pair of “SIENA” basketball goals (attached to the wall). (Up to 4.19 m) 
D.09.70 Pair of “SIENA” mini-basketball goals (attached to wall/pillar). (Up to 2.25 m)
D.09.61 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using screws).
D.09.610 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using gas piston).
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors.  
D.09.68 Pair of mini-basketball backboard groove protectors.  
                                                                                                                               

Le but de basketball et mini-basketball fixe a été conçu et fabriqué pour être installé au mur, dans différentes 
installations sportives, au moyen d’un châssis ancré au mur ou à la structure existante, s’adaptant de manière 
particulière aux différentes structures d’installation. Toutes les dimensions et les caractéristiques de ce produit 
sont conformes à la norme européenne EN-1270. L’ensemble des pièces métalliques est revêtu de peinture 
époxy. Cette finition confère à ces éléments une bonne résistance à la corrosion et aux rayons ultraviolets en 
plus d’être très résistante aux chocs mécaniques. Les panneaux, cercles, filets et protections ne sont pas inclus 
dans la référence. Le cas échéant, ils doivent être commandés avec leurs propres références. Prix par paire.

D.01.170 Paire de buts de basketball “SIENA” fixes au mur. (Jusqu’à 2,25 m)
D.01.171 Paire de buts de basketball “SIENA” fixes au mur. (Jusqu’à 4,19 m) 
D.09.70 Paire de buts de mini-basketball  “SIENA” fixes  au mur/colonne. (Jusqu’à 2,25 m)
D.09.61 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à vis.
D.09.610 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à piston à gaz.
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball.  
D.09.68 Paire de protecteur rainuré panneau de mini-basketball.  
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Canastas baloncesto escolares y  minibasket con base 
“Milán”   

La canasta de baloncesto y minibasket con base ha sido diseñada y fabricada principalmente para 
su uso en instalaciones tales como colegios, instalaciones municipales, urbanizaciones o clubes 
deportivos. Válido tanto para pistas exteriores como para pistas polideportivas interiores.

La estructura de la canasta consta de dos piezas:  Poste central +  brazo, fabricados en tubo cuadrado 
estructural 100 mm o 150 mm y fijados entre sí mediante uniones atornilladas. En la parte superior, 
incluye dos tirantes que rigidizan y dan estabilidad al marco del tablero.

La estructura de la base se realiza mediante un marco soldado de tubo rectangular 80 x 40 mm. En el 
modelo móvil  lleva incorporadas  4 ruedas (2 fijas y 2 giratorias) que permiten el desplazamiento de 
la canasta. En la parte delantera, se sitúan dos pies de apoyo que se bajan mediante una llave contra 
el suelo una vez la canasta está situada en su posición de juego. En la parte trasera de la base se 
incluye un marco sobre el que se fijan el conjunto de contrapesos. Es obligatorio anclar el conjunto 
de la canasta al suelo en la posición de juego para su uso (incluye unos anclajes para encarcelar en 
el suelo para fijar la canasta). El conjunto de la estructura de la canasta se fija al marco de la base 
mediante uniones atornilladas. Incluye dos tirantes para rigidizar desde la parte superior del pie de la 
canasta hasta la parte inferior trasera de la base. No están incluidos en la referencia: tableros, aros, 
redes y protecciones. En caso de ser requeridos deben ser solicitados mediante sus referencias. 
Precio por juego.      

D.01.040 Juego canastas baloncesto “MILÁN“. Base con ruedas. Vuelo 1,65 m. 
 Sección 100 x 100 mm.
D.01.050 Juego canastas baloncesto “MILÁN“. Base sin ruedas. Vuelo 1,65 m.  
 Sección 100 x 100 mm. 
D.01.451 Juego canastas baloncesto “MILÁN“. Base  con  ruedas. Vuelo 1,65 m.  
 Sección 150 x 150 mm. 
D.01.452 Juego canastas baloncesto “MILÁN“. Base  con  ruedas. Vuelo 2,25 m.  
 Sección 150 x 150 mm. 
D.09.73 Juego canastas minibasket  “MILÁN“. Base con ruedas. Vuelo 1,65 m. 
 Sección 100 x 100 mm.
D.09.72 Juego canastas minibasket  “MILÁN“. Base sin  ruedas. Vuelo 1,65 m. 
 Sección 100 x 100 mm.
D.01.72 Juego de seis contrapesos con sujeción canasta baloncesto/minibasket escolar “MILÁN”.   
D.01.66 Juego de protectores frontales (trapezoidal) para canastas baloncesto escolares “MILÁN “.
D.01.61 Juego de protectores frontales (trapezoidal) para canastas minibasket escolares “MILÁN “.
D.09.61 Juego adaptaciones basket-minibasket mediante husillo.
D.09.610 Juego  adaptaciones basket-minibasket mediante pistón de gas.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto 
D.09.68 Juego protectores ranurados tableros minibasket.   
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Buts de basketball scolaires et mini-basketball avec base “Milán”   “Milan” school basket and mini-basket goals (with base)   

Le but de basketball et mini-basketball avec une base a été conçu et fabriqué principalement pour être utilisé 
dans des installations telles que les écoles, installations municipales, quartiers résidentiels ou clubs sportifs.  
Ils conviennent aux terrains extérieurs et aux salles multisports intérieures.   

La structure du but est composée de deux éléments: Montant central + bras, fabriqués en tube carré 
structurel 100 ou 150 mm, fixés entre eux au moyen d’assemblages vissés. Dans la partie supérieure, deux 
jambes de force apportent rigidité et stabilité au cadre du panneau. 

La structure de la base est un cadre soudé en tube rectangulaire de 80 x 40 mm. Le modèle mobile est 
muni de 4 roues (2 fixes et 2 pivotantes) qui permettent de déplacer le but. Deux pieds d’appui se trouvent 
sur la partie avant et doivent être baissés au moyen d’une clef après avoir installé le but en position de 
jeu. La partie arrière dispose d’un cadre sur lequel les contrepoids seront fixés. L’ensemble du but devra 
être obligatoirement ancré au sol sur la position de jeu avant son utilisation (il est muni de deux ancrages 
à insérer dans le sol pour fixer le but). L’ensemble de la structure du but est fixé au cadre de la base au 
moyen d’assemblages vissés. Il est muni de deux bretelles de force pour conférer de la rigidité de la partie 
supérieure du pied du but à la partie inférieure de la base.  Les panneaux, cercles, filets et protections 
ne sont pas inclus dans la référence. En cas de besoin, ils doivent être commandés avec leurs propres 
références. Prix par paire.

D.01.040 Paire de  buts de basketball “MILÁN”. Base sur roues. Déport 1,65 m Section 100 x 100 mm.
D.01.050 Paire de buts de  basketball “MILÁN”. Base sans roues. Déport 1,65 m  Section 100 x 100 mm.
D.01.451 Paire de buts de basketball “MILÁN”. Base sur roues. Déport 1,65 m  Section 150 x 150 mm. 
D.01.452 Paire de buts de basketball  “MILÁN”. Base sur roues. Déport 2,25 m  Section 150 x 150 mm. 
D.09.73 Paire de buts de mini-basketball “MILÁN”. Base avec roues. Déport 1,65 m Section 100 x 100 mm.
D.09.72 Paire de buts de mini-basketball “MILÁN”. Base sans roues. Déport 1,65 m Section 100 x 100 mm.
D.01.72 Paire de six contrepoids avec fixation but de basketball/mini-basketball scolaire “MILÁN”.   
D.01.66 Paire de protections avant (trapézoïdale) pour buts de basketball scolaires  “MILÁN”.
D.01.61 Paire de protections avant (trapézoïdale) pour buts de mini-basketball scolaires  “MILÁN “.
D.09.61 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à vis.
D.09.610  Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball à piston à gaz.
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball. 
D.09.68 Paire de protecteur rainuré panneau de mini-basketball.   

The basketball and mini-basketball goal with base was designed and created to be used in installations 
such as schools, municipal sports centres, estates and sports clubs. It can be used both outdoors and 
indoors in sports centres.

The goal structure consists of two parts:  A central post + arm. Made from 100 mm or 150 mm square 
structural pipe and attached using bolted in connectors. The upper section comes with two straps which 
brace and stabilise the backboard frame.

The structure of the base comprises a welded 80 x 40 mm rectangular pipe frame. The mobile version 
comes with 4 wheels (2 static and 2 castor) to let the hoop be moved around. The front section has two 
supports which can be lowered to the floor using a key once the hoop is in place ready to be used. The 
rear of the base comes with a frame where the counterweight system is to be attached. The hoop must 
be anchored to the ground in its game position (anchors are included to lock the hoop to the floor/ground). 
The whole hoop structure is attached to the frame on the base using bolted connectors. Comes with 
two bracing straps to run from the upper part of the hoop support to the lower back part of the base. 
Not included: backboards, rings, nets and protectors. To purchase them, use their item numbers to order 
these products. Price per set.   

D.01.040 Pair of “MILAN” basketball goals. Wheeled base. Projection: 1.65 m. 
 Cross-section: 100x100 mm.
D.01.050 Pair of “MILAN” basketball goals. Base w/o wheels.Projection: 1.65 m. 
 Cross-section: 100x100 mm. 
D.01.451 Pair of “MILAN” basketball goals. Wheeled base. Projection: 1.65 m. 
 Cross-section: 150x150 mm. 
D.01.452 Pair of “MILAN” basketball goals. Wheeled base. Projection: 2.25 m. 
 Cross-section: 150x150 mm. 
D.09.73 Pair of “MILAN” mini-basketball goals. Wheeled base. Projection: 1.65 m. 
 Cross-section: 100x100 mm.
D.09.72 Pair of “MILAN” mini-basketball goals. Base w/o wheels. Projection: 1.65 m.
 Cross-section: 100x100 mm.
D.01.72 Set of 6 counterweights with goal clamp for “MILAN” school basketball/mini-basketball.   
D.01.66 Set of front protectors (trapezoidal) for “MILAN” school basketball goals.
D.01.61 Set of front protectors (trapezoidal) for “MILAN” school mini-basketball goals.
D.09.61 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using screws).
D.09.610 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit (using gas piston).
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors. 
D.01.68 Pair of mini-basketball backboard groove protectors.   
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Canastas baloncesto con base móvil 
“Roma”      

“Roma” basketball goals with movable 
base

Buts de basketball avec base mobile 
“Roma”     

Canasta de baloncesto  con base, diseñada y fabricada principalmente 
para su uso en instalaciones tales como, colegios, instalaciones 
municipales, urbanizaciones o clubes deportivos. Válido tanto para 
pistas exteriores como para pistas polideportivas interiores.

La estructura de la canasta consta de los siguientes elementos: 
Poste delantero, poste  trasero,  brazo principal, marco y  estructura  
base. Todos los elementos se fijan entre sí mediante uniones 
atornilladas. En la parte superior, incluye dos tirantes que rigidizan 
y dan estabilidad al marco del tablero. Así mismo, incluye cuatro 
tirantes que rigidizan el conjunto de los postes con la base, y otro 
más central que rigidiza los postes entre sí. La estructura de la base 
incluye 4 ruedas (2 fijas y 2 giratorias) que permiten el desplazamiento 
de la canasta. En la parte delantera, se sitúan dos pies de apoyo 
que se bajan mediante una llave contra el suelo una vez la canasta 
está situada en su posición de juego. En la parte trasera de la base 
incluye un marco sobre el que se fijan el conjunto de contrapesos. 
Es obligatorio anclar el conjunto de la canasta al suelo en la posición 
de juego para su uso (incluye unos anclajes para encarcelar en el 
suelo para fijar la canasta).

El conjunto de piezas se somete a un tratamiento superficial 
mediante pintura epoxi y secado al horno. No están incluidos en 
la referencia: tableros, aros, redes y  protecciones. En caso de ser 
requeridos deben ser solicitados mediante sus referencias. Precio 
por juego.    

D.01.043 Juego canastas baloncesto “ROMA“. Base con ruedas. 
 Vuelo 1,65 m.  
D.01.72 Juego de seis contrapesos canastas baloncesto con 
 sujeción.   
D.09.61 Juego adaptaciones basket-minibasket mediante husillo.
D.09.610 Juego adaptaciones basket-minibasket mediante pistón 
 de gas.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.
D.01.66 Juego de protectores frontales (trapezoidal) para canastas 
 baloncesto “ROMA “.

Basketball goal with base designed and created to be used in 
installations such as schools, municipal sports centres, estates and 
sports clubs. It can be used both outdoors and indoors in sports 
centres.

The goal structure consists of the following components: Front post, 
back post, main arm, frame and base structure. Bolted connectors 
are used to attach the parts together. The upper section comes with 
two straps which brace and stabilise the backboard frame. Likewise, 
it comes with four straps to brace the posts and base and another 
central strap to hold the posts in place. The base structure includes 4 
wheels (2 static and 2 castor) enabling the hoop to be moved around. 
The front section has two supports which can be lowered to the floor 
using a key once the hoop is in place ready to be used. The rear of 
the base comes with a frame where the counterweight system is to 
be attached. The hoop must be anchored to the ground in its game 
position (anchors are included to lock the hoop to the floor/ground).

All the parts are surface-treated using epoxy paint and then kiln-dried. 
Not included: backboards, rings, nets & protectors. To purchase 
them, use their item numbers to order these products. Price per set.

D.01.043 Pair of “ROMA” basketball goals. Wheeled base.  
 Projection: 1.65 m.  
D.01.72 Set of 6 counterweights for basketball goal (with clamp).   
D.09.61 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit 
 (using screws).
D.09.610 Pair of basketball-mini-basketball backboard adaptor kit 
 (using gas piston).
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors (set).
D.01.66 Set of front protectors (trapezoidal) for “ROMA” basketball 
 goals.

But de basketball muni d’une base, conçu et fabriqué principalement 
pour être utilisé dans des installations telles que les écoles, installations 
municipales, quartiers résidentiels ou clubs sportifs. Ils conviennent 
aux terrains extérieurs et aux salles multisports intérieures.   

La structure du but est composée des éléments suivants: Montant 
avant, montant arrière, bras principal, cadre et base. Tous les éléments 
sont fixés entre eux au moyen d’assemblages vissés. Dans la partie 
supérieure, deux bretelles de force apportent rigidité et stabilité au 
cadre du panneau. Quatre bretelles de force apportent de la rigidité à 
l’ensemble des montants et de la base et un autre plus centré  rigidifie 
les montants entre eux. La structure de la base  est munie de 4 roues 
(2 fixes et 2 pivotantes) qui permettent de déplacer le but. Deux 
pieds d’appui se trouvent sur la partie avant et doivent être baissés 
au moyen d’une clef après avoir installé le but en position de jeu. La 
partie arrière de la base dispose d’un cadre sur lequel les contrepoids 
seront fixés.  L’ensemble du but devra être obligatoirement ancré au 
sol sur la position de jeu avant son utilisation (il est muni de deux 
ancrages à insérer dans le sol pour fixer le but).  

L’ensemble des pièces est soumis à un traitement de surface 
moyennant l’application de peinture époxy au four. Les panneaux, 
cercles, filets et protections ne sont pas inclus dans la référence.  
En cas de besoin, ils doivent être commandés avec leurs propres 
références. Prix par paire.

D.01.043 Paire de buts de  basketball  “ROMA”. Base sur roues. 
 Déport 1,65 m.  
D.01.72 Paire de six contrepoids buts de basketball avec fixation.   
D.09.61 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball  
 à vis.
D.09.610 Paire de systèmes d’adaptation basketball-mini-basketball  
 à piston à gaz.
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball.
D.01.66 Paire de protections avant  (trapézoïdale) pour buts de 
 basketball “ROMA”.
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Canastas baloncesto y minibasket escolar fija “Turín”      

Canasta de baloncesto y minibasket fija al suelo, diseñada y fabricada principalmente para su uso en 
instalaciones al aire libre, tales como colegios, instalaciones municipales, urbanizaciones o clubes 
deportivos.

El conjunto de la estructura consta de dos piezas, poste central y brazo, fabricados mediante tubo 
cuadrado estructural 100 o 150 mm y fijados entre sí mediante uniones atornilladas. La canasta se 
fija al suelo mediante placa base sujeta por cuatro anclajes de varilla encarcelados en zapata de 
hormigón. En la parte superior de la canasta se incluyen dos tirantes que rigidizan y dan estabilidad 
al marco del tablero.

El conjunto de piezas se somete a un tratamiento superficial mediante pintura epoxi y secado al 
horno. No están incluidos en la referencia: tableros, aros, redes y  protecciones. En caso de ser 
requeridos deben ser solicitados mediante sus referencias. Si se precisa soterrar el anclaje de la 
canasta, indicarlo a la hora de realizar el pedido.  Precio por juego.

D.01.060 Juego canastas baloncesto “TURÍN “ Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. 
 Sección 100 x 100 mm.
D.01.061 Juego canastas baloncesto “TURÍN” Fija con anclajes. Vuelo 2,25 m. 
 Sección 100 x 100 mm.
D.01.45 Juego canastas baloncesto “TURÍN” Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. 
 Sección 150 x 150 mm.
D.01.450 Juego canastas baloncesto “TURÍN”  Fija con anclajes. Vuelo 2,25 m. 
 Sección 150 x 150 mm.
D.09.74 Juego canastas minibásquet “TURÍN” Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. 
 Sección 100 x 100 mm.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.  
D.09.68 Juego protectores ranurados tableros minibasket.  
D.01.67 Juego protectores tubular poste canasta baloncesto y minibasket sección 100 x 100 mm.
D.01.674 Juego protectores tubular poste canasta baloncesto y minibasket  sección 150 x 150 mm.
D.01.671 Juego protectores piramidal base poste canasta baloncesto y minibasket.
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Buts de basketball et mini-basketball scolaires fixes “Turín”    “Turin” fixed school basketball and mini-basketball goals    

But de basketball et mini-basketball fixe au sol, conçu et fabriqué principalement pour être utilisé dans 
des installations de plein air telles que les écoles, installations municipales, quartiers résidentiels ou clubs 
sportifs. 

L’ensemble de la structure est composé de deux pièces, montant central et bras, fabriquées en tube carré 
structurel 100 ou 150 mm et fixées entre elles au moyen d’assemblages vissés. Le but est ancré au sol au 
moyen d’une plaque fixée par quatre chevilles insérées dans une semelle en béton. Dans la partie supérieure 
du but, deux jambes de force apportent rigidité et stabilité au cadre du panneau. 

L’ensemble des pièces est soumis à un traitement de surface moyennant l’application de peinture époxy au 
four. Les panneaux, cercles, filets et protections ne sont pas inclus dans la référence.  Le cas échéant, ils 
doivent être commandés avec leurs propres références.   Si l’ancrage du but doit être enterré, veuillez nous 
l’indiquer lors de votre commande.  Prix par paire.

D.01.060 Paire de buts de basketball “TURÍN”. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. 
 Section 100 x 100 mm.
D.01.061 Paire de buts de basketball “TURÍN”. Fixe avec ancrages. Déport 2,25 m. Section 100 x 100 mm
D.01.45 Paire de buts de basketball “TURÍN”. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. Section 150 x 150 mm
D.01.450 Paire de buts de basketball “TURÍN”. Fixe avec ancrages. Déport 2,25 m. Section 150 x 150 mm
D.09.74 Paire de buts de mini-basketball “TURÍN”. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. 
 Section 100 x 100 mm
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball.  
D.09.68 Paire de protecteur rainuré panneau de mini-basketball.  
D.01.67 Paire de protections tubulaires montant but de basketball et mini-basketball section 100 x 100 mm.
D.01.674 Paire de protections tubulaires montant but de basketball et mini-basketball section 150 x 150 mm.
D.01.671 Paire de protections pyramidales base montant but de basketball et mini-basketball.

Basketball and mini-basketball goal with base attached to the ground designed and created to be used in 
outdoor installations such as schools, municipal sports centres, estates and sports clubs.

The structure is comprised of two parts: a central post and an arm. These are made in 100 or 150 mm 
square structural pipe and attached together using bolted connectors. The goal is attached to the ground 
using a base plate held in place using four shaft anchors embedded in a concrete foundation. The upper 
section of the hoop comes with two straps which brace and stabilise the backboard frame.

All the parts are surface-treated using epoxy paint and then kiln-dried. Not included: backboards, rings, 
nets and protectors. To purchase them, use their item numbers to order these products. If the socket 
needs to be buried, this should be indicated when placing the order. Price per set.

D.01.060 Pair of “TURIN” basketball goals. Fixed with sockets. Projection: ,65 m. 
 Cross-section: 100 x 100 mm.
D.01.061 Pair of “TURIN” basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 2,25 m. 
 Cross-section: 100 x 100 mm.
D.01.45 Pair of “TURIN” basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 1,65 m. 
 Cross-section: 150 x 150 mm.
D.01.450 Pair of “TURIN” basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 2,25 m. 
 Cross-section: 150 x 150 mm.
D.01.74 Pair of “TURIN” mini-basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 1,65 m. 
 Cross-section: 100 x 100 mm.
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors.  
D.01.68 Pair of mini-basketball backboard groove protectors.  
D.01.67 Pair of basketball and mini-basketball tubular post protectors (100 x 100 mm cross-section).
D.01.674 Pair of basketball and mini-basketball tubular post protectors (150 x 150 mm cross-section).
D.01.671 Pair of pyramid-shaped basketball and mini-basketball post base protectors.



104

Baloncesto  ·  Basketball  ·  Basketball
Deportes  ·  Sports  ·   Sports



105

Buts de basketball et mini-basketball scolaires fixes “Nápoles” 

Canastas baloncesto y minibasket escolar fija “Nápoles”  “Nápoles” fixed school basketball and mini-basketball goals 

But de basketball et mini-basketball fixe au sol, conçu et fabriqué principalement pour être utilisé dans des 
installations de plein air telles que les écoles, installations municipales, quartiers résidentiels ou clubs sportifs. 
L’ensemble de la structure est composé d’un montant central à bras fabriqué en tube rond structurel de 120 mm, 
soudés entre eux. Le but est ancré au sol au moyen d’une plaque fixée par quatre chevilles  insérées dans une 
semelle en béton. Dans la partie supérieure du but, deux bretelles de force apportent rigidité et stabilité au cadre 
du panneau.  L’ensemble des pièces a été soumis à un traitement de surface consistant en une galvanisation à 
chaud ou peinture au four selon les références.  Les panneaux, cercles, filets et protections ne sont pas inclus 
dans la référence.  En cas de besoin, ils doivent être commandés avec leurs propres références.   Ce modèle 
est conçu pour enterrer complètement les ancrages. Si l’ancrage du but doit être enterré, veuillez nous l’indiquer 
lors de votre commande. Prix par paire.

D.01.063 Paire de buts de basketball “NÁPOLES“. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m Galvanisé.
D.01.064 Paire de buts de basketball “NÁPOLES”. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m Peint.
D.09.741 Paire de buts de mini-basketball “NÁPOLES”. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m Galvanisé.
D.09.740 Paire de buts de mini-basketball “NÁPOLES”. Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m Peint.
D.01.680 Paire de protecteur rainuré panneau de basketball.  
D.09.68 Paire de protecteur rainuré panneau de mini-basketball.   
D.01.67 Paire de protections tubulaires montant but de basketball et mini-basketball.  

                                                                                                                      

Canasta de baloncesto y minibasket fija al suelo, diseñada y fabricada principalmente para su uso 
en instalaciones al aire libre tales como colegios, instalaciones municipales, urbanizaciones o clubes 
deportivos. El conjunto de la estructura consta de un poste central con  brazo fabricado con tubo 
redondo estructural de 120 mm unidos entre sí mediante soldadura. La canasta se fija al suelo 
mediante placa base sujeta por cuatro anclajes de varilla encarcelados en zapata de hormigón. La 
parte superior de la canasta incluye dos tirantes que rigidizan y dan estabilidad al marco del tablero. El 
conjunto de piezas se somete a un tratamiento superficial mediante baño de galvanizado en caliente 
o bien  a un tratamiento superficial mediante pintura al horno según referencias.  No están incluidos 
en la referencia: tableros, aros, redes y  protecciones. En caso de ser requeridos deben ser solicitados 
mediante sus referencias. Este modelo se fabrica para soterrar totalmente los anclajes. Si no se 
precisa soterrar el anclaje de la canasta, indicarlo a la hora de realizar el pedido. Precio por juego. 
                                                                                               
D.01.063    Juego canastas baloncesto “NÁPOLES”.  Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Galvanizada.
D.01.064 Juego canastas baloncesto “NÁPOLES”.  Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Pintada.
D.09.741 Juego canastas minibasket “NÁPOLES”.  Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Galvanizada.
D.09.740 Juego canastas minibasket “NÁPOLES”.  Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Pintada.
D.01.680 Juego protectores ranurados tableros baloncesto.  
D.09.68 Juego protectores ranurados tableros minibasket.   
D.01.67 Juego protectores tubular poste canasta baloncesto y minibasket.  

Basketball and mini-basketball goal with base attached to the ground, designed and created to be used in outdoor 
installations such as schools, municipal sports centres, estates and sports clubs.
The structure is comprised of a central post and an arm. These are made in 120mm round structural pipe and 
attached together using bolted connectors. The goal is attached to the ground using a base plate held in place 
using four shaft anchors embedded in a concrete foundation. The upper section of the goal comes with two 
straps which brace and stabilise the backboard frame. The surface of all the parts are hot dip galvanized or treated 
with paint and kiln-dried, depending on the item No.  Not included: backboards, rings, nets and protectors. To 
purchase them, use their item numbers to order these products. This version is designed to bury the anchors.  If 
the socket does not need to be buried, this should be indicated when placing your order. Price per set.           
                                                                                               
D.01.063 Pair of “NÁPOLES” basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 1,65 m. Galvanized.
D.01.064 Pair of “NÁPOLES” basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 1,65 m. Painted.
D.09.741 Pair of “NÁPOLES” mini-basketball goals. Fixed with sockets. Projection: 1,65 m. Galvanized.
D.09.740 Pair of “NÁPOLES” mini-basketball goals. Fixed with socketsd. Projection: 1,65 m. Painted.
D.01.680 Pair of basketball backboard groove protectors.  
D.01.68 Pair of mini-basketball backboard groove protectors.   
D.01.67 Pair of tubular basketball and mini-basketball post base protectors.  
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Canastas baloncesto de suelo competicion modelo “Iberus” 

La canasta “Iberus” ha sido desarrollada para su instalación en todo tipo de instalaciones deportivas. 
La facilidad de abatimiento y transporte, junto con su diseño único e innovador, son sus características 
principales. Todas las dimensiones y especificaciones de este producto han sido realizadas según las 
exigencias de la Normativa Europea EN-1270. La canasta “Iberus” está compuesta por las siguientes 
partes:  

Brazo principal: fabricado con tubo de acero estructural, posee un vuelo libre de 3,25 m. La celosía de 
refuerzo soldada al brazo está realizada con perfil curvado proporcionando solidez y diseño al conjunto.

Postes delantero y trasero: están realizados con perfiles metálicos y son los responsables de soportar 
el peso y los esfuerzos del brazo principal. El poste delantero está dotado con los mecanismos 
necesarios para el accionamiento del izado y plegado de la canasta. 

Base de la canasta: dimensiones 1820 x 1320 x 700 mm. En sus laterales se han colocado perfiles 
rectangulares curvados que soportan el peso de los postes y del brazo principal y aportan solidez, 
además de cuidar la estética del conjunto. El sistema de ruedas escamoteables facilita el traslado de 
la canasta con comodidad.

Barra de seguridad: se coloca entre los apoyos delantero y trasero para inmovilizar el conjunto y evitar 
que la canasta se pliegue accidentalmente.

Bastidor de tablero: es el conjunto formado por el tablero de baloncesto, fabricado según el 
reglamento oficial y el bastidor de tablero, el cual consiste en un marco de dimensiones 1800 x 1050 
mm, realizado con perfiles metálicos de sección rectangular.

Aro metálico basculante: diámetro interior de 450 mm realizado con barra maciza calibrada de acero 
de Ø 18 mm.

Protectores (frontales, laterales): de los brazos principales y los de la parte inferior del tablero están 
incluidos. Fabricados con espuma de poliuretano y lona plastificada tapizados sobre tableros de 16 mm 
de densidad media (DM).

Contrapesos: incluidos en el precio y alojados en la parte posterior de la base. Todos los herrajes 
metálicos de la canasta están realizados en acero y sometidos a un tratamiento de cincado en caliente. 

Los elementos estructurales que conforman la canasta van recubiertos superficialmente con pintura 
con resinas de poliéster. No están incluidos en la referencia: aros, tableros y redes. En caso de ser 
requeridos deben ser solicitados mediante sus referencias. Precio por juego.

D.01.260 Juego canastas baloncesto competición “IBERUS “.  Vuelo 3,25 m.
D.01.240 Juego canastas baloncesto competición  “IBERUS II”. Vuelo 2,25 m.  
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“Iberus” free-standing competition basketball goals  Buts de basketball au sol compétition modèle “Iberus” 

The “Iberus” goal has been developed for installation in all types of sports complexes. Aside from 
its uniquely innovative design, the key features of this item are how easily it can be folded away and 
transported. All the dimensions and specifications for this product have been drawn up in line with the 
requirements of European Standard EN-1270. The “Iberus” hoop consists of the following elements:  

Main arm: made in structural steel pipe, it has a projection level of 3,25 m. The supporting latticework 
welded to the arm is in a curved section, providing solidity and style to the goal.

Front & back posts: produced in metal sections, these are responsible for bearing the weight and the 
stress from the main arm. The front post is equipped with the mechanisms required to lift and fold the 
hoop. 

Hoop base: dimensions - 1820 x 1320 x 700 mm. Curved rectangular sections are attached to the side to 
support the weight of the posts and main arm and offer robustness, aside from adding to the aesthetics 
of the whole hoop. The retractable wheel system helps move the hoop around easily.

Safety bar: placed between the front and back supports to immobilise the hoop and ensure it does not 
fold up unexpectedly.

Backbaord supporting frame: this consists of the basketball backboard (made according to official 
regulations) and the backboard supporting frame, which comprises an 1800 x 1050 mm frame in rectangular 
cross-section metal sections.

Tilting metal ring: with an inside diameter of 450 mm made from a Ø18 mm calibrated solid steel rod.

Protectors (front, side): included for the main arms and the lower part of the backboard. Made from 
polyurethane foam and plastic tarp upholstered onto 16 mm thick medium density boards.          
                                                                                                                                
Counterweights: included in the price and stored at the back of the base. All the metal fittings for the 
hoop are in steel, which is hot dip zinc-plated. 

The surface of the structural elements that make up the hoop are covered with polyester resin paint. Not 
included in this item no.: backboards & nets. To purchase them, use their item numbers to order these 
products. Price per set.
 

D.01.260 Pair of “IBERUS” competition basketball goals. Projection: 3.25 m.
D.01.240 Pair of “IBERUS II” competition basketball goals. Projection: 2.25 m.  

Le but de basketball “IBERUS” a été conçu pour être utilisé dans différents types d’installations sportives.  
Sa facilité de repliement et de déplacement ainsi qu’une conception unique et innovante font partie de ses 
principales caractéristiques.  Toutes les dimensions et les caractéristiques de ce produit sont conformes 
aux exigences de la norme européenne EN-1270. Le but “Iberus” est composé des éléments suivants:  

Bras principal: fabriqué en tube en acier structurel, avec un déport de 3,25 m. L’armature de renfort 
soudée au bras est en profilé cintré, conférant à l’ensemble solidité et esthétique.

Les montants avant et arrière: sont en profilés métalliques et se chargent de supporter le poids et les 
efforts du bras principal.  Le montant avant est équipé de mécanismes nécessaires au déploiement et 
repliement du but.  

Base du but:  dimensions: 1820 x 1320 x 700 mm. Des profilés rectangulaires cintrés ont été posés 
sur les côtés afin de supporter le poids des montants et du bras principal et pour conférer de la solidité 
tout en soignant l’esthétique de l’ensemble.   Le système des roues escamotables permet de déplacer 
facilement le but. 

Une barre de sécurité: est posée entre les appuis avant et arrière afin d’immobiliser l’ensemble et d’éviter 
tout repliement accidentel du but. 

Le châssis du panneau: est l’ensemble formé par le panneau de basketball fabriqué selon le règlement 
officiel et le châssis du panneau qui consiste en un cadre de 1800 x 1050 mm, en profilés métalliques à 
section rectangulaire. 

Cercle métallique à ressort: diamètre intérieur de 450 mm, barre pleine en acier calibrée 18 mm de Ø .

Protections: avant et latérales des bras principaux et celles de la partie inférieure du panneau sont 
incluses. Fabriquées en mousse de polyuréthane et toile plastifiée sur panneaux de fibres à densité 
moyenne (MDF) de 16 mm.        
                                                                                                                                         
Contrepoids: inclus dans le prix et installés dans la partie postérieure de la base. Toutes les ferrures 
métalliques du but sont en acier galvanisé à chaud.  

Les éléments de la structure principale du but sont revêtus d’une peinture à base de résines de polyester. 
Les panneaux et les filets ne sont pas inclus dans la référence.  Le cas échéant, ils doivent être commandés 
avec leurs propres références.  Prix par paire.
 

D.01.260 Paire de buts de basketball compétition “IBERUS”.  Déport 3,25 m.
D.01.240 Paire de buts de basketball compétition “IBERUS II”. Déport 2,25 m.  
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Canastas baloncesto de suelo competición modelo   
“Merano” y “Nogara”

Las canastas de suelo “Merano” y “Nogara” han sido diseñadas y desarrolladas con el objeto de 
poder ser utilizadas en todo tipo de instalaciones deportivas. La facilidad de abatimiento y transporte, 
junto con su diseño único e innovador, son sus principales características. Todas las dimensiones 
y especificaciones de estos productos han sido realizadas según las exigencias de la Normativa 
Europea EN-1270.

El conjunto de la canasta está compuesto por las siguientes partes principales:

El brazo principal de la canasta se fabrica con tubo de acero estructural cuadrado #100 x 100 x 3 con 
un vuelo libre de 2,25 m o 1,65 m  desde el tablero a la estructura de la canasta según referencia.
El cuerpo delantero y trasero de la canasta se fabrica con diversos tubos de acero estructural, se 
fijan al brazo principal y la base de la canasta. Son los responsables de soportar y transmitir a la 
base, el peso y los esfuerzos a los que se ve sometida la canasta durante su utilización. Permiten 
el giro del conjunto de la estructura de la canasta necesario para realizar las maniobras de plegado 
y desplegado de la misma.

La base de la canasta de dimensiones 1765 x 1100 mm. Incorpora el sistema de ruedas necesario 
para el desplazamiento de la canasta, así como el mecanismo de resortes que permiten el plegado/
desplegado del conjunto. En la parte trasera se aloja el contrapeso necesario que garantiza la 
estabilidad del conjunto durante las maniobras de desplazamiento de la canasta e incorpora los 
anclajes a suelo que son de obligado uso por norma en posición de juego durante la utilización de 
las canastas.

El perfil de seguridad que se sitúa entre los cuerpos delantero y trasero que fija la posición correcta de 
uso de la canasta y la inmoviliza, evitando que la canasta se pliegue/despliegue de forma accidental.
Finalmente, el conjunto bastidor fabricado según las dimensiones marcadas por la normativa, sobre 
el que se fijan el marco y aro según modelos solicitados.

Todo el conjunto de piezas metálicas se somete a un recubrimiento con pintura de epoxi-poliéster, 
en polvo termoendurecible formulada con resinas de poliéster. Este acabado proporciona a estos 
elementos una buena resistencia a la corrosión y a los rayos ultravioleta, además de ser muy 
resistente a los impactos mecánicos. En el suministro de la canasta están incluidas las protecciones 
acolchadas, tanto la superior del conjunto marco tablero, como la frontal triangular del soporte 
delantero de la canasta.

D.01.480 Juego canastas baloncesto “MERANO“.  Vuelo 2,25 m.  
D.01.48 Juego canastas baloncesto “NOGARA”.  Vuelo 1,65 m.
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“Merano” and “Nogara” free-standing competition basketball 
goals 

Buts de basketball au sol compétition modèle “Merano” et 
“Nogara”

The “Merano” and “Nogara” free-standing goal was designed and created to be used in all sports facilities. 
Aside from its uniquely innovative design, the key features of this item are how easily it can be folded away 
and transported. All the dimensions and specifications for this product have been drawn up in line with the 
requirements of European Standard EN-1270.

The complete goal set comprises the following main parts:

The main arm of the hoop is made in #100 x 100 x 3 square structural steel pipe with a projection of 2,25 m 
(or 1,65 m) from the backboard to the goal structure (depending on item No.).
The front and back sections of the goal are made from various structural steel pipes and are attached to 
the main arm and the base of the hoop. They support and pass the weight and stress to which the goal is 
subject during use on to the base. They enable the whole structure to rotate as required so the goal can be 
folded away and unfolded.

Hoop base dimensions: 1765 x 1100 mm. Comes with a wheel system so the goal can be moved around 
and the spring mechanism which allows the hoop to be folded/unfolded. The back section contains the 
counterweight necessary to ensure stability when the hoop is being moved around. It includes floor anchor 
points, which must be used in accordance with regulations when the hoops are being used for matches.

The safety section located between the front and back sections holds the goal in the correct usable position 
and immobilises it, thus preventing the hoop from folding/unfolding unexpectedly. Lastly, the supporting 
frame, made in the dimensions indicated by the regulations, has the frame and ring attached (depending 
on the code No.).

All the metal components are covered with an epoxy-polyester paint (in heat-hardened powder form 
containing polyester resins). This coating provides these elements with a high level of resistance to 
corrosion and ultraviolet rays, as well as protecting from mechanical impact. The hoop is supplied with its 
padded protectors, both the upper one for the backboard frame and the triangular front one for the frontal 
hoop support.

D.01.480 Pair of “MERANO” basketball goals. Projection: 2.25 m.  
D.01.48 Pair of “NOGARA” basketball goals. Projection: 1.65 m.
 

Le but de basketball sur pied “Merano” et “Nogara” a été conçu pour être utilisé dans différents types 
d’installations sportives.  Sa facilité de repliement et de déplacement ainsi qu’une conception unique et 
innovante font partie de ses principales caractéristiques.  Toutes les dimensions et les caractéristiques de 
ce produit sont conformes aux exigences de la norme européenne EN-1270.

L’ensemble du but est composé des principaux éléments suivants: 

Le bras principal du but est fabriqué en tube en acier structurel carré #100 x 100 x 3, avec un déport de 
2,25 m ou 1,65 m, du panneau à la structure du but selon la référence. 
Le corps avant et arrière du but est fabriqué de différents tubes en acier structurel. Ils sont fixés au bras 
principal et à la base du but.  Ils sont chargés de supporter et de transmettre à la base le poids et les 
efforts subis par le but lors de l’utilisation.  Ils permettent la rotation de la structure du but nécessaire pour 
réaliser les manœuvres de repliement et déploiement de ce dernier. 

Dimensions de la base du but: 1765 x 1100 mm. Il est muni d’un système de roues qui sert à déplacer 
le but et d’un mécanisme à ressorts pour le repliement/déploiement de l’ensemble. Le contrepoids, 
nécessaire pour garantir la stabilité de l’ensemble lors du déplacement du but, se trouve à l’arrière, avec 
les ancrages au sol qui sont obligatoires en position de jeu lors de l’utilisation des buts. 

La barre de sécurité qui se trouve entre les corps avant et arrière permet de bloquer la bonne position 
d’utilisation du but et d’éviter tout repliement/dépliement accidentel du but. 
L’ensemble du châssis est fabriqué selon les dimensions règlementaires et le cadre et le cercle sont fixés 
sur ce dernier selon les modèles commandés. 

L’ensemble des pièces métalliques est revêtu de peinture époxy-polyester, en poudre thermodurcissable 
à base de résines de polyester.  Cette finition confère à ces éléments une bonne résistance à la corrosion 
et aux rayons ultraviolets en plus d’être très résistante aux chocs mécaniques. Le but est livré avec les 
protections matelassées pour la partie supérieure de l’ensemble cadre/panneau  et pour la partie avant 
triangulaire du support avant du but.

D.01.480 Paire de buts de basketball  “MERANO”.   Déport 2,25 m.  
D.01.48 Paire de buts de basketball  “NOGARA”.   Déport 1,65 m.
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Canasta baby basket Canasta netball

Netball goal

Panier netball

Baby basket goal

Panier baby-basket

Canasta monoposte de uso escolar fabricada con perfil 
cuadrado y con base redonda, realizada en perfil metálico 
curvado. Acabado con pintura epoxi y secado al horno color 
gris. El soporte del aro es regulable en altura, mediante 
sistema  telescópicos, fijando su posición mediante un pomo 
de apriete. Red de algodón incluída. Precio por unidad.  

D.09.50 Unidad canasta Baby Basket.
 

Canasta netball monoposte. Fabricada con perfil redondo de 60x2 mm 
y base trapezoidal fabricada con base lastrada. Ruedas de caucho gris y 
diámetro 80 mm para el modelo movil. Anclajes tubulares para los modelos 
fijos. El soporte del aro es regulable en altura, mediante sistema  telescópico 
graduable de 2,14 m a 3,05m, fijando su posición mediante un pomo de 
apriete. Acabado con pintura epoxi y secado al horno color blanco. Redes 
de algodón incluídas. Precio por juego.  
  
D.09.56 Juego canastas  monoposte  Netball móvil.
D.09.561 Juego canastas  monoposte  Netball fijo con anclaje tubular.
D.09.562 Juego canastas  monoposte aluminio diámetro 90 mm móvil.

Monotube netball goal. Made from 60x2 mm round profile and trapezoidal 
base made from ballast base. 80 mm diameter grey rubber wheels for 
the mobile model. Tubular sockets for fixed models. The ring support is 
adjustable in height from 2,14 m o 3,05 m, by telescopic system, fixing its 
position by means of a clamping knob. Epoxy paint (white) and dried-oven 
finish. Cotton nets included. Price per set (2 units).   
  
D.09.56 Pair of mobile netball goal 
D.09.561 Pair of fixed netball goal with tubular socket
D.09.562 Pair of monotube netball goal in 90mm diameter aluminiu. Mobile. 

Panier de Netball monotube. Fabriqué avec un profil rond de 60x2 mm et une 
base trapézoïdale construite avec une base lestée. Roues en caoutchouc 
grises et diamètre de 80 mm pour le modèle mobile. Fourreaux tubulaires 
pour les modèles fixes. Le support du cercle est réglable en hauteur à l’aide 
d’un système télescopique de 2,14 m à 3,05 m, fixant sa position en un 
bouton de serrage et terminé avec de la peinture époxy et séché au four  en 
blanc. Filets en coton inclus. Prix par paire.
  
D.09.56 Paire de paniers  monotube de Netball mobile
D.09.561 Paire de paniers  monotube de Netball fixe avec fourreaux
D.09.562 Paire de paniers monotube de Netball mobile aluminium 
 diamètre 90 mm.

Monotube basketball goal for school use made from square 
profile, and round base made of curved metal profile. Epoxy 
paint (grey) and oven-dried finish. The hoop support is 
adjustable in height, by telescopic system, fixing its position 
by tightening knob. Cotton net included. Price by unit.  

D.09.50 Baby Basket goal unit. 

Panier pour usage scolaire fabriqué en profilé carré et base 
ronde en profilé métallique incurvé. Fini avec peinture époxy 
et gris séché au four. Le support pour cercle est réglable en 
hauteur, par système télescopique, fixant sa position grâce 
un dispositif de serrage de bouton. Filet en coton inclus. Prix 
par unité.

D.09.50 Panier baby-basket. L’unité.
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“Bergamo” anti-vandalism basketball and mini-basketball goals

Buts de basketball et mini-basketball antivandalisme “Bergamo”

Anti-vandal basketball and mini-basketball goal with base attached to the ground designed and created 
to be used in outdoor installations such as schools, municipal sports centres, estates and sports clubs. 
The structure is comprised of two parts: a central post and an arm. These are made in 100 mm square 
structural pipe and attached together using bolted connectors. The hoop is attached to the ground using 
a base plate held in place using four shaft anchors embedded in a concrete foundation. Comes with an 
anti-vandalism basketball backboard made from perforated galvanized sheet metal (American in style) 
measuring 1200 x 900 x 5 mm. Anti-vandalism ring made from 20 mm solid iron pipe, with 12 hooks, 
with iron bar reinforcement along the edge. An anti-vandalism steel chain net is installed. The surface of 
all the parts are hot dip galvanized or treated with epoxy paint and kiln-dried, depending on the item no. 
If the hoop anchor needs to be buried, this should be included when placing your order. Price per set.

D.01.37 Pair of “BERGAMO” basketball goals. Fixed with ground sockets. Projection: 1.65 m. 
 Galvanized.
D.01.10 Pair of “BERGAMO” basketball goals. Fixed with ground sockets. Projection: 1.65 m. Painted.
D.09.37 Pair of “BERGAMO” mini-basketball goals. Fixed with ground sockets. Projection: 1.65 m. 
 Galvanized.
D.09.15 Pair of “BERGAMO” mini-basketball goals. Fixed with ground sockets. Projection: 1.65 m. 
 Painted.
D.01.67 Pair of tubular basketball or mini-basketball post base protectors.  

But de basketball antivandalisme fixe au sol, conçu et fabriqué principalement pour être utilisé dans des 
installations de plein air telles que les écoles, installations municipales, quartiers résidentiels ou clubs 
sportifs.  L’ensemble de la structure est composé de deux pièces, montant central et bras, fabriquées en 
tube carré structurel 100 mm et fixées entre elles au moyen d’assemblages vissés. Le but est ancré au 
sol au moyen d’une plaque fixée par quatre chevilles  insérées dans une massif en béton. Il comprend 
un panneau de basketball antivandalisme fabriqué en tôle galvanisée perforée, type américain, de 1200 
x 900 x 5 mm. Modèle de cercle antivandalisme, fabriqué en tube plein en fer de 20 mm, 12 crochets, 
contour renforcé par une platine en fer. Le but est équipé d’un filet antivandalisme en chaîne en acier.  
L’ensemble des pièces est soumis à un traitement de surface moyennant une galvanisation à chaud ou 
l’application de peinture époxy au four selon les modèles. Si l’ancrage du but doit être enterré, veuillez 
nous l’indiquer lors de votre commande. Prix par paire.

D.01.37 Paire de buts de basketball “BERGAMO”  Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. Galvanisé.
D.01.10 Paire de buts de basketball  “BERGAMO”  Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. Peint.
D.09.37 Paire de buts de mini-basketball “BERGAMO”  Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. Galvanisé.
D.09.15 Paire de buts de mini-basketball  “BERGAMO”  Fixe avec ancrages. Déport 1,65 m. Peint.
D.01.67 Paire de protections tubulaires montant but de basketball ou mini-basketball  

Canastas baloncesto y minibasket antivandálica “Bergamo”

Canasta de baloncesto antivandálica fija al suelo, diseñada y fabricada principalmente para su uso en 
instalaciones al aire libre tales como colegios, instalaciones municipales, urbanizaciones o clubes deportivos. 
El conjunto de la estructura consta de dos piezas, poste central y brazo,  fabricados mediante tubo cuadrado 
estructural 100 mm y fijados entre sí mediante uniones atornilladas. La canasta se fija al suelo mediante placa 
base sujeta por cuatro anclajes de varilla encarcelados en zapata de hormigón. Incluye tablero de baloncesto  
antivandálico, fabricado en chapa galvanizada perforada, tipo americano, de dimensiones 1200 x 900 x 5 mm. 
Modelo de aro antivandálico, fabricado en tubo de hierro macizo de 20 mm con 12 ganchos, reforzado en todo 
su perímetro por una pletina de hierro. Se instala red antivandálica de cadena de acero. El conjunto de piezas 
se somete a un tratamiento superficial mediante baño de galvanizado en caliente o  mediante pintura epoxi y 
secado al horno según modelos. Si se precisa soterrar el anclaje de la canasta, indicarlo a la hora de realizar 
el pedido.  Precio por juego.

D.01.37 Juego canastas baloncesto “BERGAMO“. Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Galvanizada.
D.01.10 Juego canastas baloncesto “BERGAMO“. Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Pintada.
D.09.37 Juego canastas minibasket “BERGAMO“. Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Galvanizada.
D.09.15 Juego canastas minibasket “BERGAMO“. Fija con anclajes. Vuelo 1,65 m. Pintada.
D.01.67 Juego protectores tubular poste canasta basket o minibasket. 
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Cuadro maniobra canastas baloncesto colgantes   

Ceiling-mounted basketball goal
control system   

Repuesto para canastas colgantes mod. “Módica “y “Bari”. Cuadro de maniobra para canastas automáticas montado en armario  metálico 
de 400 x 300 x 200mm. Entrada y salida a bornas por la parte inferior. Bornas de finales de carrera.   Seccionador de corte en carga 
en cabecera de 4x12A con mando llave a puerta (extraíble en posición 0). Dispone de dos  salidas para  motorreductores 1,5CV 400V 
cada uno con un guardamotor común de 1,6-2,5A y dos contactores tripolares para inversión de giro con enclavamientos mecánicos y 
eléctricos. Pulsadores  y señalización en la puerta incluyendo  2 pilotos verdes de funcionamiento (Up-Down), 1 piloto rojo de disparo, 1 
selector (Básquet 1 - Básquet 2), 2 pulsadores (UP-DOWN). Completo, montado y cableado. Precio unidad.

D.01.63 Cuadro de maniobra canastas colgantes para 2 canastas.
D.01.632 Cuadro de maniobra canastas colgantes para 4 canastas.
D.01.631 Cuadro de maniobra canastas colgantes para 2 canastas. Incluye mando a distancia.
D.01.633 Cuadro de maniobra canastas colgantes para 4 canastas. Incluye mando a distancia.
D.01.630 Control remoto canastas colgantes.

 

Replacement part for ceiling mounted basketball goals: 
“Módica” and “Bari”. Control system for automatic goals, 
assembled in a 400 x 300 x 200 mm metal cabinet. Terminal 
inlet and outlet at the bottom. Terminal block for limit 
signals. 4x12 A circuit-breaker at head with gate key control 
(removable in position D). Comes with two gear motor 
outlets (1.5 CV 400V each) with a 1.6-2.5 A breaker and two 
three-pole contactors to reverse rotation, with mechanical 
and electrical interlocks. Buttons and indicators on the door 
including: 2 green pilot lights (Up-Down); 1 red pilot light 
(alarm); 1 selector switch (Basket 1 - Basket 2); 2 buttons 
(UP-DOWN). Fully assembled and with cables. Price per unit.

D.01.63 Ceiling mounted basketball goal control system 
 for 2 goals.
D.01.632 Ceiling mounted basketball goal control system for 
 4 goals.
D.01.631 Ceiling mounted basketball goal control system for 
 2 goals. Includes remote control.
D.01.633 Ceiling mounted basketball goal control system for 
 4 goals. Includes remote control.
D.01.630 Ceiling mounted basketball goal remote control. 

Boîtier de commande buts de basketball 
suspendus   

Pièce de rechange pour buts suspendus mod. “Módica “ et “Bari”. 
Boîtier de commande pour buts automatique monté dans un 
coffret métallique de  400 x 300 x 200 mm. Entrée et sortie bornes 
par la partie inférieure.  Bornes de fin de course.   Interrupteur 
sectionneur en charge en tête de 4x12 A avec commande à clef sur 
porte (déverrouillée sur position 0). Il dispose de deux sorties pour 
motoréducteurs 1,5 CV 400 V chacun avec un disjoncteur pour la 
protection des moteurs commun de 1,6-2,5 A et deux contacteurs 
tripolaires pour inversion du sens de rotation avec enclenchements 
mécaniques et électriques.  Touches et voyant sur la porte avec 2 
voyants verts de fonctionnement (Up-Down), 1 voyant rouge de 
déclenchement, 1 sélecteur (Basket 1-Basket 2), 2 touches (UP-
DOWN). Complet, monté et câblé. Prix unitaire.

D.01.63 Boîtier de commande buts suspendus pour 2 buts.
D.01.632 Boîtier de commande buts suspendus pour 4 buts.
D.01.631 Boîtier de commande buts suspendus pour 2 buts. 
 Télécommande incluse.
D.01.633 Boîtier de commande buts suspendus pour 4 buts. 
 Télécommande incluse.
D.01.630 Commande à distance buts suspendus.
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Motoreductor canastas baloncesto 
colgantes   

Freno seguridad  canastas baloncesto colgantes    

Ceiling-mounted basketball goal safety brake  

Frein de sécurité buts de basketball suspendus  

Ceiling-mounted basketball goal gear 
motor  

Motoréducteur buts de basketball 
suspendus   

Repuesto para canastas colgantes mod. “Módica “y “Bari”. 
Motorreductor con acoplamiento a canastas colgantes  con  
finales de carrera, motor de 1CV de potencia. Diámetro de 
los extremos de 100 mm, longitud 260 mm. Motor trifásico 
(monofásico bajo petición). Precio por unidad.

D.01.64 Motorreductor  canastas colgantes. Precio por 
 unidad.
 

Freno dinámico con sistema de seguridad anti caída para carga de 250 kg 
y cable de 10 m. Opcional para canastas colgantes de elevación eléctrica o 
manual. Fijado un extremo a la parte más baja de la canasta y el otro a algún 
punto fijo de la estructura superior, frenan la caída de la canasta en el caso 
que de producirse la rotura de los tirantes soporte, del cable de elevación o 
cualquier elemento que sustenta la canasta. En condiciones normales este 
freno acompaña el momento de elevación o desplegado de las canastas, pero 
si llegado el momento se produjera una caída brusca, por el principio de inercia 
se bloquearía automáticamente evitando el desplome del conjunto. Precio por 
unidad.

D.01.65 Freno de seguridad canastas colgantes. Precio por unidad. 

Dynamic brake with fall-arrest safety system for a 250 kg load and 10 m cable. 
Optional for electrically or manually lifted hanging goals. One end attached to 
the lowest part of the goal and the other to a fixed point on the upper structure; 
arrests a falling goal should the support straps, the lifting cable or any element 
holding the goal in place fail. Under normal conditions, this brake does not 
act when the hoops are raised or unfolded, but inertia activates the brake 
automatically if there is a sudden drop, preventing the whole unit from falling.
Price per unit.

D.01.65 Ceiling-mounted basketball goal safety brake. Price per unit.

Frein dynamique avec système de sécurité antichute pour charge de 250 kg 
et câble de 10 m.  En option pour les buts suspendus à repliement électrique 
ou manuel.   Une extrémité est fixée à la partie la plus basse du but et l’autre 
à un point fixe de la structure supérieure, freinant ainsi la chute du but en cas 
de rupture des jambes de force, du câble ou de tout autre élément de maintien 
du but. Dans des conditions normales, le frein accompagne les manœuvres 
de déploiement/repliement des buts mais en cas de chute brusque, il se 
bloque automatiquement par inertie, évitant l’effondrement de l’ensemble. Prix 
unitaire.

D.01.65       Frein de sécurité buts suspendus. Prix unitaire.

Replacement part for hanging hoops: “Módica” & “Bari”. Gear 
motor with coupling to hanging hoops with limit switches, 1 
CV motor. Diameter of ends: 100 mm; length: 260 mm. Three-
phase motor (single-phase upon request). Price per unit.

D.01.64 Gear motor for ceiling-mounted basketball goals. 
 Price per unit. 

Pièce de rechange pour buts suspendus mod. “Módica” et 
“Bari”  Motoréducteur avec accouplement aux buts suspendus, 
fins de course, puissance de moteur de 1 CV. Diamètre des 
extrémités de 100 mm, longueur 260 mm. Moteur triphasé 
(monophasé sur commande). Prix unitaire.

D.01.64 Motoréducteur buts suspendus. Prix unitaire.
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Tableros  de baloncesto

Fibra de vidrio. Fabricados en fibra de vidrio con acabado en color blanco, con las líneas perimetrales y el 
rectángulo interior de color negro. Se fabrica cumpliendo las medidas reglamentarias actuales 1800 x 1050 
mm y también en 1800 x 1200 mm. Alta durabilidad y resistencia a los agentes meteorológicos. Precio 
por juego (2 unidades).

Metacrilato. Fabricados  en metacrilato transparente de alta resistencia en varios gruesos. Reforzado en 
la parte posterior con un bastidor metálico perimetral de perfil 50 x 20 x 2 mm. Los tableros se presentan 
con las líneas perimetrales y el rectángulo interior en color blanco. Medidas reglamentarias actuales 1800 
x 1050  y también en 1800 x 1200 mm. Precio por juego (2 unidades).                                                     

D.01.33 Tableros baloncesto  fibra de vidrio 1800 x 1050 x 25 mm sin bastidor.
D.01.330 Tableros baloncesto  fibra de vidrio 1800 x 1050 x 25 mm con bastidor.
D.01.80 Tableros baloncesto fibra de vidrio 1800 x 1200 x 25 mm sin bastidor.
D.01.800 Tableros baloncesto fibra de vidrio 1800 x 1200 x 25 mm con bastidor.
D.01.03 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1050 x 10 mm con bastidor.
D.01.12 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1050 x 15 mm con bastidor.
D.01.130 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1050 x 20 mm con bastidor.
D.01.19 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1200 x 10 mm con bastidor.
D.01.28 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1200 x 15 mm con bastidor.
D.01.030 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1050 x 10 mm sin bastidor.
D.01.121 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1050 x 15 mm sin bastidor.
D.01.13 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1050 x 20 mm sin bastidor.
D.01.190 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1200 x 10 mm sin bastidor.
D.01.280 Tableros baloncesto metacrilato 1800 x 1200 x 15 mm sin bastidor.
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Panneaux de basketballBasketball backboards

Fibre de verre. Fabriqués en fibre de verre avec finition en blanc, lignes de contour et rectangle intérieur 
en noir. Il est fabriqué dans les dimensions règlementaires en vigueur  1800 x 1050 mm et en 1800 x 1200 
mm. Grande durabilité et résistance aux intempéries. Prix par paire (2 unités).

Méthacrylate. Fabriqués en méthacrylate transparent très résistant, en plusieurs épaisseurs. Contour 
renforcé à l’arrière par un châssis métallique en profilé 50 x 20 x 2 mm.  Les panneaux sont présentés 
avec les lignes de contour et le rectangle intérieur en blanc.  Dimensions règlementaires en vigueur 1800 
x 1050 mm et 1800 x 1200 mm. Prix par paire (2 unités).  

D.01.33 Panneaux de basketball fibre de verre 1800 x 1050 x 25 mm sans châssis.
D.01.330 Panneaux de basketball fibre de verre 1800 x 1050 x 25 mm avec châssis.
D.01.80 Panneaux de basketball fibre de verre 1800 x 1200 x 25 mm sans châssis.
D.01.800 Panneaux de basketball fibre de verre 1800 x 1200 x 25 mm avec châssis.
D.01.03 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1050 x 10 mm avec châssis.
D.01.12 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1050 x 15 mm avec châssis.
D.01.130 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1050 x 20 mm avec châssis.
D.01.19 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1200 x 10 mm avec châssis.
D.01.28 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1200 x 15 mm avec châssis.
D.01.030 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1050 x 10 mm sans châssis.
D.01.121 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1050 x 15 mm sans châssis.
D.01.13 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1050 x 20 mm sans châssis.
D.01.190 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1200 x 10 mm sans châssis.
D.01.280 Panneaux de basketball méthacrylate 1800 x 1200 x 15 mm sans châssis.

 

Fibreglass. Made from fibreglass with a white finish; the outer lines and the rectangle are in black. 
Made in accordance with current regulatory measurements: 1800 x 1050 mm; also available in 1800 x 
1200 mm. Highly durable and weather-resistant. Price per set (2 units). 

Methacrylate. Made in highly resistant methacrylate, available in various thicknesses. Reinforced at the 
back with a metal support frame along the edge 50 x 20 x 2 mm section. The backboards come with the 
outer lines and inner rectangle in white. Current regulatory measurements: 1800 x 1050; also available in: 
1800 x 1200 mm. Price per set (2 units).                                                     

D.01.33 Fibreglass basketball backboards: 1800 x 1050 x 25 mm (w/o support frame).
D.01.330 Fibreglass basketball backboards: 1800 x 1050 x 25 mm (with support frame).
D.01.80 Fibreglass basketball backboards: 1800 x 1200 x 25 mm (w/o support frame).
D.01.800 Fibreglass basketball backboards: 1800 x 1200 x 25 mm (with support frame).
D.01.03 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1050 x 10 mm (with support frame).
D.01.12 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1050 x 15 mm (with support frame).
D.01.130 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1050 x 20 mm (with support frame).
D.01.19 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1200 x 10 mm (with support frame).
D.01.28 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1200 x 15 mm (with support frame).
D.01.030 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1050 x 10 mm (w/o support frame).
D.01.121 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1050 x 15 mm (w/o support frame).
D.01.13 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1050 x 20 mm (w/o support frame).
D.01.190 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1200 x 10 mm (w/o support frame).
D.01.280 Methacrylate basketball backboards: 1800 x 1200 x 15 mm (w/o support frame).
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Tableros de minibasket

Mini-basketball backboards
Panneaux de mini-basketball

Fibra de vidrio. Fabricados en fibra de vidrio con acabado en color blanco, con las líneas perimetrales 
y el rectángulo interior de color negro. Se fabrica cumpliendo las medidas reglamentarias actuales 
1200 x 900 mm. Alta durabilidad y resistencia a los agentes meteorológicos. Precio por juego (2 
unidades). 

Metacrilato. Fabricados en metacrilato transparente de alta resistencia en varios gruesos. 
Reforzado en la parte posterior con un bastidor metálico perimetral de perfil 50 x 20 x 2 mm. Los 
tableros se presentan con las líneas perimetrales y el rectángulo interior en color blanco. Medidas 
reglamentarias actuales 1200 x 900 mm. Precio por juego (2 unidades).        
                                                                                    

D.01.34 Tableros minibasket fibra de vidrio 1120 x 770 x 25 mm sin bastidor. Tipo 
“americano”.
D.09.22 Tableros minibasket   fibra de vidrio 1200 x 900 x 25 mm sin bastidor.
D.09.03 Tableros  minibasket   metacrilato 1200 x 900 x 10 mm con bastidor.
D.09.16 Tableros  minibasket  metacrilato  1200 x 900 x 15 mm con bastidor.
D.09.030 Tableros  minibasket   metacrilato 1200 x 900 x 10 mm sin bastidor.
D.09.160 Tableros  minibasket  metacrilato  1200 x 900 x 15 mm sin bastidor.

 

Fibreglass. Made from fibreglass with a white finish; the outer lines and the rectangle are in black. 
Manufactured according to current regulatory measurements: 1200 x 900 mm. Highly durable and 
weather-resistant. Price per set (2 units).   

Methacrylate. Made in highly resistant methacrylate, available in various thicknesses. Reinforced 
at the back with a metal support frame along the edge 50 x 20 x 2 mm section. The backboards 
come with the outer lines and inner rectangle in white. Current regulatory measurements: 1200 x 
900 mm. Price per set (2 units).                                                                                            

D.01.34 Fibreglass mini-basketball backboards: 1120 x 770 x 25 mm (w/o support frame). 
 “American” style.
D.09.22 Fibreglass mini-basketball backboards: 1200 x 900 x 25 mm (w/o support frame).
D.09.03 Methacrylate mini-basketball backboards: 1200 x 900 x 10 mm (with support frame).
D.09.16 Methacrylate mini-basketball backboards: 1200 x 900 x 15 mm (with support frame).
D.09.030 Methacrylate mini-basketball backboards: 1200 x 900 x 10 mm (w/o support frame).
D.09.160 Methacrylate mini-basketball backboards: 1200 x 900 x 15 mm (w/o support frame).

 

Fibre de verre. Fabriqués en fibre de verre avec finition en blanc, lignes de contour et rectangle intérieur en noir. 
Il est fabriqué conformément aux dimensions règlementaires en vigueur  1200 x 900 mm. Grande durabilité et 
résistance aux intempéries.  Prix par paire (2 unités).

Méthacrylate. Fabriqués en méthacrylate transparent très résistant en plusieurs épaisseurs. Contour renforcé 
à l’arrière par un châssis métallique en profilé 50 x 20 x 2 mm. Les panneaux sont présentés avec les lignes de 
contour et le rectangle intérieur en blanc. Dimensions règlementaires en vigueur 1200 x 900 mm.  Prix par paire 
(2 unités).                                                                                            

D.01.34 Panneaux de mini-basketball fibre de verre 1120 x 770 x 25 mm sans châssis. Type “américain”.
D.09.22 Panneaux de mini-basketball fibre de verre 1200 x 900 x 25 mm sans châssis.
D.09.03 Panneaux de mini-basketball méthacrylate 1200 x 900 x 10 mm avec châssis.
D.09.16 Panneaux de mini-basketball méthacrylate 1200 x 900 x 15 mm avec châssis.
D.09.030 Panneaux de mini-basketball méthacrylate 1200 x 900 x 10 mm sans châssis.
D.09.160 Panneaux de mini-basketball méthacrylate 1200 x 900 x 15 mm sans châssis.
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Tableros baloncesto antivandálico   Anti-vandalism basketball backboard Panneaux de basketball antivandalisme

Fabricado en chapa de acero galvanizada en caliente. Presenta 
todos sus vértices redondeados y múltiples agujeros por todo su 
interior para aligerar su peso. Alta resistencia a los agentes físicos y 
meteorológicos. Medidas: 1200x900 mm y 1800 x 1050 mm. Precio 
por juego (2 unidades).

D.01.81 Tableros baloncesto antivandálico 1200 x 900 x 5 mm.   
D.01.811 Tableros baloncesto antivandálico 1800 x 1050 x 4 mm.

Made from hot dip galvanized steel sheet. All the edges are rounded 
and multiple holes across the interior make it lightweight. Highly 
resistant to physical agents and the weather. Measurements: 1200 x 
900 mm and 1800 x 1050 mm. Price per set (2 units).
 
D.01.81 Anti-vandalism basketball backboards: 
 1200 x 900 x 5 mm 
D.01.811 Anti-vandalism basketball backboards: 1800 x 1050 x 4 mm.

Fabriqué en tôle d’acier galvanisé à chaud. Toutes les bords sont 
arrondies et l’intérieur présente de multiples trous pour alléger 
l’ensemble. Grande résistance aux contraintes physiques et aux 
intempéries. Dimensions : 1200 x 900 mm et 1800 x 1050 mm. Prix 
par paire (2 unités).
 
D.01.81 Panneaux de basketball antivandalisme 
 1200 x 900 x 5 mm.   
D.01.811 Panneaux de basketball antivandalisme 
 1800 x 1050 x 4 mm.
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Aros de baloncesto y minibasket

Basketball and mini-basketball rings

Cercles de basketball et mini-basketball

Fabricados  con varilla de hierro maciza de sección redonda de 18mm formando un aro  de 450 mm de diámetro. En 
la parte inferior del aro se incorpora un tubo  de 6 mm con varilla de nylon para sujetar la red. Dispone de dos varillas 
inferiores de refuerzo que dan robustez al aro y de una chapa trasera de 150x150 mm con cuatro agujeros para fijar el 
aro al tablero.  En los aros basculantes se incorpora un sistema o mecanismo de ejes y  doble muelle que proporciona 
la posibilidad de abatir el aro en el momento en el que se aplica una fuerza vertical de 105 kg. al colgarse del aro. Los 
aros antivandálicos están  reforzados tanto en el perímetro del aro como en la  chapa de sujeción al tablero por medio de 
pletina. Todos los aros se suministran pintados con pintura epoxi y secados al horno en color naranja. Precio por juego  
de dos unidades.

D.01.11 Aros baloncesto basculantes competición.
D.01.30 Aros baloncesto y minibasket  fijos macizos.
D.01.52 Aros baloncesto y minibasket  fijos antivandálicos.

Made from 18 mm round cross-section solid iron bar to create a 450 mm diameter ring. The lower section of the ring 
includes a 6 mm pipe with a nylon bar to which the net is attached. It is equipped with two reinforcing bars below to add 
robustness to the ring, and a 150 x 150 mm back plate with four holes to attach the ring to the backboard.  The tilting 
rings come with an axis system/mechanism and dual spring allowing the ring to bend when a vertical force of 105 kg is 
applied (hanging on the ring). The anti-vandalism rings are reinforced around the edge and on the plate that attaches to the 
backboard using steel plate. All the rings are supplied painted orange with epoxy paint and kiln-died. Price per set (2 units).

D.01.1 Tilting basketball rings (competition level).
D.01.30 Solid basketball and mini-basketball rings.
D.01.52 Solid anti-vandalism basketball & mini-basketball rings.

Fabriqués en tige de fer pleine  à section ronde de 18 mm formant un cercle de 450 mm de diamètre. La partie inférieure 
du cercle est munie d’un tube de 6 mm de diamètre avec une baguette en nylon pour accrocher le filet. Il est muni de 
deux baguettes inférieures de renfort pour plus de solidité et d’une plaque arrière de 150 x 150 mm à quatre trous pour 
fixer le cercle au panneau. Les cercles à ressorts présentent un système ou mécanisme à axes et double ressort pour 
permettre au cercle de fléchir s’il reçoit une force verticale de 105 kg lorsque les joueurs s’y accrochent.  Les cercles 
antivandalisme sont renforcés sur le contour et sur la plaque de fixation au panneau au moyen d’une platine. Tous les 
cercles sont peints en orange à la peinture époxy au four.  Prix par paire.

D.01.11 Cercles de basketball à ressort compétition.
D.01.30 Cercles de basketball et mini-basketball fixes en tube plein. 
D.01.52 Cercles de basketball et mini-basketball fixes antivandalisme.
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Placa con guía para aros de baloncesto 
y minibasket 

Redes de baloncesto y minibasket

Basketball and mini-basketball nets

Filets de basketball et mini-basketball

Plate + guiderail for basketball 
and mini-basketball rings

Plaque avec guides pour cercles de 
basketball et mini-basketball  

Sistema de sujeción del aro que permite el montaje y desmontaje del 
mismo en unos instantes y sin necesidad de ninguna herramienta. Está 
compuesta por una chapa, con dos guías laterales, que se atornilla en 
cuatro puntos al tablero y que permite que el aro se acople a ella para 
su uso y se extraiga una vez haya acabado la actividad. Se suministran 
pintadas al horno para resistir los agentes atmosféricos y con la tornillería 
necesaria para su sujeción. Precio por juego de dos unidades.

D.01.53 Placa con guía para montar y desmontar aros de 
 baloncesto o minibásquet. 

Hilo de algodón, nylon (poliamida) o cadena metálica cincada. 
Precio por juego.

R.01.04 Red de baloncesto 12 ganchos competición. Hilo Macramé 
 “Triple Flecos”. 
R.01.03 Red de baloncesto 12 ganchos competición. Hilo de nylon
 4 mm.
R.01.02 Red de baloncesto 12 ganchos competición. “Flecos” Hilo de 
 algodón 6  mm.
R.01.16 Red de baloncesto 12 ganchos “Antivandálica“. Cadena cincada.

Cotton or nylon (polyamide) thread or zinc-plated metal chains. 
Price per set.

R.01.04 12-hook basketball net for competition level. “Triple flecos” 
 Macramé thread. 
R.01.03 12-hook basketball net for competition level. 4 mm nylon thread.
R.01.02 12-hook basketball net for competition level. 6 mm cotton 
 thread “tassels”.
R.01.16 12-hook “anti-vandalism” basketball net for competition level. 
 Zinc-plated chains.

Fil en coton, nylon (polyamide) ou chaîne métallique zinguée. 
Prix par paire.

R.01.04     Filet de basketball 12 crochets compétition. Fil Macramé 
 “Triple Flecos”. 
R.01.03 Filet de basketball 12 crochets compétition. Fil en nylon 4 mm.
R.01.02 Filet de basketball 12 crochets compétition. “Flecos”. 
 Fil en coton 6 mm.
R.01.16 Filet de basketball 12 crochets “Antivandálica”. Chaîne zinguée.

Ring clamping system: means the ring can be assembled and taken down 
rapidly and without the need for tools. It comprises a sheet with two 
lateral guiderails which are bolted onto four points on the backboard. The 
ring then slides into place and can be removed once play is over. Supplied 
enamelled (to make them weather-resistant) with the bolts necessary to 
fix in place. Price per set (2 units).

D.01.53 Plate with guiderail to attach and remove basketball 
 or mini-basketball rings.

Système de fixation du cercle qui permet de l’installer et le retirer 
rapidement sans besoin d’outillage. Elle est composée d’une plaque avec 
deux guides latéraux et doit être vissée à quatre points sur le panneau. 
Elle permet de poser et retirer le cercle après l’activité. Elle est livrée 
thermolaquée pour résister aux intempéries et avec les vis de fixation.  
Prix par paire.

D.01.53 Plaque avec guides pour monter et démonter les cercles de 
 basketball et mini-basketball. 
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Portería de balonmano  

Handball goals  But de handball  

Fabricada conforme a la norma UNE-EN 749. Postes y largueros  fabricados en aluminio, metal   pintado 
en blanco y rojo (otros colores bajo presupuesto ). La unión de los postes y largueros en el modelo 
de aluminio se realiza mediante escuadras metálicas interiores de 60 x 40 mm En el modelo de perfil 
metálico el marco se suministra soldado.  Los marcos son de sección cuadrada de 80 x 80  mm con 
los cantos redondeados. Dimensiones 3,00 x 2,00 x 1,00/ 1,40 m. Arquillos fijos o abatibles provistos 
de orificios laterales para ser anclada y evitar su vuelco en perfil de acero redondo cincado de 32 mm 
En el modelo abatible a pared el abatimiento esta fabricado con tubo cuadrado de 45 x 45 x 2 mm con 
ruedas para facilitar el plegado a la pared. Ganchos de PVC para fijación de la red al marco. Precio por 
juego de 2 unidades, sin redes. 

D.02.03 Porterías balonmano aluminio arquillos fijos.
D.02.06 Porterías balonmano aluminio arquillos abatibles.
D.02.060 Porterías balonmano aluminio arquillos horizontales.
D.02.180 Porterías balonmano aluminio abatible a pared.
D.02.02 Porterías balonmano metálicas arquillos fijos.
D.02.05 Porterías balonmano metálicas arquillos abatibles.
D.02.07 Juego 4 anclajes postes portería balonmano (90x90x400 mm).
D.02.070 Juego 4 anclajes laterales con volante o tornillo portería balonmano (80x80x150 mm).
D.02.82 Unidad brida con volante  anclaje  laterales/trasero portería balonmano.

Made in accordance with regulation UNE-EN 749. Posts and crossbar in aluminium; metal painted in 
white and red (other colours available on request). The posts and crossbars in the aluminium models 
are joined together using metal brackets (60 x 40 mm). The metal profile type is supplied welded.  
The frames are in 80 x 80 mm square cross-section, with rounded edges. Dimensions: 3.00 x 2.00 x 
1,00/1,40 m Fixed or hinged back supports with side openings for anchoring (prevention of tipping) in 
32 mm rounded galvanized steel profile. With the version that folds against the wall, the hinged section 
is made from 45 x 45 x 2 mm squared pipe, with wheels to make it easier to fold. PVC hooks to attach 
the net to the frame. Price per set (2 units w/o nets). 

D.02.03 Aluminium handball goals (fixed back supports).
D.02.06 Aluminium handball goals (folding back supports).
D.02.060 Aluminium handball goals (horizontal back supports).
D.02.180 Aluminium handball goals (folds to the wall).
D.02.02 Metal handball goals (fixed back supports).
D.02.05 Metal handball goals (folding back supports).
D.02.07 Set of 4 anchors for handball goalposts (90 x 90 x 400 mm).
D.02.070 Set of 4 side anchors (flywheel or bolt) for handball goals (80 x 80 x 150 mm).
D.02.82 Clamp (1 unit) with flywheel for anchoring side/back of handball goals.

Fabriqué conformément à la norme UNE-EN 749. Poteaux et barres transversales fabriqués en aluminium, 
métal peint en blanc et rouge (autres couleurs sur devis). L’assemblage des poteaux et des barres transversales 
sur le modèle en aluminium est réalisé au moyen d’équerres métalliques intérieures de 60 x 40 mm. Le cadre 
est fourni soudé sur le modèle au profilé métallique.   Les cadres ont une section carrée de 80 x 80 mm et 
des chants arrondis. Dimensions : 3,00 x 2,00 x 1,00/ 1,40 m. Cage arrière fixe ou repliable, munie d’orifices 
latéraux pour les fixer et éviter tout risque de renversement, profilé en acier rond zingué de 32 mm. Sur le 
modèle rabattable au mur, le système de pliage est fabriqué en tube à section carrée de 45 x 45 x 2 mm, 
avec des roues pour le rabattre facilement contre le mur. Attaches en PVC pour fixer le filet sur le cadre. Prix 
par paire, sans filets. 

D.02.03 Buts de handball aluminium cage arrière fixe.
D.02.06 Buts de handball aluminium cage arrière repliable.
D.02.060 Buts de handball aluminium arches horizontaux.
D.02.180 Buts de handball aluminium rabattable au mur.
D.02.02 Buts de handball métalliques cage arrière fixe.
D.02.05 Buts de handball métalliques cage arrière repliable.
D.02.07 Lot de 4 fourreaux poteaux de but de handball (90 x 90 x 400 mm).
D.02.070 Lot de 4 fourreaux latéraux à molette ou vis  but de handball (80 x 80 x 150 mm). 
D.02.82 Unité collier à molette ancrage latéral/arrière but de handball.
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Porterías de balonmano antivandálicas Largueros reductores portería de 
balonmano   

Crossbar reducers for handball goals    

Barres transversales réductrices but de 
handball   

Anti-vandalism handball goal 

But de handball antivandalisme 

Juego porterías de balonmano antivandálicas, conforme a la última 
normativa europea UNE-EN 749. Fabricadas en tubo de acero de 
80 x 80 X 2 mm. Alta resistencia. Todo el conjunto esta galvanizado 
en caliente. El  fondo y los laterales de la portería están formado 
por tubos que sustituyen a la red. Incluyen  pletinas laterales y 
traseras para fijación al pavimento. Se suministran montadas en 
su totalidad. Dimensiones 3,00 x 2,00 x 1,00 m de fondo,peso 
aproximado 250 Kg. Precio por juego de dos unidades.

D.02.09   Porterías balonmano metálicas antivandálicas   
 galvanizadas.

Largueros con sistema de anclaje a porterías ya existentes para adaptar la 
dimensión en altura a mini balonmano. Fabricados en aluminio pintado en 
blanco y con franjas en color rojo. Sección cuadrada de 80x80 mm y 3000 
mm de longitud. Provistos de piezas metálicas para ser fijados. Ganchos de 
PVC para fijación de la red a ellos. La función de estos largueros es adaptar 
las porterías de balonmano a las medidas de mini balonmano para que las 
puedan usar niños de corta edad. Precio por juego de dos unidades.

D.02.81 Juego de largueros reductores aluminio. 

Crossbars with a clamping system to attach to pre-existing goals to adapt 
the height to mini-handball. Made in aluminium and painted white with red 
bands. 80 x 80 mm square cross section, 3000 mm long. Equipped with 
metal parts for attachment. PVC hooks to attach the net to. These crossbars 
are intended to adapt handball goals to the mini-handball measurements 
so they can be used by young children. Price per set (2 units).

D.02.81 Set of aluminium crossbar reducers.

Barres transversales avec un système d’ancrage aux buts existants afin 
d’adapter la hauteur au mini-handball. Fabriquées en aluminium peint en 
blanc avec des bandes de couleur rouge. Section carrée 80 x 80 mm et 
3000 mm de longueur. Équipées de pièces métalliques pour leur fixation. 
Attaches en PVC pour fixer le filet sur les barres. Ces barres transversales 
servent à adapter les buts de handball aux dimensions de mini-handball 
afin que de jeunes enfants puissent l’utiliser. Prix par paire.

D.02.81 Paire de barres transversales réductrices aluminium.

Set of anti-vandalism handball goals, in accordance with current 
European regulations (UNE-EN 749). Made from 80 x 80 x 2 
mm steel pipe.   Robust. The complete set is hot dip galvanized. 
Back and lateral tubes in steel. Comes with side and rear plates 
to attach it to the ground surface. Supplied fully assembled. 
Dimensions 3,00 x 2,00 x 1,00 m deep, approx. weight: 250 kg. 
Price per set (2 units). 

D.02.09 Galvanized anti-vandalism metal handball goals.

Paire de buts de handball antivandalisme, conformément à la 
dernière norme européenne UNE-EN 749. Fabriqués en tubes 
en acier de 80 x 80 x 2 mm. Grande résistance. Tout l’ensemble 
est galvanisé à chaud. L’arrière et les côtés du but sont formés 
par des tubes qui remplacent le filet. Platines latérales et arrière 
incluses pour la fixation au sol. Ils sont livrés entièrement 
montés. Dimensions 3,00 x 2,00 x 1,00 m de profondeur, poids 
approximatif 250 kg. Prix par lot de deux unités. 

D.02.09  Buts de handball métalliques antivandalisme   
 galvanisés. 
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Tchouck ball  

Tchouck ball  

Tchouck ball  

Estructura de tubo redondo de acero de 32 x 1,5 mm con un tratamiento final de 
cincado para evitar la corrosión. Red de 80x80 cm fabricada con hilo de nylon de 4 
mm y malla de 40x40 mm que se fija al marco mediante una cuerda elástica de 6 
mm de espesor. La inclinación del marco se regula mediante un tubo telescópico 
con orificios y maneta para la fijación de la posición. Provisto de cuatro apoyos al 
suelo de caucho antideslizante. Dimensiones interiores del marco: 1,00 x 1,00 m. o 
1,20 x 1,20 m. Peso: 10 kg. Precio unidad.

D.02.90 Tchouck Ball  estándar 1,00 x 1,00 m.
D.02.91 Tchouck Ball  grande 1,20 x 1,20 m. 
D.02.95 Repuesto red  Tchouck Ball.
D.02.96 Repuesto gomas Tchouck Ball.

32 x 1.5 mm round steel pipe structure; zinc-plated to avoid corrosion. 80 x 80 
mm net in 4 mm nylon thread and 40 x 40 mm mesh which is attached to the 
frame using a 6 mm thick elastic cord. The angle of the frame is adjusted using an 
extendible pipe with openings and a lever to set it in position. Comes with four non-
slip rubber base supports. Inner dimensions of the frame: 1,00 x 1,00 m or 1,2 x 1,2 
m. Weight: 10 kg. Price per unit.

D.02.90 Standard Tchouck Ball: 1,00 x 1,00 m.
D.02.91 Large Tchouck Ball: 1,20 x 1,20 m. 
D.02.95 Replacement Tchouck Ball net.
D.02.96 Replacement Tchouck Ball rubber supports.

Structure en tube rond en acier de 32 x 1,5 mm zingué pour éviter la corrosion. Filet 
de 80 x 80 cm confectionné en fil nylon de 4 mm, avec une maille de 40 x 40 mm, 
fixé au cadre au moyen d’un cordon élastique de 6 mm d’épaisseur. L’inclinaison 
du cadre est réglée au moyen d’un tube télescopique à orifices et d’une manette 
pour bloquer la position. Équipé de quatre pieds en caoutchouc antidérapant.   
Dimensions intérieures du cadre: 1.00 x 1.00 m ou 1,20 x 1,20 m. Poids 10 kg. Prix 
unitaire.

D.02.90  Tchouck Ball  standard 1,00 x 1,00 m.
D.02.91  Tchouck Ball  grand 1,20 x 1,20 m. 
D.02.95 Filet de rechange Tchouck Ball. 
D.02.96 Élastiques de rechange Tchouck Ball.
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Redes de balonmano Handball nets Filets de handball

Hilo de nylon trenzado, polipropileno según referencia. 
Confeccionadas en color blanco. Otros colores consultar.  Precio por 
juego.

R.02.08 Balonmano hilo nylon 3 mm. Arquillo fijo de base 
 1,30 m.  
R.02.07 Balonmano hilo nylon 4 mm. Arquillo fijo de base 1,30 m. 
R.02.080 Balonmano hilo nylon 3 mm. Arquillo abatible de base 
 1,30 m. 
R.02.070 Balonmano hilo nylon 4 mm. Arquillo abatible de base 
 1,30 m.
R.02.15 Balonmano hilo nylon 4 mm. Arquillo horizontal de base 
 1,30 m. 
R.02.21 Balonmano hilo polipropileno 3 mm. Arquillo fijo de base 
 1,30 m. 
R.02.19 Balonmano hilo polipropileno 4 mm. Arquillo fijo de base 
 1,30 m.
R.02.99 Cortina amortiguadora hilo nylon.   
R.02.98 Cortina amortiguadora hilo polipropileno.   

Braided nylon thread or polypropylene, depending on code No. 
Produced in white. For other colours, consult us. Price per set.

R.02.08 Handball: 3 mm nylon thread. Fixed back support with
 1,30 m base.  
R.02.07 Handball: 4 mm nylon thread. Fixed back support with  
 1,30 m base. 
R.02.080 Handball: 3 mm nylon thread. Folding back support with  
 1,30 m base. 
R.02.070 Handball: 4 mm nylon thread. Folding back support with  
 1,30 m base.
R.02.15 Handball: 4 mm nylon thread. Horizontal back support  
 with 1,30 m base. 
R.02.21 Handball: 3 mm polypropylene thread.  Fixed back support 
 with 1,30 m base. 
R.02.19 Handball: 4 mm polypropylene thread.  Fixed back support 
 with 1,30 m base.
 R.02.99 Shock absorbing nylon thread.   
R.02.99 Shock absorbing polypropylene thread.   

Fil en nylon tressé, polypropylène selon la référence. Confectionnés 
en blanc. Veuillez nous consulter pour d’autres couleurs. Prix par lot.

R.02.08 Handball fil nylon 3 mm. Arches fixe de base 1,30 m.  
R.02.07 Handball fil nylon 4 mm. Arches fixe de base 1,30 m. 
R.02.080 Handball fil nylon 3 mm. Arches repliable de base 1,30 m. 
R.02.070 Handball fil nylon 4 mm. Arches repliable de base  1,30 m.
R.02.15 Handball fil nylon 4 mm. Arches horizontaux de base  
 1,30 m. 
R.02.21 Handball fil polypropylène 3 mm. Arches fixe de base  
 1,30 m. 
R.02.19 Handball fil polypropylène 4 mm. Arches fixe de base  
 1,30 m.
R.02.99 Filet amortisseur fil nylon.   
R.02.98 Filet amortisseur fil polypropylène.   

Portería Balonmano 
Dimensiones interiores 3000x2000
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Postes voleibol aluminio    Aluminium volleyball posts    

Sección redonda diámetro 120 mm
Fabricado en perfil de aluminio anodizado  de sección redonda de 120 mm diámetro reforzado interiormente 
y de acuerdo a la Normativa Europea EN 1271. Altura de la red regulable en altura mediante volante con 
tornillo entre 2,00 m  y 2,43 m. Regleta adhesiva en los dos postes  para indicar y ajustar la altura de la red. 
Tensado de la red por medio de husillo interior y manivela articulada. El acabado de los postes se realiza 
mediante tapones de caucho en los extremos de los postes para proteger el pavimento.  Anclajes con  
tapas incluidos. Diámetro exterior del anclaje  127 mm y  400 mm de longitud.

En el modelo móvil, cada poste lleva incorporado una estructura metálica pintada con epoxi y secado 
al horno en color blanco en la que incluye un contrapeso de 20 kg aproximadamente y dos ruedas de 
caucho gris de 80 mm de diámetro que no marcan el pavimento. Esta estructura está preparada para fijar 
al pavimento mediante un tornillo para el uso correcto de los postes durante el juego. Red no incluida. 
Precio por juego.         
                                                                                                                                         
Sección redonda diametro 90 mm y sección cuadrada 80x80 mm
Fabricados con perfil de aluminio de diámetro 90 mm y  cuadrada de 80x80 mm. lacado en blanco y de 
acuerdo con la Normativa Europea  EN-1271. Nervado interior para una mejor resistencia y estabilidad. 
Altura de la red regulable en altura mediante volante con tornillo entre 2,00 m  y 2,43 m. Regleta adhesiva 
en los dos postes  para indicar y ajustar la altura de la red. El tensado se realiza mediante un cabestrante 
con manivela montado sobre una pletina en uno de los postes en la que lleva incorporada la polea y el 
tornillo de sujeción. El acabado de los postes se realiza mediante tapones de chapa en los extremos de 
los postes. Anclajes con tapas incluidos. Diámetro exterior del anclaje 100 mm y 400 mm de longitud.

En el modelo móvil, cada poste lleva incorporado un estructura metálica pintada con epoxi y secado al 
horno en color blanco en la que incluye un contrapeso de 20 kg aproximadamente y dos ruedas de caucho 
gris de 80 mm de diámetro que no marcan el pavimento. Esta estructura está preparada para fijar al 
pavimento mediante un tornillo para el uso correcto de los postes durante el juego. Red no incluida. Precio 
por juego.                                                                                                                                                                   

D.03.06 Postes voleibo fijos diámetro 120 mm.
D.03.07 Postes voleibol móvil diámetro 120 mm.
D.03.10 Postes voleibol fijos diámetro 90 mm.
D.03.12    Postes voleibol móvil diámetro 90 mm.
D.03.08    Postes voleibol fijos sección cuadrada de 80x80 mm. 
D.03.09    Postes voleibol  móvil sección cuadrada de 80x80 mm. 
D.03.70    Unidad de contrapeso adicional para postes móviles. Opcional.

Round cross-section diameter 120 mm.
Made in anodized aluminium section with a 120 mm diameter round cross-section reinforced inner; in 
accordance with European Regulation EN 1271. Net height is adjustable (2,00 to 2,43 m) using a flywheel 
(with bolt). Adhesive strip on the two posts to indicate and adjust net height. Tighten the net using a spindle 
and crank. The posts are equipped with rubber caps at either end to protect the floor.  Anchor points with 
caps included. External anchor point diameter: 127 mm; 400 mm long.                                                                                                                                           

 The movable version comes with a metal structure painted white with epoxy and kiln-dried; it has a 20 kg 
(approx.) counterweight incorporated and two 80 mm diameter grey rubber wheels, which do not mark the 
flooring. This structure us ready to be bolted to the flooring so the posts can be used properly during game 
time. Net not included.  Price per set.            
                                                                                                                                      
Round cross-section diameter 90 mm and square cross-section 80 x 80 mm.
Made in 90 mm diameter or 80 x 80 mm square aluminium section lacquered in white; complies with 
European Regulation EN 1271. Inner ribbing for greater resistance and stability. Net height is adjustable 
(2.00 to 2.43 m) using a flywheel (with bolt). Adhesive strip on the two posts to indicate and adjust net 
height. The net is tightened using a hand-cranked winch sat on a pad on one of the posts; includes the pulley 
and clamping screw. The posts are finished with sheet caps at either end. Anchor points with caps included. 
External anchor point diameter: 100 mm; 400 mm long.

 The movable version comes with a metal structure painted white with epoxy and kiln-dried; it has a 20 kg 
(approx.) counterweight incorporated and two 80 mm diameter grey rubber wheels, which do not mark the 
flooring. This structure us ready to be bolted to the flooring so the posts can be used properly during game 
time. Net not included. Price per set.                                                                                                                                                                   
 

D.03.06 Volleyball posts fixed diameter 120 mm.
D.03.07 Volleyball posts mobile diameter 120 mm.
D.03.10 Volleyball posts fixed diameter 90 mm.
D.03.12 Volleyball posts mobile diameter 90 mm.
D.03.08 Volleyball posts fixed square cross-section 80 x 80 mm. 
D.03.09 Volleyball posts mobile square cross-section 80 x 80 mm. 
D.03.70 Additional counterweight (unit) for mobile posts. Optional.
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Poteaux de volleyball aluminium    

Section ronde diamètre 120 mm.
Fabriqué en profilé en aluminium anodisé à section ronde de 120 mm de diamètre, avec renfort intérieur, 
conformément à la norme européenne EN 1271. Hauteur de filet réglable au moyen d’une vis à molette de 
2,00 à 2,43 m. Réglette adhésive sur les deux poteaux pour indiquer et régler la hauteur du filet.  Tension du 
filet au moyen d’une vis intérieure et d’une manivelle articulée. Les poteaux sont équipés de bouchons en 
caoutchouc afin de protéger le sol. Ancrages avec couvercles inclus. Diamètre extérieur de l’ancrage 127 
mm et 400 mm de longueur.

Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure métallique peinte à l’époxy au four en blanc,  
avec un contrepoids de 20 kg environ et deux roues en caoutchouc grises de 80 mm de diamètre qui ne 
laissent aucune trace sur le sol.  Cette structure est conçue pour être fixée au sol au moyen d’une vis afin 
de garantir une bonne utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus. Prix par paire.          
                                                                                                                                        
Section ronde diamètre 90 mm. et section carrée 80 x 80 mm.
Fabriqués en profilé en aluminium de 90 mm de diamètre et section carrée de 80 x 80 mm laqué en blanc, 
conformément à la norme européenne EN-1271. Nervures intérieures pour une meilleure résistance et 
stabilité. Hauteur de filet réglable au moyen d’une vis à molette de 2,00 à 2,43 m. Réglette adhésive sur les 
deux poteaux pour indiquer et régler la hauteur du filet.  Le filet est tendu au moyen d’un treuil à manivelle 
monté sur une platine sur l’un des poteaux avec une poulie et une vis de fixation.  Les poteaux sont munis 
de bouchons métalliques aux extrémités. Ancrages avec couvercles inclus. Diamètre extérieur de l’ancrage 
100 mm et 400 mm de longueur.

Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure métallique peinte à l’époxy au four en 
blanc, avec un contrepoids de 20 kg environ et deux roues en caoutchouc grises de 80 mm de diamètre 
qui ne laissent aucune trace sur le sol. Cette structure est conçue pour être fixée au sol au moyen 
d’une vis afin de garantir une bonne utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus. Prix par 
paire.                                                                                                                                           
                                                                                                                                                         

D.03.06 Poteaux de volleyball fixes diamètre 120 mm.
D.03.07 Poteaux de volleyball mobiles diamètre 120 mm.
D.03.10 Poteaux de volleyball fixes diamètre 90 mm.
D.03.12 Poteaux de volleyball mobiles diamètre 90 mm.
D.03.08 Poteaux de volleyball fixes section carrée de 80 x 80 mm. 
D.03.09 Poteaux de volleyball mobiles section carrée de 80 x 80 mm. 
D.03.70 Contrepoids supplémentaire pour poteaux mobiles. En option.
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Podium juez voleibol   

Volleyball umpire’s chair   

Podium d’arbitre de volleyball   

Estructura metálica pintada con epoxi y secado al horno con plataforma de contrachapado de 
madera antideslizante. Respaldo y pequeña mesa de anotaciones.  Según referencia pueden ser  
graduables en altura, con sustentación individual,  fijo a poste mediante correas o plegables para 
su almacenamiento. Altura total: 2,25 m. Altura de la plataforma: 1,50 m excepto en los modelos 
graduables.                                                                                                                                      
                                                                                                                                                         
D.03.60 Pódium juez voleibol autoestable.
D.03.630 Pódium juez voleibol fijo con sujeción a poste graduable en altura. Plegable.
D.03.63 Pódium juez voleibol autoestable graduable en altura.
D.03.600 Protector frontal pódium juez de voleibol.

Metal structure painted with epoxy and kiln-dried, with non-slip plywood platform. Backrest + small note-
taking desk.  Depending on item no., the height may be adjustable, with individual support in place, leashed 
to the post or fold away (for storage). Total height: 2.25 m. Platform height: 1.5 m (except for the adjustable 
versions).                                                                                                                                    
                                                                                                                                                         
D.03.60 Free-standing volleyball umpire’s chair.
D.03.630 Static volleyball umpire’s chair; fixed to post + height adjustable. Folds up.
D.03.63 Height adjustable free-standing volleyball umpire’s chair.
D.03.600 Front protector for volleyball umpire’s chair.

Structure métallique peinte à l’époxy au four, avec une plateforme en contreplaqué en bois antidérapant. 
Dossier et tablette-écritoire. Selon les références, ils peuvent être réglables en hauteur, avec fixation 
indépendante, fixé au poteaux au moyen de sangles ou repliables pour leur rangement. Hauteur totale :  
2,25 m. Hauteur de la plateforme: 1,50 m sauf sur les modèles réglables.                                                                                                                                     
                                                                                                                                                         
D.03.60 Podium arbitre de volleyball autoportant. 
D.03.630 Podium arbitre de volleyball fixé au poteau réglable en hauteur. Repliable.
D.03.63 Podium arbitre de volleyball autoportant réglable en hauteur. 
D.03.600 Protection avant podium arbitre de volleyball.
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Postes voleibol metálicos 7 alturas  Metal volleyball posts (7 different heights)  

Poteaux de volleyball  métalliques  
7 hauteurs  

Fabricados de acuerdo a la Normativa Europea EN 1271.Postes 
de tubo de acero pintado con epoxi y secado al horno  de sección 
redonda de 80 y 90 mm. Posibilidad de colocación de la red a 7 alturas 
mediante tubo telescópico con  pasador para fijar la altura. Polea 
superior para facilitar el guiado y el tensado de la red. Tensado de 
la red mediante cabestrante con manivela. Anclajes con tapas para 
empotrar en el suelo de 40 cm. de longitud y 90 mm de diámetro 
exterior incluidos. En el modelo móvil, cada poste lleva incorporado 
un estructura metálica pintada con epoxi y secado al horno en color 
blanco en la que incluye un contrapeso de 20 kg aproximadamente 
y dos ruedas de caucho gris de 80 mm de diámetro que no marcan 
el pavimento. Esta estructura esta preparada para fijar al pavimento 
mediante un tornillo para el uso correcto de los postes durante el 
juego. Red no incluida. Precio por juego.

D.03.04    Postes voleibol fijos sección redonda de 80 mm. 
 Graduable 7 alturas.
D.03.05    Postes voleibol móviles sección redonda de 80 mm. 
 Graduable 7 alturas.

Produced according to European Regulation EN 1271. Steel pipe posts 
painted with epoxy and kiln-dried; round cross-section: 80 or 90 mm.
The net can be set to 7 different heights thanks to an extendible 
pipe with a slide to choose the height. Upper pulley to guide and 
tighten the net. Tighten the net using a hand-cranked winch. Anchor 
points with caps to be embedded into the flooring: 40 cm long, 90 
mm  external diameter, included. The movable version comes with a 
metal structure painted white with epoxy and kiln-dried; it has a 20 kg 
(approx.) counterweight incorporated and two 80 mm diameter grey 
rubber wheels, which do not mark the flooring. This structure is ready 
to be bolted to the flooring so the posts can be used properly during 
game time. Net not included. Price per set.

D.03.04 Volleyball posts fixed round cross-section: 80 mm. 
 Adjustable to 7 heights.
D.03.05 Volleyball posts mobile round cross-section: 80 mm.  
 Adjustable to 7 heights.

Fabriqués conformément à la norme européenne EN 1271. Poteaux 
en tube en acier peint à l’époxy au four, à section ronde de 80 et 90 
mm. Possibilité de régler le filet sur 7 hauteurs différentes au moyen 
d’un tube télescopique et d’un boulon pour bloquer la hauteur.  Poulie 
supérieure pour faciliter le guidage et la tension du filet. Le filet est 
tendu au moyen d’un treuil à manivelle. Ancrages avec couvercles à 
encastrer dans le sol de 40 cm de longueur et 90 mm de diamètre 
extérieur inclus.  Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend 
une structure métallique peinte à l’époxy au four en blanc, avec un 
contrepoids de 20 kg environ et deux roues en caoutchouc grises de 
80 mm de diamètre qui ne laissent aucune trace sur le sol.  Cette 
structure est conçue pour être fixée au sol au moyen d’une vis afin 
de garantir l’utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus. 
Prix par paire.

D.03.04 Poteaux de volleyball fixes section ronde de
 80 mm. Réglable sur 7 hauteurs.
D.03.05 Poteaux de volleyball mobiles section ronde de 80 mm.  
 Réglable sur 7 hauteurs.
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Postes voleibol metálicos     

Metal volleyball posts     

Poteaux volleyball métalliques     

Fabricados de acuerdo a la Normativa Europea EN 1271. Postes de tubo de acero pintado con 
epoxi y secado al horno de sección redonda de 80 mm. Polea superior para facilitar el guiado y 
el tensado de la red. Tensado de la red mediante cabestrante con manivela.  Anclajes con tapas 
para empotrar en el suelo de 40 cm de longitud y 90 mm de diámetro exterior incluidos. En el 
modelo móvil, cada poste lleva incorporado un estructura metálica pintada con epoxi y secado 
al horno en color blanco en la que incluye un  contenedor de chapa sin lastre y dos ruedas de 
caucho gris de 80 mm de diámetro que no marcan el pavimento. Esta estructura está preparada 
para fijar al pavimento mediante un tornillo para el uso correcto de los postes durante el juego. 
Red no incluida. Precio por juego.

D.03.02 Postes voleibol fijos sección redonda de 80 mm. 
D.03.01 Postes voleibol móviles sección redonda de 80 mm. 

Produced according to European Regulation EN 1271. Steel pipe posts painted with epoxy 
and kiln-dried; round cross-section: 80 mm. Upper pulley to guide and tighten the net. Tighten 
the net using a hand-cranked winch. Sockets with caps to be embedded into the flooring: 40 
cm long, 90 mm  external diameter, included. In the movable version, each post includes a 
metal structure painted white with epoxy and kiln-dried; it comes with a sheet metal container 
(w/o ballast) and two 80 mm diameter grey rubber wheels, which do not mark the flooring.                                                         
This structure us ready to be bolted to the flooring so the posts can be used properly during 
game time. Net not included. Price per set.

D.03.02  Volleyball posts fixed round cross-section: 80 mm. 
D.03.01 Volleyball posts mobile round cross-section: 80 mm. 

Fabriqués conformément à la norme européenne EN 1271. Poteaux en tube en acier peint à 
l’époxy au four, à section ronde de 80 mm. Poulie supérieure pour faciliter le guidage et la 
tension du filet. Tension du filet au moyen d’un treuil à manivelle. Ancrages avec couvercles 
à encastrer dans le sol de 40 cm de longueur et 90 mm de diamètre extérieur inclus.  Sur le 
modèle mobile, chaque poteau comprend une structure métallique peinte à l’époxy au four en 
blanc, avec un conteneur en tôle sans lestage et deux roues en caoutchouc grises de 80 mm de 
diamètre qui ne laissent aucune trace sur le sol. Cette structure est conçue pour être fixée au 
sol au moyen d’une vis afin de garantir une bonne utilisation des poteaux pendant le jeu.  Filet 
non inclus. Prix par paire

D.03.02 Poteaux de volleyball fixes section ronde de 80 mm. 
D.03.01 Poteaux de volleyball mobiles section ronde de 80 mm. 
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Antenas señalización Protectores postes voleibol

Protectors for volleyball posts

Protections poteaux de volleyball  

Antenna set

Antennes 

Fabricadas en poliéster reforzado con fibra de vidrio de 10 mm de 
diámetro, pintadas en la parte superior a franjas rojas y blancas de 
10 cm de ancho. Longitud: 1,80 m. Peso de cada varilla: 260 g. 
2 varillas por juego.

R.03.99 Antenas señalización voleibol. 
R.03.98 Juego de fundas lona PVC para antenas señalización 
 voleibol. 

Protección tubular  postes de voleibol fijos o móviles. Espuma cubierta 
de lona de PVC. Alto 2,00 m. Espesor: 50 mm. Densidad espuma interior: 
25 kg/m3. Para postes hasta 120 mm de diámetro. El protector rodea el 
poste dejando libre espacio para la red y cierra por medio de bandas de 
velcro. Cremallera en la parte interior para sustitución de la espuma en 
el modelo “standard”. Nuevo modelo “Premium” con soporte rígido de 
PVC. Precio por juego.

D.03.62 Protectores tubular “Standard” postes voleibol fijos. 
D.03.623 Protectores tubular “Premium”  postes voleibol“ fijos. 
D.03.67 Protectores tubular “Standard” postes voleibolmóviles. 

Tubular protection for static or mobile volleyball posts. Foam covered 
by PVC canvas. Height: 2 m. Thickness: 50 mm. Inner foam density: 
25 kg/m3. For posts up to 120 mm diamter. The protector encircles the 
post, leaving space for the net; it is sealed with velcro. The “standard” 
model comes with a zip on the lower section to replace the foam. New 
“premium” model with rigid PVC support.  Price per set.

D.03.62 “Standard” tubular protectors for static volleyball posts. 
D.03.623 “Premium” tubular protectors for static volleyball posts. 
D.03.67  “Standard” tubular protectors for mobile volleyball posts. 

Protection tubulaire  poteaux de volleyball fixes ou mobiles. Mousse 
recouverte de toile en PVC. Hauteur 2,00 m. Épaisseur : 50 mm. 
Densité mousse intérieure : 25 kg/m3. Pour poteaux jusqu’à 120 mm 
de diamètre.  La protection entoure le poteau en laissant la place pour 
le filet. Fermeture au moyen de bandes velcro.  Fermeture éclair sur la 
partie intérieure pour remplacer la mousse sur le modèle “standard”. 
Nouveau modèle “Premium” avec support rigide en PVC. Prix par paire.

D.03.62 Protections tubulaires “Standard” poteaux de volleyball 
 fixes. 
D.03.623 Protections tubulaires “Premium” poteaux de volleyball fixes. 
D.03.67 Protections tubulaires “Standard” poteaux de volleyball   
 mobiles.  

10 mm in diameter and made from fibreglass-reinforced polyester; 
upper section features 10 cm red and white painted strips. Length: 
1,80 m. Weight of each antenna: 260 g. 2 antennas per set.

R.03.99 Volleyball antenna set. 
R.03.98 Set of PVC canvas sleeves for volleyball antennas. 

Fabriquées en polyester renforcé en fibre de verre de 10 mm de 
diamètre, peintes sur la partie supérieure avec des bandes rouges 
et blanches de 10 cm de large.  Longueur : 1,80 m. Poids de chaque 
barre: 260 g. La paire.

R.03.99 Antennes de volleyball. 
R.03.98 Paire de housses toile en PVC pour antennes de volleyball.  
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Postes voleibol-tenis-bádminton metálicos     

Metal volleyball/tennis/badminton posts     

Poteaux de volleyball-tennis-badminton métalliques     

Postes de tubo de acero de sección redonda de 80 mm de diámetro pintado con pintura  epoxi y secado al horno. Altura de la red regulable en 
altura de 1,06 m (tenis)  y 2,43 m (máxima vóley). Regleta adhesiva en los dos postes  para indicar y ajustar la altura de la red. El tensado se realiza 
mediante un cabestrante con manivela montado sobre una pletina en uno de los postes en la que lleva incorporada la polea y el tornillo de sujeción. 
La pletina de tensado y graduación de la red discurre por una guía soldada a los postes.  Anclajes con tapas para empotrar en el suelo de 40 cm. 
En el modelo móvil, cada poste lleva incorporado una estructura metálica pintada con epoxi y secado al horno en color blanco en la que incluye un 
contrapeso y dos ruedas de caucho gris de 80 mm de diámetro que no marcan el pavimento. Esta estructura está preparada para fijar al pavimento 
mediante un tornillo para el uso correcto de los postes durante el juego. Red no incluida. Precio por juego.

D.04.01 Postes voleibol-tenis-bádminton multideporte fijos sección redonda de 80 mm. 
D.04.02 Postes voleibol-tenis-bádminton multideporte móvil sección redonda de 80 mm.
D.03.041 Guías a pared vóley - multideporte 

Produced in accordance with European Regulation EN 1271. 80 mm diameter round cross-section steel posts painted with epoxy paint and kiln-
dried. Adjustable net height: from 1,06 m (tennis) to 2,43 m max. (volleyball). Adhesive strip on the two posts to indicate and adjust net height. The 
net is tightened using a hand-cranked winch sat on a pad on one of the posts; includes the pulley and clamping screw. The tightening plate and net 
calibration runs along a guide rail welded to the posts. Ground sockets with caps to be embedded into the flooring: 40 cm long. In the movable 
version, each post includes a metal structure painted in white with epoxy and kiln-dried; it comes with a sheet counterweight and two 80 mm 
diameter grey rubber wheels, which do not mark the flooring. This structure is ready to be bolted to the flooring so the posts can be used properly 
during game time. Net not included. Price per set (2 units).

D.04.01 Volleyball/tennis/badminton/multi-sports posts: (fixed); round cross-section: 80 mm. 
D.04.02    Volleyball/tennis/badminton/multi-sports posts: (mobile); round cross-section: 80 mm. 
D.03.041 Wall-mounted volleyball/multi-sports rails.

Fabriqués conformément à la norme européenne EN 1271. Poteaux en tube en acier, à section ronde de 80 mm de diamètre, peint à l’époxy au 
four. Hauteur de filet réglable de 1,06 m (tennis) à 2,43 m maximum (volleyball). Réglette adhésive sur les deux poteaux pour indiquer et régler 
la hauteur du filet. Le filet est tendu au moyen d’un treuil à manivelle monté sur une platine sur l’un des poteaux avec une poulie et une vis de 
fixation. La platine de tension et réglage du filet passe dans un guide soudé aux poteaux. Foureaux  avec couvercles  à encastrer dans le sol de 40 
cm. Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure métallique peinte à l’époxy au four en blanc, avec un contrepoids et deux roues 
en caoutchouc grises de 80 mm de diamètre qui ne laissent aucune trace sur le sol. Cette structure est conçue pour être fixée au sol au moyen 
d’une vis afin de garantir l’utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus. Prix par paire.

D.04.01 Poteaux de volleyball-tennis-badminton - multisports  fixes  section ronde de 80 mm. 
D.04.02 Poteaux de volleyball-tennis-badminton - multisports mobiles section  ronde de 80 mm. 
D.03.041 Poteaux volleyball - multisports sur rails muraux. 
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Redes de voleibol Postes metálicos voleibol playa 

Beach volleyball metal posts 

Poteaux métalliques volleyball plage 

Volleyball nets

Filets de volleyball

Red de voleibol en varias calidades con fundas para antenas en  algunas 
referencias. Cable de acero plastificado de 5 mm de diámetro y 10 metros 
de longitud. Hilo de nylon trenzado, polietileno cableado o polipropileno 
según referencia.  Dimensiones: 9,50 x 1,00 m. Precio por unidad. 

R.03.05 Voleibol hilo nylon 3 mm. Modelo “Competición”. 
R.03.04 Voleibol hilo nylon 3 mm. Modelo “Guía”.  
R.03.01 Voleibol hilo polietileno 2 mm. Modelo “Escolar”.  
R.03.02 Voleibol hilo polietileno 3 mm. Modelo “Amateur”.
R.03.03 Voleibol hilo polipropileno 4 mm. Modelo “Pabellón“.  
R.03.033 Voleibol hilo polipropileno  3  mm. Modelo “Universidad”.

Postes de tubo de hierro de sección redonda de 50 mm de diámetro. 
Disponen de anillas para sujetar la red y las cuerdas de sujeción. Tapón de 
fundición de aluminio con guía para la red. Cuerdas y piquetas metálicas 
para anclar las primeras a la arena incluidas. Modelo sin cajetines (los 
postes se entierran directamente en el terreno 400 mm). Precio por 
juego de postes. Red no incluida.
           
D.03.11 Juego postes voleibol playa metálico. diámetro 50 mm. 
D.03.61 Juego cinta delimitadora campo voleibol playa. 

50 mm diameter round cross-section iron pipe posts. Comes with rings 
to hold the net and tethers in place. Cast aluminium cap with guide rail 
for the net. Comes with tethers and metal picks to anchor the tethers to 
the sand. Model w/o ballast box (the posts are simply buried 400 mm 
into the ground). Price per set of posts. Net not included.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
D.03.11 Set of metal beach volleyball posts (50 mm diameter). 
D.03.61 Beach volleyball court marking tape. 

Poteaux en tube en fer à section ronde de 50 mm de diamètre. Ils 
sont équipés d’anneaux pour attacher le filet et de cordons de fixation.  
Bouchon en fonte d’aluminium avec guide pour le filet.  Cordons et 
piquets métalliques pour ancrage dans le sable inclus.   Modèle sans 
caissons (les poteaux sont enterrés directement dans le terrain 400 mm). 
Prix par paire de poteaux. Filet non inclus.

D.03.11 Paire de poteaux de volleyball plage métallique diamètre 
 50 mm. 
D.03.61 Paire de bande de délimitation terrain de volleyball plage. 

Volleyball net in varying qualities, includes antenna sleeves in some code 
No. Plastic-coated 5 mm diameter x 10 m long steel wire. Woven nylon 
thread, polyethylene wiring or polypropylene, depending on code no.  
Dimensions: 9,50 x 1,00 m. Price per unit. 

R.03.05 Volleyball: 3 mm nylon thread. “Competición” Model. 
R.03.04 Volleyball: 3 mm nylon thread. “Guía” Model.  
R.03.01 Volleyball: 2 mm polyethylene thread. “Escolar” Model.  
R.03.02 Volleyball: 3 mm polyethylene thread. “Amateur” Model.
R.03.03 Volleyball: 4 mm polypropylene thread. “Pabellón” Model.  
R.03.033 Volleyball: 3 mm polypropylene thread. “Universidad” Model.   

Filet de volleyball de différentes qualités avec gaines pour antennes 
dans certaines références. Câble en acier plastifié de 5 mm de diamètre 
et 10 mètres de longueur.  Fil en nylon tressé, polyéthylène câblé ou 
polypropylène selon la référence. Dimensions: 9,50 x 1,00 m. Prix 
unitaire. 

R.03.05 Volleyball fil nylon 3 mm. Modèle “Competición”. 
R.03.04 Volleyball fil nylon 3 mm. Modèle “Guía”.  
R.03.01 Volleyball fil polyéthylène 2 mm. Modèle “Escolar”.  
R.03.02 Volleyballfil polyéthylène 3 mm. Modèle “Amateur”.
R.03.03 Volleyball fil polypropylène 4 mm. Modèle “Pabellón”.  
R.03.033 Volleyball fil polypropylène 3  mm. Modèle “Universidad”.   
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Postes aluminio 90 mm voleibol playa 

90 mm aluminium beach volleyball posts 

Poteaux aluminium 90 mm volleyball plage 

Fabricados en perfil de aluminio en color blanco sección redonda de 90 
mm  diámetro. Regulación altura entre 2 m y 2,43 m reglamentarias 
mediante carro exterior. Tensado de red mediante husillo exterior. 
Cajetines para empotrar incluidos. Sistema anclaje para postes mediante 
estructura  bajo la arena en opción. Precio por juego sin red.                                                
           
D.03.24 Juego postes voleibol playa aluminio  diámetro 90 mm 
D.03.241 Sistema anclaje para postes de 90 mm de diámetro mediante 
 estructura  bajo la arena.  

Made in aluminium profile, white, with a 90 mm round cross-section.  
diameter. Adjustable height: 2 m and 2,43 m (regulatory), using outdoor 
trolley. Net tightened using external spindle. Sockets for embedding 
included. Post anchor system - structure buried under the sand (optional).
Price per set (w/o net).                                                                                           
           
D.03.24 Pair of aluminium beach volleyball posts (90 mm diameter). 
D.03.241 Anchor system for 90 mm diameter posts. Structure beneath 
 the sand.  

Fabriqués en profilé en aluminium blanc, à section ronde de 90 mm de 
diamètre. Réglage de la hauteur entre 2 m et 2,43 m règlementaire au 
moyen d’un rail extérieur. Tension du filet au moyen d’une vis extérieure. 
Fourreaux à encastrer inclus. Système d’ancrage pour poteaux au moyen 
d’une structure enterrée dans le sable en option. Prix par paire.                                                                                                                                  
           
D.03.24 Paire de poteaux de volleyball plage aluminium diamètre 
 90 mm. 
D.03.241 Système d’ancrage pour poteaux de 90 mm de diamètre au 
 moyen d’une structure enterrée dans le sable.  
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Postes aluminio 120 mm voleibol playa. Competición

120 mm aluminium beach volleyball competition posts

Poteaux aluminium 120 mm volleyball plage. Compétition.

Realizados en perfil de aluminio en color amarillo sección redonda de 120 mm  diámetro. Regulación 
altura entre 2 m y 2,43 m reglamentarias mediante carro. Tensado de la red se realiza en el interior 
del poste mediante sistema de poleas. Cajetines para empotrar incluidos. Sistema anclaje para postes 
mediante estructura  bajo la arena en opción. Precio por juego sin red.                                              
           
D.03.29 Juego postes voleibol playa aluminio diámetro 120 mm. 
D.03.241 Sistema anclaje para postes diámetro 120 mm diámetro mediante estructura bajo la arena.  
D.03.610 Juego cinta delimitadora campo voleibol playa. Competición.

Made in aluminium profile, yellow, with a 120 mm round cross-section diameter. Adjustable height: 2 
and 2,43 m (regulatory), using outdoor trolley. Net tightened within the posts using a pulley system. 
Sockets for embedding included. Post anchor system - structure buried under the sand (optional). Price 
per set (w/o net).                                                 
           
D.03.29 Pair of aluminium beach volleyball posts. (120 mm diameter). 
D.03.241 Anchor system for 120 mm diameter posts. Structure beneath the sand.  
D.03.610 Competition beach volleyball court marking tape.  

Fabriqués en profilé en aluminium en couleur jaune, à section ronde de 120 mm de diamètre. Réglage 
de la hauteur entre 2 m et 2,43 m règlementaire au moyen d’un rail. Le filet est tendu à l’intérieur des 
poteaux au moyen d’un système de poulies. Fourreaux à encastrer inclus.  Système d’ancrage pour 
poteaux au moyen d’une structure enterrée dans le sable   en option. Prix par paire sans filet.                                                        
            
D.03.29 Paire de poteaux de volleyball plage aluminium  diamètre 120 mm. 
D.03.241 Système d’ancrage pour poteaux de 120 mm de diamètre au moyen d’une structure enterrée 
 dans le sable.  
D.03.610 Lot de bande de délimitation terrain de volleyball. Compétition.  
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Kit completo volley playa Redes de voleibol playa

Beach volleyball nets

Filets de volleyball plage

Complete beach volleyball kit 

Kit complet volley  plage 

El KIT lo componen los siguientes elementos :
1 Red de 8,5 m de largo x 1 m de altura, polipropileno sin nudos 
3 mm con perímetro amarillo, con cuerda de competición arriba y 
abajo. 1 par de antenas de señalización desmontables. 2 postes 
de voleibol pintados en amarillo, en tres partes, con 4 tensores, 
clavijas y bases de madera. Conjunto de cintas  delimitadoras con 
piezas de unión en las esquinas y placas de madera para tensado 
de cintas. Bolsa especial para el transporte.                                          
           
D.03.20 Kit completo volley playa 

Red de voleibol en varias calidades con fundas para algunas referencias. 
Cordón de 6 mm de diámetro y 10 metros de longitud. Hilo de nylon 
trenzado, polietileno cableado o polipropileno según referencia.
Dimensiones : 8,50 x 1,00 m. Precio por unidad.                                       
           
R.03.16 Voleibol  playa hilo polipropileno 3 mm. Modelo “Gavá”. 
R.03.06 Voleibol playa hilo polietileno 2 mm. Modelo “Cambrils”. 
R.03.07  Voleibol playa hilo polietileno 2 mm. Cinta en color en todo el 
 perímetro. Modelo “Salou”. 
R.03.160 Voleibol playa hilo polipropileno 4 mm. Modelo “Castelldefels”. 

Volleyball net in varying qualities, includes sleeves in some code nos. 6 
mm diameter x 10 m long cord. Woven nylon thread, polyethylene wiring 
or polypropylene, depending on code no.  Dimensions: 8.50 x 1 m. Price 
per unit.                                       
           
R.03.16 Beach volleyball: 3 mm polypropylene thread. “Gavá” Model. 
R.03.06 Beach volleyball: 2 mm polypropylene thread. “Cambrils” 
 Model. 
R.03.07 Beach volleyball: 2 mm polyethylene thread. Color tape around 
 the perimeter. “Salou” Model. 
R.03.160 Beach volleyball: 4 mm polypropylene thread. “Castelldefels” 
 Model. 

Filet de volleyball de différentes qualités avec gaines pour certaines 
références. Cordon de 6 mm de diamètre et 10 mètres de longueur.  Fil 
en nylon tressé, polyéthylène câblé ou polypropylène selon la référence.  
Dimensions : 8,50 x 1,00 m. Prix unitaire.                                     
           
R.03.16 Volleyball  plage fil polypropylène 3 mm. Modèle “Gavá”. 
R.03.06 Volleyball plage fil polyéthylène 2 mm. Modèle “Cambrils”. 
R.03.07 Volleyball plage fil polyéthylène 2 mm. Ruban de couleur autour 
 du périmètre.  Modèle “Salou”. 
R.03.160 Volleyball plage fil polypropylène 4 mm. Modèle 
 “Castelldefels”.

The KIT consists of the following elements:
1 Net (8.5 m long x 1 m high) in 3 mm knot-free polypropylene 
with a yellow border, with competition tethers above & below. 
2 volleyball posts (painted yellow) in 3 sections, with 4 tensors, 
pegs and wooden bases. Set of court marking with corner 
connector pieces and wooden plates to tighten the tapes.
Special carry bag.                                      
           
D.03.20 Complete beach volleyball kit. 

Le KIT contient les éléments suivants :                                                                                                           
1 filet de 8,5 m de long x 1 m de haut, polypropylène sans nœuds 
3 mm avec périmètre jaune, cordon de compétition en haut et 
en bas. 1 paire d’antennes démontables. 2 poteaux de volleyball 
peints en jaune, en trois parties, avec 4 tenseurs, piquets et 
plaques en bois. Ensemble de bandes de délimitation avec pièces 
d’assemblage aux angles et plaques en bois pour tension des 
bandes. Sac spécial pour le transport                                    
           
D.03.20 Kit complet volley plage. 

8500
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Red Voleibol Playa 8500x1000
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Porterías de hockey hierba Hockey goals Buts de hockey sur gazon

Fabricadas cumpliendo los requisitos marcados en la Norma Europea 
UNE-EN 750. Postes, largueros y bases en perfil de aluminio de sección 
rectangular de (75 x 50 x 3 mm). Fabricado en la aleación especial de 
aluminio 6082 dotada del tratamiento térmico T6 para dotarle de una 
mayor dureza y resistencia a los impactos. Ganchos de poliamida de 
fácil colocación para la sujeción de la red al marco de la portería. Postes 
y larguero lacados en Blanco RAL 9010. Base inferior en aluminio en su 
color natural. Soportes de red y refuerzos traseros de perfil de acero 
galvanizado en caliente. Faldón trasero y lateral en tablero de madera 
contrachapada de 21mm de color marrón oscuro: Dimensiones: 3,66  
x 2,14 m / Fondo en parte superior: 0,9 m / Fondo en la base: 1,2 m. 
Ruedas en opción. Precio por juego sin red.                                      
           
D.07.02 Juego porterías hockey hierba aluminio.  
D.07.03 Juego ruedas para porterías de hockey hierba.
D.06.14 Juego de bases / soportes móviles banderín córner (4 uds.)
D.06.16 Juego banderines de córner (4 uds.)

Made according to the requirements detailed in European Regulation 
UNE-EN 750. Posts, crossbars and bases in aluminium profile (75 x 50 
x 3 mm) rectangular cross-section. Made in special 6082 aluminium 
alloy which has undergone T6 thermal treatment to make it more 
robust and resistant to impacts. Easy-to-fit polyamide hooks to hold 
the net to the goal frame. Posts and crossbar lacquered in RAL 9010 
white. Lower base in aluminium (uncoloured). Net supports and rear 
reinforcements in hot dip galvanized steel profile. Rear and side panels 
in 21 mm dark brown plywood. Dimensions: 3,66 x 2,14 m/Depth at 
top: 0,9 m/ Depth at base: 1,2 m. Wheels optional. Price per set (w/o 
net).                              
           
D.07.02 Pair of aluminium hockey goals.  
D.07.03 Set of wheels for hockey goals.
D.06.14 Set of bases/mobile supports for corner flags. (4 units )
D.06.16 Set of corner flags. (4 units).

Fabriqués conformément aux exigences de la norme européenne 
UNE-EN 750. Poteaux, barres transversales et bases en profilés en 
aluminium à section rectangulaire de (75 x 50 x 3 mm). Fabriqué en 
alliage spécial d’aluminium 6082 avec traitement thermique T6 pour lui 
conférer une meilleure solidité et résistance aux chocs. Attaches en 
polyamide pour fixer facilement le filet au cadre du but. Poteaux et 
barres transversales laqués en blanc RAL 9010. Base inférieure 
en aluminium couleur naturelle. Supports de filet et renforts arrière 
en profilé en acier galvanisé à chaud. Panneau arrière et latéral en 
contreplaqué de bois de 21 mm couleur marron foncé: Dimensions: 
3,66 x 2,14 m / Profondeur sur partie supérieure: 0,9 m / Profondeur 
sur la base: 1,2 m. Roues en option. Prix par paire sans filet.                                    
           
D.07.02 Paire de buts de hockey sur gazon aluminium.  
D.07.03 Lot de roues pour buts de hockey sur gazon.
D.06.14 Lot de bases/ supports mobiles pour piquets de corner. 
 (4 unités)
D.06.16 Lot de piquets de corner. (4 unités).
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Redes de hockey hierba Porterías de hockey patines

Roller hockey goals

Buts de hockey sur patins

Hockey nets

Filets de hockey sur gazon

Hilo de nylon trenzado o polipropileno según referencia. 
Confeccionadas en color blanco. Otros colores consultar. 
Dimensiones: Ancho: 3,66 x 2,14 x 1,20 / 0,90 m. Precio por 
juego.                                     

R.05.02 Hockey hierba hilo nylon 3 mm Modelo “Albericia”.  
R.05.05 Hockey hierba hilo nylon 2 mm Modelo “Terrasa”.  
R.05.03 Hockey hierba hilo polipropileno 4 mm. Modelo   
 “Universidad”.  
 

Postes y largueros metálicos de sección redonda de 75 mm de 
diámetro. Medidas reglamentarias interiores de 1700 x 1050 mm. Fondo 
1100 mm, según normas vigentes. Esquinas superiores cortadas a 
45 grados. Pintado con pintura epoxi y secado al horno. En el modelo 
competición: marco color naranja y parte trasera en color blanco. En el 
modelo estándar, toda la estructura está pintada en color naranja. Lleva 
incorporada una rampa en la base para elevar la bola y quedar atrapada en 
las redes. Precio por juego sin redes.                                  
           
D.07.040 Juego porterías hockey patines competición. 
D.07.04 Juego porterías hockey patines estándar.

75 mm diameter round cross-section metal posts and crossbars.  
Regulatory inner measurements: 1700 x 1050 mm. Depth: 1100 mm (per 
current rules). Upper corners angled at 45 degrees. Painted with epoxy 
paint and oven dried. In the competition model: the frame is orange and 
the back is white. For school model is painted in orange. Base includes a 
ramp to raise the ball so it stays in the netting. Price per set (w/o nets).                                  
           
D.07.040 Pair of competition roller hockey goals. 
D.07.04 Pair of school roller hockey goals.

Poteaux et barres transversales à section ronde de 75 mm de diamètre.  
Dimensions règlementaires intérieures de 1700 x 1050 mm. Profondeur 
1100 mm, selon règlement en vigueur. Angles supérieurs à 45 degrés.
le modèle de compétition: le cadre est orange et le dos est blanc. Le 
modèle scolaire est peint en orange. La base est équipée d’une rampe 
pour élever la balle et qu’elle rentre dans les filets. Prix par lot sans filets.                                  
           
D.07.040 Paire de buts de hockey sur patins compétition. 
D.07.04 Pairede buts de hockey sur patins scolaire.

Braided nylon thread or polypropylene, depending on code No. 
Produced in white. For other colours, consult us. Dimensions: 
Width: 3,66 x 2,14 x 1,20/0,90 m. Price per set.

R.05.02 Hockey: 3 mm nylon thread. “Albericia” Model.  
R.05.05 Hockey: 2 mm nylon thread. “Terrasa” Model.  
R.05.03 Hockey: 4 mm polypropylene thread. “Universidad” 
 Model.  
 

Fil en nylon tressé ou polypropylène selon la référence. 
Confectionnés en blanc. Veuillez nous consulter pour d’autres 
couleurs. Dimensions: Largeur: 3,66 x 2,14 x 1,20 / 0,90 m. Prix 
par paire.                                 
           
R.05.02 Hockey sur gazon fil nylon 3 mm.  Modèle “Albericia”.  
R.05.05 Hockey sur gazon fil nylon 2 mm. Modèle “Terrasa”.  
R.05.03 Hockey sur gazon fil polypropylène 4 mm. Modèle   
 “Universidad”.  

Portería Hockey Hierba
Dimensiones interiores 3660x2140

3660
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Redes de hockey patines

Roller hockey nets

Filets de hockey sur patins

Hilo de nylon trenzado. Confeccionadas en color blanco. Medidas: 1,87 m x 1,15 m x 1,10 / 0,75 m. 
Precio por juego.                                 

R.06.02 Hockey patines hilo nylon 3 mm. Malla 35 x 35  mm. Modelo “Selección”.  
R.06.03 Hockey patines hilo nylon 3 mm.  Malla 25 x 25 mm. Modelo “Línea”.  
R.06.99 Cortina amortiguadora red hockey patines nylon 3 mm. 

Braided nylon thread. Produced in white. Measurements: 1,87m x 1,15m x 1,10 / 0,75 m. Price per 
set.                               

R.06.02 Roller hockey: 3 mm nylon thread. Mesh: 35 x 35 mm. “Selección” Model.  
R.06.03 Roller hockey: 3 mm nylon thread. Mesh: 25 x 25 mm. “Línea” Model.  
R.06.99 Roller hockey shock absorbing net: 3 mm nylon. 

Fil en nylon tressé. Confectionnés en blanc. Dimensions: 1,87 m x 1,15 m x 1,10 / 0,75 m. Prix par lot.                                

R.06.02 Hockey sur patins fil nylon 3 mm. Maille 35 x 35 mm. Modèle “Selección”.  
R.06.03 Hockey sur patins fil nylon 3 mm. Maille 25 x 25 mm. Modèle “Línea”.  
R.06.99  Filet amortisseur filet de hockey patins nylon 3 mm. 

Red Hockey Patines 

7501870
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Porterías de rugby 90 mm 90 mm rugby posts Buts de rugby 90 mm

Estructura de tubo de aluminio de sección redonda de 90 mm. en su 
totalidad, pintado en color blanco con pintura epoxi y secado al horno.
Medidas reglamentarias: 8 m (3,00 + 5,00 m) x 5,65 m. Altura mínima 
posible de 6,40 m. para que sean más ligeras (bajo petición). Cada 
portería se anclará al suelo mediante 2 vainas de anclaje de 800 x 100 
mm que se deberán insertar en dados de hormigón armado de 1,2 
x 1,2 x 1,2 m aproximadamente. Totalmente desmontable, ya que el 
travesaño va atornillado a los postes o sobre soporte en “U”. Incluye 4 
tapas para los anclajes, para cuando las porterías no se utilicen. Precio 
por juego de 2 unidades. 

D.13.03 Juego porterías de rugby sección redonda 90 mm. Altura 
 postes 8,00 m. (mínimo 6,40 m) 
D.13.91 Juego protectores porterías de rugby sección cuadrada 
 (4 unidades) 2000 x 300 x 300 mm.
D.13.89 Juego protectores porterías de rugby sección redonda 
 (4 unidades) Tubular postformado.
D.13.01 Sistema para abatir porterías rugby. 

90 mm diameter round cross-section aluminium pipe posts painted 
white with epoxy paint and kiln-dried. Regulatory measurements: 8 m 
(3,00+ 5,00 m) x 5,65 m. Minimum possible height: 6,4 m - reduced 
weight (available upon request). Each post is anchored to the ground 
using two 800 x 100 mm anchor sleeves which should be inset into 
1,2 x 1,2 x 1,2 m (approx) concrete blocks. Can be fully dismantled; 
the bar is bolted to the posts or on a “U”-shaped support. Includes 4 
caps for the anchors for when the goals are not being used. Price per 
set (2 units). 

D.13.03 Pair of rugby posts: 90 mm round cross-section. 
 Post height: 8 m (min. 6.4 m). 
D.13.91 Pair of rugby post protectors (square cross-section) (4 units): 
 2000 x 300 x 300 mm
D.13.89 Pair of rugby post protectors (round cross-section) (4 units). 
 Tubular post-form.
D.13.01 Folding system for rugby posts. 

Structure fabriquée entièrement en tube en aluminium à section ronde 
de 90 mm peint en blanc à l’époxy au four. Dimensions règlementaires: 
8 m (3,00 + 5,00 m) x 5,65 m. Hauteur minimum possible de 6,40 m 
afin de les alléger (sur demande). Chaque but sera ancré au sol au 
moyen de 2 fourreaux d’ancrage de 800 mm x 100 mm qui seront 
encastrées dans des massifs en béton armé de 1,2 x 1,2 x 1,2 m 
environ.   Entièrement démontable puisque la barre transversale est 
vissée aux poteaux ou sur un support en “U”. 4 couvercles pour les 
ancrages inclus à poser lorsque les  buts ne sont pas utilisés. Prix par 
paire. 

D.13.03 Paire de buts de rugby section ronde 90 mm. Hauteur 
 des poteaux 8,00 m (minimum 6,40 m).
D.13.91 Paire de protections pour buts de rugby section carrée. 
 (4 unités) 2000 x 300 x 300 mm.
D.13.89 Paire de protections pour buts de rugby section ronde.
 (4 unités). Tubulaire postformé.
D.13.01 Système pour replier les buts de rugby. 



140

Rugby  ·  Rugby  ·  Rugby
Deportes  ·  Sports  ·   Sports

Porterías de rugby 120 mm 120 mm rugby posts Buts de rugby 120 mm

Estructura de tubo de aluminio de sección redonda de 120 mm y 
larguero de 100 mm de diámetro pintado en color blanco con pintura 
epoxi y secado al horno. Medidas Reglamentarias: 11,80 m (3 + 8,80 
m) x 5,60 m. Cada portería se anclará al suelo mediante 2 vainas de 
anclaje de 800 mm x 127 mm de diámetro que se deberán insertar en 
dados de hormigón armado de 1,2 x 1,2 x 1,2 m aproximadamente.   
Precio por juego de 2 unidades. 

D.13.14 Juego porterías de rugby sección redonda 120 mm. 
 Altura postes 11,80 m. 
D.13.91 Juego protectores porterías de rugby sección cuadrada 
 4 unidades. 2000 x 300 x 300 mm.
D.13.89 Juego protectores porterías de rugby sección redonda 
 4 unidades.Tubular postformado.

120 mm diameter round cross-section aluminium uprights and 100 mm 
crossbar; painted white with epoxy paint and kiln-dried. Regulatory 
measurements: 11,80 m (3 + 8.8 m) x 5,6 m. Each post is anchored to 
the ground using two 800 x 127 mm diameter anchor sleeves which 
should be inset into 1,2 x 1,2 x 1,2 m (approx) concrete blocks. Price 
per set (2 units). 

D.13.14 Pair of rugby posts: 120 mm round cross-section. 
 Post height: 11,8 m. 
D.13.91 Pair of rugby post protectors (square cross-section) 
 4 units. 2000 x 300 x 300 mm
D.13.89    Pair of rugby post protectors (round cross-section)
 4 units. Tubular post-form.

Structure fabriquée entièrement en tube en aluminium à section ronde 
de 120 mm et barre transversale de 100 mm de diamètre, peint en 
blanc à l’époxy au four. Dimensions règlementaires : 11,80 m (3 + 8,80 
m) x 5,60 m. Chaque but sera ancré au sol au moyen de 2 fourreaux 
d’ancrage de 800 mm x 127 mm de diamètre qui seront encastrées 
dans des massifs en béton armé de 1,2 x 1,2 x 1,2 m environ. Prix par 
paire. 

D.13.14 Paire de buts de rugby section  ronde 120 mm. 
 Hauteur des poteaux 11,80 m. 
D.13.91 Paire de protections pour buts de rugby section carrée.
 4 unités. 2000 x 300 x 300 mm.
D.13.89 Paire de protections pour buts de rugby section ronde.
 4 unités. Tubulaire postformé.
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Postes bádminton móviles con ruedas

Mobile badminton posts (with wheels)

Poteaux de badminton  mobiles avec roues

Diseñados y fabricados  conforme a la norma europea UNE-EN 1509.Poste fabricado en tubo 
metálico de sección redonda de 40 mm para entrenamiento. Polea superior para guiar la red 
y enganche metálico para tensar la red. La base la forman el poste con una pletina, unida al 
contrapeso y ruedas formando una estructura estable y resistente. Pintados en color blanco 
con pintura epoxi y secado al horno. Precios por juego sin red.
 
D.00.01 Juego postes Bádminton. Entrenamiento. Contrapesos de 25 kg / poste.
D.00.02 Juego postes Bádminton. Competición. Contrapesos de 50 kg / poste.

Designed and produced in accordance with European Regulation UNE-EN 1509. Post made 
from 40 mm round cross-section metal pipe (for training). Upper pulley to straighten the 
net and metal hook to tighten it. The base consists of a post with a joint bar together with a 
counterweight and wheels to form a stable, robust structure. Epoxy-painted in white, then 
kiln-dried. Price per set (w/o net).
 
D.00.01 Pair of badminton posts. Training. 25 kg counterweight / post.
D.00.02 Pair of badminton posts. Competition. 50 kg counterweight / post.

Conçus et fabriqués conformément à la norme européenne UNE-EN 1509. Poteau fabriqué en 
tube métallique à section ronde de 40 mm pour entraînement. Poulie supérieure pour guider 
le filet et crochet métallique pour tendre le filet. La base est formée par le propre poteau et 
une platine, assemblée au contrepoids et aux roues pour composer une structure stable et 
résistante. Peints en blanc à la peinture époxy au four. Prix par paire sans filet.
 
D.00.01 Paire de poteaux de badminton. Entraînement. Contrepoids de 25 kg / poteau.
D.00.02 Paire de poteaux de badminton. Compétition. Contrepoids de 50 kg / poteau.
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Postes bádminton fijos Redes de bádminton

Fixed badminton posts Badminton nets

Poteaux de badminton fixes Filets de badminton

Diseñados y fabricados con tubo de acero de sección redonda de 40 
mm de diámetro y 2 mm de espesor según norma EN 1509. Polea 
superior para guiar la red y enganche metálico para tensar la red. 
Incluye anclajes de 350 mm de profundidad para empotrar los postes 
en el suelo, con tapas para los mismos. Los postes y los anclajes van 
pintados al horno con pintura epoxi de color blanco. Precio por juego 
sin red.

D.00.03 Juego postes bádminton fijos.

Red de bádminton con cinta de poliéster en su perímetro según 
referencias. Cordón de nylon de 6 mm de diámetro y 8 metros de 
longitud. Hilo de nylon trenzado de 1,5 mm. Malla de 20 x 20 mm.       
Dimensiones: 6,10 x 0,75 m. Precio por juego. 

R.00.00 Bádminton hilo nylon de 1,5 mm. Malla de 20 x 20 mm. 
 Competición. 
R.00.01 Bádminton hilo nylon de 1,5 mm. Malla de 20 x 20 mm. 
 Entrenamiento.

Designed and produced in 40 mm diameter/2 mm thick round cross-
section steel pipe in accordance with regulation EN 1509. Upper pulley 
to straighten the net and metal hook to tighten it. Includes 350 mm 
deep anchors to embed the posts in the ground, complete with caps. 
The posts and anchors are enamelled with white epoxy paint. Price 
per set (w/o net).

D.00.03 Pair of fixed badminton posts.

Badminton net with polyester tape on its perimeter (depending on 
code number). 6 mm diameter x 8 m long nylon cord. 1.5 mm braided 
nylon thread. 20 x 20 mm grid. Dimensions: 6.10 x 0.75 m. Price per 
set 

R.00.00 Badminton competition: 1,5 mm nylon thread. 
 Mesh: 20 x 20 mm grid. 
R.00.01 Badminton training: 1,5 mm nylon thread. 
 Mesh: 20 x 20 mm grid. 

Conçus et fabriqués en tube en acier, à section ronde de 40 mm de 
diamètre et 2 mm d’épaisseur conformément à la norme EN 1509. 
Poulie supérieure pour guider le filet et crochet métallique pour tendre 
le filet. Fourreaux avec couvercles de 350 mm de profondeur pour 
encastrer les poteaux dans le sol. Les poteaux et les ancrages sont 
peints à l’époxy au four en blanc. Prix par lot sans filet.

D.00.03  Lot de poteaux de badminton fixes.

Filet de badminton avec bande en polyester sur le contour selon 
les références. Cordon en nylon de 6 mm de diamètre et 8 mètres 
de longueur. Fil en nylon tressé de 1,5 mm. Maille de 20 x 20 mm. 
Dimensions: 6,10 x 0,75 m. Prix par lot. 

R.00.00 Badminton compétition: fil nylon de 1,5 mm. 
 Maille de 20 x 20 mm. 
R.00.01 Badminton entraînement: fil nylon de 1,5 mm. 
 Maille de 20 x 20 mm. 

6100
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Red Bádminton 6100x760
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Postes tenis y pádel aluminio. Sección cuadrada

Aluminium tennis and paddle posts. Square cross-section

Poteaux de tennis et padel aluminium. Section carrée

Fabricados con tubo de aluminio nervado interiormente  anodizado de sección cuadrada de 80 x 80 mm y 2 mm de espesor. 
Fabricado y diseñado según norma EN 1510. Tape de aluminio desmontable en el poste de tensado para poder sujetar / tensar  
el cable y guiado del  cable mediante una canal en la tapa del  poste opuesto. Dispositivo para el tensado de la red por interior 
de los postes. Incluye anclajes de 350 mm de profundidad para empotrar los postes en el suelo, con tapas para los mismos 
y ganchos de PVC para amarrar la red. En el modelo móvil, cada poste lleva incorporada un estructura metálica pintada con 
epoxi y secado al horno en color blanco en la que incluye un contrapeso de 20 kg aproximadamente y dos ruedas de caucho 
gris de 80 mm de diámetro que no marcan el pavimento. Esta estructura esta preparada para fijar al pavimento mediante un 
tornillo para el uso correcto de los postes durante el juego. Red no incluida. Precio por juego.                                                    
 
D.11.08 Postes tenis fijos sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.11.09 Postes tenis móvil sección cuadrada 80 x 80 mm.
D.11.57 Postes pádel fijos sección cuadrada 80 x 80 mm.

Made from 80 x 80 square cross-section/2 mm thick anodised aluminium pipe (with internal ribbing). Produced and designed 
per regulation EN 1510. Removable aluminium cap on the tensor post to clamp/tighten the cable and wire guide rail along 
a groove in the cap on the opposite post. Net-tightening device inside the posts. Includes 350 mm deep anchors to embed 
the posts in the ground, complete with caps and PVC hooks to pull the net along. The movable version comes with a metal 
structure painted white with epoxy and kiln-dried; it has a 20 kg (approx.) counterweight incorporated and two 80 mm diameter 
grey rubber wheels, which do not mark the flooring. This structure us ready to be bolted to the flooring so the posts can be 
used properly during game time. Net not included. Price per set.                                                    
 
D.11.08 Tennis posts fixed; square cross-section: 80 x 80 mm.
D.11.09 Tennis posts mobile; square cross-section: 80 x 80 mm.
D.11.57 Paddle posts fixed; square cross-section: 80 x 80 mm.

Fabriqués en tube en aluminium nervuré intérieurement anodisé à section carrée de 80 x 80 mm et 2 mm d’épaisseur. Conçu 
et fabriqué conformément à la norme EN 1510. Bouchon en aluminium démontable sur le poteau doté du dispositif de tension 
pour fixer/tendre le câble et guidage du câble dans une rainure du bouchon du poteau opposé. Dispositif pour tendre le filet 
par l’intérieur des poteaux. Fourreaux avec couvercles de 350 mm de profondeur pour encastrer les poteaux dans le sol et 
crochets en PVC pour fixer le filet. Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure métallique peinte à l’époxy 
au four en blanc, avec un contrepoids de 20 kg environ et deux roues en caoutchouc grises de 80 mm de diamètre qui ne 
laissent aucune trace sur le sol.  Cette structure est conçue pour être fixée au sol au moyen d’une vis afin de garantir une 
bonne utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus. Prix par paire.                                                    

D.11.08 Poteaux de tennis fixes section carrée 80x80 mm.
D.11.09 Poteaux de tennis mobiles section carrée 80x80 mm.
D.11.57 Poteaux de padel fixes section carrée 80x80 mm.
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Postes tenis y pádel aluminio. 
Sección redonda

Aluminium tennis and paddle posts. 
Round cross-section

Poteaux de tennis et padel aluminium. 
Section ronde

Sección redonda diámetro 120 mm.
Fabricado en perfil de aluminio anodizado  de sección redonda de 120 
mm diámetro reforzado interiormente y de acuerdo a la Normativa  
Europea  EN-1510. Tensado de la red por medio de husillo interior 
y manivela articulada. El acabado de los postes se realiza mediante 
tapones de caucho en los extremos de los postes para proteger el 
pavimento.  Anclajes con tapas incluidos. Diámetro exterior del anclaje 
127 mm y 400 mm de longitud. En el modelo móvil, cada poste lleva 
incorporada una estructura metálica pintada con epoxi y secado al 
horno en color blanco en la que se incluye un contrapeso de 20 kg 
aproximadamente y dos ruedas de caucho gris de 80 mm de diámetro 
que no marcan el pavimento. Esta estructura esta preparada para 
fijarse al pavimento mediante un tornillo para el uso correcto de los 
postes durante el juego. Red no incluida.  Precio por juego.

Sección redonda diametro 90 mm.
 Fabricados con perfil de aluminio de diámetro 90 mm   lacado en blanco 
y de acuerdo con la Normativa Europea  EN-1510. Nervado interior para 
una mejor resistencia y estabilidad. El tensado se realiza mediante un 
cabestrante con manivela montado  en uno de los postes y en la parte 
superior del poste lleva incorporada una  polea que da la altura a la 
red y facilita el tensado. El acabado de los postes se realiza mediante 
tapones de chapa en los extremos de los postes. Anclajes  con  tapas 
incluidos. Diámetro exterior del anclaje  100 mm y  400 mm de longitud. 
En el modelo móvil, cada poste lleva incorporado un estructura metálica 
pintada con epoxi y secado al horno en color blanco en la que incluye 
un contrapeso de 20 kg aproximadamente y dos ruedas de caucho gris 
de 80 mm de diámetro que no marcan el pavimento. Esta estructura 
esta preparada para fijar al pavimento mediante un tornillo para el uso 
correcto de los postes durante el juego. Red no incluida. Precio por 
juego.                                                                                                                                                                   
 

D.11.06 Postes tenis “Open” fijos diámetro 120 mm.
D.11.061 Postes tenis “Roland” fijos diámetro 120 mm. 
 Acabado madera nogal.
D.11.07 Postes tenis móvil diámetro 120 mm.
D.11.10 Postes tenis fijos diámetro 90 mm.
D.11.15 Postes tenis móvil diámetro 90 mm.
D.11.55 Postes pádel fijos diámetro 120 mm.
D.11.56 Postes pádel fijos diámetro 90 mm.

Round cross-section: 120 mm diameter.
Made in anodized aluminium profile with a 120 mm diameter 
round cross-section with reinforced inner; in accordance 
with European Regulation EN1510.  Tighten the net using a 
spindle and crank. The posts are equipped with rubber caps 
at either end to protect the floor. Anchor points with caps 
included. External sockets diameter: 127 mm; 400 mm long.                                                                                                                                            
The movable version comes with a metal structure painted white 
with epoxy and kiln-dried; it has a 20 kg (approx.) counterweight 
incorporated and two 80 mm diameter grey rubber wheels, which 
do not mark the flooring. This structure us ready to be bolted to 
the flooring so the posts can be used properly during game time.                                                                                                                              
Net not included.  Price per set.

Round cross-section: 90 mm diameter.
Made from 90 mm diameter aluminium profile, lacquered in white; 
in accordance with European Regulation EN1510. Inner ribbing for 
greater resistance and stability. Tightening is achieved by means of a 
winch with it crank on one of the posts. The upper section of the post 
includes a pulley for net height and assistance in tightening the net. The 
posts are finished with sheet caps at either end. Anchor points with 
caps included. External anchor point diameter: 100 mm; 400 mm long.                                                                                                                                           
The movable version comes with a metal structure painted white 
with epoxy and kiln-dried; it has a 20 kg (approx.) counterweight 
incorporated and two 80 mm diameter grey rubber wheels, which 
do not mark the flooring. This structure us ready to be bolted to the 
flooring so the posts can be used properly during game time. Net not 
included. Price per set.                                                                                                                                            
                          
                                                                                                                                       
D.11.06     Tennis posts: “OPEN” (fixed); diameter: 120 mm.
D.11.061 Tennis posts: “ROLAND” (fixed); diameter: 120 mm. 
 Walnut tree finish.
D.11.07 Tennis posts mobile; diameter: 120 mm.
D.11.10     Tennis posts fixed; diameter: 90 mm.
D.11.15     Tennis posts mobile; diameter: 90 mm.
D.11.55     Paddle posts fixed; diameter: 120 mm.
D.11.56     Paddle posts fixed; diameter: 90 mm.

Section ronde diamètre 120 mm.
Fabriqué en profilé en aluminium anodisé à section ronde de 120 mm de 
diamètre, avec renfort intérieur, conformément à la norme européenne 
EN-1510 . Tension du filet au moyen d’une vis intérieure et d’une manivelle 
articulée. Les poteaux sont équipés de bouchons en caoutchouc aux 
extrémités afin de protéger le sol. Fourreaux avec couvercles inclus. 
Diamètre extérieur de l’ancrage 127 mm et 400 mm de longueur.                                                                                                                                        
Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure 
métallique peinte à l’époxy au four en blanc, avec un contrepoids 
de 20 kg environ et deux roues en caoutchouc grises de 80 
mm de diamètre qui ne laissent aucune trace sur le sol.  Cette 
structure est conçue pour être fixée au sol au moyen d’une vis 
afin de garantir une bonne utilisation des poteaux pendant le jeu.                                                                                                                               
Filet non inclus.  Prix par paire.

Section ronde diamètre 90 mm.
Fabriqués en profilé en aluminium de 90 mm de diamètre laqué en 
blanc, conformément à la norme européenne EN-1510. Nervures 
intérieures pour une meilleure résistance et stabilité. Le filet est 
tendu au moyen d’un treuil à manivelle monté sur l’un des poteaux 
et une poulie se trouve sur la partie supérieure du poteau pour régler 
la hauteur du filet et le tendre. Les poteaux sont munis de bouchons 
métalliques aux extrémités. Fourreaux avec couvercles inclus. 
Diamètre extérieur de l’ancrage 100 mm et 400 mm de longueur.                                                                                                                                        
Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure 
métallique peinte à l’époxy au four en blanc, avec un contrepoids de 20 
kg environ et deux roues en caoutchouc grises de 80 mm de diamètre 
qui ne laissent aucune trace sur le sol.  Cette structure est conçue 
pour être fixée au sol au moyen d’une vis afin de garantir une bonne 
utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus.Prix par paire.
                                                                                                                                                                   
                                                                                                                                                         
D.11.06 Poteaux de tennis “Open” fixes diamètre 120 mm.
D.11.061 Poteaux de tennis “Roland” fixes diamètre 120 mm.  
 Finition bois noyer.
D.11.07 Poteaux de tennis mobiles diamètre 120 mm.
D.11.10 Poteaux de tennis fixes diamètre 90 mm.
D.11.15 Poteaux de tennis mobiles  diamètre  90 mm.
D.11.55 Poteaux de padel fixes diamètre 120 mm.
D.11.56 Poteaux de padel fixes diamètre 90 mm.
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Postes tenis y pádel metálicos     

Metal tennis and paddle posts     Poteaux de tennis et padel métalliques    

Fabricado de acuerdo a la Normativa Europea EN 1510. Postes de tubo de acero de sección 
redonda de 80 mm o de sección cuadrada de 70 x70 mm según referencia, pintados con pintura 
epoxi y secado al horno. Polea superior para facilitar el guiado y el tensado de la red. Tensado 
de la red mediante cabestrante con manivela. Anclajes con tapas para empotrar en el suelo de 
40 cm de longitud y 90 mm de diámetro exterior para el modelo sección redonda  y de 80 x 80 
mm en el modelo sección cuadrada incluidos. En el modelo móvil, cada poste lleva incorporada 
una estructura metálica pintada con epoxi y secado al horno en color blanco en la que incluye 
un contrapeso de 20 kg aproximadamente y dos ruedas de caucho gris de 80 mm de diámetro 
que no marcan el pavimento. Esta estructura está preparada para fijarse al pavimento mediante 
un tornillo para el uso correcto de los postes durante el juego. Red no incluida. Precio por juego.                                                                                               
 

D.11.01 Postes tenis fijos diámetro 80 mm.
D.11.50 Postes pádel fijos diámetro 80 mm.
D.11.03 Postes tenis fijos sección cuadrada 70 x 70 mm. Galvanizados.
D.11.04 Postes tenis fijos sección cuadrada 70 x 70 mm. 
D.11.52 Postes pádel fijos sección cuadrada 70 x 70 mm. Cincado.
D.11.53 Postes pádel fijos sección cuadrada 70 x 70 mm.
D.11.05 Postes tenis móviles sección redonda 80 mm. 

Produced in accordance with European Regulation EN 1510. 80 mm diameter round cross-
section or 70 x 70 square cross-section steel pipe posts (see code no.) painted with epoxy paint 
and kiln-dried. Upper pulley to guide and tighten the net. Tighten the net using a hand-cranked 
winch.  40 cm long anchors (with caps) to embed in the ground; 90 mm external diameter for 
the round cross-section version and 80 x 80 mm for the square cross-section version (included).         
The movable version comes with a metal structure painted white with epoxy and kiln-dried; it 
has a 20 kg (approx.) counterweight incorporated and two 80 mm diameter grey rubber wheels, 
which do not mark the flooring. This structure us ready to be bolted to the flooring so the posts 
can be used properly during game time. Net not included. Price per set.  

D.11.01 Tennis posts fixed; diameter: 80 mm.
D.11.50 Paddle posts fixed; diameter: 80 mm.
D.11.03 Tennis posts fixed; square cross-section: 70 x 70 mm. Galvanized.
D.11.04 Tennis posts fixed; square cross-section: 70 x 70 mm. 
D.11.52 Paddle posts fixed; square cross-section: 70 x 70 mm. Zinc coating.
D.11.53 Paddle posts fixed; square cross-section: 70 x 70 mm.
D.11.05 Tennis posts mobile; round cross-section: 80 mm. 

Fabriqués conformément à la norme européenne EN 1510. Poteaux en tube en acier, à section ronde de 80 mm de 
diamètre ou à section carrée de 70 x 70 mm selon les références, peints à l’époxy au four. Poulie supérieure pour 
faciliter le guidage et la tension du filet. Tension du filet au moyen d’un treuil à manivelle. Fourreaux avec couvercles 
à encastrer dans le sol de 40 cm de longueur et 90 mm de diamètre extérieur inclus pour le modèle à section ronde 
et de 80 x 80 mm pour le modèle à section carrée. Sur le modèle mobile, chaque poteau comprend une structure 
métallique peinte à l’époxy au four en blanc, avec un contrepoids de 20 kg environ et deux roues en caoutchouc 
grises de 80 mm de diamètre qui ne laissent aucune trace sur le sol. Cette structure est conçue pour être fixée au sol 
au moyen d’une vis afin de garantir une bonne utilisation des poteaux pendant le jeu. Filet non inclus. Prix par paire.                                                                   
 

D.11.01    Poteaux de tennis fixes  diamètre 80 mm.
D.11.50    Poteaux de padel fixes diamètre  80 mm.
D.11.03    Poteaux de tennis fixes section carrée 70x70 mm. Galvanisés.
D.11.04    Poteaux de tennis fixes section carrée 70x70 mm. 
D.11.52    Poteaux de padel fixes section carrée 70x70 mm. Zingage.
D.11.53    Poteaux de padel fixes section carrée 70x70 mm.
D.11.05    Poteaux de tennis mobiles section ronde 80 mm. 
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Silla juez de tenis metálica

Metal tennis umpire’s chair

Chaise arbitre de tennis métallique

Estructura a base de perfiles de acero de 30 mm de diámetro, 
soldados entre sí y pintados al horno con pintura epoxi y secado al 
horno. En la parte superior dispone de un asiento de PVC con respaldo 
y reposabrazos en la que incluye  una mesita abatible para escribir y 
hacer anotaciones. En la parte inferior dispone de una balda sobre la 
que podemos colocar objetos. Medidas: 2,00 x 1,05 x 1,25 m.

D.11.60 Silla juez de tenis estándar.
D.99.41 Cubierta policarbonato celular silla juez de tenis. 

Structure made from 30 mm diameter steel profiles welded together 
and enamelled with epoxy paint and kiln-dried. The upper part features 
a PVC seat with backrest and arms and includes a folding table for 
writing and note-taking. The lower section features a shelf where 
objects can be placed.  Measurements: 2,00 x 1,05 x 1,25 m.

D.11.60 Standard tennis umpire’s chair.
D.99.41 Cellular polycarbonate cover for tennis umpire’s chair. 

Structure en profilés en acier de 30 mm de diamètre, soudés entre 
eux et peints à la peinture époxy au four. Elle est équipée d’un siège 
avec dossier et accoudoirs avec tablette-écritoire rabattable. La 
partie inférieure est équipée d’une tablette pour poser des objets.  
Dimensions: 2,00 x 1,05 x 1,25 m.

D.11.60     Chaise arbitre de tennis standard.
D.99.41 Toit polycarbonate cellulaire chaise arbitre de tennis. 

Silla juez de tenis aluminio

Aluminium tennis umpire’s chair

Chaise arbitre de tennis aluminium

Estructura a base de perfiles de aluminio plastificado. En la parte 
superior dispone de un asiento de PVC con respaldo y de una mesita 
abatible para escribir y hacer anotaciones. En la parte inferior dispone 
de una balda sobre la que podemos colocar objetos. 

D.11.61 Silla juez de tenis aluminio.

Structure based around plstic-coated aluminium profiles. The upper 
part features a PVC seat with backrest and a folding table for writing 
and note-taking. The lower section features a shelf where objects can 
be placed.  

D.11.61 Aluminium tennis umpire’s chair.

Structure composée de profilés en aluminium plastifié. Elle est équipée 
d’un siège avec dossier en PVC et d’une tablette-écritoire rabattable.   
La partie inférieure est équipée d’une tablette pour ranger des objets.  

D.11.61 Chaise arbitre de tennis  aluminium.
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Redes de tenis  Filets de tennis  Tennis nets  

Confeccionada con hilo de nylon trenzado, polietileno cableado o 
polipropileno sin nudos de varios diámetros. Medidas reglamentarias: 
12,80 x 1,06 m. Malla sencilla o doble según referencia y  de 45 x 
45 mm. Cinta de poliéster de 5 cm en la parte superior de la red. 
Cable de acero galvanizado y plastificado de 4 mm para el amarre y 
tensado de la red a los postes. Incluye el centro guía para el fijado 
de la red a la pista en la parte central. Precio por unidad.

R.07.04 Tenis modelo “Competición” hilo  nylon 3 mm.  
 Incluye centro guía. 
R.07.01 Tenis modelo “Set” malla simple polietileno 2 mm.
 Incluye centro guía.   
R.07.03 Tenis modelo “Juego” malla doble  polietileno 2 mm.  
 Incluye centro guía.   
R.07.02 Tenis modelo “Competición” hilo  polipropileno sin nudos 
 4 mm. Incluye centro guía. 
R.07.10 Centro guía red de tenis.    
R.07.00 Malla de ocultación pista de tenis. Reducción 60 %. 
 Precio por m2

Confectionnés en fil nylon tressé, polyéthylène câblé ou 
polypropylène sans nœuds de différents diamètres. Dimensions 
règlementaires : 12,80 x 1,06 m. Maille simple ou double selon les 
références  de 45 x 45 mm. Bande en polyester de 5 cm sur la partie 
supérieure du filet. Câble en acier galvanisé et plastifié de 4 mm 
pour fixer et tendre le filet aux poteaux. Centre guide pour fixer le 
filet au terrain au centre.  Prix unitaire.

R.07.04 Tennis modèle “Competición” fil  nylon 3 mm.
 Sangle centrale. 
R.07.01 Tennis modèle “Set” maille simple polyéthylène 2 mm.  
 Sangle centrale.   
R.07.03 Tennis modèle “Juego” maille double polyéthylène
 2 mm. Sangle centrale.   
R.07.02 Tennis modèle “Competición” fil polypropylène sans 
 nœuds 4 mm. Sangle centrale. 
R.07.10 Centre guide filet de tennis.    
R.07.00 Brise vent terrain de tennis. Réduction 60 %. Prix au m2..

Made from braided nylon thread, polyethylene wire or knot-free 
polypropylene in varying diameters. Regulatory measurements: 12,80 x 
1,06 m. 45 x 45 mm single or dual mesh (depending on code No). 5 cm 
polyester tape on the upper edge of the net. 4 mm galvanized plastic-
coated wire to pull the net across between the posts and tighten it.  
Includes central guide strip to attach the middle of the net to the court. 
Price per unit.

R.07.04 Tennis “Competición” model: 3 mm nylon thread.  
 With central guide strip. 
R.07.01 Tennis “Set” model: 2 mm single polyethylene mesh.  
 With central guide strip.   
R.07.03 Tennis “Juego” model: 2 mm dual polyethylene mesh.
 With central guide strip.   
R.07.02 Tennis “Competición” model: 4 mm knot-free polypropylene 
 thread.  With central guide strip. 
R.07.10 Central guide strip (for tennis).    
R.07.00 Masking mesh for tennis courts. 60% off. Price per m2.

12800
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Red Tenis pista dobles 12800x1070

10060

10
70

Red Tenis pista individual 10060x1070
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Redes de padel

Paddle tennis nets

Filets de padel

Confeccionada con hilo de nylon trenzado, polietileno cableado o polipropileno 
sin nudos de varios diámetros. Medidas reglamentarias de 10 x 0,90 m.  Malla 
de 45 x 45 mm. Cinta de poliéster de 5 cm en la parte superior de la red. Cable 
de acero galvanizado y plastificado de 4mm. para el amarre y tensado de la red 
a los postes. Precio por unidad.

R.07.06 Pádel modelo “Competición” hilo nylon 3 mm.   
R.07.05 Pádel modelo “Juego” malla doble  polietileno 2 mm.  
R.07.07  Pádel modelo “Competición” hilo  polipropileno sin nudos 4 mm.

Made from braided nylon thread, polyethylene wire or knot-free polypropylene 
in varying diameters. Regulation measurements: 10 x 0.9 m. 45 x 45 mm 
mesh. 5 cm polyester tape on the upper edge of the net. 4 mm galvanized 
plastic-coated wire to pull the net across between the posts and tighten it. 
Price per unit.

R.07.06 Paddle “Competición” model: 3 mm nylon thread.   
R.07.05 Paddle “Juego” model: 2 mm dual polyethylene mesh.    
R.07.07 Paddle tennis “Competición” model: 4 mm knot-free polypropylene 
 thread.  

Confectionnés en fil nylon tressé, polyéthylène câblé ou polypropylène 
sans nœuds de différents diamètres. Dimensions règlementaires : 10 
X 0,90 m.  Maille de 45 x 45 mm. Bande en polyester de 5 cm sur la 
partie supérieure du filet. Câble en acier galvanisé et plastifié de 4 mm 
pour fixer et tendre le filet aux poteaux.  Prix unitaire.

R.07.06  Padel modèle “Competición” fil  nylon 3 mm.   
R.07.05 Padel modèle “Juego” maille double  polyéthylène 2 mm.  
R.07.07 Padel modèle “Competición” fil polypropylène sans 
 nœuds  4 mm.
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Porterías waterpolo flotante. Competición Porterías waterpolo flotante

Water polo floating goals. Competition Water polo floating goals

Buts flottants de water-polo. Compétition Buts de waterpolo flottants

Fabricada totalmente en aluminio. Marco de 3,00 x 0,90 x 1,60 m 
pintado en blanco, sección rectangular de 75 x 40 mm. Plataforma 
flotante en rojo brillante con ganchos. Gracias a sus flotadores muy 
anchos, tiene una gran estabilidad. La parte trasera se puede levantar. 
Los postes y travesaños son blancos, flotadores rojos. Viene provisto 
de ganchos para sujeción de la red. Precio del juego sin redes.

D.12.02 Porterías  de waterpolo flotante. Competición.

Fabricadas totalmente en  aluminio.El marco esta lacado en color 
blanco con un diseño robusto y estable. Sección de los postes: 75 
x 40 mm. Provista de arquillos traseros abatibles para ocupar menos 
espacio. Montaje sencillo. Medidas: 3 x 0,9 x 1,35 m  Estructuras y 
plataforma flotante de tubo insumergibles. Precio por juego. Sin redes.
 
D.12.03 Porterías de waterpolo aluminio flotante.
D.12.13 Porterías de mini-waterpolo aluminio flotante.
 (2 x 0,90 x 1,35 m)

Made from 100% aluminium. Goal: 3 x 0.9 x 1.6 m; painted white; 75 
x 40 mm rectangular cross-section. Floating platform (with hooks) in 
bright red. The wide floats grant it significant stability. The rear section 
can be raised. The posts and crossbars are white, the floats red. 
Comes with hooks to hold the net in place. Price per set (w/o nets).

D.12.02 Pair of water polo floating goals. Competition.

Made from 100% aluminium. Frame lacquered white and features a 
robust, stable design. Post cross-section: 75 x 40 mm. Comes with 
rear supports that fold away (to maximise space). Easy to assemble. 
Measurements: 3 x 0.9 x 1.35 m. Structures and floating platform in 
unsinkable pipe. Price per set. Without nets.

D.12.03 Floating aluminium water polo goals.
D.12.13 Floating aluminium mini-water polo goals. (2 x 0.90 x 1.35 m)

Fabriqués entièrement en aluminium: Cadre de 3.00 x 0.90 x 1,60 m 
peint en blanc, à section rectangulaire de 75 x 40 mm. Plateforme 
flottante en rouge brillant avec crochets. Grâce aux flotteurs très larges 
l’ensemble est très stable. La partie arrière peut être relevée. Les 
poteaux et les barres transversales sont blancs et les flotteurs rouges. 
Il est équipé de crochets pour fixer le filet. Prix par paire sans filets.

D.12.02 Paire de buts flottants de waterpolo. Compétition.

Fabriqués entièrement en aluminium. Cadre laqué en blanc, fabrication 
solide et stable. Section des poteaux: 75 x 40 mm. Équipés de cage 
arrière rabattable pour un encombrement réduit. Montage simple. 
Dimensions: 3 x 0,9 x 1,35 m. Structures et plateforme flottante en 
tubes insubmersibles. Prix par paire. Sans filets.

D.12.03 Buts de waterpolo aluminium flottants.
D.12.13 Buts de mini-waterpolo aluminium flottants. 
 (2 x 0,90 x 1,35 m)
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Porterías  waterpolo fijas Redes  de  waterpolo

Water polo nets

Filets de waterpolo

Water polo goals (fixed)

Buts de waterpolo fixes

Fabricadas en aluminio con el marco lacado en color blanco con un 
diseño robusto y estable. Sección de los postes: 75 x 40 mm provistas 
de arquillos traseros abatibles para ocupar menos espacio. Montaje 
sencillo. Medidas: 3,00 x 0,9 x 1,35 m. Estructura sujeta al lateral de 
la piscina mediante set de anclaje (no incluido). Precio por juego. Sin 
redes.

D.12.04 Porterías de waterpolo aluminio fijas.
D.12.12 Juego de anclajes porterías de waterpolo fijas.

Red de waterpolo fabricada con hilo de nylon o polietileno. Precio por 
juego. 

R.08.02 Waterpolo hilo nylon de 3 mm. 
R.08.01  Waterpolo hilo polietileno de 3 mm. 

Water polo net made from nylon or polyethylene thread. Price per set. 

R.08.02 Water polo: 3 mm nylon thread. 
R.08.01 Water polo: 3 mm polyethylene thread. 

Filet de waterpolo confectionné en fil nylon ou polyéthylène. Prix par 
paire. 

R.08.02 Waterpolo fil nylon de 3 mm. 
R.08.01  Waterpolo fil polyéthylène de 3 mm. 

Made from 100% aluminium. Frame lacquered in white and features 
a robust, stable design. Post cross-section: 75 x 40 mm. Comes with 
rear supports that fold away (to maximise space). Easy to assemble. 
Measurements: 3,00 x 0,9 x 1,35 m. Structure fixed to the side of the 
pool using anchors (not included). Price per set. Without nets.

D.12.04 Fixed aluminium water polo goals.
D.12.12 Set of anchors for fixed water polo goals.

Fabriqués entièrement en aluminium. Cadre laqué en blanc, fabrication 
solide et stable. Section des poteaux: 75 x 40 mm. Équipés de cage 
arrière rabattable pour un encombrement réduit. Montage simple. 
Dimensions: 3,00 x 0,9 x 1,35 m. Structure fixée sur le côté de la 
piscine au moyen d’un kit d’ancrage (non inclus). Prix par paire. Sans 
filets.

D.12.04 Buts de waterpolo aluminium fixes
D.12.12 Lot d’ancrages buts de waterpolo fixes.

3000
90

0

300

600Red WATER-POLO

Dimensiones interiores 3000X900



152
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Colchoneta tatami artes marciales Superficie tatami artes marciales  

Tatami floor (martial arts)  

Tatami arts martiaux  

Tatami mat (martial arts)

Tatami arts martiaux

Plancha de aglomerado de poliuretano de 40 mm o 30 mm de espesor. 
Lona de poliéster recubierta de PVC. Con base antideslizante, solapas 
y velcro opcionales. Densidad 200 kg/m3. Precio por unidad.

D.08.00 Base antideslizante colchoneta tatami. 
D.08.01 Tatami 2000 x 1000 x 40 mm. D200.
D.08.03 Tatami 2000 x 1000 x 30 mm. D200.
D.08.04 Tatami 2000 x 1000 x 40 mm. Competición.
 Base antideslizante incluida. Lona grabada “paja de arroz”.
 Homologada IJF.

Lona para tatami fabricada con tejido de poliéster de alta tenacidad, 
recubierto de PVC por ambas caras.  Equipada con ollados perimetrales 
para la sujeción a suelo cada 25 cm aproximadamente; goma para 
tensar y solapa en su perímetro para cubrir el conjunto. Planchas de 
aglomerado de gomaespuma de tamaño general 2000 x 1000 x 40 
mm en densidad 200 Kg. Bastidor de madera de pino con los cantos 
superiores redondeados para atornillar al suelo.  Incluye: lona + 
espuma + bastidor. Precio por metro cuadrado.

D.08.02 Superficie tatami artes marciales. Precio por m2.

Tarp for Tatami in high tenacity polyester; finished in PVC on both sides.  
Equipped with eyelets around the edges to fix to the floor about every 
25 cm; rubber to tauten and flap on the edge to cover the piece. Foam 
rubber agglomerate boards generally 2000 x 1000 x 40 mm and 200 
kg density. Pine frame with rounded edges; bolt to the floor.  Includes: 
tarp + foam + frame. Price per square metre.

D.08.02 Tatami floor (martial arts). Price per m2.

Toile pour tatami en tissu polyester très résistant, enduit de PVC 
sur les deux faces.  Équipée d’œillets sur le contour pour fixation au 
sol, tous les 25 cm environ; élastique et rabat sur le contour pour 
couvrir l’ensemble. Planches en mousse de polyuréthane aggloméré 
dimension standard 2000 x 1000 x 40 mm, densité 200 kg. Châssis 
en pin avec les bords supérieurs arrondis pour visser au sol. Toile + 
mousse + châssis inclus. Prix au mètre carré.

D.08.02  Tatami arts martiaux. Prix au m2.

40 mm or 30 mm thick polyurethan agglomerate board. PVC-covered 
polyester tarp. With optional non-slip base, flaps and velcro. Density: 
200 kg/m3. Price per unit.

D.08.00 Tatami mat non-slip base. 
D.08.01 Tatami: 2000 x 1000 x 40 mm. D200.
D.08.03 Tatami: 2000 x 1000 x 30 mm. D200.
D.08.04 Tatami: 2000 x 1000 x 40 mm. Competition.
 Non-slip base included. “Rice straw” type engraved tarp.
 Certified by IJF. 

Planche de mousse en polyuréthane aggloméré de 40 ou 30 
mm d’épaisseur. Revêtement en polyester enduit de PVC. Base 
antidérapante, rabats et velcro en option. Densité 200 kg/m3.                                         
Prix unitaire.

D.08.00 Base antidérapante tatami. 
D.08.01 Tatami 2000 x 1000 x 40 mm. D200.
D.08.03 Tatami 2000 x 1000 x 30 mm. D200.
D.08.04 Tatami 2000 x 1000 x 40 mm. Compétition.
 Base antidérapante inclus. Toile style “paille de riz”. 
 Certifié par IJF.
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Plataforma punching boxeo

Boxing punching ball

Plateforme punching-ball boxe

Saco de entrenamiento de boxeo 

Boxing punching bag 

Sac d’entraînement pour boxe 

Comba entrenamiento boxeo

Skipping rope (boxing training)

Corde d’entraînement pour boxe

Fabricada con contrachapado de madera de pino barnizado: de gran 
resistencia y reforzada con travesaños de madera de haya. Tirantes de 
acero  cincados reforzando el conjunto. Rótula giratoria para el balón.  
Bastidor de madera para fijar a la pared de haya barnizada y graduable 
en altura. Balón de cuero natural. Precio por unidad.

D.05.02  Plataforma punching con balón. 

Made from varnished pine plywood; highly resistant and reinforced 
with crosspieces in beechwood. Zinc-plated steel straps reinforce the 
product. Swivel for the ball.  Wooden frame to attach to the varnished 
beech wall; height-adjustable. Natural leather ball. Price per unit.

D.05.02  Punching ball 

Fabriquée en contreplaqué de pin verni; très résistante et renforcée 
par barres transversales en bois de hêtre.  Bretelles en acier zinguées 
pour renforcer l’ensemble. Rotule pivotante pour ballon. Châssis en 
bois à fixer au mur, en hêtre verni et réglable en hauteur. Ballon en cuir 
naturel. Prix unitaire.

D.05.02 Plateforme punching-ball avec ballon. 

Fabricado con  vinilo en su parte exterior  relleno de fibras de algodón 
en su interior. Dimensiones: 1000 x 330 mm. Peso una vez relleno 
26 kg. Incluye cadenas y mosquetón. Cordaje para colgar al techo. 
Relleno no incluido. Precio por unidad.

D.05.03 Saco entrenamiento boxeo. Relleno no incluido. 

A vinyl exterior with cotton fibre inner. Dimensions: 1000 x 330 mm 
Filled weight: 26 kg. Includes chains & snap hook. Rope to attach it to 
the ceiling. Filling not included. Price per unit.

D.05.03 Training punching bag. Filling not included.

Extérieur en vinyle et intérieur garni de fibres de coton. Dimensions : 
1000 x 330 mm. Poids rempli 26 kg. Chaînes et mousqueton inclus. 
Cordage pour le suspendre au plafond. Rembourrage non inclus. Prix 
unitaire.

D.05.03 Sac d’entraînement pour boxe. Rembourrage non inclus. 

Cuerdas de vinilo para saltar a la comba de forma individual o por 
parejas. Utilizadas en las exhibiciones y campeonatos, perfectamente 
balanceadas para una buena rotación. Colores: amarillo, azul, naranja, 
rojo, verde, y violeta. Longitud: 2,85 m. Precio por unidad.

D.05.01 Comba entrenamiento boxeo.

Vinyl rope for individual or pair skipping. Used in exhibitions and 
championships; perfectly balanced to rotate properly. Colours: yellow, 
blue, orange, red, green & violet. Length: 2.85 m. Price per unit.

D.05.01 Skipping rope (boxing training).

Cordes en vinyle pour sauter à la corde seul ou à deux. Utilisées lors 
des exhibitions et championnats, bien équilibrée pour garantir une 
bonne rotation. Couleurs : jaune, bleu, orange, rouge, vert et violet. 
Longueur : 2,85 m. Prix unitaire.

D.05.01 Corde d’entraînement pour boxe.
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¿Qué tenemos para ti?
What can we offer you?
Que pouvons nous vous offrir?
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Aparatos trepa  ·  Climbing apparatus  ·  Appareils à grimper

Anillas de madera Anillas de metal

Wooden rings Metal rings

Anneaux en bois Anneaux métalliques

Láminas de madera de haya torneadas con correas ajustables
de nylon.

G.01.01 Anillas de madera.

Anillas de perfil en frío esmaltadas en color plata. Cuerdas de nylon 
con sistema de graduación. Sujeciones metálicas.

G.01.02  Anillas metálicas.

Turned beechwood slats. Adjustable straps up in nylon.

G.01.01 Wooden rings.

Dry process enamalled rings in silver colour. Nylon ropes with 
adjustable system. Metal fastenings.

G.01.02  Metal rings.

Lames en hêtre tournées. Avec bretelles réglables en nylon.

G.01.01 Anneaux en bois.

Anneaux profilés à froid émaillés en couleur argent. Cordes en nylon 
avec système réglable. Fixations métalliques. 

G.01.02  Anneaux en métal.

Gimnasia  ·  Gymnastics  ·   Gymnastique
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Pórtico de anillas Carril trepa

Ring frame

Climbing rail

Rail à grimper

Portique anneaux

Varios modelos. Pórtico de anillas alta competición homologado por 
la FIG. Armazón metálico con doble sistema de tensado. Anillas de 
madera laminada. Cables de acero graduables de 2,50 a 2,85 m. 
Pórtico de anillas entrenamiento. Mural. Estructura metálica pintada, 
abatible a la pared.

G.21.01  Competición F.I.G.
G.21.03 Mural.
G.21.04 Mural con doble juego de anillas.

Longitud: 5m. Incluye: Cuerda trepa lisa, cuerda trepa nudos, percha 
trepa, escalera marina y carril metálico con sujeciones fijas o abatibles 
a la pared. No incluye instalación.

G.21.02 Fijo.
G.21.10 Abatible.

Top competition ring frame approved by the F.I.G. Metal framework 
with double tightening system. Laminated wood rings. Steel cables 
adjustable from 2.50 to 2.85 m. Training ring frame. Mural. Painted 
metal structure, fold-away against wall.

G.21.01  F.I.G. Competition
G.21.03  Mural.
G.21.04    Mural with double set of rings.

5 m long. Includes: Smooth climbing rope, knotted climbing rope, 
climbing pole, marine ladder and metal rail with fixed or wall fold-up 
fastenings. Does not include installation.

G.21.02 Fixed.
G.21.10 Wall fold up.

Longueur: 5m. Inclus: Corde à grimper lisse, corde à grimper 
à noeuds, perche à grimper, échelle marine et rail métallique. 
Assujettissement fixe ou rabattable contre le mur. L’installation n’est 
pas comprise.

G.21.02 Fixe. 
G.21.10 Rabattable.

Portique à anneaux haute compétition. Homologué par la F.I.G. 
Charpente métallique avec double système de raidissement. 
Anneaux en bois laminé. Câbles en acier réglables de 2,50 à 2,85 m. 
Portique à anneaux pour entraînement. Mural. Structure métallique 
peinte, rabattable contre le mur.

G.21.01  Compétition F.I.G.
G.21.03 Mural.
G.21.04 Mural avec deux paires d’anneaux.
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Aparatos trepa  ·  Climbing apparatus  ·  Appareils à grimper

Cuerdas trepa lisa y nudos

Smooth and knotted climbing ropes Cordes à grimper

Cáñamo natural. Diámetro 26 mm. Anilla metálica para sujeción.

G.10.01 Cuerda tracción. Longitud: 20 m.
G.11.01 Lisa. Longitud: 4,00 m.
G.11.02 Lisa. Longitud: 5,00 m.
G.11.05 Lisa. Longitud: 6,00 m.
G.11.06 Lisa. Longitud: 7,00 m.
G.11.07 Lisa. Longitud: 8,00 m.
G.11.03 Nudos. Longitud: 4,00 m.
G.11.04 Nudos. Longitud: 5,00 m.
G.11.08 Nudos. Longitud: 6,00 m.
G.11.09 Nudos. Longitud: 7,00 m.
G.11.10 Nudos. Longitud: 8,00 m.

Natural hemp. Diameter: 26 mm. Metal fastening ring.

G.10.01 Traction rope. Length: 20 m.
G.11.01 Smooth. Length: 4.00 m.
G.11.02 Smooth. Length: 5.00 m.
G.11.05 Smooth. Length: 6.00 m.
G.11.06 Smooth. Length: 7.00 m.
G.11.07 Smooth. Length: 8.00 m.
G.11.03 Knots. Length: 4.00 m.
G.11.04 Knots. Length: 5.00 m.
G.11.08 Knots. Length: 6.00 m.
G.11.09 Knots. Length: 7.00 m.
G.11.10 Knots. Length: 8.00 m.

Chanvre naturel. Diamètre 26 mm. Anneau métallique pour la 
suspension.

G.10.01 Corde à traction. Longueur: 20 m.
G.11.01 Lisse. Longueur: 4,00 m.
G.11.02 Lisse. Longueur: 5,00 m.
G.11.05 Lisse. Longueur: 6,00 m.
G.11.06 Lisse. Longueur: 7,00 m.
G.11.07 Lisse. Longueur: 8,00 m.
G.11.03 À noeuds. Longueur: 4,00 m.
G.11.04 À noeuds. Longueur: 5,00 m.
G.11.08 À noeuds. Longueur: 6,00 m.
G.11.09 À noeuds. Longueur: 7,00 m.
G.11.10 À noeuds. Longueur: 8,00 m.
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Escalera marina Percha trepa

Marine ladder Climbing pole

Échelle marine Perches à grimper

Cuerda de nylon. Barras de madera de haya. Incluye anillas para 
su sujeción.

G.12.07 Longitud: 3,00 m.
G.12.04 Longitud: 4,00 m.
G.12.05 Longitud: 5,00 m.
G.12.08 Longitud: 6,00 m.

Madera de pino barnizada o pintada. Sujeción metálica cincada. 
Diámetro: 5.5 cm.

G.17.01 Longitud: 3,50 m.
G.17.02 Longitud: 4,00 m.
G.17.03 Longitud: 5,00 m.
G.17.04 Longitud: 6,00 m.

Nylon rope. Beechwood bars. Fastening rings included.

G.12.07 Length: 3,00 m.
G.12.04 Length: 4,00 m.
G.12.05 Length: 5,00 m.
G.12.08 Length: 6,00 m.

Painted or varnished pinewood. Zinc-plated metal fastening. 
Diameter: 5.5 cm.

G.17.01 Length: 3,50 m.
G.17.02 Length: 4,00 m.
G.17.03 Length: 5,00 m.
G.17.04 Length: 6,00 m.

Corde en nylon. Barres en bois de hêtre. Sont compris les 
anneaux métalliques pour la suspension.

G.12.07 Longueur: 3,00 m.
G.12.04 Longueur: 4,00 m.
G.12.05 Longueur: 5,00 m.
G.12.08 Longueur: 6,00 m.

Bois de pin verni ou peint. Fixation métallique zinguée. 
Diamètre : 5,5 cm.

G.17.01 Longueur: 3,50 m.
G.17.02 Longueur: 4,00 m.
G.17.03 Longueur: 5,00 m.
G.17.04 Longueur: 6,00 m.
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Bancos suecos  ·  Swedish benches  ·  Bancs Suédois

Banco sueco abedul con patas de madera Birch Swedish bench with wooden legs Banc suédois en bouleau avec pieds en bois

Madera barnizada de primera calidad. Ancho asiento: 0,28 m. Ancho 
base: 0,28 cm. Altura: 0,35 m. Reforzados con escuadras metálicas. 
Incluye sujeción/gancho para espaldera. Tacos antideslizantes en la 
base.

G.03.40 Modelo “ABEDUL”. Longitud: 1,00 m.
G.03.41 Modelo “ABEDUL”. Longitud: 2,00 m.
G.03.42 Modelo “ABEDUL”. Longitud: 2,80 m.
G.03.43 Modelo “ABEDUL”. Longitud: 3,50 m.

Top quality varnished wood. Seat width: 0,28 cm. Base width: 0.28 
cm. Height: 0,35 m. Reinforced with metal angle plates. Includes 
fastener/hook for wall bars. Nonslip blocks on bases.

G.03.40 “ABEDUL”. model. Length: 1,00 m.
G.03.41 “ABEDUL”. model. Length: 2,00 m.
G.03.42 “ABEDUL”. model. Length: 2,80 m.
G.03.43 “ABEDUL”. model. Length: 3,50 m.

Bois verni de première qualité. Largeur du siège: 0,28 m. Largeur de la 
base: 0,28 m. Hauteur: 0,35 m. Renforcé avec équerres métalliques.
Inclus fixation / crochet pour l’espalier. Sabots antiglisse à la base.

G.03.40 Modèle “ABEDUL”. Longueur: 1,00 m.
G.03.41 Modèle “ABEDUL”. Longueur: 2,00 m.
G.03.42 Modèle “ABEDUL”. Longueur: 2,80 m.
G.03.43 Modèle “ABEDUL”. Longueur: 3,50 m.
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Banco sueco pino con patas de madera

Pine Swedish bench with wooden legs

Banc suédois pin avec pieds en bois

Madera barnizada de primera calidad. Ancho asiento: 0,28 m. Ancho base: 0,28 cm. Altura 
0,35 m. Reforzados con escuadras metálicas. Incluye sujeción/gancho para espaldera. Tacos 
antideslizantes en la base.

G.03.01 Modelo “PINO”. Longitud: 1,00 m.
G.03.02 Modelo “PINO”. Longitud: 2,00 m.
G.03.03 Modelo “PINO”. Longitud: 2,80 m.
G.03.05 Modelo “PINO”. Longitud: 3,50 m. Patas reforzadas de contraplacado de pino.
G.03.15 Modelo “PINO”. Longitud: 0,85 m. Infantil. Dimensiones 0,85 x 0,20 x 0,20 m.

Top quality varnished wood. Seat width: 0,28 m. Base width: 0,28 m. Height: 0,35 m. Reinforced 
with metal angle plates. Includes fastener/hook for wall bars. Nonslip blocks on bases.

G.03.01 “PINO” model. Length: 1,00 m.
G.03.02 “PINO” model. Length: 2,00 m.
G.03.03 “PINO” model. Length: 2,80 m.
G.03.05 “PINO” model. Length: 3,50 m. Reinforced pine plywood legs.
G.03.15 “PINO” model. Length: 0,85 m. For children. Size: 0,85 x 0,20 x 0,20 m.

Bois verni de première qualité. Largeur du siège: 0,28 m. Largeur de la base: 0,28 m. Hauteur : 
0,35 m. Renforcé avec équerres métalliques. Comprend fixation/crochet pour l’espalier. Sabots 
antiglisse à la base.

G.03.01 Modèle “PINO”. Longueur: 1,00 m.
G.03.02 Modèle “PINO”. Longueur: 2,00 m.
G.03.03 Modèle “PINO”. Longueur: 2,80 m.
G.03.05 Modèle “PINO”. Longueur: 3,50 m. Pieds en bois contreplaqué de pin renforcée.
G.03.15 Modèle “PINO”. Longueur: 0,85 m. Enfants. Dimensions:0,85 x 0,20 x 0,20 m.
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Bancos suecos  ·  Swedish benches  ·  Bancs Suédois

Banco sueco pino con patas metálicas

Pine swedish bench with metal legs

Banc suédois pin avec pieds métalliques

Madera barnizada de primera calidad. Ancho asiento: 0,28 m. Ancho base: 0,28 cm. Altura: 
0,35m. Reforzados con escuadras metálicas. Incluye sujeción/gancho para espaldera. Tacos 
antideslizantes en la base.

G.03.30 Modelo “METAL”. Longitud: 1,00 m.
G.03.31 Modelo “METAL”. Longitud: 2,00 m.
G.03.32 Modelo “METAL”. Longitud: 2,80 m.
G.03.33 Modelo “METAL”. Longitud: 3,50 m. Con ruedas
G.03.34 Modelo “METAL”. Longitud: 4,00 m. Con ruedas.
G.03.35 Rueda de recambio para banco sueco de metal.

Top quality varnished wood. Seat width: 0,28 m. Base width: 0,28 m. Height 0,35 m. Reinforced 
with metal angle plates. Includes fastener/hook for wall bars. Nonslip blocks on bases.

G.03.30 “METAL”. model. Length: 1,00 m.
G.03.31 “METAL”. model. Length: 2,00 m.
G.03.32 “METAL”. model. Length: 2,80 m.
G.03.33 “METAL”. model. Length: 3,50 m. With wheels.
G.03.34 “METAL”. model. Length: 4,00 m. With wheels.
G.03.35 Spare wheel for metal Swedish bench.

Bois verni de première qualité. Largeur du siège: 0,28 m. Largeur de la base: 0,28 m. Hauteur: 
0,35 m. Renforcé avec équerres métalliques. Comprend fixation/crochet pour l’espalier. Sabots 
antiglisse à la base.

G.03.30 Modèle “METAL”. Longueur: 1,00 m.
G.03.31 Modèle “METAL”. Longueur: 2,00 m.
G.03.32 Modèle “METAL”. Longueur: 2,80 m.
G.03.33 Modèle “METAL”. Longueur: 3,50 m. Avec roues.
G.03.34 Modèle “METAL”. Longueur: 4,00 m. Avec roues.
G.03.35 Roue de rechange pour banc suédois en métal.
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Barra de ballet Ballet bar Barre de ballet

Madera de pino Melis o similar barnizada. Diámetro opcional: 55 o 45 
mm. Precio por metro lineal.

G.04.00 Barra ballet diámetro 45 mm. Metro lineal.
G.04.01 Barra ballet diámetro 55 mm. Metro lineal.
G.04.30 Sujeción a la pared. Unidad. Para barras de 45 mm.
G.04.10 Sujeción a la pared. Unidad. Para barras de 55 mm.
G.04.84 Sujeción a la pared doble para barras de 55 y 45 mm.  
 Unidad
G.04.09 Sujeción al suelo barra ballet de 55 mm. Unidad.
G.04.090 Sujeción al suelo barra ballet de 45 mm. Unidad.
G.04.83 Sujeción al suelo barra ballet doble. Unidad.
G.04.02 Sujeción al suelo graduable en altura barra ballet. Unidad.
G.04.82 Soporte móvil barra ballet doble. Unidad.
G.04.80 Soporte móvil  barra ballet. Unidad.
G.04.81 Soporte móvil graduable en altura barra ballet. Unidad.

Varnished yellow pine or similar. Optional diameter: 55 or 45 mm. 
Price per linear meter.

G.04.00 Ballet bar. 45 mm diameter. Linear meter.
G.04.01 Ballet bar. 55 mm diameter. Linear meter.
G.04.30 Fastening to the wall. For a 45 mm ballet bar. Unit.
G.04.10 Fastening to the wall. For a 55 mm ballet bar. Unit. 
G.04.84 Fastening to the wall. For double ballet bar: 55 and 45 mm. 
 Unit. 
G.04.09 Fastening to the floor. For a 55 mm ballet bar. Unit
G.04.090 Fastening to the floor. For a 45 mm ballet bar. Unit. 
G.04.83 Fastening to the floor. For double ballet bar. Unit
G.04.02 Fastening to the floor. Hight adjustable. Unit. 
G.04.82 Mobile support for double ballet bar. Unit
G.04.80 Mobile support for ballet bar. Unit.
G.04.81 Mobile support. Height adjustable. Unit.

Bois de pin Melis ou semblable, verni. Diamètre optionnel: 55 ou 45 
mm. Prix du mètre linéaire.

G.04.00 Barre ballet diamètre 45 mm. Mètre linéaire.
G.04.01 Barre ballet diamètre 55 mm. Mètre linéaire.
G.04.30 Fixation au mur. Unité. Pour barre de 45 mm.
G.04.10 Fixation au mur. Unité. Pour barre de 55 mm.
G.04.84 Fixation au mur pour barre ballet double: 55 et 45 mm.  
 Unité.
G.04.09 Fixation au sol fixe pour barre ballet de 55 mm. Unité.
G.04.090 Fixation au sol fixe pour barre ballet de 45 mm. Unité.
G.04.83 Fixation au sol fixe pour barre ballet double. Unité.
G.04.02 Fixation au sol fixe pour barre ballet réglable en hauteur. 
 Unité.
G.04.82 Support mobile  pour barre ballet double. Unité.
G.04.80 Support mobile pour barre ballet. Unité.
G.04.81 Support mobile pour barre ballet réglable en hauteur. Unité.
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Barras de equilibrio  ·  Balance beams  ·  Poutres

Barra equilibrio iniciación aluminio

Aluminium initiation balance beam

Poutre d’équilibre initiation aluminium

Perfil de aluminio tapizado en moqueta o cuero sintético. Soportes metálicos fijos y pintados al 
horno. Base antideslizante. Longitud: 3 m y 5 m. Altura: 0,30 m. Medidas reglamentarias.

G.04.18 Longitud 3 m. Aluminio tapizado moqueta.
G.04.180 Longitud 3 m. Aluminio tapizado cuero sintético.
G.04.16 Longitud 5 m. Aluminio tapizado moqueta.
G.04.160 Longitud 5 m. Aluminio tapizado cuero sintético.
G.04.20 Funda para barra equilibrio iniciación 3 m.
G.04.21 Funda para barra equilibrio iniciación 5 m.

Aluminium profile upholstered in carpet or synthetic leather. Oven-painted fixed metal supports. 
Nonslip base. Length: 3 m and 5 m. Heigth: 0.30 m. Regulation measurements.

G.04.18 Length 3 m. Aluminium upholstered carpet.
G.04.180 Length 3 m. Aluminium upholstered synthetic leather.
G.04.16 Length 5 m. Aluminium upholstered carpet.
G.04.160 Length 5 m. Aluminium upholstered synthetic leather.
G.04.20 Cover for 3 m. balance beam.
G.04.21 Cover for 5 m. balance beam.

Profilés d’aluminium moquette ou recouvert de cuir synthétique. Supports métalliques fixes, peints 
au four. Base antidérapante. Longueur: 3 m et 5 m. Hauteur 0,30 m. Mesures réglementaires.

G.04.18 Longueur 3 m. Aluminium avec tapissage moquette.
G.04.180 Longueur 3 m. Aluminium avec tapissage en cuir synthétique.
G.04.16 Longueur 5 m. Aluminium avec tapissage moquette.
G.04.160 Longueur 5 m. Aluminium avec tapissage en cuir synthétique.
G.04.20 Housse pour poutre d’équilibre de 3 m.
G.04.21 Housse pour poutre d’équilibre de 5 m.
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Barra de equilibrio Sistema transporte barra 

Bar transporter system

Système de transport poutre

Balance beam

Poutre d’équilibre

Perfil de aluminio tapizado en moqueta o cuero sintético. Soportes 
metálicos graduables de 70 a 120 cm, intervalos cada 5 cm, 
pintados al horno. Fácil graduación. Base antideslizante. Longitud: 
5 m. Medidas reglamentarias.

G.04.15 Longitud 5 m. Aluminio tapizado con moqueta.
G.04.150 Longitud 5 m. Aluminio tapizado con cuero sintético.
G.04.19 Alta competición FIG.

Estructura metálica pintada al horno con ruedas.

G.04.98 Juego de 2 unidades

Oven-painted metal structure with wheels.

G.04.98 Set of 2 units.

Structure métallique peinte au four, avec roues.

G.04.98 Jeu de 2 pièces.

Aluminium profile carpet or synthetic leather upholster. Oven-
painted adjustable metal supports from 70 to 120 cm, at 5 cm 
intervals. Easy adjustment. Nonslip base. Length: 5 m. Regulation 
measurements.

G.04.15 Length 5 m. Aluminium carpet upholstery.
G.04.150 Length 5 m. Aluminium synthetic leather upholstery. 
G.04.19 F.I.G. Competition.

Profilés d’aluminium avec tapissage en moquette ou recouvert 
de cuir synthétique. Supports métalliques réglables de 70 à 120 
cm, à intervalles de 5 cm, peints au four. Réglage facile. Base 
antidérapante. Longueur : 5 m. Mesures réglementaires.

G.04.15 Longueur 5 m. Aluminium  avec tapissage moquette.
G.04.150 Longueur 5 m. Aluminium  avec tapissage en cuir 
 synthétique.
G.04.19 Compétition F.I.G.
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Caballo de arcos - iniciación

Champiñón

Mushroom

Champignon

Initiation pommel horse

Cheval d’arçons - initiation

Tapizado en cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma 
densidad 200 kg. Cuerpo fabricado en madera de gran resistencia 
reforzado interiormente. Base de madera de pino barnizada. Tacos de 
caucho antideslizantes. Arcos de fibra graduables incluidos. Altura total 
0,35 m.

G.05.18 Tapizado cuero natural.
G.05.21 Tapizado cuero sintético.

Cuerpo de madera de pino, tapizado en cuero natural sobre 
aglomerado de gomaespuma, densidad 200 kg. Diámetro 60 cm. 
Altura: 45 cm. Base de contra placado de pino barnizado. Tronco de 
perfil en frío pintado al horno.

G.05.82 Sin arco.
G.05.83 Con arco.

Pinewood body upholstered in natural leather over 200 kg, density 
foam rubber agglomerate. 60 cm diameter. Height: 45 cm. Varnished 
pine backplated base. Oven-painted cold section trunk.

G.05.82 Without pommel.
G.05.83 With pommel.

Corps en bois de pin tapissé en cuir naturel sur aggloméré de 
mousse, densité 200 kg. Diamètre: 60 cm. Hauteur: 45 cm. Base en 
contreplaqué de pin verni. Tronc en profil à froid peint au four.

G.05.82 Sans arçon.
G.05.83 Avec arçon.

Upholstered in natural or synthetic leather on 200 kg density foam 
rubber agglomerate. Body made of highly resistant wood reinforced on 
the inside. Varnished pinewood base. Nonslip rubber bases. Adjustable 
fibre pommels included. Total height: 0,35 m.

G.05.18 Upholstered in natural leather.
G.05.21 Upholstered in synthetic leather.

Tapissé en cuir naturel sur mousse densité 200 Kg. Corps fabriqué en 
bois de grande résistance, renforcé intérieurement. Base en bois de 
pin verni. Sabots en caoutchouc antiglisse. Arçons en fibre, réglables, 
inclus. Hauteur totale 0,35 cm.

G.05.18 Tapissé cuir naturel.
G.05.21 Tapissé cuir synthétique.

Gimnasia  ·  Gymnastics  ·   Gymnastique
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Caballo de arcos olímpico. Competición

Olympic competition pommel horse

Cheval d’arçons olympique - competition

Tapizado en cuero natural sobre aglomerado de gomaespuma densidad 200 Kg. Cuerpo fabricado 
en madera de gran resistencia reforzado interiormente. Patas metálicas pintadas al horno. 
Alargaderas metálicas con bases antideslizantes de caucho. Graduable en altura de 110 a 150 cm. 
en intervalos cada 5 cm. Sistema de fijación de la altura automático mediante “click” y tornillo de 
fijación en sus dos patas. Cadena y tensor incluidos. Arcos de fibra graduables incluidos. Sistema 
de transporte incorporado en las bases accionado mediante palanca.

G.05.07 Modelo Olímpico LyV.
G.05.17 Repuesto arco. Precio por unidad.
G.05.22 Competición F.I.G.

Upholstered in natural leather over 200 kg, density foam rubber agglomerate. Body made of highly 
resistant wood reinforced on the inside. Oven-painted metal legs. Metal extensions with rubber 
nonslip bases. Height adjustable from 110 to 150 cm in 5 cm. intervals. Automatic height fixing 
system by means of “click” and setscrew on both legs. Chain and tightening device included. 
Adjustable fibre pommels included. Built-in transport system in bases activated by lever.

G.05.07 Olympic model LyV.
G.05.17 Spare pommel. Price per unit.
G.05.22 F.I.G. Competition.

Tapissé en cuir naturel sur aggloméré mousse densité 200 Kg. Corps fabriqué en bois grande 
résistance, renforcé intérieurement. Pieds métalliques peints au four. Rallonges métalliques avec 
bases antiglisse en caoutchouc. Réglable en hauteur de 110 à 150 cm, à intervalles de 5 cm. 
Système automatique de fixation en hauteur au moyen de “clic” et vis de fixation aux deux pieds. 
Chaîne et raidisseur inclus . Arçons en fibre, réglables,inclus. Système de transport incorporé 
commandé par un levier.

G.05.07 Modèle Olympique LyV.
G.05.17 Rechange arçon Prix de la pièce.
G.05.22 Compétition F.I.G.
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Caballo de arcos patas de madera Caballo de arcos patas de metal

Pommel horse with wooden legs Pommel horse with metal legs

Cheval d’arçons avec pieds en bois Cheval d’arçons avec pieds métalliques

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre 
aglomerado de gomaespuma D-200. Patas de madera con 
alargaderas metálicas, pies antideslizantes de caucho y graduables 
cada 5 cm mediante “click” y tornillo de fijación en una de sus 
patas. Arcos de fibra graduables, cadena y tensor incluidos. Incluye 
sistema de transporte en aluminio en dos de sus patas.

G.05.15 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 
 Altura: 95 a 150 cm.
G.05.16 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 
 Altura: 95 a 150 cm.

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre 
aglomerado de gomaespuma D-200. Patas de metal con alargaderas 
metálicas, pies antideslizantes de caucho y graduables cada 5 cm 
mediante “click” y tornillo de fijación en una de sus patas. Arcos 
de fibra graduables, cadena y tensor incluidos. Incluye sistema de 
transporte en aluminio en dos de sus patas.

G.05.19 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 
 Altura: 95 a 150 cm.
G.05.20 Modelo Senior. Tapizado sintético. 
 Altura: 95 a 150 cm.

Wooden body, upholstered with natural or synthetic leather on foam 
rubber agglomerate D-200. Wooden legs with metal extension, 
rubber nonslip feet adjustable every 5cm. by means of “click” and 
setscrew in one of the feet. Adjustable fibre pommels, chain and 
tightening device included. Transport system included.

G.05.15 Senior Model. Upholstered in natural leather. 
 Height: 95-150 cm.
G.05.16 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 Height: 95-150 cm.

Wooden body, upholstered with natural or synthetic leather on 
foam rubber agglomerate D-200. Metal legs with metal extension, 
rubber nonslip feet adjustable every 5 cm by means of “click” and 
setscrew in one of the feet. Adjustable fibre pommels, chain and 
tightening device included.Transport system included.

G.05.19 Senior Model. Upholstered in natural leather. 
 Height: 95-150 cm.
G.05.20 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 Height: 95-150 cm.

Corps en bois, tapissé en cuir naturel ou synthétique sur mousse 
densité D-200. Pattes en bois ou en métal avec rallonges 
métalliques, pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 
5 cm au moyen d’un clic et vis de fixation en une de ses pattes. 
Arçons en fibre réglables, chaîne et raidisseur compris dans la 
fourniture. Système de transport inclus.

G.05.15 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 
 Hauteur: 95 à 150 cm.
G.05.16 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 
 Hauteur: 95 à 150 cm.

Corps en bois, tapissé en cuir naturel ou synthétique sur mousse 
densité D-200. Pattes en métal avec rallonges métalliques, pieds 
antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm au moyen 
d’un clic et vis de fixation en une de ses pattes. Arçons en fibre 
réglables, chaîne et raidisseur compris dans la fourniture. Système 
de transport inclus.

G.05.19 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 
 Hauteur: 95 à 150 cm.
G.05.20 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 
 Hauteur: 95 à 150 cm.
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Caballo de salto patas de madera

Vaulting horse with wooden legs

Cheval de saut avec pieds en bois

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma 
D-200. Patas de madera con alargaderas metálicas, pies antideslizantes de caucho y graduables 
cada 5 cm, mediante “click” y tornillo de fijación en una de sus patas. Cadena y tensor incluidos.
Incluye sistema de transporte en aluminio en dos de sus patas.

G.05.01 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110 a 170 cm.
G.05.06 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. Altura: 110 a 170 cm.

Wooden body, upholstered with natural or synthetic leather on foam rubber agglomerate D-200. 
Wooden legs with metal extension, rubber nonslip feet adjustable every 5 cm, by means of “click” 
and setscrew in one of the feet. Chain and tightening device included. Transport system included.

G.05.01 Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110-170 cm.
G.05.06 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 110-170 cm.

Corps en bois, tapissé en cuir naturel ou synthétique sur mousse densité D-200. Pattes en bois 
ou en métal avec rallonges métalliques, pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm 
au moyen d’un clic et vis de fixation en une de ses pattes. Chaîne et raidisseur compris dans la 
fourniture. Système de transport inclus.

G.05.01 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm.
G.05.06 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 110 à 170 cm
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Caballo de salto patas de metal

Vaulting horse with metal legs

Cheval de saut avec pieds métalliques

Cuerpo de madera , tapizado con cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma 
D-200. Patas de metal con alargaderas metálicas. Pies antideslizantes de caucho y graduables 
cada 5 cm mediante “click” y tornillo de fijación en una de sus patas. Cadena y tensor incluidos. 
Incluye sistema de transporte en aluminio en dos de sus patas.

G.05.13 Modelo senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110-170 cm.
G.05.14 Modelo senior. Tapizado cuero sintético. Altura: 110-170 cm.

Wooden body, upholstered with natural or synthetic leather on foam rubber agglomerate D-200. 
Metal legs with metal extension, rubber nonslip feet adjustable every 5 cm, by means of “click”  
and setscrew in one of the feet. Chain and tightning device included. Transport system included.

G.05.13     Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110-170 cm.
G.05.14     Senior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 110-170 cm.

Corps en bois tapissé en cuir naturel ou synthètique sur mousse densité D-200. Pattes en métal 
avec rallonges métalliques, pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm au moyen 
d’un “clic”et vis de fixation en une de ses pattes. Chaîne et raidisseur compris dans la fourniture. 
Système de transport inclus.

G.05.13 Modèle Senior.Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm.
G.05.14 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 110 à 170 cm.
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Caballo de salto “Toledo” patas de metal “Toledo” vaulting horse with metal legs Cheval de saut “Toledo” avec pieds 
métalliques

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre 
aglomerado de gomaespuma D-200. En uno de los extremos del 
cuerpo, la altura y la anchura disminuyen gradualmente dando la 
tradicional forma “Toledo”. Patas de metal con alargaderas metálicas, 
pies antideslizantes de caucho y graduables cada 5 cm mediante 
“click” y tornillo de fijación en una de sus patas. Incluye sistema de 
transporte en aluminio en dos de sus patas.

G.05.09 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 
 Altura: 110 a 170 cm.
G.05.10 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 
 Altura: 110 a 170 cm.
G.05.11 Modelo Junior. Tapizado cuero natural. 
 Altura: 90 a 130 cm.
G.05.12 Modelo Junior. Tapizado cuero sintètico. 
 Altura: 90 a 130 cm.

Wooden body upholstered with natural or synthetic leather on foam 
rubber agglomerate D-200. The height and width gradually decrease 
at one of the ends of the body, giving the traditional “Toledo” shape. 
Metal legs with metal extension, rubber nonslip feet adjustable every 
5 cm, by means of “click” and setscrew in one of the feet. Transport 
system included.

G.05.09 Senior Model. Upholstered in natural leather. 
 Height: 110-170 cm
G.05.10 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 Height: 110-170 cm.
G.05.11 Junior Model. Upholstered in natural leather. 
 Height: 90-130 cm.
G.05.12 Junior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 Height: 90-130 cm

Corps en bois, tapissé de cuir naturel ou synthétique sur mousse 
densité D-200. La hauteur et la largeur d’une de ses extremités 
diminuent graduellement donnant ainsi au cheval la forme 
traditionnelle “Toledo”. Pattes en métal avec rallonges métalliques, 
pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm au moyen 
d’un clic et vis de fixation sur une de ses pattes. Systeme de 
transport inclus.

G.05.09 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 
 Hauteur: 110 à 170 cm.
G.05.10 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 
 Hauteur: 110 à 170 cm.
G.05.11 Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. 
 Hauteur: 90 à 130 cm.
G.05.12 Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. 
 Hauteur: 90 à 130 cm.
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Caballo de salto “Toledo” patas de madera “Toledo” vaulting horse with wooden legs Cheval de saut modèle toledo avec 
pieds en bois

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre 
aglomerado de gomaespuma D-200. En uno de los extremos 
del cuerpo, la altura y la anchura disminuyen gradualmente dando 
la tradicional forma “Toledo”. Patas de madera con alargaderas 
metálicas, pies antideslizantes de caucho y graduables cada 5 cm 
mediante “click” y tornillo de fijación en una de sus patas. Incluye 
sistema de transporte en aluminio en dos de sus patas.

G.05.02 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 
 Altura: 110 a 170 cm.
G.05.03 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 
 Altura: 110 a 170 cm.
G.05.04 Modelo Junior. Tapizado cuero natural. 
 Altura: 90 a 130 cm.
G.05.05 Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. 
 Altura: 90 a 130 cm.

Wooden body upholstered with natural or synthetic leather on foam 
rubber agglomerate D-200. The height and width gradually decrease 
at one of the ends of the body, giving the traditional “Toledo” shape. 
Wooden legs with metal extension, rubber nonslip feet adjustable 
every 5 cm, by means of “click” and setscrew in one of the feet.
Transport system included.

G.05.02 Senior Model. Upholstered in natural leather. 
 Height: 110-170 cm
G.05.03 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 Height: 110-170 cm
G.05.04 Junior Model. Upholstered in natural leather. 
 Height: 90-130 cm.
G.05.05 Junior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 Height: 90-130 cm

Corps en bois, tapissé de cuir naturel ou synthétique sur mousse 
densité D-200. , La hauteur et la largeur d’une de ses extremités 
diminuent graduellement donnant ainsi au cheval la forme 
traditionnelle “Toledo”. Pattes en bois avec rallonges métalliques, 
pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm au moyen 
d’un clic et vis de fixation sur une de ses pattes. Systeme de 
transport inclus.

G.05.02 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 
 Hauteur: 110 à 170 cm.
G.05.03 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 
 Hauteur: 110 à 170 cm
G.05.04 Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. 
 Hauteur: 90 à 130 cm.
G.05.05 Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. 
 Hauteur: 90 à 130 cm.
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Sistema de transporte potros y caballos

Vaulting buck and horse transporter element

Train de roulement bock et cheval de saut

Sistema de ruedas fabricado en aluminio para acoplar en dos de sus patas. Opcional.

G.05.99 Par de pies de aluminio con ruedas para potro/caballo.
G.22.97 Repuesto de juego completo 4 alargaderas potro/caballo.
G.22.98 Tacos de caucho para caballo y potro (juego).

Wheel system made of aluminium to couple to two of the legs. Optional.

G.05.99 Pair of aluminium feet with wheels for vaulting buck/vaulting horse. 
G.22.97 Spare set of 4 sloping extensions for vaulting buck and vaulting horse.
G.22.98 Set of rubber plugs for buck and vaulting horse.

Système de roues fabriqué en aluminium, à installer sur deux de ses pattes. En option.

G.05.99 Paire de pieds en aluminium avec roues pour bock de saut/cheval de saut.
G.22.97 Jeu de rechange de 4 rallonge inclinaison pour bock de saut/cheval de saut.
G.22.98 Sabots en caoutchouc pour cheval et bock de saut (jeu).
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Competition trampoline

Cama elástica. Competición

Trampoline. Compétition

Competición. Estructura metálica galvanizada. Lona de cinta trenzada. Protectores de lona 
plastificada y relleno de aglomerado de gomaespuma. Muelles de acero. Plegable y con sistema 
de transporte de la cama incluido.

G.25.20 Medidas: 5300x3050x1080 mm.
G.25.70 Lona para cama elástica MASTER y MASTER SUPER SPECIAL .

Competition. Galvanised metallic structure. Plaited tape canvas area. Plasticised canvas padding 
and foam rubber agglomerate filling. Steel springs. Folds-up and trampoline transport system 
included.

G.25.20 Size: 5300x3050x1080 mm.
G.25.70 Canvas for MASTER and MASTER SUPER SPECIAL trampolines.

Compétition. Structure métallique galvanisée. Toile en ruban tressé. Protecteurs en toile plastifiée 
et rembourrage en mousse. Ressorts en acier. Repliable. Système de transport inclus

G.25.20 Mesures: 5300x3050x1080 mm.
G.25.70 Toile pour lit élastique MASTER ET MASTER SUPER SPECIAL.
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Carro portacolchonetas

Colchoneta mantenimiento fitness

Colchonetas polietileno

Mat trolley

Fitness-keep fit soft mat

Polyethylene soft mats

Chariot porte-tapis mousse
Tapis mousse maintien-fitness

Tapis mousse en polyéthylène

Estructura metálica pintada. Plataforma de madera contraplacado 
barnizada de 21 mm. Ruedas de caucho giratorias.

G.07.99 Medidas: 2000x1000 mm. Ruedas de 125 mm diámetro.
G.07.97 Rueda 125 mm diámetro para carro portacolchonetas. Varios colores. Enrollable. Muy ligera.

G.07.06 Medidas: 1800x500x10 mm.
G.07.17 Medidas: 2000x1000x20 mm.

Funda de lona plastificada con base antideslizante, cantoneras y asa 
para transporte. Ultraligera e hidrófuga.

G.07.50 Medidas: 2000x1000x40 mm.
G.07.61 Repuesto funda 2000x1000x40 mm.

Painted metal structure. 21 mm varnished backplate wood platform. 
Rubber spinning castors.

G.07.99 Size: 2000x1000 mm. 125 mm diameter wheels.
G.07.97 Spare 125 mm. diameter wheel for mats trolley.

Several colours. Roll-up. Very light.

G.07.06 Size: 1800x500x10 mm.
G.07.17 Size: 2000x1000x20 mm.

Plasticised canvas cover with nonslip base, corner pieces and handle 
for transport. Ultra-light and water repellent.

G.07.50 Size: 2000x1000x40 mm.
G.07.61 Spare canvas cover 2000x1000x40 mm.

Structure métallique peinte. Plateforme en bois contreplaqué verni 
de 21 mm. Roues pivotantes en caoutchouc.

G.07.99 Mesures: 2000x1000 mm. Roues de 125 mm diamètre.
G.07.97 Roue 125 mm diamètre pour chariots porte-tapis mousse.

Possibilité de l’enrouler. Très léger.

G.07.06 Mesures: 1800x500x10 mm.
G.07.17 Mesures: 2000x1000x20 mm.

Housse en toile plastifiée avec base antidérapante, cornières et anse 
de transport. Très légers et hydrofuges.

G.07.50 Mesures: 2000x1000x40 mm.
G.07.61 Housse de rechange 2000x1000x40 mm.
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Colchonetas Soft mats Tapis mousse

Fundas de lona plastificada con asas para su transporte. Cierre 
de cremallera. Plancha de poliuretano. Posibilidad de incluir base 
antideslizante y cantoneras de refuerzo.

G.07.00 Cantoneras para colchonetas. Opcional.
G.07.01 Medidas: 1500x1000x100 mm. D 30.
G.07.10 Medidas: 1800x600x50 mm. D 25.
G.07.02 Medidas: 2000x1000x100 mm. D 30.
G.07.03 Medidas: 2000x1000x150 mm. D 30.
G.07.08 Medidas: 2000x1000x50 mm. D 80.
G.07.15 Medidas: 2000x1000x150 mm. D 150.
G.07.04 Medidas: 2000x1500x100 mm. D 30.
G.07.05 Medidas: 2000x1000x150 mm. D 30.
G.07.07 Medidas: 3000x2000x300 mm. D 20. 
G.07.60 Opción con base antideslizante. 
 Precio por metro cuadrado.
G.07.66 Repuesto funda 1500x1000x100 mm.
G.07.62 Repuesto funda 2000x1000x100 mm.
G.07.63 Repuesto funda 2000x1000x150 mm.
G.07.64 Repuesto funda 2000x1000x200 mm.
G.07.59 Repuesto funda 2000x1000x250 mm.
G.07.65 Repuesto funda 2000x1000x50 mm.
G.07.67 Repuesto funda 2000x1500x100 mm.
G.07.68 Repuesto funda 2000x1500x150 mm.
G.07.69 Repuesto funda 3000x2000x300 mm.

Plasticised canvas covers with handles for transport. Zip-fastening. 
Polyurethane sheet. Possibility of including nonslip base and/or 
reinforcement corner pieces.

G.07.00 Corner pieces optional.
G.07.01 Size: 1500x1000x100 mm. D 30.
G.07.10 Size: 1800x600x50 mm. D 25.
G.07.02 Size: 2000x1000x100 mm. D 30.
G.07.03 Size: 2000x1000x150 mm. D 30.
G.07.08 Size: 2000x1000x50 mm. D 80.
G.07.15 Size: 2000x1000x150 mm. D 150.
G.07.04 Size: 2000x1500x100 mm. D 30.
G.07.05 Size: 2000x1000x150 mm. D 30.
G.07.07 Size: 3000x2000x300 mm. D 20. 
G.07.60 Nonslip base option. Price per square metre.
G.07.66 Spare Canvas cover 1500x1000x100 mm.
G.07.62 Spare Canvas cover 2000x1000x100 mm.
G.07.63 Spare Canvas cover 2000x1000x150 mm.
G.07.64 Spare Canvas cover 2000x1000x200 mm.
G.07.59 Spare Canvas cover 2000x1000x250 mm.
G.07.65 Spare Canvas cover 2000x1000x50 mm.
G.07.67 Spare Canvas cover 2000x1500x100 mm.
G.07.68 Spare Canvas cover 2000x1500x150 mm.
G.07.69 Spare Canvas cover 3000x2000x300 mm.

Housses en toile plastifiée avec anses de transport. Fermeture 
éclair. Planche de polyuréthanne. Possibilité d’inclure une base 
antidérapante et/ou des cornières de renfort.
 
G.07.00 Option avec cornières.
G.07.01 Mesures: 1500x1000x100 mm. D 30.
G.07.10 Mesures: 1800x600x50 mm. D 25.
G.07.02 Mesures: 2000x1000x100 mm. D 30.
G.07.03 Mesures: 2000x1000x150 mm. D 30.
G.07.08 Mesures: 2000x1000x50 mm. D 80.
G.07.15 Mesures: 2000x1000x150 mm. D 150.
G.07.04 Mesures: 2000x1500x100 mm. D 30.
G.07.05 Mesures: 2000x1000x150 mm. D 30.
G.07.07 Mesures: 3000x2000x300 mm. D 20. 
G.07.60 Option avec base antidérapante. Prix du mètre carré.
G.07.66 Housse de rechange 1500x1000x100 mm.
G.07.62 Housse de rechange 2000x1000x100 mm.
G.07.63 Housse de rechange 2000x1000x150 mm.
G.07.64 Housse de rechange 2000x1000x200 mm.
G.07.59 Housse de rechange 2000x1000x250 mm.
G.07.65 Housse de rechange 2000x1000x50 mm.
G.07.67 Housse de rechange 2000x1500x100 mm.
G.07.68 Housse de rechange 2000x1500x150 mm.
G.07.69 Housse de rechange 3000x2000x300 mm.
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Zona recepción gimnasia artística

Artistic gymnastics landing area

Zones de réception gymnastique artistique

Laterales de lona poliéster recubierto PVC. Base de lona antideslizante. Asas para su transporte. Cremallera protegida por 
solapa del mismo material que los laterales. Sistema de unión entre los tapices por medio de “Velcro”. Interior compuesto 
por distintas espumas para conseguir una perfecta absorción en la recepción del gimnasta. Solicitar presupuesto

G.07.70 Anillas.
G.07.80 Barra de equilibrio
G.07.72 Barra fija
G.07.74 Barras asimétricas
G.07.76 Barras paralelas
G.07.78 Caballo de arcos
G.07.82 Caballo de salto

PVC coated polyester canvas sides. Nonslip canvas base. Handles for transport. Zip protected by flap in same material 
as the sides. Mat fastening system by Velcro. Inner shell with different foams to achieve perfect absorption when the 
gymnast lands.

G.07.70 Rings.
G.07.80 Balance beam.
G.07.72 Fixed bar.
G.07.74 Asymmetric bars.
G.07.76 Parallel bars.
G.07.78 Pommel horse.
G.07.82 Vaulting horse.

Latéraux en toile polyester recouverte de PVC. Base en toile antidérapante. Anses de transport. Fermeture éclair protégée 
par des revers du même matériel que les latéraux. Système d’union entre tapis au moyen de velcro. Intérieur composé de 
diverses mousses pour arriver à la parfaite absorption lors de la réception du gymnaste.

G.07.70 Anneaux.
G.07.80 Poutre d’équilibre.
G.07.72 Barre fixe.
G.07.74 Barres asymétriques.
G.07.76 Barres parallèles.
G.07.78 Cheval d`arçons.
G.07.82 Cheval de saut.
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Tapiz de tumbling

Tumbling mat

Tapis à tumbling

Fácilmente enrollable. Fabricado en lona de algodón en dos colores. Base 
antideslizante. Planchas de polietileno.

G.28.51 Medidas: 1000x120x4 cm.
G.28.50 Medidas: 500x120x4 cm.
G.28.60 Pista de evolución 1400x200x4 cm.

Easy to roll-up. Made of cotton canvas in two colours. Nonslip base. Polyethylene 
sheets.

G.28.51 Size: 1000x120x4 cm.
G.28.50 Size: 500x120x4 cm.
G.28.60 Evolution track 1400x200x4 cm.

Facile à enrouler. Toile en coton en deux couleurs. Base antidérapante. Planches 
en polyéthylène.

G.28.51 Mesures: 1000x120x4 mm.
G.28.50 Mesures: 500x120x4 mm.
G.28.60 Piste d’évolution 1400x200x4 cm.
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Cuadro sueco Escalera curva y semicurva

Curver and half-curved ladder

Échelle mi-courbe

Swedish frame

Cadre suédois

Laterales de madera pino Melis barnizados y barras de madera 
de haya barnizadas que componen las tres “calles”. Herrajes 
incluidos para suspender al techo. Dimensiones: 3,56x1,68 
m. Posibilidad de plegarlo a la pared, mediante un sistema de 
fácil manejo e instalación. Lleva incorporado cuatro ruedas que 
facilitan su desplazamiento, así como un sistema de fijación 
al suelo que inmoviliza el cuadro sueco una vez extraído de la 
pared.

G.08.01 Cuadro sueco 3 calles.
G.08.99 Sujeción plegable.

Laterales de madera de pino amarillo barnizado.Barras de 
madera de haya barnizadas. Incluido respaldo de panel 
barnizado.

G.12.06 Curva.
G.12.01 Semicurva.

Made of top quality varnished yellow pinewood sides. 
Including varnished panel back.

G.12.06 Curved.
G.12.01 Half-curved.

Fabriquée en bois de pin jaune verni de première qualité. 
Dossier en bois verni inclus.

G.12.06  Courbe.
G.12.01 Mi-courbe.

Varnished Melis pinewood sides and varnished beechwood 
bars that comprise the three “lanes”. Iron fittings included to 
hang from the ceiling. Size: 3,56x1,68 m. Possibility of folding 
it away against the wall, by means of easy handling and 
installation system. It has four built-in wheels to make it easy 
to move, as well as a floor fastening system to immobilise the 
Swedish frame when removed from the wall.

G.08.01 Three lane Swedish frame.
G.08.99 Folding fastener.

Latéraux en bois de pin Melis verni et barres latérales en bois 
de hêtre verni, formant les trois “rues”. Sont comprises les 
ferrures pour la suspension au plafond Dimensions: 3,56x1,68 
m. Possibilité de le replier contre le mur au moyen d’un 
système facile à manier et à installer. Muni de quatre roues 
qui facilitent le mouvement, ainsi qu’un système de fixation au 
sol qui immobilise le cadre suédois lorsqu’il est séparé du mur.

G.08.01 Cadre suédois 3 rues.
G.08.99 Fixation repliable.
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Escalera horizontal Escalera horizontal infantil

Horizontal ladder

Children’s ladder

Échelle horizontal

Échelle pour enfants

Laterales de madera pino amarillo barnizado. Barras de madera 
haya barnizadas. Longitud 4 metros. Sujeciones a la pared metálicas 
pintadas

G.12.00 Sujeción escalera. Par.
G.12.02 Escalera horizontal.
G.12.03 Escalera inclinada.
G.12.19 Sujeción escalera abatible. Par.

Laterales de madera pino amarillo barnizado. Barras de madera haya 
barnizadas. Longitud 2,20 m. 

G.12.15 Escalera horizontal infantil.

Varnished yellow pinewood sides. Varnished beechwood bars. 
Long: 4 m. Metallic and painted wall fixing system.

G.12.00 Ladder fastening. Pair.
G.12.02 Horizontal ladder.
G.12.03 Sloping ladder.
G.12.19 Folding ladder fastening. Pair.

Varnished yellow pinewood sides. Varnished beechwood bars.
Long: 2,20 m. 

G.12.15 Horizontal children’s ladder.

Latéraux en bois de pin jaune verni. Barres en bois de hêtre vernis. 
Longueur : 4 mètres. Fixations aux murs, métalliques et peintes.

G.12.00 Fixation échelle. La paire.
G.12.02 Échelle horizontal.
G.12.03 Échelle inclinée.
G.12.19 Fixation échelle rabattable. La paire.

Latéraux en bois de pin verni. Barres en bois de hêtre verni. Longueur 
2,20 m.

G.12.15 Échelle pour enfants.
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Cuadro sueco infantil

Children’s Swedish frame

Cadre suédois pour enfants

Laterales de madera de pino barnizados y barras de 
madera de haya barnizadas que componen las tres “calles”. 
Dimensiones: 2,02x1,35 m.

G.08.15 Tres calles.

Varnished pinewood sides and varnished beechwood bars 
wich comprise the three “lanes”. Size: 2,02x1,35 m.

G.08.15 Three lanes.

Latéraux en bois de pin verni et barres en bois de hêtre 
verni, formant les trois “rues”. Dimensions : 2,02 x 1,35 m.

G.08.15 Trois rues.

Espaldera infantil dos plazas

Double child’s wall bars

Espalier deux places pour enfants

Madera de primera calidad: laterales de pino amarillo barnizado, 
11 barras de haya sección oval. Sujeciones metálicas para 
atornillar a la pared incluIdas. Dimensiones 1800x1350 mm. 

G.13.16 Modelo “B”. Suministro montada. 11 barras.

Top quality wood: sides of varnished yellow pine, 11 oval 
section beech bars. Metal fastening to screw to the wall 
included. Size:1800x1350 mm.

G.13.16 Model “B”. Delivery mounted. 11 bars.

Bois de première qualité : montants en pin jaune verni, 11 barres 
en hêtre à section ovale. Comprend les fixations métalliques 
pour les visser au mur. Dimensions 1800 x 1350 mm.

G.13.16 Modèle “B”. Livré monté. 11 barres.
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Espaldera dos plazas

Double wall bars

Espalier deux places

Madera de primera calidad: laterales de pino amarillo barnizado, 16 barras de haya 
sección oval. Sujeciones metálicas para atornillar a la pared incluidas. Dimensiones 
2600x2000 mm. UNE-EN 12346.

G.13.05 Modelo “B” (2,60x2,00 m). Suministro montada. 16 barras.
G.13.06 Modelo “D 260” (2,60x2,00 m). Suministro desmontada. 16 barras.
G.13.30 Modelo “D 250” (2,50x1,80 m). Suministro desmontada. 15 barras.
G.13.32 Modelo “D 270” (2,70x1,80 m). Suministro desmontada. 17 barras.
G.13.97 Repuesto barra espaldera. Precio por unidad.

Top quality wood: sides of varnished yellow pine, 16 oval section beech bars. Metal 
fastening to screw to the wall included. Size: 2600x2000 mm.UNE-EN 12346.

G.13.05 Model “B” (2,60x2,00 m). Delivery mounted. 16 bars.
G.13.06 Model “D 260” (2,60x2,00 m). Delivery dismantled. 16 bars.
G.13.30 Model “D 250” (2,50x1,80 m). Delivery dismantled. 15 bars.
G.13.32 Model “D 270” (2,70x1,80 m). Delivery dismantled. 17 bars.
G.13.97 Spare wall bar. Price per unit.

Bois de première qualité : montants en pin jaune verni, 16 barres en hêtre à section 
ovale. Comprend les fixations métalliques pour les visser au mur. Dimensions 
2600x2000 mm. UNE-EN 12346.

G.13.05 Modèle “B” (2,60 x 2,00 m). Livré monté. 16 barres.
G.13.06 Modèle “D 260” (2,60x2,00 m). Livré démonté. 16 barres.
G.13.30 Modèle “D 250” (2,50x1,80 m). Livré démonté. 15 barres.
G.13.32 Modèle “D 270” (2,70x1,80 m). Livré démonté. 17 barres.
G.13.97 Rechange barre espalier. Prix à l’unité.
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Espaldera infantil una plaza y “0-3 años”

Single child’s wall bars and “0-3 years” wall

Espalier à une place, pour enfants et 0-3 ans

INFANTIL: Madera de primera calidad: laterales de pino barnizado, 11 
barras de haya sección oval. Sujeciones metálicas para atornillar a la 
pared incluidas. Dimensiones 1800x675 mm. “0-3 AÑOS”: Madera de 
primera calidad: laterales de pino barnizado, 13 barras de haya sección 
redonda, diámetro 25 mm. Sujeciones metálicas para atornillar a la 
pared incluidas. Dimensiones 2000 x 900 mm.

G.13.14 Modelo “0-3” (2000x900 mm). Suministro montada. 
 13 barras.
G.13.15 Modelo “B” (1800x675 mm). Suministro montada. 
 11 barras.

CHILD’S: Top quality wood: varnished pine sides, 11 oval section beech 
bars. Metal fastenings to screw to the wall included. Size: 1800x675 
mm. “0-3 YEARS” Wall bars: Top quality wood: varnished pine sides, 
13 round section beech bars, 25 mm diameter. Metal fastenings to 
screw to the wall included. Size: 2000x900 mm.

G.13.14 Model “0-3” (2000x900 mm). Delivery mounted. 13 bars.
G.13.15 Model “B” (1800x675 mm). Delivery mounted. 11 bars.

ENFANTS: Bois de première qualité : montants en pin verni, 11 barres 
en hêtre à section ovale. Comprend les fixations métalliques pour 
les visser au mur. Dimensions 1800x675 mm. “0-3 ANS”: Bois de 
première qualité : montants en pin verni, 13 barres en hêtre à section 
ronde, diamètre 25 mm. Comprend les fixations métalliques pour les 
visser au mur. Dimensions 2000x900 mm.

G.13.14 Modèle “0-3” (2000x900 mm). Livré monté  13 bars.
G.13.15 Modèle “B” (1800x675 mm). Livré monté. 11 barres.

Espaldera “kit”

Wall bar kit

Espalier “Kit”

Diseñada para uso en viviendas. Dimensiones: 2,40x1,00 m. Laterales 
de madera pino barnizado, 12 barras de madera haya sección oval. Se 
suministra desmontada en un caja de 1,26x0,23x0,18 m. Incluye: tornillos, 
anclajes, manual de montaje y guía de ejercicios.

G.13.17 Modelo “B”. Suministro desmontada. 
 12 barras.
G.13.96 Repuesto barra espaldera kit. Precio por unidad.

Designed for use in homes. Size: 2.40x1.00 m. Varnished pinewood sides, 
12 oval section beechwood bars. Supplied dismantled in a box measuring 
1,26 x 0,23 x 0,18 m. Includes: screws, anchoring, assembly manual and 
exercise guide.

G.13.17 Model “B”. Delivery dismantled. 12 bars.
G.13.96 Spare wall bar. Price per unit.

Conçu pour usage à la maison. Dimensions : 2,40 x 1,00 m. Montants en 
bois de pin verni, 12 barres en bois de hêtre à section ovale. Modèle fourni 
démonté en une boîte de 1,26 x 0,23 x 0,18 m. Comprend vis, ancrages, 
manuel de montage et guide d’exercices.

G.13.17 Modèle “B”. Livré démonté. 12 barres.
G.13.96 Rechange barre espalier. Prix à l’unité.
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Espaldera una plaza

Single wall bar

Espalier à une place

Madera de primera calidad: laterales de pino amarillo barnizado, 16 barras de haya sección oval. Sujeciones 
metálicas para atornillar a la pared incluídas. Dimensiones 2600 x 1000 mm. UNE-EN 12346.

G.13.03 Modelo “B” (2,60 x 1,00 m). Suministro montada. 16 barras.
G.13.04 Modelo “D 260” (2,60 x 1,00 m). Suministro desmontada.16 barras.
G.13.31 Modelo “D 250” (2,50 x 0,90 m). Suministro desmontada.15 barras.
G.13.33 Modelo “D 270” (2,70 x 0,90 m). Suministro desmontada.17 barras.
G.13.00 Modelo “YOGA” (2,30 x 1,00 m). Suministro montada. 
G.13.40 Espaldera múltiple. Módulo inicial.
G.13.41 Espaldera múltiple. Módulos intermedios.

Top quality wood: sides of varnished yellow pine, 16 oval section beech bars. Metal fastening to screw to the 
wall included. Size: 2600 x 1000 mm. UNE-EN 12346.

G.13.03 Model “B” ( 2,60 x 1,00 m). Delivery mounted.16 bars.
G.13.04 Model “D 260” (2,60 x 1,00 m). Delivery dismantled. 16 bars.
G.13.31 Model “D 250” (2,50 x 0,90 m). Delivery dismantled. 15 bars.
G.13.33 Model “D 270” (2,70 x 0,90 m). Delivery dismantled. 17 bars.
G.13.00 Model “YOGA” (2,30 x 1,00 m). Delivery mounted.  
G.13.40 Multiple wall bars. First place.
G.13.41 Multiple wall bars. Following place.

Bois de première qualité: montants en pin jaune verni, 16 barres en hêtre à section ovale. Comprend les fixations 
métalliques pour les visser au mur. Dimensions 2600 x 1000 mm. UNE-EN 12346.

G.13.03 Modèle “B” ( 2,60 x 1,00 m). Livré monté. 16 barres.
G.13.04 Modèle “D 260” ( 2,60 x 1,00 m). Livré démonté. 16 barres.
G.13.31 Modèle “D 250” ( 2,50 x 0,90 m). Livré démonté. 15 barres.
G.13.33 Modèle “D 270” ( 2,70 x 0,90 m). Livré démonté. 17 barres.
G.13.00 Modèle “YOGA”( 2,30 x 1,00 m). Livré monté. 
G.13.40 Espalier multiple. 1ère place.
G.13.41 Espalier multiple. Place suivante.



187

Repuestos de espaldera

Wall bar spare parts

Rechange espalier

G.13.98 Repuesto barra espaldera 1 plaza. Precio por unidad.
G.13.99 Juego de 6 sujeciones a la pared para espaldera.

G.13.98 Bar for wall bar. Price per unit.
G.13.99 Metal fastenings. 6 units.

G.13.98 Échelon espalier. Prix par unité.
G.13.99 Pièces métalliques pour fixation au mur. 6 unités.

Tabla abdominal 

Abdominal bench 

Table abdominale  

Tablero de madera gran resistencia, barnizado o tapizado en cuero 
sintético sobre aglomerado de gomaespuma densidad 200 kg. 
Ganchos metálicos para sujeción a la espaldera. Correa de sujeción 
de cuero. 

G.24.01  Tapizada 
G.24.02 Barnizada 

Highly resistant wooden board, varnished or upholstered in synthetic 
leather over 200 kg. density foam rubber agglomerate. Metal hooks to 
fasten to wall bars. Leather fastening belt. 

G.24.01 Upholstered.
G.24.02  Varnished.

Panneau en bois grande résistance, verni ou tapissé en cuir 
synthétique sur mousse densité 200 kg. Crochets métalliques pour le 
fixer à l’espalier. Courroie de fixation en cuir. 

G.24.01  Tapissée. 
G.24.02 Vernie.
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Gimnasio infantil

Jungle gym

Gymnase pour enfants

Fabricado en los mismos materiales y calidades de los aparatos Senior. Medidas 
adaptadas para niños hasta 5 años. Fácil montaje y mínima superficie utilizada. 
Dimensiones 1,50 x 1,30 x 2,20 m. Compuesto por: 2 bancos suecos infantiles, 2 
espalderas dos plazas infantiles, 2 cuadros suecos infantiles, 1 escalera horizontal 
infantil, 1 juego de anillas madera infantil, 1 percha trepa infantil, 1 cuerda trepa 
nudos, 1 colchoneta.

G.99.00 Conjunto completo.

Made of the same materials and qualities as the Senior apparatus. Measurements 
adapted for children up to 5 years of age. Easy to assemble and minimum surface 
area used. Size: 1,50 x 1,30 x 2,20 m. Comprised of: 2 children’s Swedish benches, 
2 children’s two-places wall bars,2 children’s Swedish frames,1 children’s horizontal 
ladder,1 set of children’s wooden rings, 1 children’s climbing pole, 1 knotted 
climbing rope, 1 mat.

G.99.00 Complete set.

Fabriqué avec les mêmes matériaux et qualités que les appareils Senior. Mesures 
adaptées aux enfants jusqu’à 5 ans. Montage facile et encombrement minimum. 
Dimensions: 1,50 x 1,30 x 2,20 m. Se compose de : 2 bancs suédois, 2 espaliers 
à deux places, 2 cadres suédois,1 échelle horizontale, 1 jeu d’anneaux en bois, 1 
perche à grimper, 1 corde à grimper, à noeuds, 1 tapis mousse, le tout pour enfant.

G.99.00 Ensemble complet.
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Minitramp de gomas

Minitramp de muelles

Rubber-band mini-tramp

Spring mini-tramp

Mini trampoline avec sandows

Mini trampoline avec ressorts

Estructura metálica galvanizada y plegable. Base antideslizante. 
Plataforma de lona nylon reforzada, tensada mediante gomas. 
Graduable en altura. Protector incluido.

G.25.07 Medidas: 112 x 112 cm. Con protector.
G.25.32 Medidas: 112 x 112 cm. Sin protector.
G.25.34 Medidas: 125 x 125 cm. Sin protector.

Estructura metálica galvanizada y plegable. Base antideslizante. 
Plataforma de lona nylon reforzada, tensada mediante muelles. 
Graduable en altura. Protector incluido.

G.25.08 Medidas: 112 x 112 cm. Con protector.
G.25.36 Medidas: 112 x 112 cm. Sin protector.
G.25.33 Medidas: 125 x 125 cm. Con protector.

Galvanised metal folding structure. Nonslip base. Nylon canvas 
platform reinforced by rubber-bands. Adjustable in height. 
Protector included.

G.25.07 Size: 112 x 112 cm. With protector.
G.25.32 Size: 112 x 112 cm. Without protector.
G.25.34 Size: 125 x 125 cm. Without protector.

Galvanised metal folding structure. Nonslip base. Nylon canvas 
platform reinforced by springs. Adjustable in height. Protector 
included.

G.25.08 Size: 112 x 112 cm. With protector.
G.25.36 Size: 112 x 112 cm. Without protector.
G.25.33 Size: 125 x 125 cm. With protector.

Structure métallique galvanisée et repliable. Base antidérapante. 
Plateforme en toile de nylon renforcée. Réglable en hauteur. 
Protecteur inclus.

G.25.07 Mesures: 112 x 112 cm. Avec protecteur.
G.25.32 Mesures: 112 x 112 cm. Sans protecteur.
G.25.34 Mesures: 125 x 125 cm. Sans protecteur.

Structure métallique galvanisée et repliable. Base antidérapante. 
Plateforme en toile de nylon renforcée. Réglable en hauteur. 
Protecteur inclus.

G.25.08 Mesures: 112 x 112 cm. Avec protecteur.
G.25.36 Mesures: 112 x 112 cm. Sans protecteur.
G.25.33 Mesures: 125 x 125 cm. Avec protecteur.
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Minitramp redondo

Round mini-tramp

Mini trampoline rond

Minitramp modelo “ZGZ” “ZGZ” Minitramp model

Minitramp  modèle “ZGZ”

Estructura metálica pintada. Tacos de caucho antideslizantes. 
Lona de nylon reforzada.

G.25.17 Diámetro: 100 cm.

Painted metal structure. Nonslip rubber bases. Reinforced 
nylon canvas.

G.25.17 Diameter: 100 cm.

Structure métallique peinte. Sabots en caoutchouc 
antidérapants. Toile en nylon renforcée.

G.25.17  Diamètre: 100 cm.

Fabricado conforme a la normativa europea EN 13219. Estructura 
metálica galvanizada en frio, compuesta por marco cuadrado y 
patas de tubo redondo conformado de 32 mm diámetro y 2,0 mm 
de espesor. Las patas provistas de apoyos antideslizantes y sistema 
telescópico para la regulación de la altura del minitramp con fijación 
mediante tornillo Allen. Se suministra el trampolín con llave Allen. 
Lona de nylon de 60 x 60 cm con anillas metálicas para fijación de la 
goma elástica de 11mm de sección o muelles. Protector fabricado de 
espuma recubierto de lona azul incluido con goma elástica de 6 mm 
para su sujeción a la lona central.Medidas del marco: 112 x 112 cm.

G.25.070    Modelo con gomas.  
G.25.080    Modelo con muelles.

Manufactured in accordance with European standards EN 13219. Cold 
galvanized metal structure, consisting of square frame and round tube 
legs formed of 32 mm diameter and 2,0 mm thick. The legs provided 
with non-slip supports and telescopic system for the regulation of the 
height of the minitramp with fixing by Allen screw. The trampoline 
with Allen key is supplied. 60 x 60 cm nylon canvas with metal rings 
for fixing the 11mm elastic rubber section or springs. Protector made 
of blue canvas coated foam included with 6 mm elastic rubber for 
attachment to the central canvas. Frame dimensions: 112 x 112 cm.

G.25.070    Model with rubbers.
G.25.080    Model with springs.

Fabriqué selon normes européennes EN 13219. Structure métallique 
galvanisée à froid formée para cadre carré et pattes en tube rond de 
32mm de diamètre et 2,00 mm d’épaisseur. Les pattes sont pourvues 
d’appui antidérapant et système télescopique pour le réglage en 
hauteur, grâce un vis Allen. (Clé Allen fournie).Toile en nylon de 
60x60 cm avec anneaux métalliques pour la fixation des sandows 
de 11 mm ou ressort. Protecteur fabriqué en mousse recouverte de 
toile plastifiée bleue avec sandows de 6mm pour fixation de la toile 
centrale. Dimensions: 112 x 112 cm.

G.25.070    Modèle avec sandows. 
G.25.080    Modèle avec ressorts.
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Repuestos de minitramp Mini-tramp spare parts Rechanges mini trampoline

Elementos de recambio para minitramp de gomas y muelles.

G.25.80 Pieza caucho antideslizante para patas.
G.25.81 Gancho metálico para gomas tensoras.
G.25.82 Tornillo sujeción alargadera inclinación.
G.25.83 Alargadera inclinación minitramp.
G.25.84 Chapa de aluminio unión gomas tensoras.
G.25.92 Goma elástica para protector minitramp.
G.25.93 Protector. 125x125 cm.
G.25.94 Juego goma elástica para minitramp de 125x125 cm.
G.25.95 Lona nylon con anillas para minitramp 125x125 cm
G.25.96 Muelle de acero.
G.25.97 Lona nylon con anillas.
G.25.98 Juego goma elástica para lona minitramp.
G.25.99 Protector. 112x112 cm.

Rubber-band and spring minitramp spare parts.

G.25.80 Non-slip rubber base.
G.25.81 Rubber-band metal hook.
G.25.82 Sloping extension fastening screw.
G.25.83 Sloping extension.
G.25.84 Rubber-band union aluminium plate.
G.25.92 Rubber-band for minitramp protector
G.25.93 Protector. 125x125 cm.
G.25.94 Set of rubber-bands for 125x125 cm. Minitramp.
G.25.95 Nylon canvas with rings for 125x125 cm. Minitramp
G.25.96 Steel spring.
G.25.97 Nylon canvas with rings.
G.25.98 Set of rubber-bands for canvas.
G.25.99 Protector. 112x112 cm.

Pièces de rechanges pour minitramp ressorts et sandows.

G.25.80 Pièce en caoutchouc pour pieds.
G.25.81 Crochet métallique sandows.
G.25.82 Vis fixation rallonge inclinaison.
G.25.83 Rallonge inclinaison.
G.25.84 Tôle aluminium union sandows.
G.25.92 Sandows pour protecteur de mini trampoline.
G.25.93 Protecteur 125x125 cm.
G.25.94 Jeu de sandows pour mini trampoline de 125x125 cm.
G.25.95 Toile nylon avec anneaux pour mini trampoline
 de 125x125 cm.
G.25.96 Ressort acier.
G.25.97 Toile nylon avec anneaux.
G.25.98 Jeu de sandows élastique pour toile.
G.25.99 Protecteur. 112x112 cm.
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Doble minitramp

Double mini-tramp

Double mini-trampoline

Estructura metálica galvanizada. Lona de cinta trenzada. 
Protectores de lona plastificada y relleno de aglomerado de 
gomaespuma. Muelles de acero. Plegable y con sistema de 
transporte del doble minitramp incluido.

G.25.21 Dimensiones : 3500 x 1680 x 700 mm.

Galvanised metallic structure. Plaited tape canvas area. 
Plasticised canvas padding and foam rubber agglomerate 
filling. Steel springs. Folds-up and trampoline transport system 
included.

G.25.21 Size: 3500 x 1680 x 700 mm.

Structure métallique galvanisée. Toile en ruban tressé. 
Protecteurs en toile plastifiée et rembourrage mousse. 
Ressorts en acier. Repliable. Système de transport du double 
trampoline, inclus.

G.25.21 Mesures: 3500 x 1680 x 700 mm.
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Picas Porta picas 

Sticks holder

Sticks porte-piquets

Sticks 

Piquets

Madera  barnizada. 

P .04.01 Madera haya barnizada. Diámetro: 30 mm. Longitud: 100 cm.
P .04.02 Madera haya barnizada. Diámetro: 30 mm. Longitud: 110 cm.
P .04.03 Madera haya barnizada. Diámetro: 30 mm. Longitud: 120 cm.
P .04.10 Madera barnizada. Diámetro: 35 mm. Longitud: 130 cm.
P .04.11 Madera barnizada. Diámetro: 35 mm. Longitud: 140 cm.
P .04.12 Madera barnizada. Diámetro: 35 mm. Longitud: 150 cm.
P .04.13 Madera barnizada. Diámetro: 35 mm. Longitud: 160 cm.
P .04.14 Madera barnizada. Diámetro: 35 mm. Longitud: 170 cm.
P .04.15 Madera barnizada. Diámetro: 35 mm. Longitud: 180 cm.

Madera de pino barnizada. Atornillable a la pared. No 
incluye las picas.

G.18.90 Capacidad: 10 unidades.
G.18.91 Capacidad: 20 unidades.

Varnished pinewood. Can be screwed to the wall. 
Sticks not included.

G.18.90 Capacity: 10 units.
G.18.91 Capacity: 20 units.

Bois de pin verni. Peut être vissé au mur. Piquets non 
compris.

G.18.90 Capacité: 10 pièces.
G.18.91 Capacité: 20 pièces.

Varnished wood.

P .04.01 Varnished  beech wood. Diameter: 30 mm. Length: 100 cm.
P .04.02 Varnished  beech wood. Diameter: 30 mm. Length: 110 cm.
P .04.03 Varnished  beech wood. Diameter: 30 mm. Length: 120 cm.
P .04.10 Varnished pine wood. Diameter: 35 mm. Length: 130 cm.
P .04.11 Varnished pine wood. Diameter: 35 mm. Length: 140 cm.
P .04.12 Varnished pine wood. Diameter: 35 mm. Length: 150 cm.
P .04.13 Varnished pine wood. Diameter: 35 mm. Length: 160 cm.
P .04.14 Varnished pine wood. Diameter: 35 mm. Length: 170 cm.
P .04.15 Varnished pine wood. Diameter: 35 mm. Length: 180 cm.

Bois verni.

P .04.01 Bois  de hêtre verni. Diamètre: 30 mm. Longueur: 100 cm.
P .04.02 Bois  de hêtre verni. Diamètre: 30 mm. Longueur: 110 cm.
P .04.03 Bois  de hêtre verni. Diamètre: 30 mm. Longueur: 120 cm.
P .04.10 Bois de pin verni. Diamètre: 35 mm. Longueur: 130 cm.
P .04.11 Bois de pin verni. Diamètre: 35 mm. Longueur: 140 cm.
P .04.12 Bois de pin verni. Diamètre: 35 mm. Longueur: 150 cm.
P .04.13 Bois de pin verni. Diamètre: 35 mm. Longueur: 160 cm.
P .04.14 Bois de pin verni. Diamètre: 35 mm. Longueur: 170 cm.
P .04.15 Bois de pin verni. Diamètre: 35 mm. Longueur: 180 cm.
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Plinto piramidal Pyramid vaulting box Plinth pyramidal

Frente y laterales fabricados en contraplacado de pino barnizado. 
Esquinas de madera de haya barnizada. Reforzado interiormente 
por travesaños metálicos pintados al horno. Tapa superior tapizada 
en cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma 
densidad D-200. Dimensiones de la tapa 1500 x 400 mm en los 
modelos senior, 1260 x 320 mm. en los modelos junior y 1000 x 260 
mm. en el modelo infantil. Orificios en cada uno de los frentes para el 
transporte de cada cajón.

G.19.01 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 5 segmentos.
G.19.02 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 5 segmentos.
G.19.05 Modelo Junior. Tapizado cuero natural. 5 segmentos.
G.19.06 Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. 5 segmentos.
G.19.03 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 7 segmentos.
G.19.04 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 7 segmentos.
G.19.15 Modelo Infantil. Tapizado cuero natural. 5 segmentos.

Front and sides made of varnished pine back plate. Corners of varnished 
beechwood.Reinforced on the inside with oven-painted metal cross 
bars. Upper cover upholstered in natural or synthetic leather over D-200 
density foam rubber agglomerate. Cover size: 1500 x 400 mm for 
senior model, 1260 x 320 mm for  junior model and 1000 x 260 mm for 
children’s model. Holes in each of the fronts to transport each section.

G.19.01 Senior Model. Upholstered in natural leather. 5 segments.
G.19.02 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 5 segments.
G.19.05 Junior Model. Upholstered in natural leather. 5 segments.
G.19.06 Junior Model. Upholstered in synthetic leather. 5 segments.
G.19.03 Senior Model. Upholstered in natural leather. 
 7 segments.
G.19.04 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 7 segments.
G.19.15 Children’s model .Upholstered in natural leather. 5 segments.

L’avant et les latéraux sont fabriqués en contreplaqué de pin verni. 
Coins en bois de hêtre verni. Renforcé intérieurement par des 
traverses métalliques peintes au four. Dessus tapissé en cuir naturel 
ou synthétique sur mousse densité D-200. Dimensions du dessus: 
1500 x 400 mm pour les modèles senior, 1260 x 320 mm pour les 
modèles Junior et 1000 x 260 mm pour le modèle enfants. Ouvertures 
sur chaque côté pour le transport des divers caissons.

G.19.01 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 5 segments.
G.19.02 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 5 segments.
G.19.05 Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. 5 segments.
G.19.06 Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. 5 segments.
G.19.03 Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 7 segments.
G.19.04 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 7 segments.
G.19.15 Modèle Enfants.Tapissé cuir naturel. 5 segments.
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Plinto recto Straight vaulting box Plinth droit

Frente y laterales fabricados en contraplacado de pino barnizado. 
Esquinas de madera de haya barnizada. Reforzado interiormente 
por travesaños metálicos pintados al horno. Tapa superior tapizada 
en cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma 
densidad D-200. Dimensiones de la tapa 1500 x 500 mm. Orificio 
en cada uno de los frentes para el transporte de cada cajón. Pies de 
estabilidad en madera de pino amarillo barnizado con tacos de caucho 
antideslizantes.

G.20.01 Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 5 segmentos.
G.20.02    Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 5 segmentos. 
G.20.03    Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 7 segmentos.
G.20.04 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 7 segmentos. 
G.20.50   Modelo Senior. Tapizado cuero natural. 6 segmentos.
G.20.51  Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. 6 segmentos. 

Front and sides made of varnished pine back plate. Corners of varnished 
beechwood. Reinforced on the inside with oven-painted metal cross 
bars. Upper cover upholstered in natural or synthetic leather over 
D-200 density foam rubber agglomerate. Cover size: 1500 x 500 mm. 
Holes in each of the fronts to transport each section. Varnished yellow 
pinewood stabilising feet with nonslip rubber bases.

G.20.01   Senior Model. Upholstered in natural leather. 5 segments.
G.20.02    Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 5 segments.
G.20.03    Senior Model. Upholstered in natural leather.  7 segments.
G.20.04 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 
 7 segments.
G.20.50   Senior Model. Upholstered in natural leather.
 6 segments.  
G.20.51  Senior Model. Upholstered in synthetic leather. 6 segments.

L’avant et les latéraux sont fabriqués en contreplaqué de pin verni. 
Coins en bois de hêtre verni. Renforcé intérieurement par des 
traverses métalliques peintes au four. Dessus tapissé en cuir naturel 
ou synthétique sur mousse densité D-200. Dimensions du dessus: 
1500 x 500 mm. Ouvertures sur chaque côté pour le transport des 
divers caissons. Pieds de stabilité en bois de pin jaune verni, avec 
sabots en caoutchouc antiglisse.

G.20.01   Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 5 segments. 
G.20.02    Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 5 segments.
G.20.03    Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 7 segments.  
G.20.04 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 7 segments. 
G.20.50   Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. 6 segments.
G.20.51  Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. 6 segments. 
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Plinto recto 3 segmentos Sistema de transporte plintos

Vaulting box transport system 

Système de transport plinth 

3 segment straight vaulting box

Plinth droit 3 segments

Frente y laterales fabricados en contraplacado de pino barnizado. 
Esquinas de madera de haya barnizada. Reforzado interiormente 
por travesaños metálicos pintados al horno. Tapa superior tapizada 
en cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma 
densidad D-200. Dimensiones de la tapa 700 x 500 mm. Altura 400 
mm. Orificio en cada uno de los frentes para el transporte de cada 
cajón. Pies de estabilidad en madera de pino amarillo barnizado con 
tacos de caucho antideslizantes.

G.20.60   Modelo Junior. Tapizado cuero natural.
G.20.61    Modelo Junior. Tapizado cuero sintético.

Instalado en el interior del plinto. Estructura metálica 
pintada al horno. Elevación de sus cuatro ruedas por 
medio de una palanca telescópica. Ruedas de caucho 
que no manchan el pavimento. Opcional.

G.19.60 Carro para plinto piramidal.  
G.20.99  Carro para plinto recto.  

Installed on the inside of the vaulting box. Oven-painted 
metal structure. Elevation of its four wheels by means 
of a removable telescopic lever. Rubber wheels that do 
not mark the floor. Optional. 

G.19.60 Transport system for pyramid vaulting box.  
G.20.99  Transport system for straight vaulting box. 

Installé à l’intérieur du plinth. Structure métallique 
peinte au four. Levage de ses quatre roues au moyen 
d’un levier télescopique escamotable. Roues en 
caoutchouc qui ne tachent pas le sol. En option. 

G.19.60   Système pour plinth pyramidal. 
G.20.99 Système pour plinth droit. 

Front and sides made of varnished pine back plate. Varnished 
beechwood corners. Reinforced on the inside with oven-painted 
metal cross bars. Upper cover upholstered in natural or synthetic 
leather over D-200 density foam rubber agglomerate. Cover size: 
700x500 mm. Height: 400 mm. Hole on each of the fronts to 
transport each section. Varnished yellow pinewood stabilising feet 
with nonslip rubber bases.

G.20.60   Junior Model. Upholstered in natural leather.  
G.20.61    Junior Model. Upholstered in synthetic leather. 

en bois de hêtre verni. Renforcé intérieurement par des traverses 
métalliques peintes au four. Dessus tapissé en cuir naturel ou 
synthétique sur mousse densité D-200. Dimensions du dessus: 700 
x 500 mm. Hauteur 400 mm. Ouvertures sur chaque côté pour le 
transport des divers caissons. Pieds de stabilité en bois de pin jaune 
verni, avec sabots en caoutchouc antiglisse.
 
G.20.60   Modèle Junior. Tapissé cuir naturel.  
G.20.61    Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique.
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Potro de salto patas de madera

Vaulting buck with wooden legs

Bock de saut/mouton scolaire avec pieds en bois 

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma D-200. Patas de 
madera con alargaderas metálicas, pies antideslizantes de caucho y graduables cada 5 cm mediante “click” y tornillo 
de fijación en una de sus patas. Incluye sistema de transporte de aluminio en dos de sus patas.

G.22.01  Modelo Senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110 a 170 cm.  
G.22.02 Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. Altura: 110 a 170 cm.  
G.22.03  Modelo Junior. Tapizado cuero natural. Altura: 90 a 130 cm.  
G.22.04    Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. Altura: 90 a 130 cm.  
G.22.09 Modelo Junior. Tapizado cuero natural. Altura: 100 a 150 cm.  
G.22.10  Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. Altura: 100 a 150 cm. 
G.22.15  Modelo infantil .Tapizado cuero natural. Altura: 75 a 100 cm. 

Wooden body upholstered in natural or synthetic leather over foam rubber agglomerate D-200. Wooden legs with 
metal extensions, nonslip rubber feet adjustable every 5 cm, by means of “click” and setscrew on one of the legs.
Transport system included.

G.22.01  Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110-170 cm.  
G.22.02 Senior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 110-170 cm.  
G.22.03  Junior  Model. Upholstered in natural leather. Height: 90-130 cm.  
G.22.04    Junior  Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 90-130 cm.  
G.22.09 Junior  Model. Upholstered in natural leather. Height: 100-150 cm.  
G.22.10  Junior  Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 100-150 cm. 
G.22.15  Children’s Model. Upholstered in natural leather. Height: 75-100 cm.

Corps en bois, tapissé en cuir naturel ou synthétique sur mousse densité D-200. Pattes en bois ou en métal avec 
rallonges métalliques, pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm au moyen d’un clic et vis de fixation 
sur une de ses pattes. Sytème de transport inclus

G.22.01  Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm.  
G.22.02 Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 110 à 170 cm.  
G.22.03  Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 90 à 130 cm.  
G.22.04    Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 90 à 130 cm.  
G.22.09 Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 100 à 150 cm.  
G.22.10  Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 100 à 150 cm.  
G.22.15  Modèle Enfants. Tapissé cuir naturel. Hauteur : 75 à 100 cm. 
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Potro de salto patas de metal

Vaulting buck with metal legs

Cuerpo de madera, tapizado con cuero natural o sintético sobre aglomerado de gomaespuma D-200. 
Patas de metal con alargaderas metálicas, pies antideslizantes de caucho y graduables cada 5 cm. 
mediante “click” y tornillo de fijación en una de sus patas. Incluye sistema de transporte en aluminio 
en dos de sus patas.

G.22.05    Modelo Senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110 a 170 cm.  
G.22.05/D   Modelo Senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110 a 170 cm. Patas desmontables. 
G.22.06       Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. Altura: 110 a 170 cm.
G.22.06/D   Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. Altura: 110 a 170 cm.Patas desmontables.
G.22.07    Modelo Junior. Tapizado cuero natural. Altura: 90 a 130 cm
G.22.07/D   Modelo Junior. Tapizado cuero natural. Altura: 90 a 130 cm.Patas desmontables.
G.22.08    Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. Altura: 90 a 130 cm.
G.22.08/D   Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. Altura: 90 a 130 cm.Patas desmontables.
G.22.11    Modelo Junior. Tapizado cuero natural. Altura: 100 a 150 cm. 
G.22.11/D    Modelo Junior. Tapizado cuero natural. Altura: 100 a 150 cm.Patas desmontables. 
G.22.12    Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. Altura: 100 a 150 cm. 
G.22.12/D    Modelo Junior. Tapizado cuero sintético. Altura: 100 a 150 cm.Patas desmontables. 
G.22.16    Modelo Senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110 a 170 cm. Cuerpo 0,90 m.  
G.22.17    Modelo Senior. Tapizado cuero sintético. Altura: 110 a 170 cm. Cuerpo 0,90 m.

Wooden body upholstered in natural or synthetic leather over foam rubber agglomerate D-200. Metal 
legs with metal extensions, nonslip rubber feet adjustable every 5 cm., by means of “click” and 
setscrew on one of the legs.Transport system included.

G.22.05     Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110-170 cm.  
G.22.05/D   Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110-170 cm. Removable legs.
G.22.06       Senior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 110-170 cm.  
G.22.06/D   Senior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 110-170 cm. Removable legs.
G.22.07      Junior Model. Upholstered in natural leather. Height: 90-130 cm.  
G.22.07/D   Junior Model. Upholstered in natural leather. Height: 90-130 cm. Removable legs.
G.22.08    Junior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 90-130 cm.  
G.22.08/D   Junior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 90-130 cm. Removable legs.
G.22.11    Junior Model. Upholstered in natural leather. Height: 100-150 cm.  
G.22.11/D   Junior Model. Upholstered in natural leather. Height: 100-150 cm. Removable legs.  
G.22.12    Junior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 100-150 cm.  
G.22.12/D   Junior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 100-150 cm. Removable legs.
G.22.16    Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110-170 cm. 0,90 m body.  
G.22.17    Senior Model. Upholstered in synthetic leather. Height: 110-170 cm. 0,90 m body. 
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Bock de saut / mouton scolaire avec pieds métalliques

Corps en bois, tapissé en cuir naturel ou synthétique sur mousse densité D-200. Pattes en métal avec 
rallonges métalliques, pieds antiglisse en caoutchouc et réglables de 5 en 5 cm au moyen d’un clic et 
vis de fixation sur une de ses pattes.Sytème de transport inclus.

G.22.05     Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm.  
G.22.05/D   Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm. Pieds démontables.  
G.22.06    Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 110 à 170 cm.  
G.22.06/D   Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 110 à 170 cm.Pieds démontables.  
G.22.07    Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 90 à 130 cm.  
G.22.07/D   Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 90 à 130 cm. Pieds démontables. 
G.22.08    Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 90 à 130 cm.  
G.22.08/D   Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 90 à 130 cm. Pieds démontables. 
G.22.11    Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 100 à 150 cm.  
G.22.11/D   Modèle Junior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 100 à 150 cm. Pieds démontables. 
G.22.12    Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 100 à 150 cm.  
G.22.12/D    Modèle Junior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 100 à 150 cm.  Pieds démontables.
G.22.16    Modèle Senior. Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm. Corps 0,90 m.  
G.22.17    Modèle Senior. Tapissé cuir synthétique. Hauteur: 110 à 170 cm. Corps 0,90 m.   

Potro de arcos

Pommel vaulting buck

Bock de saut / mouton avec arçons

Tapizado en cuero natural sobre aglomerado de gomaespuma densidad 200 kg. Cuerpo fabricado en 
madera de gran resistencia reforzado interiormente. Patas metálicas pintadas al horno. Alargaderas 
metálicas con bases antideslizantes de caucho. Graduable en altura de 110 a 170 cm en intervalos cada 
5 cm. Sistema de fijación de la altura automático mediante “click” y tornillo de fijación en sus dos patas. 
Cadena y tensor incluido. Arcos de fibra graduables incluidos.

G.05.17 Repuesto arco. Precio por unidad.  
G.22.13  Modelo Senior. Tapizado cuero natural. Altura: 110 a 170 cm.  

Upholstered in natural leather over 200 kg density foam rubber agglomerate. Body made of highly 
resistant wood reinforced on the inside. Oven-painted metal legs. Metal extensions with rubber nonslip 
bases. Height adjustable from 110 to 170 cm in 5 cm intervals. Automatic height fixing systems by means 
of “click” and setscrew on both legs. Chain and tightening device included. Adjustable fibre pommels 
included.

G.05.17.   Spare pommel. Price per unit.
G.22.13  Senior Model. Upholstered in natural leather. Height: 110 to 170 cm. 

Tapissé en cuir naturel sur aggloméré de mousse densité 200 kg. Corps fabriqué en bois grande résistance, 
renforcé intérieurement. Pieds métalliques peints au four. Rallonges métalliques avec bases antiglisse en 
caoutchouc. Réglable en hauteur de 110 à 170 cm, à intervalles de 5 cm. Système automatique de fixation 
en hauteur au moyen de “clic” et vis de fixation aux deux pieds. Chaîne et raidisseur inclus. Arçons en 
fibre réglables inclus.

G.05.17  Rechange arçon. Prix de la pièce.  
G.22.13  Modèle Senior.  Tapissé cuir naturel. Hauteur: 110 à 170 cm. 
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Trampolín 17 cm. Entrenamiento 

Trampolín 21 cm. Competición 
17 cm wooden springboard. Training 

21 cm wooden springboard. Competition 

Tremplin 17 cm.  Entrainement 

Tremplin 21 cm. - competition 

Fabricado con láminas de haya curvadas para conseguir un buen 
impulso. Tapizado con moqueta. Sobre la moqueta lleva impresa una 
marca donde el gimnasta debe tomar impulso. Base antideslizante. 
Altura: 17 cm.

G.25.06   Medidas: 120 x 60 cm. Altura: 17 cm.

Fabricado con láminas de haya curvadas para conseguir un buen 
impulso. Tapizado con moqueta. Sobre la moqueta lleva impresa una 
marca donde el gimnasta debe tomar impulso. Base antideslizante. 
Altura: 21 cm.

G.25.10 Medidas: 120 x 60 cm. Altura: 21 cm.  
G.25.12  Trampolín 21 cm - competición - muelles 

Made of curved beech slats to get a good push. Upholstered with 
carpeting. Printed mark on the take off area. Nonslip base. Height: 17 
cm. 

G.25.06  Size: 120 x 60 cm. Height: 17 cm. 

Made of curved beech slats to get a good push. Upholstered with 
carpeting. Printed mark on the take off area. Nonslip base. Heig: 21 
cm. 

G.25.10  Size: 120x60 cm. Height: 21 cm.  
G.25.12  Springboard 21 cm. competition - Springs 

Constitué par des lamelles de hêtre courbées permettant un bon élan. 
Tapissé de moquette.Sur la moquette est imprimée une marque là où 
l’athlète doit prendre son élan. Base antidérapante. Hauteur : 17 cm. 

G.25.06  Mesures: 120 x 60 cm. Hauteur: 17 cm. 

Constitué par des lamelles de hêtre courbées permettant un bon élan. 
Tapissé de moquette.Sur la moquette est imprimée la ligne où l’athlète 
doit prendre son élan. Base antidérapante. Hauteur : 21 cm. 

G.25.10  Mesures: 120 x 60 cm. Hauteur: 21 cm. 
G.25.12 Tremplin 21 cm. compétition. Ressorts 
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Porta aros Carro porta pelotas Porta mazas 

Club support 

Porte-massues 

Hoop support 
Ball storage trolley 

Porte-cerceaux 

Chariot porte-balles 

Contraplacado de pino barnizado o metálico esmaltado al horno. 
Capacidad para 20 aros de sección redonda. Atornillable a la pared. 
No incluye los aros. 

G.02.90  Madera. 
G.02.91 Metálico. 

Metálico galvanizado. Con tapa y ruedas de caucho. Capacidad 
aproximada para 30 pelotas. 

B.99.01  Dimensiones: 1000 x 600 x 800 mm. 

Madera de pino barnizada. Soporte guía metálico pintado, con cierre 
de seguridad. No incluye las mazas. 

G.14.90  Capacidad: 6 unidades.  
G.14.91  Capacidad: 12 unidades. 

Varnished pinewood. Painted metal guide support with safety catch. 
Clubs not included. 

G.14.90  Capacity: 6 units.  
G.14.91   Capacity: 12 units.

Bois de pin verni. Support guide métallique peint, avec fermeture de 
sûreté. Massues non comprises 

G.14.90    Capacité: 6 pièces.
G.14.91  Capacité: 12 pièces. 

Oven-enamelled varnished pine or metal counterplate. Capacity for 
20 round section hoops. Can be screwed to the wall. Hoops not 
included. 

G.02.90  Wood.  
G.02.91   Metal.

Galvanised metal. With lid and rubber wheels. Approximate capacity 
for 30 balls. 

B.99.01   Size: 1000 x 600 x 800 mm.

Contreplaqué de pin verni ou métallique émaillé au four. Capacité 
pour 20 cerceaux à section ronde. Peut être vissé au mur. Cerceaux 
non inclus. 

G.02.90 Bois.
G.02.91 Métallique. 

En métal galvanisé, avec couvercle et roues en caoutchouc. Capacité 
pour 30 balles. 

B.99.01  Mesures: 1000 x 600 x 800 mm. 
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Varios  ·  Various  ·  Divers
Gimnasia  ·  Gymnastics  ·   Gymnastique

Tapiz de gimnasia rítmica 

Rhythmic gymnastics mat 

Tapis de gymnastique rythmique 

Moqueta de fibra 100 % poliamida Bayer. Pelo cortado y mínima abrasión. Doble base 
de yute. Ignífugo m-3, antiestático y antiparasitario. Varios colores. 

G.27.01  Sin pasillo perimetral.
G.27.02  Con pasillo perimetral.  
G.27.20  Competición F.I.G. 

Bayer 100% polyamide fibre carpet. Short hair and minimum abrasion. Double jute 
base. M-3 fireproof. Antistatic and antiparasitic. Assorted colours. 

G.27.01  Without perimeter aisle. 
G.27.02  With perimeter aisle.  
G.27.20  F.I.G. Competition. 

Moquette en fibre 100% polyamide Bayer. Poil taillé et abrasion minimale. Double 
base de jute. Ignifuge m-3. Antistatique et antiparasite. Différentes couleurs. 

G.27.01  Sans couloir périmétral. 
G.27.02    Avec couloir périmétral.
G.27.20  Compétition F.I.G. 
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Mobiliario deportivo

Sports furnishings

Mobilier de sport
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Bancos vestuario mural 

Mural changing room benches 

Bancs de vestiaire muraux 

Estructura metálica de tubo de acero pintada con pintura epoxi y secado al 
horno en color blanco. Asiento de madera de pino de 1ª calidad formado por 
tres  tiras de 90 mm de ancho por 25 mm. Todas las piezas de madera se 
presentan barnizadas.

Longitud: según las especificaciones del cliente. Anchura: 0,30 m.  
Altura fijación a pared standard: 0,45 m. Precio por metro lineal.                                       
                                                                                                   
M.00.73 Banco de vestuario sencillo mural.

Metal structure in steel pipe painted in white with epoxy paint and kiln-dried. 
Top quality pine bench comprising three 90 mm wide x 25 mm strips.  All the 
wood is varnished.

Length: per client specs. Width: 0,30 m. Height of attachment to standard 
wall: 0,45 m. Price per linear metre.
                                                                                                                                                      
M.00.73 Single Mural changing room bench.

Structure métallique en tube en acier peinte en blanc à la peinture époxy 
séché au four.  Assise en bois de pin de qualité supérieure composée de trois 
lattes de 90 mm de large par 25 mm.  Toutes les parties en bois sont vernies. 

Longueur: selon les spécifications du client. Largeur : 0,30 m. 
Hauteur fixation murale standard : 0,45 m. Prix au mètre linéaire.                                                                                                                                        

M.00.73 Banc de vestiaire simple mural.

Mobiliario  ·  Sports Furnishings  ·   Mobilier de sport
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Bancos vestuario Bancos  vestuario con respaldo 

Changing room benches Changing room benches (with backrest) 

Bancs de vestiaire  Bancs de vestiaire avec dossier 

Estructura metálica de tubo de acero de 40 x 40 x 2 mm pintada 
con pintura epoxi y secado al horno en color blanco.
Asiento de madera de pino de 1ª calidad formado por cuatro tiras 
de 80 mm de ancho por 25 mm de grueso  y un travesaño de 140 
mm de ancho por 25 mm de grueso. Todas las piezas de madera 
se presentan barnizadas. Longitud: según las especificaciones 
del cliente. Anchura: 0,35 m / Altura: 0,45 m. Precio por metro 
lineal.                                                                                                                                                                                    

M.00.01 Banco de vestuario sencillo.
M.00.10 Banco de vestuario doble.

Estructura metálica de tubo de acero de 40 x 40 x 2 mm pintada 
con pintura epoxi y secado al horno en color blanco. Asiento de 
madera de pino de 1ª calidad formado por cuatro tiras de 80 mm 
de ancho por 25 mm de grueso , un travesaño  y respaldo de 
140 mm de ancho por 25 mm de grueso. Todas las piezas de 
madera se presentan barnizadas y con los cantos redondeados. 
Longitud: según las especificaciones del cliente. Anchura: 0,40 
m / Altura incluyendo respaldo: 0,80 m. Precio por metro lineal.                                                                                                                                          
                                                                                                                                                                                                                 
M.00.02 Banco de vestuario sencillo con respaldo.
M.00.11 Banco de vestuario doble  con respaldo.

Metal structure in 40 x 40 x 2 mm steel pipe painted in white with 
epoxy paint and kiln-dried. Top quality pine bench comprising four 
80 mm wide by 25 mm thick strips and a crosspiece measuring 
140 mm wide by 25 mm thick. All the wood is varnished. Length: 
per client specs. Width: 0,35 m / Height: 0,45 m. Price per linear 
metre.                                                                                                                                                                                    

M.00.01 Single changing room bench.
M.00.10 Double changing room bench.

Metal structure in 40 x 40 x 2 mm steel pipe painted in white with 
epoxy paint and kiln-dried. Top quality pine bench comprising four 
80 mm wide by 25 mm thick strips and a crosspiece and backrest 
measuring 140 mm wide by 25 mm thick. All the wood is varnished 
and comes with rounded edges. Length: per client specs. Width: 
0,40 m / Height (including backrest): 0,80 m. Price per linear metre.                                                                                                                                           
                                                                                                                                                                                                                    
M.00.02 Single changing room bench with backrest.
M.00.11 Double changing room bench with backrest.

Structure métallique en tube en acier de 40 x 40 x 2 mm peinte 
en blanc à la peinture époxy séché au four. Assise en bois de pin 
de qualité supérieure composée de quatre lattes de 80 mm de 
large par 25 mm d’épaisseur et une traverse de 140 mm de large 
par 25 mm d’épaisseur. Toutes les parties en bois sont vernies.  
Longueur: selon les spécifications du client. Largeur: 0,35 m.  
Hauteur: 0,45 m. Prix au mètre linéaire.
                                                                                                                                                       
M.00.01 Banc de vestiaire simple.
M.00.10 Banc de vestiaire double.

Structure métallique en tube en acier de 40 x 40 x 2 mm 
peinte en blanc à la peinture époxy séché au four.  Assise en 
bois de pin de qualité supérieure composée de quatre lattes 
de 80 mm de large par 25 mm d’épaisseur, une traverse 
et un dossier de 140 mm de large par 25 mm d’épaisseur. 
Toutes les parties en bois sont vernies, avec les bords 
arrondis. Longueur: selon les spécifications du client. Largeur 
: 0,40 m / Hauteur dossier compris: 0,80 m. Prix au mètre 
linéaire.                                                                                                                                                                                    
                                                                                                                                                       
M.00.02 Banc de vestiaire simple avec dossier.
M.00.11 Banc de vestiaire double avec dossier.
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Bancos vestuario con respaldo y percha 

Changing room benches (with backrest 
and hanger) 

Bancs de vestiaire avec dossier et portemanteau 

Estructura metálica de tubo de acero de 40 x 40 x 2 mm pintada con pintura 
epoxi y secado al horno en color blanco. Asiento de madera de pino de 1ª 
calidad formado por cuatro tiras de 80 mm de ancho por 25 mm de grueso. 
El travesaño, respaldo  y  la percha son de 140 mm de ancho por 25 mm 
de grueso. Todas las piezas de madera se presentan barnizadas y con los 
cantos redondeados. Colgadores metálicos esmaltados al horno color blanco. 
Longitud: según las especificaciones del cliente. Anchura: 0,40 m / Altura 
incluyendo percha: 1,80  m. Precio por metro lineal.      
                                                                                                                                                                                                   
M.00.03 Banco de vestuario sencillo con respaldo y percha.
M.00.12 Banco de vestuario doble con respaldo y percha.

Metal structure in 40 x 40 x 2 mm steel pipe painted in white with epoxy 
paint and kiln-dried. Top quality pine bench comprising four 80 mm wide x 
25 mm thick strips. The crosspiece, backrest and hanger are 140 mm 
wide by 25 mm thick. All the wood is varnished and comes with rounded 
edges. Oven-enamelled white metal hangers. Length: per client specs. 
Width: 0,40 m. / Height (including hanger):  1.8 m. Price per linear metre.                                                                                                                                           
                                                                                                                                                                                                                  
M.00.03 Single changing room bench with backrest and hanger.
M.00.32 Double changing room bench with backrest and hanger.

Structure métallique en tube en acier de 40 x 40 x 2 mm peinte en blanc à la 
peinture époxy au four.  Assise en bois de pin de qualité supérieure composée 
de quatre lattes de 80 mm de large par 25 mm d’épaisseur. La traverse, le 
dossier et le portemanteau mesurent 140 mm de large par 25 mm d’épaisseur.
Toutes les parties en bois sont vernies, avec les bords arrondis. Crochets 
métalliques avec revêtement émail au four blanc. Longueur: selon les
spécifications du client. Largeur: 0,40 m / Hauteur portemanteau inclus: 1,80 
m. Prix au mètre linéaire.                                             
                                                                               
M.00.03 Banc de vestiaire simple avec dossier et portemanteau.
M.00.12 Banc de vestiaire double avec dossier et portemanteau.

Mobiliario  ·  Sports Furnishings  ·   Mobilier de sport
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Bancos  vestuario con respaldo, percha y repisa

Changing room benches (with backrest, hanger 
and shelf)

Bancs de vestiaire avec dossier, portemanteau et 
étagère

Estructura metálica de tubo de acero de 40 x 40 x 2 mm pintada con pintura epoxi y 
secado al horno en color blanco. Asiento de madera de pino de 1ª calidad formado por 
cuatro tiras de 80 mm de ancho por 25 mm de grueso y  repisa formada por dos tiras 
de 80 x 25 mm. El travesaño, respaldo y la percha son de 140 mm de ancho por 25 mm 
de grueso. Colgadores metálicos esmaltados al horno color blanco. Todas las piezas de 
madera se presentan barnizadas y con los cantos redondeados. Longitud: según las 
especificaciones del cliente. Anchura: 0,40 m. Altura incluyendo percha: 1,80 m. Precio 
por metro lineal.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
M.00.04 Banco de vestuario sencillo con respaldo, percha y repisa.
M.00.13 Banco de vestuario doble con respaldo, percha y repisa.

Metal structure in 40 x 40 x 2 mm steel pipe painted white with epoxy paint and 
kiln-dried. Top quality pine bench comprising four 80 mm wide by 25 mm thick 
strips and a shelf comprising two 80 x 25 mm strips. The crosspiece, backrest 
and hanger are 140 mm wide by 25 mm thick. Oven-enamalled white metal 
hangers. All the wood is varnished and comes with rounded edges. Length: 
per client specs. Width: 0.4 m. Height (including hanger): 1.8 m. Price per linear 
metre.                                                                                                                                                                                    
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
M.00.04 Single changing room bench with backrest, hanger and shelf.
M.00.13 Double changing room bench with backrest, hanger and shelf.

Structure métallique en tube en acier de 40 x 40 x 2 mm peinte en blanc à la peinture 
époxy au four.  Assise en bois de pin de qualité supérieure composée de quatre lattes 
de 80 mm de large par 25 mm d’épaisseur. Étagère composée de deux lattes de 
80 x 25 mm. La traverse, le dossier et le portemanteau mesurent 140 mm de large 
par 25 mm d’épaisseur. Crochets métalliques avec revêtement émail au four blanc. 
Toutes les parties en bois sont vernies, avec les bords arrondis. Longueur : selon les 
spécifications du client. Largeur: 0,40 m. Hauteur portemanteau compri: 1,80 m. Prix 
au mètre linéaire.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
M.00.04     Banc de vestiaire simple avec dossier, portemanteau et étagère.
M.00.13     Banc de vestiaire double avec dossier, portemanteau et étagère.
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Bancos vestuario fenólico Phenolic changing room benches Bancs de vestiaire phénolique 

Banco vestuario simple fabricado en material de compacto fenólico 
de 12 mm de espesor, bajo normas ISO 9001 a base de resinas termo 
endurecidas, reforzadas homogéneamente con fibra de celulosa y 
fabricadas a alta temperatura y presión con técnicas especiales que 
consiguen dotar a las placas de una superficie de color integrado 
en el material. Asiento formado por un listón de 360 mm de ancho. 
Zapatero formado por un listón de 160 mm. Estructura en acero de 40 
x 40 x 2 mm lacado epoxi y secado al horno color blanco o de acero 
inoxidable según referencias. 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
M.09.72 Banco de vestuario sencillo 1,00 m.
M.09.75 Banco de vestuario sencillo 1,50 m.
M.09.73 Banco de vestuario sencillo 2,00 m.
M.09.730 Banco de vestuario sencillo 2,50 m.
M.09.82 Banco de vestuario sencillo 1,00 m. Estructura de acero 
 inoxidable.
M.09.820 Banco de vestuario sencillo 1,50 m. Estructura de acero
 inoxidable.
M.09.83 Banco de vestuario sencillo 2,00 m. Estructura de acero
 inoxidable.
M.09.830 Banco de vestuario sencillo 2,50 m. Estructura de acero
 inoxidable.

Single changing room bench made from a 12 mm thick compact 
phenolic material (under ISO 9001) from heat hardened resin, 
reinforced evenly with cellulose fibre. Manufactured at high 
temperature and pressure using special techniques to provide the 
panels with a colour that is an integral part of the material.   Seat 
comprising a 360 mm wide slat.  Shoe locker comprising a 160 mm 
wide slat. 40 x 40 x 2 mm steel structure, lacquered in white epoxy 
and kiln-dried or available in stainless steel (depending on code No.).
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
M.09.72 Single changing room bench: 1,00 m.
M.09.75 Single changing room bench: 1,50 m.
M.09.73 Single changing room bench: 2,00 m.
M.09.730 Single changing room bench: 2,50 m.
M.09.82 Single changing room bench: 1,00 m. Stainless steel 
 structure.
M.09.820 Single changing room bench: 1,50 m. Stainless steel
 structure.
M.09.83 Single changing room bench: 2,00 m. Stainless steel
 structure.
M.09.830 Single changing room bench: 2,50 m. Stainless steel 
 structure.

Banc de vestiaire simple fabriqué en panneau phénolique compact 
de 12 mm d’épaisseur, selon les normes ISO 9001, à base de résines 
thermodurcissables, renforcées de manière homogène par des fibres 
de cellulose et fabriquées à haute température et pression au moyen 
de techniques spéciales pour obtenir une surface de panneaux 
teintée dans la masse. Assise composée d’une lame de 360 mm de 
large.  Tablette pour chaussures composée d’une lame de 160 mm. 
Structure en acier de 40 x 40 x 2 mm laqué en blanc à l’époxy au four 
ou en acier inoxydable selon les références.  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
M.09.72 Banc de vestiaire simple 1,00 m.
M.09.75 Banc de vestiaire simple 1,50 m.
M.09.73 Banc de vestiaire simple 2,00 m.
M.09.730 Banc de vestiaire simple 2,50 m.
M.09.82 Banc de vestiaire simple 1,00 m. Structure en acier 
 inoxydable.
M.09.820 Banc de vestiaire simple 1,50 m. Structure en acier
 inoxydable.
M.09.83 Banc de vestiaire simple 2,00 m. Structure en acier 
 inoxydable.
M.09.830 Banc de vestiaire simple 2,50 m. Structure en acier
 inoxydable.
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Bancos  vestuario fenólico con respaldo

Phenolic changing room benches (with backrest)

Bancs de vestiaire phénolique avec
dossier

Banco vestuario simple fabricado en material de compacto fenólico de 12 mm de 
espesor, bajo normas ISO 9001 a base de resinas termoendurecidas, reforzadas 
homogéneamente con fibra de celulosa y fabricadas a alta temperatura y presión 
con técnicas especiales que consiguen dotar a las placas de una superficie de color 
integrado en el material. Asiento formado por un listón de 360 mm de ancho.  Zapatero 
y respaldo formados por  listones de 160 mm. Estructura en acero de 40 x 40 x 2 mm 
lacado epoxi y secado al horno color blanco o de acero inoxidable según referencias. 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

M.09.792 Banco de vestuario sencillo con respaldo 1,00 m.
M.09.793 Banco de vestuario sencillo con respaldo 1,50 m.  
M.09.791 Banco de vestuario sencillo con respaldo 2,00 m. 
M.09.84 Banco de vestuario sencillo con respaldo 1,00 m. Estructura 
 de acero inoxidable.
M.09.840 Banco de vestuario sencillo con respaldo 1,50 m. Estructura 
 de acero inoxidable.
M.09.85 Banco de vestuario sencillo con respaldo  2,00 m. Estructura 
 de acero inoxidable.

Single changing room bench made from a 12 mm thick compact phenolic material 
(under ISO 9001) from heat hardened resin, reinforced evenly with cellulose fibre. 
Manufactured at high temperature and pressure using special techniques to provide 
the panels with a colour that is an integral part of the material. Seat comprising a 360 
mm wide slat.  Shoe locker and backrest comprising 160 mm slats. 40 x 40 x 2 mm 
steel structure, lacquered in white epoxy and kiln-dried or available in stainless steel 
(depending on code No.). 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

M.09.792 Single changing room bench (with backrest): 1,00 m.
M.09.793 Single changing room bench (with backrest): 1,50 m.  
M.09.791 Single changing room bench (with backrest): 2,00 m. 
M.09.84 Single changing room bench (with backrest): 1,00 m. 
 Stainless steel structure.
M.09.840 Single changing room bench (with backrest): 1,50 m.
  Stainless steel structure.
M.09.85 Single changing room bench (with backrest): 2,00 m. 
 Stainless steel structure.

Banc de vestiaire simple fabriqué en panneau phénolique compact de 12 mm d’épaisseur, selon les normes ISO 9001, à 
base de résines thermodurcissables, renforcées de manière homogène par des fibres de cellulose et fabriquées à haute 
température et pression au moyen de techniques spéciales pour obtenir une surface de panneaux teintée dans la masse.  
Assise composée d’une lame de 360 mm de large.  Tablette pour chaussures et dossier composés de lames de 160 mm. 
Structure en acier de 40 x 40 x 2 mm laquée en blanc à l’époxy au four ou en acier inoxydable selon les références.  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

M.09.792  Banc de vestiaire simple avec dossier 1,00 m.
M.09.793  Banc de vestiaire simple avec dossier 1,50 m.  
M.09.791  Banc de vestiaire simple avec dossier 2,00 m. 
M.09.84  Banc de vestiaire simple avec dossier  1,00 m. Structure en acier inoxydable.
M.09.840  Banc de vestiaire simple avec dossier  1,50 m. Structure  en acier inoxydable.
M.09.85  Banc de vestiaire simple avec dossier  2,00 m. Structure en acier inoxydable.
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Bancos  vestuario  mural  fenólico

Mural phenolic changing room benches

Bancs de vestiaire muraux phénolique

Estructura metálica de tubo de acero  pintado con pintura epoxi y secado al horno en color blanco o de acero 
inoxidable según referencias. Asiento fabricado en material de compacto fenólico de 12 mm de espesor, 
bajo normas  ISO 9001 a base de resinas termoendurecidas, reforzadas homogéneamente con fibra de 
celulosa y fabricadas a alta temperatura y presión con técnicas especiales que consiguen dotar a las placas 
de una superficie de color integrado en el material. Asiento formado por un listón de 360 mm de ancho.                                                                                     
                                                                                                   
M.09.70 Banco de vestuario sencillo mural 1,00 m.
M.09.74 Banco de vestuario sencillo mural 1,50 m.
M.09.71 Banco de vestuario sencillo mural 2,00 m.
M.09.80 Banco de vestuario sencillo mural 1,00 m. Estructura de acero inoxidable.
M.09.800 Banco de vestuario sencillo mural 1,50. Estructura de acero inoxidable.
M.09.81 Banco de vestuario sencillo mural 2,00 m. Estructura de acero inoxidable.

Metal structure in steel pipe painted white with epoxy paint and kiln-dried or in stainless steel (depending on 
code no.) Seat made from a 12 mm thick compact phenolic material (under ISO 9001) from heat hardened resin, 
reinforced evenly with cellulose fibre. Manufactured at high temperature and pressure using special techniques 
to provide the panels with a colour that is an integral part of the material. Seat comprising a 360 mm wide slat.                                                     
                                                                                                   
M.09.70 Single Mural changing room bench: 1,00 m.
M.09.74  Single Mural changing room bench: 1,50 m.
M.09.71  Single Mural changing room bench: 2,00 m.
M.09.80  Single Mural changing room bench: 1,00 m. Stainless steel structure.
M.09.800  Single Mural changing room bench: 1,50 m. Stainless steel structure.
M.09.81  Single Mural changing room bench: 2,00 m. Stainless steel structure.

Structure métallique en tube en acier peinte en blanc à la peinture époxy au four ou en acier inoxydable selon les 
références. Assise fabriquée en panneau phénolique compact de 12 mm d’épaisseur, selon les normes ISO 9001, à 
base de résines thermodurcissables, renforcées de manière homogène par des fibres de cellulose et fabriquées à 
haute température et pression au moyen de techniques spéciales pour obtenir une surface de panneaux teintée dans 
la masse. Assise composée d’une lame de 360 mm de large.
                                                                                                                                                                                                                                           
M.09.70 Banc de vestiaire simple mural 1,00 m.
M.09.74 Banc de vestiaire simple mural 1,50 m.
M.09.71 Banc de vestiaire simple mural 2,00 m.
M.09.80 Banc de vestiaire simple mural 1,00 m. Structure en acier inoxydable.
M.09.800 Banc de vestiaire simple mural 1,50 m. Structure en acier inoxydable.
M.09.81 Banc de vestiaire simple mural 2,00 m. Structure en acier inoxydable.

Mobiliario  ·  Sports Furnishings  ·   Mobilier de sport



211

Bancos  vestuario con respaldo y percha fenólico

Phenolic changing room benches (with backrest and hanger)

Banco vestuario simple fabricado en material de compacto fenólico de 12 mm de espesor, bajo normas ISO 
9001 a base de resinas termo endurecidas, reforzadas homogéneamente con fibra de celulosa y fabricadas a 
alta temperatura y presión con técnicas especiales que consiguen dotar a las placas de una superficie de color 
integrado en el material. Colgadores metálicos esmaltados al horno color blanco o de acero inoxidable según 
referencias. Asiento formado por un listón de 360 mm de ancho. Zapatero , respaldo y percha formado por 
listones  de 160 mm Estructura en acero de 40 x 40 x 2 mm lacado epoxi y secado al horno  color blanco o de 
acero inoxidable según referencias.                                                                                                                                

M.09.78 Banco de vestuario sencillo con respaldo y percha 1,00 m. 
M.09.77 Banco de vestuario sencillo con respaldo y percha 1,50 m.
M.09.79 Banco de vestuario sencillo con respaldo y percha 2,00 m.
M.09.790 Banco de vestuario sencillo con respaldo y percha 2,50 m.
M.08.40 Suplemento unidad colgador acero inoxidable.
M.08.41 Suplemento unidad estructura banco sencillo en acero inoxidable.
M.08.42 Suplemento unidad estructura banco doble en acero inoxidable.
M.09.97 Banco de vestuario doble con respaldo y percha 1,00 m. 
M.09.96 Banco de vestuario doble con respaldo y percha 1,50 m.
M.09.98 Banco de vestuario doble con respaldo y percha 2,00 m.
M.09.980 Banco de vestuario doble con respaldo y percha 2,50 m.

Single changing room bench made from a 12 mm thick compact phenolic material (under ISO 9001) from heat 
hardened resin, reinforced evenly with cellulose fibre. Manufactured at high temperature and pressure using special 
techniques to provide the panels with a colour that is an integral part of the material. Glazed white metal hangers 
or stainless steel (depending on code no.). Seat comprising a 360 mm wide slat. Shoe locker, backrest & hanger 
comprising 160 mm slats. 40 x 40 x 2 mm steel structure, lacquered in white epoxy and kiln-dried or available in 
stainless steel (depending on code no.).                                                                                                                                                                                                                                                        

M.09.78 Single changing room bench (with backrest and hanger): 1,00 m. 
M.09.77 Single changing room bench (with backrest and hanger): 1,50m.
M.09.79 Single changing room bench (with backrest and hanger): 2,00 m.
M.09.790 Single changing room bench (with backrest and hanger): 2,50 m.
M.08.40 Extra stainless steel clothes hanger(s).
M.08.41 Extra single bench structure in stainless steel.
M.08.42 Extra double bench structure in stainless steel.
M.09.97 Double changing room bench (with backrest and hanger): 1,00 m. 
M.09.96 Double changing room bench (with backrest and hanger): 1,50 m.
M.09.98 Double changing room bench (with backrest and hanger): 2,00 m.
M.09.980 Double changing room bench (with backrest and hanger): 2,50 m.
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Bancs de vestiaire avec dossier et portemanteau phénolique

Banc de vestiaire simple fabriqué en panneau phénolique compact de 12 mm d’épaisseur, selon les normes 
ISO 9001, à base de résines thermodurcissables, renforcées de manière homogène par des fibres de cellulose 
et fabriquées à haute température et pression au moyen de techniques spéciales pour obtenir une surface de 
panneaux teintée dans la masse.  Crochets métalliques avec revêtement émail au four blanc ou en acier inoxydable 
selon les références.  Assise composée d’une lame de 360 mm de large. Tablette pour chaussures, dossier et 
portemanteau composés de lames de 160 mm. Structure en acier de 40 x 40 x 2 mm laqué en blanc à l’époxy au 
four ou en acier inoxydable selon les références.                                                                                                                                                                                                                                                            

M.09.78 Banc de vestiaire simple avec dossier et portemanteau  1,00 m. 
M.09.77 Banc de vestiaire simple avec dossier et portemanteau  1,50 m.
M.09.79 Banc de vestiaire simple avec dossier et portemanteau  2,00 m.
M.09.790 Banc de vestiaire simple avec dossier et portemanteau  2,50 m.
M.08.40 Supplément unité crochet acier inoxydable.
M.08.41 Supplément unité structure banc simple en acier inoxydable.
M.08.42 Supplément unité structure banc double en acier inoxydable.
M.09.97 Banc de vestiaire double avec dossier et portemanteau 1,00 m. 
M.09.96 Banc de vestiaire double avec dossier et portemanteau. 1,50 m.
M.09.98 Banc de vestiaire double avec dossier et portemanteau 2,00 m.
M.09.980 Banc de vestiaire double avec dossier et portemanteau 2,50 m.
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Bancos vestuario con respaldo, percha 
y repisa fenólico

Phenolic changing room benches (with 
backrest, hanger and shelf)

Bancs de vestiaire avec dossier, porte-
manteau et étagère phénolique

Banco vestuario simple fabricado en material de compacto fenólico 
de 12 mm de espesor, bajo normas ISO 9001 a base de resinas termo 
endurecidas, reforzadas homogéneamente con fibra de celulosa y 
fabricada a alta temperatura y presión con técnicas especiales que 
consiguen dotar a las placas de una superficie de color integrado en 
el material. Colgadores metálicos esmaltados al horno color blanco o 
de acero inoxidable según referencias. Asiento formado por un listón 
de 360 mm de ancho. Zapatero , respaldo, percha y repisa formado 
por listones  de 160 mm Estructura en acero de 40 x 40 x 2 mm 
lacado epoxi y secado al horno  color blanco o en acero inoxidable 
según referencias.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
M.09.88 Banco de vestuario sencillo con respaldo, percha 
 y repisa 1,00 m.
M.09.880 Banco de vestuario sencillo con respaldo, percha y repisa 
 1,50 m.
M.09.89 Banco de vestuario sencillo con respaldo, percha y repisa
  2,00 m.
M.08.43 Suplemento unidad colgador acero inoxidable.
M.08.44 Suplemento unidad estructura banco sencillo en acero
 inoxidable.
M.08.45 Suplemento unidad estructura banco doble en acero
 inoxidable.
M.09.950 Banco de vestuario doble con respaldo, percha y repisa 
 1,00 m.
M.09.951 Banco de vestuario doble con respaldo, percha y repisa
 1,50 m.
M.09.95 Banco de vestuario doble con respaldo, percha y repisa
 2,00 m.

Single changing room bench made from a 12 mm thick compact 
phenolic material (under ISO 9001) from heat hardened resin, 
reinforced evenly with cellulose fibre. Manufactured at high 
temperature and pressure using special techniques to provide the 
panels with a colour that is an integral part of the material. Oven-
enamelled white metal hangers or stainless steel (depending 
on code no.). Seat comprising a 360 mm wide slat. Shoe locker, 
backrest, hanger and shelf comprising 160 mm slats. 40 x 40 x 2 mm 
steel structure, lacquered in white epoxy and kiln-dried or available in 
stainless steel (depending on code No.).                                                                                                                              
                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
M.09.88 Single changing room bench with backrest, hanger 
 and shelf: 1,00 m.
M.09.880 Single changing room bench with backrest, hanger 
 and shelf: 1,50 m.
M.09.89 Single changing room bench with backrest, hanger 
 and shelf: 2,00 m.
M.08.43 Supplement for stainless steel clothes hanger(s).
M.08.44 Supplement for single bench structure in stainless steel.
M.08.45 Supplement for double bench structure in stainless steel.
M.09.950 Double changing room bench with backrest, hanger and 
 shelf: 1,00 m.
M.09.951 Double changing room bench with backrest, hanger and
 shelf: 1,50 m.
M.09.95 Double changing room bench with backrest, hanger and
  shelf: 2,00 m.

Banc de vestiaire simple fabriqué en panneau phénolique compact 
de 12 mm d’épaisseur, selon les normes ISO 9001, à base de 
résines thermodurcissables, renforcées de manière homogène 
par des fibres de cellulose et fabriquées à haute température 
et pression au moyen de techniques spéciales pour obtenir une 
surface de panneaux teintée dans la masse.  Crochets métalliques 
avec revêtement émail au four blanc ou en acier inoxydable selon 
les références.  Assise composée d’une lame de 360 mm de 
large. Tablette pour chaussures, dossier, portemanteau et étagère 
composés de lames de 160 mm. Structure en acier de 40 x 40 x 2 
mm laqué en blanc à l’époxy au four ou en acier inoxydable selon 
les références.                                                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
M.09.88 Banc de vestiaire simple avec dossier, portemanteau 
 et étagère  1,00 m.
M.09.880 Banc de vestiaire simple avec dossier, portemanteau et 
 étagère 1,50 m.
M.09.89 Banc de vestiaire simple avec dossier, portemanteau et 
 étagère  2,00 m.
M.08.43 Supplément unité crochet acier inoxydable.
M.08.44 Supplément unité structure banc simple en acier 
 inoxydable.
M.08.45 Supplément unité structure banc double en acier 
 inoxydable.
M.09.950 Banc de vestiaire double avec dossier, portemanteau et 
 étagère 1,00 m.
M.09.951 Banc de vestiaire double avec dossier, portemanteau et 
 étagère 1,50 m.
M.09.95 Banc de vestiaire double avec dossier, portemanteau et 
 étagère 2,00 m.
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Perchero vestuario madera Perchero vestuario madera colgadores 
ocultos 

Wooden changing room coat rack Wooden coat rack (changing room)
concealed hangers 

Portemanteau pour vestiaire  bois
Portemanteau vestiaire bois crochets 
invisibles 

Perchero  de madera de pino de 1ª calidad formado por una 
tira de 140 mm de ancho por 25 mm de grueso. Colgadores 
metálicos esmaltados al horno color blanco y secado al horno.
Todas las piezas de madera se presentan barnizadas y con los 
cantos redondeados. Longitud: según las especificaciones del 
cliente. Precio por metro lineal.   
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.80 Perchero vestuario de madera. 
M.00.83 Colgador metálico  de  percha vestuario.
 Precio unidad.
M.00.830 Colgador de acero inoxidable de percha vestuario.  
 Precio unidad.

Perchero  de madera de pino de 1ª calidad formado por una tira de 140 
mm de ancho por 25 mm de grueso. Colgadores metálicos esmaltados 
al horno color blanco y secado al horno. Atornillable a la pared por medio 
de piezas metálicas que separan el perchero de la pared. El montaje de 
los colgadores se realiza en el interior del perchero .Todas las piezas de 
madera se presentan barnizadas y con los cantos redondeados. Longitud: 
según las especificaciones del cliente. Precio por metro lineal.  
                                                                                                                                                                                                                                                          
M.00.81 Perchero de vestuario madera  con colgadores en 
 el interior del perchero. 

Top quality pine coat rack comprising one 140 mm wide x 25 
mm thick strip. Oven-enamelled & kiln-dried white metal clothes 
hangers. All the wood is varnished and comes with rounded 
edges. Length: per client specs. Price per linear metre.    
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.80  Wooden changing room coat rack. 
M.00.83 Metal clothes hanger for changing rooms. 
 Price per unit.
M.00.830 Stainless steel clothes hanger for changing rooms.  
 Price per unit.

Top quality pine coat rack comprising one 140 mm wide x 25 mm thick 
strip. Oven-enamalled and kiln-dried white metal clothes hangers. Bolted 
to the wall using metal pieces separating the coat rack from the wall. 
The hangers are assembled inside the coat rack, All wooden parts are 
varnished and feature rounded edges. Length: per client specs. Price per 
linear metre.      
                                                                                                                                                                                                                                                         
M.00.81 Wooden changing room coat rack with clothes 
 hangers inside the rack. 

Portemanteau en bois de pin de qualité supérieure composé 
d’une latte de 140 mm de large par 25 mm d’épaisseur. Crochets 
métalliques avec revêtement émail au four blanc. Toutes les 
parties en bois sont vernies, avec les bords arrondis. Longueur : 
selon les spécifications du client. Prix au mètre linéaire.                                           
                                                                                                                                                       
M.00.80 Portemanteau pour vestiaire bois. 
M.00.83 Crochet métallique de portemanteau pour vestiaire.  
 Prix unitaire.
M.00.830 Crochet en acier inoxydable de portemanteau pour 
 vestiaire.  Prix unitaire.

Portemanteau en bois de pin de qualité supérieure composé d’une latte 
de 140 mm de large par 25 mm d’épaisseur. Crochets métalliques avec 
revêtement émail au four blanc.  Il peut être vissé au mur au moyen 
de pièces métalliques qui permettent de séparer le portemanteau 
du mur. Le montage des crochets est réalisé à l’intérieur du 
portemanteau. Toutes les parties en bois sont vernies, avec les bords 
arrondis.Longueur: selon les spécifications du client. Prix au mètre 
linéaire.                                                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                                       
M.00.81 Portemanteau pour vestiaire bois avec crochets à 
 l’intérieur du portemanteau. 
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Perchero  vestuario  madera con repisa Wooden coat rack (changing room) 
with shelf

Portemanteau pour vestiaire bois avec 
étagère

Perchero  de madera de pino de 1ª calidad formado por una tira de 
140 mm de ancho por 25 mm de grueso con colgadores metálicos 
esmaltados al horno color blanco y secado al horno. Repisa formada 
por dos tiras de 80 x 20 mm. Completa el perchero unas escuadras  
para fijar a la pared, fabricadas con perfil de acero rectangular de 50 x 
20 mm pintadas en color blanco con pintura epoxi y secado al horno. 
Todas las piezas de madera se presentan barnizadas y con los cantos 
redondeados. Longitud: según las especificaciones del cliente. Precio 
por metro lineal.                                           
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.82 Perchero de vestuario madera con repisa.
M.00.91 Perchero de vestuario metálico con repisa de madera. 

Top quality pine coat rack comprising one 140 mm wide by 25 mm 
thick strip with oven-enamalled and kiln-dried white metal clothes 
hangers. Shelf comprising two 80 x 20 mm strips. The coat rack 
comes with back supports to attach to the wall; made from 50 x 
20 mm rectangular steel profile painted white with epoxy paint and 
kiln-dried. All the wood is varnished and comes with rounded edges. 
Length: per client specs. Price per linear metre.             
                                                                                                                                                                                                                                
M.00.82 Wooden changing room coat rack with shelf.
M.00.91 Metal changing room coat rack with wooden shelf. 

Portemanteau en bois de pin de qualité supérieure composé d’une 
latte de 140 mm de large par 25 mm d’épaisseur, crochets métalliques 
avec revêtement émail au four blanc. Étagère composée de deux 
lattes de 80 x 20 mm.  Portemanteau complété par des équerres à 
fixer au mur, en profilé en acier rectangulaire de 50 x 20 mm, peintes 
en blanc à la peinture époxy au four. Toutes les parties en bois sont 
vernies, avec les bords arrondis. Longueur: selon les spécifications 
du client. Prix au mètre linéaire.                                                                                  
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.82 Portemanteau pour vestiaire bois avec étagère.
M.00.91 Portemanteau pour vestiaire métallique avec étagère en
 bois. 
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Perchero vestuario metálico

Metal changing room coat rack

Portemanteau pour vestiaire métallique

Perchero  fabricado con dos  perfiles  de acero rectangular  de 40 x 10  mm   con 
colgadores metálicos soldados a los mismos.  Todo el conjunto está pintado con 
pintura epoxi y secado al horno. Color blanco . Otros colores a consultar. Longitud: 
según las especificaciones del cliente. Precio por metro lineal.                                           
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.90 Perchero de vestuario metálico.

Coat rack made from two 40 x 10 mm rectangular steel profiles   with metal clothes 
hangers welded to it.  The whole section is painted with epoxy paint and kiln-dried. 
Colour: white. Ask about other colours. Length: per client specs. Price per linear 
metre.                                           
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.90 Metal changing room coat rack.

Portemanteau fabriqué avec deux profilés en acier rectangulaire de 40 x 10 mm et 
crochets métalliques soudés sur ces derniers.  L’ensemble est peint à la peinture 
époxy au four. Couleur : blanc. Veuillez nous consulter pour d’autres couleurs. 
Longueur : selon les spécifications du client. Prix au mètre linéaire.                                                                           
                                                                                                                                                                                                                           
M.00.90 Portemanteau pour vestiaire métallique.
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Perchero vestuario fenólico Phenolic changing room coat rack Portemanteau pour vestiaire phénolique

Perchero  vestuario   fabricado en material de compacto fenólico de 
12 mm de espesor, bajo normas ISO 9001 a base de resinas termo 
endurecidas, reforzadas homogéneamente con fibra de celulosa y 
fabricadas a alta temperatura y presión con técnicas especiales que 
consiguen dotar a las placas de una superficie de color integrado en 
el material. Repisa con las mismas características que el perchero. 
Colgadores metálicos esmaltados al horno color blanco o de acero 
inoxidable según referencias.                                    
                                                                                                                                                                                                                           
M.08.30 Perchero de vestuario fenólico 1,00 m.
M.08.32 Perchero de vestuario fenólico 1,50 m.
M.08.31 Perchero de vestuario fenólico 2,00 m.
M.08.36 Perchero de vestuario fenólico 2,50 m.
M.08.33 Perchero de vestuario fenólico con repisa 1,00 m.
M.08.34 Perchero de vestuario fenólico con repisa 1,50 m.
M.08.35 Perchero de vestuario fenólico con repisa 2,00 m.
M.08.37 Perchero de vestuario fenólico con repisa 2,50 m.
M.08.40 Suplemento unidad colgador acero inoxidable.
M.08.46 Suplemento unidad escuadra perchero con repisa en acero 
 inoxidable.

Changing room coat rack made from a 12 mm thick compact phenolic 
material (under ISO 9001) from heat hardened resin, reinforced 
evenly with cellulose fibre. Manufactured at high temperature and 
pressure using special techniques to provide the panels with a colour 
that is an integral part of the material. Shelf with same features as 
the coat rack. Oven enamalled white metal hangers or stainless steel 
(depending on code no.).
                                                                                                                          
M.08.30 Phenolic changing room coat rack: 1,00 m.
M.08.32 Phenolic changing room coat rack: 1,50 m.
M.08.31 Phenolic changing room coat rack: 2,00 m.
M.08.36 Phenolic changing room coat rack: 2,50 m.
M.08.33 Phenolic changing room coat rack (with shelf): 1,00 m.
M.08.34 Phenolic changing room coat rack (with shelf): 1,50m.
M.08.35 Phenolic changing room coat rack (with shelf): 2,00 m.
M.08.37 Phenolic changing room coat rack (with shelf): 2,50 m.
M.08.40 Supplement for stainless steel clothes hanger(s).
M.08.46 Supplement for stainless steel coat rack (with shelf) back 
 support(s).

Portemanteau pour vestiaire fabriqué en panneau phénolique compact 
de 12 mm d’épaisseur, selon les normes ISO 9001, à base de résines 
thermodurcissables, renforcées de manière homogène par des fibres 
de cellulose et fabriquée à haute température et pression au moyen de 
techniques spéciales pour obtenir une surface de panneaux teintée dans 
la masse.  Étagère avec les mêmes caractéristiques que le portemanteau. 
Crochets métalliques avec revêtement émail au four blanc ou en acier 
inoxydable selon les références.                               
                                                                                                                                                                                                                           
M.08.30 Portemanteau pour vestiaire phénolique 1,00 m.
M.08.32 Portemanteau pour vestiaire phénolique 1,50 m.
M.08.31 Portemanteau pour vestiaire phénolique 2,00 m.
M.08.36 Portemanteau pour vestiaire phénolique 2,50 m.
M.08.33 Portemanteau pour vestiaire phénolique avec étagère 1,00 m.
M.08.34 Portemanteau pour vestiaire phénolique avec étagère 1,50 m.
M.08.35 Portemanteau pour vestiaire phénolique avec étagère 2,00 m.
M.08.37 Portemanteau pour vestiaire phénolique avec étagère 2,50 m.
M.08.40 Supplément unité crochet acier inoxydable.
M.08.46 Supplément unité équerre portemanteau avec étagère en 
 acier inoxydable.
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Taquillas de vestuario fenólicas Phenolic changing room lockers Armoires pour vestiaire phénolique 

Taquilla fabricada en material compacto  fenólico a base de resinas 
termoendurecibles, reforzadas homogéneamente con fibra de celulosa 
y fabricada a alta temperatura y presión con técnicas especiales que 
consiguen dotar a las placas de una superficie de color integrado en 
el material. El material es hidrófugo, antibacteriano y retardante al 
fuego. Cuerpo de taquilla: base, tapa, puertas y estantes en 10 mm 
de espesor, laterales en 4 mm con cantos fresados y redondeados. 
Trasera de 3 mm, perforada embutida en el fresado de los laterales. 
Pies regulables de PVC de alta densidad.  Barra para colgar perchas. 
Cerradura de resbalón con bombillo extraíble y llave maestra. Modelo 
de 1 o 2 puertas en bloque individual de 1800x300x500 m. Consultar 
otros modelos con diferentes composiciones, medidas, número de 
puertas, etc...
                                      
                                                                                                                                                                                                                           
M.04.70 Taquilla fenólica bloque individual 1 puerta.
M.04.476  Taquilla fenólica bloque individual 2 puerta.

Locker made from a 12 mm thick compact phenolic material (under 
ISO 9001) from heat hardened resin, reinforced evenly with cellulose 
fibre. Manufactured at high temperature and pressure using special 
techniques to provide the panels with a colour that is an integral 
part of the material. The material is waterproof, antibacterial and fire 
retardant. Locker body: 10 mm thick base, lid, doors and shelves; 4 
mm sides with milled and rounded edges. 3 mm perforated back 
section, fitted into the milled side sections. Adjustable high density 
PVC feet.  Bar to for clothes hangers. Sliding lock with removable 
light bulb and master key. 1 or 2-door version in single block: 1800 x 
300 x 500 cm. Check our other models with different compositions, 
measurements, number of doors, etc.

M.04.70 Phenolic locker - individual block (1 door).
M.04.476 Phenolic locker - individual block (2 door).

Armoire fabriquée en panneau phénolique compact à base de résines 
thermodurcissables, renforcées de manière homogène par des fibres 
de cellulose fabriquée à haute température et pression au moyen 
de techniques spéciales pour obtenir une surface de panneaux 
teintée dans la masse. Le matériau est hydrofuge, antibactérien et 
retardateur de flamme. Corps de l’armoire: base, dessus, portes 
et rayonnages de 10 mm d’épaisseur, côtés de 4 mm avec chants 
fraisés et arrondis. Fond de 3 mm, perforé embouti dans le fraisage 
des côtés. Pieds réglables en PVC haute densité.  Barre de penderie.
Serrure à pêne, cylindre amovible et clef passe-partout. Modèle 
à 1 ou 2 portes par bloc individuel de 1800 x 300 x 500 m.                                                                 
Veuillez consulter les autres modèles avec différentes compositions, 
dimensions, nombre de portes, etc. 

M.04.70 Armoire phénolique bloc individuel 1 porte. 
M.04.76 Armoire phénolique bloc individuel 2 portes. 
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Taquillas de vestuario melamina Taquillas de vestuario metálicas

Melamine changing room lockers Metal changing room lockers

Armoires pour vestiaire mélamine 
Armoires pour vestiaire métallique

Taquilla de una o dos puertas, fabricada en melamina de 16 mm 
de espesor. Trasera en tablero perforado (ventilación trasera) y 
totalmente enmarcada. Cuerpo y puertas canteadas en PVC. 
Medidas: 1,80 x 0,30 x 0,50 m. Cuerpo blanco y puertas en 
el  color solicitado. Patas en PVC regulables en altura de 10 a 
15 cm incluidas. Placas de numeración incluidas.  Modelo con 
cerradura estándar. Consultar otros modelos con diferentes 
composiciones, medidas, número de puertas , etc.
                                                                                                                                                                                                                           
M.06.01     Taquilla melamina bloque individual 1 puerta.
M.06.02     Taquilla melamina bloque individual 2 puerta.

Modelo Monobloc. Estructura soldada. Laterales, marco frontal 
y puertas fabricados en chapa de acero laminado en frío. Pintado 
con Epoxi en polvo. Cuerpo gris RAL 7035 y puertas azules RAL 
5010. Trasera, bandejas y colgador galvanizados, no pintados.
Puertas con portaetiquetas y roseta de ventilación. Dispone 
de barra para perchas. Consultar otros modelos con diferentes 
composiciones, medidas, número de puertas, etc.
                                                                                                                                                                                                                           
M.05.01 Taquilla metálica bloque individual 1 puerta.
M.05.630 Taquilla metálica bloque individual 2 puerta.

One or two-door locker, made from 16 mm thick melamine. 
Rear in perforated board (rear ventilation) with full frame. Body 
and doors chamfered in PVC. Measurements: 1,80 x 0,30 x 
0,50 m Body in white; doors in colour as requested. Adjustable 
PVC feet (10-15 cm) included. Number plates included.  Model 
with standard lock. Check our other models with different 
compositions, measurements, number of doors, etc.
                                                                                                                                                                                                                           
M.06.01 Melamine locker - individual block (1 door).
M.06.02 Melamine locker - individual block (2 door).

‘Monobloc’ type. Welded structure. Sides, front frame and 
doors made from cold dip laminated steel plate. Painted with 
powdered epoxy. Grey body: RAL 7035; blue doors: RAL 5010.
Back, trays and hanger galvanized; not painted. Doors with 
label holders and rose-shaped vents. Comes with a bar for 
hangers. Check our other models with different compositions, 
measurements, number of doors, etc.              
                                                                                                                                                                                                                         
M.05.01 Metal locker - individual block (1 door).
M.05.630 Metal locker - individual block (2 door).

Armoire à une ou deux portes fabriquée en mélamine de 16 
mm d’épaisseur. Fond en panneau perforé (aération arrière) 
et montant complet. Corps et portes chanfreinés en PVC.  
Dimensions : 1,80 x 0,30 x 0,50 m. Corps blanc et portes dans 
la couleur demandée.  Pieds en PVC réglables en hauteur de 
10 à 15 cm inclus.  Plaques de numérotation incluses. Modèle 
à serrure standard. Veuillez consulter les autres modèles avec 
différentes compositions, dimensions, nombre de portes, etc.                                       
                                                                                                                                                       
M.06.01 Armoire mélamine bloc individuel 1 porte. 
M.06.02 Armoire mélamine bloc individuel 2 portes. 

Modèle Monobloc. Structure soudée. Côtés, cadre avant et 
portes fabriqués en tôle d’acier laminé à froid. Peint à l’époxy 
poudre. Corps gris RAL 7035 et portes bleues RAL 5010. Fond, 
rayonnages et crochets galvanisés, non peints. Portes avec porte-
étiquettes et aération. Équipé d’une barre de penderie. Veuillez 
consulter les autres modèles avec différentes compositions, 
dimensions, nombre de portes, etc.                     
                                                                                                                                                       
M.05.01 Armoire métallique bloc individuel 1 porte.
M.05.630 Armoire métallique bloc individuel 2 portes.
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Cortina divisoria elevación eléctrica Electrically fold-up dividing curtain Rideau de séparation commande 
électrique

Características técnicas: Sistema compuesto por soportes metálicos 
para sujeción a la estructura del pabellón, por medio de abrazaderas 
especiales con tornillos de presión. Eje rotor de perfil en frío de 70 
mm diámetro. Rodamientos de bolas intercaladas cada 3 m. Poleas 
de acero y cintas para enrollar cada 2 m. 

Características de los motores: Par motor 300 NM. Velocidad
12 RPM. Potencia absorbida 1000 W. Tensión 380/3. Índice de 
protección IP-45. Final de carrera 25 vueltas. Accionamiento mediante 
botoneras, situadas en lugar a convenir. Mando a distancia opcional.

Características de la lona:
Peso (gr/m2): 650. PVC 2 caras. Terminación lacada. Resisten 
a la tracción (dan/5cm):  250. Resistencia al desgarro (dan): 30. 
Adherencia (dan/cm) 2. Solidez del color a la luz (din 53388) 7. 
Tratamiento ignífugo: M-2. 

No incluye: montaje, obra de electricidad, estructuras adicionales y 
plataforma elevadora.

OPCIONES:
Cortina lona. Cortina mixta (lona + red). Cortina red.
                                                                                                                                                                                                                           
M.03.01 Cortina divisoria recogida vertical. Fabricación 
 a medida.
M.03.03 Cortina divisoria recogida vertical doble. Fabricación a 
 medida.
M.03.09 Red  divisoria  recogida vertical. Fabricación a medida. 
 Malla 100 x 100 mm hilo 3 mm.

Technical characteristics:
System comprising metal supports to clamp to the structure of the 
hall by means of special brackets and set screws. 70 mm diameter 
rotor shaft in cold dip profile. Ball bearings inserted every 3 m. Steel 
pulleys and conveyors to roll up every 2 m.

Motor characteristics:
Motor torque 300 NM. Speed 12 RPM. Absorbed power 1000 W. 
Voltage 380/3. Protection rating IP-45. Limit switch 25 turns. Activated 
using keypad situated as agreed upon. Optional remote control. 

Canvas characteristics:
Weight (g/m2): 650. PVC 2 sides. Finish lacquer. Tensile strength 
(daN/5 cm):  250. Tear strength (daN): 30. Adherence (daN/cm)                          
2. Light fastness (DIN 53388) 7. Fireproof treatment: M-2. Does not 
include: assembly, electric work, additional structures and lifting 
platform.

OPTIONS:
Canvas curtain. Mixed curtain (canvas + netting). Net screen.
                                                                                                                                                                                                                           
M.03.01 Dividing curtain (vertical roll-up). Tailor-made.
M.03.03 Double dividing curtain (vertical roll-up). Tailor-made.
M.03.09 Dividing net (vertical roll-up). Tailor-made 100 x 100 mm. 
 Mesh: 3 mm thread.

Caractéristiques techniques :
Système composé de supports métalliques pour fixation à la structure 
du gymnase au moyen de colliers spéciaux et vis de pression. Axe 
rotor profilé à froid de 70 mm de diamètre. Roulements à billes 
intercalées tous les 3 m. Poulies en acier et bandes à enrouler tous 
les 2 m.

Caractéristiques des moteurs : 
Couple moteur 300 Nm. Vitesse 12 tr/min. Puissance absorbée 1000 
W. Tension 380/3. Indice de protection IP-45. Fin de course 25 tours. 
Commande au moyen de boîtes à boutons, situées à l’emplacement 
à convenir. Télécommande en option.

Caractéristiques de la toile : 
Poids (g/m2): 650. PVC 2 faces. Finition laquée. Rés. à la traction 
(daN/5 cm): 250. Résistance au déchirement 30. Adhérence (daN/cm) 
2. Solidité lumière (din 53388) 7. Traitement ignifuge M-2. Montage, 
travaux d’électricité, structures supplémentaires et plateforme 
d’élévation non inclus.

OPTIONS:                                                                                                                                                                              
Rideau toile. Rideau mixte (toile + filet). Rideau filet
                                                                                                                                                                                                                           
M.03.01 Filet de séparation rangement vertical. Fabrication sur
 mesure.
M.03.03 Filet de séparation rangement vertical double. Fabrication
 sur mesure.
M.03.09 Filet de séparation rangement vertical. Fabrication sur
 mesure. Maille 100 x 100 mm fil 3 mm.
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Cortina divisoria recogida lateral manual Dividing curtain (manually gathered at 
the side)

Filet de séparation rangement latéral 
manuel

Cortina de división de accionamiento manual y desplazamiento lateral. 
Sistema compuesto por una guía de acero galvanizado y correderas 
metálicas cada 50 cm aprox.

Características de la lona:
Soporte Pes. AT 1.100 d. tex. Construcción (h/cm-P/cm) 8 x 8. Peso (gr/
m2) 650. PVC 2 caras.  Terminación lacado. Resistencia a la tracción 
(dan/5cm) 250. Resistencia al desgarro (dan) 30. Adherencia (dan/
cm) 2. Solidez del color a la luz (din 53388) 7. Tratamiento ignífugo                                         
M-2. No incluye: montaje, estructura adicional y plataforma elevadora.
                                      
                                                                                                                                                                                                                          
M.03.02 Cortina divisoria recogida lateral manual. Fabricación a 
 medida.

Manually operated dividing curtain; sliding sideways. System 
comprising on galvanized steel guide rail plus metal runners every 
50 cm. Approx.

Canvas characteristics:
Support Weight AT 1,100 d. tex. Construction (h/cm-P/cm) 8 x 8. 
Weight (g/m2) 650. PVC 2 sides. Finish lacquer. Tensile strength 
(daN/5cm) 250. Tear strength (daN) 30. Adherence (daN/cm) 2. Light 
fastness (DIN 53388) 7. Fireproof treatment M-2. Does not include: 
assembly, additional structure or lifting platform.

M.03.02 Dividing curtain manually gather to the side. 
 Tailor-made.

Filet de séparation à commande manuelle et déplacement latéral. 
Système composé d’un guide en acier galvanisé et de clavettes 
métalliques tous les 50 cm.  Env.

Caractéristiques de la toile : 
Support Poids AT 1.100 d. tex. Construction (h/cm-P/cm) 8 x 8. 
Poids (g/m2): 650. PVC 2 faces. Finition laquée. Résistance à la 
traction (daN/5 cm) 250. Résistance au déchirement (daN) 30                                                                                                    
Adhérence (daN/cm) 2. Solidité lumière (din 53388) 7. Traitement 
ignifuge M-2. Montage, structure supplémentaire et plateforme 
d’élévation non inclus.

M.03.02 Filet de séparation rangement latéral manuel. 
 Fabrication sur mesure. 
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Redes protección fondo pabellón polideportivo

Protective netting (inside sports centre)

Filets de protection pour mur de fond complexe sportif

Red corredera manual de nylon de 3 mm, malla 100 x 100 mm. Otras opciones disponibles bajo petición. Guía 
“Klein” K40 para el desplazamiento lateral de la cortina, con roldanas con ganchos en S, finales de carrera y 
empalmes. Sistema de accionado manual y recogida lateral. Sistema de guías metálicas y correderas de acero 
de doble carro marca Klein. Estructura metálica formada por  escuadras, y tubos para colocación de red de 
fondo fija separada de la pared, con sujeción por cosido de red al soporte. La estructura se adaptará según su 
colocación en pared o techo.  
                            
M.03.10 Red protección fondo pabellón corredera manual. Fabricación a medida. Consultar precio.
M.03.12 Soporte de red protección corredera manual. Precio unidad.
M.03.13 Guía “Klein” corredera manual sin red. Precio metro lineal.

3 mm nylon manually spooled net; 100 x 100 m mesh. Other options available upon request. “Klein” K40 guide 
rail for the sideways movement of the screen, with a pulley with ‘S’-shaped hooks, limit switches and splices. 
Manually activated system with sideways roll-up. Metal guide rails and Klein double carrier steel runners.  
Metal structure comprising back supports and pipe on which to place the static boundary net to protect the 
wall. Net is sewn onto the support. The structure adapts to its location: wall or ceiling.  
                            
M.03.10 Manually spooled protective netting for sports hall walls. Tailor-made. Check price.
M.03.12 Manually spooled protective netting support. Price per unit.
M.03.13 “Klein” guide rail: manual spooling, without netting. Price per linear metre.

Filet sur rails manuel  en nylon de 3 mm, maille 100 x 100 mm. Autres options disponibles sur commande.
Chariot “Klein” K40 pour le déplacement latéral du rideau, avec galets et crochets en S, fins de courses et 
raccords. Système de commande manuelle et rangement latéral. Système de guides métalliques et clavettes 
en acier à double chariot de la marque Klein. Structure métallique composée d’équerres et de tubes pour la 
pose du filet fixe de protection pour mur de fond séparé du mur, fixation au moyen de la couture du filet au 
support. La structure sera adaptée en fonction de la mise en place murale ou au plafond.  
                            
M.03.10 Filet de protection pour mur de fond complexe sportif coulissant manuel. Fabrication sur 
 mesure. Veuillez consulter les tarifs.
M.03.12 Support de filet de protection sur rails manuel. Prix unitaire.
M.03.13 Rail “Klein” manuel sans filet. Prix mètre linéaire.



224

Mobiliario  ·  Sports Furnishings  ·   Mobilier de sport

Redes protección techo y luminarias 
de pabellón polideportivo

Protective netting (ceiling and lighting 
at sports centre)

Filets de protection pour plafond et 
éclairage complexe sportif

Red de nylon de 3 mm, malla 100 x 100 mm. Otras mallas y 
diámetro consultar. Alta tenacidad. Incluye el paño de red, 
el cable de acero galvanizado y plastificado de 6 mm. Tensor 
métrica 10, sujeta cables de 6, hilo necesario para coser las 
redes. No incluye la plataforma elevadora, ni instalación (montaje 
e instalación bajo presupuesto). Precio por metro cuadrado.
                                                                                                                                                                                                                           
M.03.20 Red protección techo. Fabricación a medida.
  Consultar precio.

3 mm nylon netting; 100 x 100 mm mesh; other meshes ior 
diameters on request. High tenacity. Includes net cloth, 6 
mm plastic-coated galvanized steel wire. Metric tensor 10; 
6 thread wire clamp necessary to sew the netting. Does not 
include: lifting platform or installation (assembly and installation 
estimates available). Price per square metre. 
                                                                                                                                                                                                                           
M.03.20 Protective netting (ceiling). Tailor-made.
 Consult price.

Filet en nylon de 3 mm, maille 100 x 100 mm. Veuillez consulter 
pour d’autres mailles et diamètres. Forte résistance. Filet, câble 
en acier galvanisé et plastifié de 6 mm inclus. Tendeur filetage 
métrique 10, serre-câbles 6, fil pour coudre les filets. Plateforme 
d’élévation et installation non incluses (montage et installation 
sur devis). Prix au mètre carré. 
                                                                                                                                                                                                                           
M.03.20 Filet de protection pour plafond. Fabrication sur 
 mesure. Veuillez consulter les tarifs.
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Marcador electrónico multideporte  

Multisport electronic scoreboard 

Tableau d’affichage électronique multisports   

El marcador  electrónico “Multideporte” está diseñado para uso en interiores y programado para 14 deportes diferentes. Transmisión: de 
radio (868 MHz) o un cable. Visibilidad: 110 m, ángulo > 160 dimensiones: 1900 x 1200 x 90 mm. Peso: 35 kg. Fuente de alimentación: 
230V / 50 -60 Hz. Potencia consumida: 98 VA. La cara frontal del marcador es de  policarbonato mate irrompible (DIN 18032-3). Claxon 
integrado de 116dB a 1m. Puntuación: 2 x 3 dígitos rojos LED (25 cm). Período: 1 verde dígitos LED (20 cm). Posesión de balón: 2 red 
flechas LED. Timer / Período de descanso: 4 dígitos LED blancos (25 cm) + puntos parpadeantes. Faltas de equipo (BB) / Sets ganados 
(VB) / Temporizador Exclusión (HB): 2 x 3 dígitos LED amarillo (20 cm). Número de Time out (BB, HB, VB) / sanción en curso (HB): 2 x 3 
puntos verdes. Indica el día y la hora cuando el marcador no está en uso. La consola de control  (340 x 175 x 60 mm) con pantalla LCD 
muestra en 2 líneas  de 20 caracteres (9 mm de alto). Incluye consola de control. La rotulación de “local” y “visitante “se puede realizar 
bajo petición en cualquier idioma. Consultar otros modelos para interiores con diferentes prestaciones y dimensiones  Precio unidad.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.06 Marcador electrónico “multideporte”.

The multisport electronic scoreboard is designed to be used indoors and can be used for 14 different sports. Transmission: radio (868 
MHz) or by cable). Visibility: 110 m. Angle > 160º. Dimensions: 1900 x 1200 x 90 mm Weight: 35 kg. Power source: 230 V / 50-60 Hz. 
Energy consumed: 98 VA.  The front of the scoreboard is made from unbreakable matte polycarbonate (DIN 18032-3). 116 dB (1 m) 
buzzer included. Scoring: 2 x 3 red digits - LED (25 cm). Time period: 1 green digit - LED (20 cm). Possession of ball: 2 red arrows - 
LED. Timer / Half-time: 4 white digits - LED (25 cm) + blinking dots. Team fouls (BB) / Sets won (VB) / Temporary suspension (HB): 2 x 
3 yellow digits - LED (20 cm). Time out number (BB, HB, VB) / Ongoing penalty (HB): 2 x 3 green dots. Shows the time and day when 
the scoreboard is not in use. The control pad (340 x 175 x 60 mm) with LCD screen has 2 lines of 20 characters (9 mm high). Includes 
control pad. “Home” and “Visitors” can be inscribed in any language upon request. See other indoor models for different features and 
sizes. Price per unit.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.06 Multisport electronic scoreboard.

Le tableau d’affichage électronique “multisports” a été conçu pour être utilisé à l’intérieur et il est programmé pour 14 sports différents. 
Transmission : radio (868 MHz) ou câble. Visibilité: 110 m, angle > 160 ° Dimensions : 1900 x 1200 x 90 mm. Poids: 35 kg Source 
d’alimentation : 230V / 50 -60 Hz Puissance consommée : 98 VA.  La partie avant du tableau d’affichage est en polycarbonate mat 
incassable (DIN 18032-3). Klaxon intégré de 116 dB à 1 m. Scores : 2 x 3 chiffres LED rouges (25 cm). Temps de jeu : 1 chiffre vert LED 
(20 cm). Possession du ballon: 2 flèches LED rouges. Timer / période de repos : 4 chiffres blancs LED (25 cm) + points clignotants. 
Fautes d’équipe (BB) / Sets gagnés (VB) / Temporisateur exclusion (HB) : 2 x 3 chiffres LED jaune (20 cm). Nombre de Time out (BB, 
HB, BV) / sanction en cours (HB) : 2 x 3 points verts. Affichage du jour et de l’heure quand le tableau d’affichage n’est pas utilisé. La 
console de contrôle (340 x 175 x 60 mm) avec écran LCD affiche 20 caractères (9 mm de haut) sur 2 lignes. Console de contrôle incluse. 
L’affichage “locaux” et “visiteurs” peut être réalisé dans différentes langues sur demande.  Veuillez consulter d’autres modèles pour 
intérieur avec différentes caractéristiques et dimensions. Prix unitaire.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.06 Tableau d’affichage électronique “multisports”.
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Marcador electronico fútbol/rugby Electronic scoreboard: football/rugby Tableau d’affichage électronique football
/rugby

Marcador electrónico diseñado y fabricado para su uso en el exterior. 
Sus dimensiones son de 1800 x 1000 X 90 mm. Su peso sin embalar 
es de 34 kilos. Consta de 4 dígitos en color rojo de 25 cm de altura + 
puntos intermitentes para indicar el tiempo y 2 +2 dígitos para indicar 
la puntuación. Este tamaño junto con su color fluorescente nos 
permite una buena visibilidad a 120 metros y un ángulo de visión de 
160°. Los dígitos están protegidos por una plancha de policarbonato 
transparente antirreflejos, altamente resistente a impactos y con un 
excelente comportamiento ante las radiaciones ultravioletas.

FUNCIONES DEL MARCADOR
Tiempo de juego (en minutos/segundos). Puntuación de los equipos 
local/visitante (de 0 a 99). Función horario cuando el marcador no se 
está utilizando como tal.

La distribución de los dígitos queda de la siguiente forma: 2 para los 
goles del equipo local, 2 para el visitante y 4 que nos marcarán los 
minutos y segundos de juego. Se controla mediante una consola, que 
se conectará al marcador a través de un sistema de comunicación 
vía radio La consola cuenta con un diseño atractivo y ergonómico, 
lo que le confiere ligereza y gran resistencia. Junto con el marcador 
se suministra un sistema de anclaje para que pueda ser anclado a 
pared. Además, también puede ser anclado a suelo a través de una 
estructura auxiliar (no incluida).

Modelo para exterior, vía radio. alimentación 230V/50-60Hz 0,28A. 
Consumo máx., 66VA. Se sirve con cable sector de 5m. Consola de 
340 x 175 x 60mm con pantalla LCD de 2 líneas de 20 caracteres 
de 9mm, maletín para guardar la consola de 360 x 260 x 90mm., 
cargador para la carga permanente de la consola cuando no se usa 
(autonomía de 16h). Incluye puerto USB para actualización y conexión 
PC. Programación diferentes deportes: futbol, rugby, hockey sobre 
hierba con programación de los diferentes periodos, cronómetro.      
 
El modelo estándar es vía radio. Opción de kit especial para uso con 
cable: M.99.56 (no incluido). La rotulación de “local” y “visitante 
“se puede realizar bajo petición en cualquier idioma. Consultar otros 
modelos para interiores con diferentes prestaciones y dimensiones  
Precio unidad.                                                                                          
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.012 Marcador electrónico “Fútbol/Rugby“.
M.99.013 Marcador electrónico profesional “FRC”.

Electronic scoreboard deigned and built to work outdoors. Measures: 
1800 x 1000 x 90 mm. Unpackaged weight: 34 kg. Comes with 4 x 
25 cm tall red digits + blinking dots for the time and 2 + 2 digits for 
the score. The size and fluorescent colour provides for good visibility 
at 120 metres and from a 160º viewpoint. The digits are protected by 
a transparent non-reflective sheet of polycarbonate - strongly impact-
resistant and excellent performance under UV radiation.

SCOREBOARD FUNCTIONS
Time in play (in minutes/seconds). Home/visiting team’s score (from 
0 to 99). Works as a clock when not otherwise in use.

The digits are distributed as follows: 2 for the goals/points for the 
home team; 2 for the away team; and 4 giving the minutes and 
seconds in play. It is controlled from a console which is connected 
to the scoreboard via a radio communication system. The console 
has an attractive ergonomic design, which is both light and highly 
durable. An anchor system is supplied with the scoreboard to affix 
it to a wall. It can also be anchored to the ground by means of an 
auxiliary structure (not included).

Radio-based outdoor mode: 230 V/50-60 Hz, 0.28 A. Max. 
consumption: 66 VA. Works off a 5 m sector cable. Console: 340 x 175 
x 60 mm; with LCD screen with 2 lines of 20 characters 9 mm tall; 
case for the console: 360 x 260 x 90 mm; charger to maintain power 
in the console when not in use (16 hrs use before need to recharge). 
Includes USB port for updates and PC connection. Programmed for 
various sports: football, rugby and hockey; includes programming for 
the different time periods and a chronometer.       

The standard model works via radio. Optional special kit for use 
with cables. M.99.56 (not included). Home” and “Visitors” can be 
inscribed in any language upon request. See other indoor models for 
different features and sizes. Price per unit.                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.012 Electronic Football/Rugby scoreboard.
M.99.013 Professional electronic scoreboard “FRC”.

Tableau d’affichage électronique conçu et fabriqué pour une utilisation 
extérieure. Dimensions :  1800 x 1000 x 90 mm. Poids sans emballage 
: 34 kilos. Il comprend 4 chiffres rouges de 25 cm de haut + points 
clignotants pour indiquer le temps et 2 +2 chiffres pour indiquer le 
score. Ses dimensions et la couleur fluorescente offrent une bonne 
visibilité à 120 mètres et un angle de vision de 160º.  Les chiffres sont 
protégés par une plaque en polycarbonate transparent antireflet très 
résistante aux chocs et aux rayons ultraviolets.

FONCTIONS DU PANNEAU D’AFFICHAGE
Temps de jeu (en minutes/secondes). Scores des équipes locaux/
visiteurs (de 0 à 99). Fonction horaire lorsque le tableau n’est pas 
utilisé comme tel. 

La distribution des chiffres est réalisée de la sorte, 2 pour les buts de 
l’équipe locale, 2 pour les visiteurs et 4 qui indiqueront les minutes 
et les secondes de jeu. Il est contrôlé au moyen d’une console qui 
sera branchée au tableau par le biais d’un système de communication 
radio. La console présente un design agréable et ergonomique qui lui 
confère légèreté et résistance. Le tableau d’affichage est fourni avec 
un système de fixation murale. Il peut être également fixé au sol au 
moyen d’une structure complémentaire (non incluse).

Module pour extérieur, communication radio. Alimentation 230 
V/50-60 Hz 0,28 A. Consommation max. 66 VA. Fourni avec un câble 
secteur de 5 m. Console de 340 x 175 x 60 mm avec écran LCD 
à 2  lignes de 20 caractères de 9 mm, mallette de rangement de 
360 x 260 x 90 mm, chargeur pour le chargement en continu de la 
console lorsqu’elle n’est pas utilisée (autonomie de 16 h). Port USB 
inclus pour mise à jour et connexion PC. Programmation de différents 
sports : football, rugby, hockey sur gazon avec programmation des 
différentes périodes, chronomètre.       

Le modèle standard est en communication radio. Option de kit 
spécial pour utilisation avec câble : M.99.56 (non inclus). L’affichage 
“locaux” et “visiteurs” peut être réalisé dans différentes langues sur 
demande. Veuillez consulter d’autres modèles pour intérieur avec 
différentes caractéristiques et dimensions. Prix unitaire.                                                                                             
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.012 Tableau d’affichage électronique “Football/Rugby“.
M.99.013 Tableau d’affichage électronique professionnel «FRC».
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Marcador electrónico posesión 24 “ FIBA Electronic 24” possession scoreboard: FIBA

Tableau d’affichage électronique possession 24” FIBA

Composición
2 pantallas electrónicas, 1 consola, 1 maletín de transporte para la consola, 2 cables principales, 2 soportes en 
policarbonato (instalación al suelo). Manual de uso e instalación.

Descripción
Uso: Interior. Vía: Radio (868 MHz) o cable. Visibilidad: 100m, ángulo >160°. Dimensiones:                 500 x 300 
x 65mm. Peso: 2.5 kg cada uno. Potencia: 230V / 50-60Hz. Protección: policarbonato irrompible (DIN 18032-3). 
Cables principales (incluidos):  2X25 m – Tipo: 230V, 3G, 0.75 mm².

Funciones
24/14 second attack timer: 2 dígitos LED rojo (23 cm) por pantalla. Timer Stop: 1 digito LED rojo. (5 cm) por 
pantalla. 

Consola
1 consola: (145 x 150 x 40 mm) con pantalla LCD. 1 maleta de transporte: para la consola (270 x 200 x 50 mm).

                                                                                                                                                                                                                           
M.99.064 Marcador electrónico posesión 24” Baloncesto.

Comprises
2 electronic screens. 1 console. 1 carry-case for the console. 2 main cables. 2 polycarbonate 
supports (installed on the floor). Instructions and Installation Manual.

Description
Use: Indoor. Via: Radio (868 MHz) or cable. Visibility: 100 m. Angle >160°. Dimensions: 500 x 300 x 
65 mm. Weight: 2.5 kg each. Power: 230V / 50-60Hz. Protection: unbreakable polycarbonate (DIN 
18032-3). Main cables (included):  2 x 25 m – Tyep: 230V, 3G, 0.75 mm².

Functions
24/14 second attack timer: 2 red digits - LED (23 cm) per screen. Timer Stop: 1 red digit - LED (5 
cm) per screen.

Console
1 console: (145 x 150 x 40 mm) with LCD screen. 1 console carry-case: 270 x 200 x 50 mm.

                                                                                                                                                                                                                       
M.99.064 24” possession electronic scoreboard (Basketball).

Composition
2 écrans électroniques. 1 console. 1 mallette de transport pour la console. 2 câbles principaux. 2 
supports en polycarbonate (installation au sol). Mode d’emploi et installation.

Description
Utilisation: intérieure. Communication: Radio (868 MHz) ou câble. Visibilité : 100 mm, angle > 160º. 
Dimensions : 500 x 300 x 65 mm. Poids: 2.5 kg chacun. Puissance: 230 V / 50-60 Hz. Protection:                     
polycarbonate incassable (DIN 18032-3). 2 câbles principaux  2X25 m – Type : 230 V, 3G, 0.75 mm².

Fonctions
24/14 second attack timer: 2 chiffres LED rouge (23 cm) par écran. Timer Stop: 1 chiffre LED rouge 
(5 cm) par écran.

Console
1 console: (145 x 150 x 40 mm) avec écran LCD. 1 mallette de transport pour la console (270 x 200 
x 50 mm).

                                                                                                                                                                                                           
M.99.064  Tableau d’affichage électronique possession 24” Basketball.
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Marcador manual  

Manual scoreboard  

Tableau d’affichage manuel  

Fabricado en chapa galvanizada plegada y contra placa de 3mm y posteriormente pintada. Doble ruleta 
de PVC con los dígitos numerados del 0 al 9. Modelo preparado con soporte al suelo con perfil de acero 
de sección 80 x 80 x 3 mm, pintado para alcanzar la parte superior del marcador 2,50 m. Medidas: 2000 
x 1300 mm.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.94 Marcador manual con soportes al suelo. 

Made from folded galvanized steel and 3 mm counter-plate; painted. Dual PVC wheel with digits numbered 
from 0 to 9. Model comes with 80 x 80 x 3 mm cross-section painted steel profile base to reach the upper 
section of the scoreboard (2.5 m).
Measurements: 2000 x 1300 mm.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.94     Manual scoreboard with base/support. 

Fabriqué en tôle galvanisée pliée et fond de 3 mm. Peint. Double molette en PVC et chiffres de 0 à 9. 
Modèle sur pied en profilé en acier à section de 80 x 80 x 3 mm, peint, jusqu’à la partie supérieure du 
tableau 2,50 m. Dimensions : 2000 x 1300 mm.  
                                                                                                                                                       
M.99.94 Tableau d’affichage manuel sur pied.  
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Marcador manual  “sobremesa”

“Sobremesa” manual scoreboard

Tableau d’affichage manuel “de table”

Marcador de sobremesa plegable.                                                                                                                                        
                                                                                   
M.99.71 Marcador manual sobremesa 0-30.  
M.99.70 Marcador manual sobremesa 0-50. 

Folding tabletop scoreboard.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.71 Manual tabletop scoreboard (0-30).  
M.99.70 Manual tabletop scoreboard (0-50). 

Tableau d’affichage de table pliable.
                                                                                                                                                                                                                           
M.99.71  Tableau d’affichage manuel de table 0-30.  
M.99.70 Tableau d’affichage manuel de table 0-50 

Marcador manual mural

Mural manual scoreboard

Tableau d’affichage manuel mural

Tanto el soporte como las placas de los números están fabricados en chapa de acero 
de 1,5 mm. El marcador incluye dos conjuntos de 10 placas cada uno con un número 
del 0 hasta el 9. Las placas se colocan en el marcador manualmente introduciéndolas 
en unas guías que las sujetan. Medidas: 1,50 x 0,80 m. Se suministra pintado en 
blanco y con los números y los textos en negro. Nota: no incluye soportes al suelo, ya 
que está pensado para ser fijado directamente a una pared.
                                                                                                                                                                                                           
M.99.72 Marcador manual chapa 2 dígitos. 
M.99.75 Marcador manual chapa 2 dígitos de persiana. 
M.99.73 Marcador manual chapa 4 dígitos. 
M.99.76 Marcador manual chapa 4 dígitos de persiana. 

Both the support and the number plates are made in 1,5 mm steel plate. The scorboard 
comes with two sets of 10 plates each with numbers from 0 to 9. The plates are 
placed on teh scorebaord manually, sliding them along ‘rails’ which hold them in place. 
Measurements: 1,50 x 0,80 m. Supplied in white with the numbers and text in black. 
Note: does not come with ground-based support as it is intended to be attached 
directly to a wall.
                                                                                                                                                                                                           
M.99.72 2 digit manual scoreboard (shutter). 
M.99.75 2 digit manual free standing scoreboard (shutter). 
M.99.73 4 digit manual scoreboard (shutter). 
M.99.76 4 digit manual free standing scoreboard (shutter). 

Le support et les plaques des chiffres sont en tôle d’acier de 1,5 mm. Le tableau 
d’affichage comprend deux ensembles de 10 plaques numérotées de 0 à 9. Les 
plaques sont posées manuellement sur le tableau d’affichage en les introduisant 
dans leurs supports. Dimensions : 1,50 x 0,80 m. Il est fourni peint en blanc, avec les 
chiffres et les lettres en noir. Note : les pieds ne sont pas inclus car il est conçu pour 
être fixé directement au mur.
                                                                                                                                                                                                          
M.99.72  Tableau d’affichage manuel tôle 2 chiffres. 
M.99.75 Tableau d’affichage manuel tôle 2 chiffres à persiennes. 
M.99.73 Tableau d’affichage manuel tôle 4 chiffres. 
M.99.76 Tableau d’affichage manuel tôle 4 chiffres à persiennes. 
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Graderío abatible

Folding grandstands

Gradins rabattables

Graderío abatible móvil formado por laterales metálicos soldados de perfil cuadrado de 
40 mm y base rectangular de 60 x 40 mm, pudiendo ser de 2, 3 o 4 filas y colocados 
formando módulos en función de las longitudes necesarias adaptándose al espacio 
disponible. Asientos de madera de pino melis barnizada y fila superior con respaldo 
abatible, también de pino melis. Pasillos de madera contrachapada de abedul 
antideslizante. Módulos reforzados con tirantes diagonales en la parte trasera para una 
mayor estabilidad y rigidez al conjunto. Lleva cuatro ruedas colocadas en la parte trasera, 
dos de ellas con freno, con un patín que ayuda en el giro para poder abatir la grada y 
desplazarla. La estructura metálica pintada con pintura epoxi. Fácil montaje.
Precio por metro lineal.
                                                                                                                                                                                                                           
M.01.20 Graderío abatible móvil. Precio por metro lineal.  

Movable retractable grandstand comprising welded metal sides in 40 mm square profile 
with a 60 x 40 mm rectangular base; comes in 2, 3 or 4 rows and is used to form 
modules depending on the lengths required to adapt to the space available. Seats in 
varnished yellow pine; upper row with folding backrest (also in yellow pine).  Wooden 
walkways in non-slip birch plywood. Modules reinforced with diagonal straps across the 
rear to give the stand greater stability and rigidity. Comes with four wheels at the back 
(two with brakes) with a runner to help turn the folded stand and move it around. Metal 
structure is painted with epoxy paint. Easy-to-assemble. Price per linear metre.
                                                                                                                                                                                                                           
M.01.20 Mobile folding grandstand. Price per linear metre.  

Gradins rabattables mobiles composés de côtés métalliques soudés en profilé carré 
de 40 mm et base rectangulaire de 60 x 40 mm, avec 2, 3 ou 4 rangées et installés par 
modules en fonction des longueurs nécessaires en s’adaptant à l’espace disponible. 
Sièges en bois de pin jaune verni et rangée supérieure à dossier rabattable en pin jaune.  
Couloirs en contreplaqué de bouleau antidérapant. Modules renforcés à l’arrière par 
des entretoises diagonales pour apporter plus de stabilité et de rigidité à l’ensemble. 
Équipés de quatre roues fixées à l’arrière dont deux à frein et d’un patin qui facilite la 
rotation pour rabattre et déplacer les gradins. La structure métallique est peinte à l’époxy 
au four.  Montage facile. Prix au mètre linéaire.
                                                                                                                                                                                                                           
M.01.20 Gradins rabattables mobiles. Prix au mètre linéaire.  
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Graderío abatible modelo “economic” 

“Economic” folding grandstand Gradins rabattables modèle “economic” 

Gradas metálicas abatibles, con ruedas giratorias en la parte posterior de la grada para su 
desplazamiento. Conformadas por estructuras laterales de perfilaría de acero estructural de 40 
x 40 x 2 mm soldada, reforzadas longitudinalmente con perfiles de acero de la misma sección. 
El recubrimiento se realiza con pintura en polvo poliéster polimerizado en horno a 250°. Los 
asientos, respaldos y pasillos se fabrican en madera de pino amarillo de alta calidad con los 
cantos redondeados y barnizadas para un mejor mantenimiento. El respaldo de la última fila es 
plegable mediante tirador y en la parte del patín disponen de unas ruedas en los extremos para 
un mejor manejo. Los módulos individuales se disponen en varias medidas hasta un máximo 
de 4 m de longitud y tres o cuatro filas de asientos, agrupando los módulos hasta conseguir 
la longitud total deseada.
 

M.01.21     Graderío abatible móvil mod. “económic”. Longitud 4,00 x 3 filas.
M.01.22     Graderío abatible móvil mod. “económic”. Longitud 4,00 x 4 filas.
M.01.23     Graderío abatible móvil mod. “económic”. Longitud 3,50 x 4 filas.
M.01.24     Graderío abatible móvil mod. “económic”. Longitud 3,50 x 3 filas.
M.01.25     Graderío abatible móvil mod. “económic”. Longitud 3,00 x 4 filas.
M.01.26     Graderío abatible móvil mod. “económic”. Longitud 3,00 x 3 filas.

Folding metal grandstand with castor wheels at the back of the stand to help move it around.
Comprising side structures in 40 x 40 x 2 mm welded structural steel profile reinforced 
lengthwise by steel profiles of the same cross-section. The coating is in polyester powder 
paint kiln-polymerised at 250º C. The seats, backrests and walkways are made from high 
quality yellow pine with rounded edges. The wood is varnished for better maintenance. A 
handle folds the backrests on the back row, while the runner features wheels at the end to 
make it easier to handle. The individual modules are available in different sizes to a maximum 
of 4 m long and three or four rows of seats; the modules can be grouped together to achieve 
the desired length.

 
M.01.21    “Economic” mobile folding grandstand. Length: 4.00 x 3 rows.
M.01.22    “Economic” mobile folding grandstand. Length: 4.00 x 4 rows.
M.01.23    “Economic” mobile folding grandstand. Length: 3.50 x 4 rows.
M.01.24    “Economic” mobilee folding grandstand. Length: 3.50 x 3 rows.
M.01.25    “Economic” mobile folding grandstand. Length: 3.00 x 4 rows.
M.01.26    “Economic” mobile folding grandstand. Length: 3.00 x 3 rows.

Gradins métalliques rabattables, roues pivotantes arrière pour déplacer l’ensemble. Composés de structures latérales 
en profilé en acier structurel de 40 x 40 x 2 mm soudé, renforcées longitudinalement par des profilés en acier de la 
même section. Le revêtement est réalisée avec de la peinture en poudre polymérisée au four à 250º. Les sièges, 
les dossiers et les couloirs sont en bois de pin jaune de première qualité, avec les chants arrondis et vernis pour 
un meilleur entretien. Le dossier de la dernière rangée peut être replié au moyen d’une poignée et les extrémités 
du patin sont équipées de roues pour faciliter l’utilisation. Les modules individuels sont disposés selon différentes 
dimensions jusqu’à 4 m de longueur et trois ou quatre rangées de sièges, étant regroupés pour obtenir la longueur 
souhaitée.

M.01.21     Gradins rabattables mobiles mod. “económica”. Longueur 4,00 x 3 rangées.
M.01.22     Gradins rabattables mobiles mod. “económica”. Longueur 4,00 x 4 rangées.
M.01.23     Gradins rabattables mobiles mod. “económica”. Longueur 3,50 x 4 rangées.
M.01.24     Gradins rabattables mobiles mod. “económica”. Longueur 3,50 x 3 rangées.
M.01.25     Gradins rabattables mobiles mod. “económica”. Longueur 3,00 x 4 rangées.
M.01.26     Gradins rabattables mobiles mod. “económica”. Longueur 3,00 x 3 rangées.
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Graderío desmontable

Removable grandstand
Gradins démontables

Estructura metálica galvanizada desmontable, formada por módulos de 2,5 m ensamblables formando 
la longitud de grada requerida.  Los módulos están compuestos por las estructuras laterales, la zona 
de pasillo y la parte trasera, en la cual se atornillan unos perfiles de tubo cuadrado 40 x 2 mm y unos 
tirantes de pletina 40 x 2 mm para dar estabilidad y rigidez al conjunto. La estructura lateral, está 
formada por tubos cuadrados estructurales de Acero St-275 de 40 x 2 mm soldados a la base de 
tubo rectangular decapado 60 x 40 x 2 mm y reforzada con unos tirantes cruzados en la parte central 
de pletina 40 x 2 mm. La zona de pasillo está formada por los asientos y escaleras de acceso. Los 
asientos están formados por un marco de acero de perfil cuadrado decapado 40 x 3 mm sobre el que 
irá atornillado un tablero contrachapado de madera antideslizante de 15 mm y a este unos asientos de 
PVC con respaldo, sin respaldo o con banco corrido.  Las escaleras de acceso de 1 m, fabricadas con 
los mismos materiales, van distribuidas cada 6 m a lo largo de la grada. Las barandillas laterales y la 
trasera formadas de tubo cuadrado 40 x 2 mm, irán atornilladas al módulo. Incluidas a partir de 4 filas 
(no incluidas para 3 filas y menos). Toda la perfilería de acero estructural está conformada en frío con 
un tratamiento posterior de desengrasado y galvanizado en caliente para dotar a la estructura de una 
gran resistencia a la intemperie. Asientos de PVC  incluidos. Precio por metro lineal.
      
M.01.14     Graderío fijo desmontable galvanizado  
M.01.13     Graderío fijo desmontable galvanizado y pintado.
M.01.10     Graderío fijo desmontable pintado.
M.01.19     Graderío móvil desmontable pintado.

Removable galvanized metal structure comprising 2.5 m interlocking modules to create the length pf 
grandstand required.  The modules are comprised of side structures, walkways and a rear section, 
where some 40 x 2 mm square pipe profiles and some 40 x 2 mm plates are bolted into place to 
provide the stand with stability and rigidity. The side structure comprises 40 x 2 mm St-275 square 
structural steel pipes welded to a 60 x 40 x 2 mm scaled rectangular pipe base, reinforced by crossed 
40 x 2 mm plate straps in the central section. The walkway area comprises the seats and the access 
stairway. The seats are made from a 40 x 3 mm scaled square steel profile frame to which a 15 mm 
non-slip plywood board is bolted. PVC seats with backrests, without backrests or bench seats are 
attached to this base.  The 1 m access stairways are made from the same materials and found every 
6 m across the stand. The side and rear rails are in 40 x 2 mm square pipe and bolted to the module. 
Included from 4 rows (not included for 3 rows or fewer). All the structural steel profile is made in 
cold dip before undergoing degreasing and hot dip galvanizing to make the structure highly weather-
resistant. PVC seats included. Price per linear metre.
      
M.01.14     Galvanized removable fixed grandstand.  
M.01.13     Galvanized & painted removable fixed grandstand.
M.01.10     Painted removable fixed grandstand.
M.01.19     Painted removable mobile grandstand.

Structure métallique galvanisée démontable composée de modules de 2,5 m à assembler pour obtenir la 
longueur de gradins requise.  Les modules sont composés de structures latérales, l’espace du couloir et la 
partie arrière sur laquelle seront vissés des profilés en tube carré de 40 x 2 mm et des platines de renfort de 
40 x 2 mm pour apporter plus de stabilité et de rigidité à l’ensemble. La structure latérale est composée de 
tubes carrés structurels en acier St-275 de 40 x 2 mm soudés à la base en tube rectangulaire décapé de 60 x 
40 x 2 mm et renforcés dans la partie centrale par des entretoises croisées à platine de 40 x 2 mm. L’espace 
du couloir est formé par les sièges et les escaliers d’accès. Les sièges sont formés par un cadre en acier en 
profilé carré décapé de 40 x 3 mm sur lequel un panneau en contreplaqué bois antidérapant de 15 mm sera 
vissé. Ce dernier recevra des sièges en PVC avec ou sans dossier ou une banquette. Les escaliers d’accès 
de 1 m sont fabriqués dans les mêmes matériaux et sont prévus tous les 6 m le long des gradins. Les garde-
corps latéraux et arrière en tube carré de 40 x 2 mm sont vissés au module. Inclus à partir de 4 rangées 
(non inclus pour 3 rangées et moins). Les profilés en acier structurel sont formés à froid avec un traitement 
postérieur de dégraissage et galvanisation à chaud pour apporter à la structure une grande résistance aux 
intempéries. Sièges en PVC inclus. Prix au mètre linéaire.
      
M.01.14     Gradins fixes démontables galvanisés.  
M.01.13     Gradins fixes démontables galvanisés et peints. 
M.01.10     Gradins fixes démontables peints.
M.01.19     Gradins mobiles démontables peints.
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Protector de pared horizontal

Horizontal wall protector

Protection murale horizontale

Protector de pared fabricado con lona plastificada recubierta de PVC y 
relleno de espuma de poliuretano de varias densidades dependiendo de 
las necesidades a proteger. La base o soporte del protector puede ser 
de madera o directamente pegado sobre el muro o pared a proteger. El 
sistema de fijación dependerá del soporte seleccionado por lo que podrá 
ser mediante velcro , adhesivo o tornillos. Los protectores se pueden 
confeccionar en varios colores básicos. (Azul, verde, rojo ,amarillo ,naranja 
y  negro). Fabricación a medida. Solicitar presupuesto.
 
M.98.00 Protector de pared.

Wall protector made from PVC covered plastic-coated canvas and a 
polyurethane foam filling of different densities depending on what needs 
to be protected. The base or protector support may be in wood or simply 
attached to the wall to be protected. The attachment system depends 
on the support chosen, so it may comprise velcro, adhesive or bolts. The 
protectors can be produced in various basic colours. (Blue, green, red, 
yellow, orange or black.) Tailor-made. Request a quote.
 
M.98.00  Wall protector.

Protection murale en toile plastifiée enduite de PVC et garnie de mousse 
de polyuréthane de différentes densités en fonction des besoins de 
protection. La base ou le support de la protection peut être en bois ou 
directement collée au mur ou sur la paroi à protéger. Le système de 
fixation dépendra du support choisi, au moyen de velcro, adhésif ou vis. 
Les protections peuvent être fabriquées dans différentes couleurs de 
base. (Bleu, vert, rouge, jaune, orange et noir). Fabrication sur mesure. 
Demande de devis.
 
M.98.00 Protection murale.
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Protector de esquina columna   Protector de columna sección cuadrada  
3 o 4 caras

Square cross-section column protector 
(3/4 sides)

Protection pour colonne section carrée 3 ou 4 
faces

Column corner protector   

Protection pour coin de colonne   

Protector de esquina  fabricado con lona plastificada recubierta de PVC y 
relleno de espuma de polietileno  de alta densidad  de 30 mm de espesor. 
El acabado  o cierre de la protección  se realiza mediante termosoldado. 
El sistema de fijación puede ser mediante velcro o atornillado. Los 
protectores se pueden confeccionar en varios colores básicos (azul, 
verde, rojo, amarillo, naranja y negro). Fabricación a medida. Solicitar 
presupuesto.
 
M.98.02 Protector de esquina columna.

Protector de columna fabricado con lona plastificada recubierta de PVC y 
relleno de espuma de polietileno  de alta densidad  de 30 mm de espesor. 
El acabado o cierre de la protección  se realiza mediante termosoldado. El 
sistema de fijación puede ser mediante velcro o atornillado. Los protectores 
se pueden confeccionar en varios colores básicos (azul, verde, rojo, amarillo, 
naranja y negro). Fabricación a medida. Solicitar presupuesto.

M.98.03 Protector de 4  caras de columna.
M.98.04 Protector de 3 caras de columna.

Column protector made from PVC covered plastic-coated tarpaulin and a 
30 mm thick high-density polyethylene foam filling. The finish or protective 
closure is heat-sealed. The attachment system can be either velcro or bolted. 
The protectors can be produced in various basic colours. (Blue, green, red, 
yellow, orange or black.) Tailor-made. Request a quote.

M.98.03 Column protector (4 sides).
M.98.04 Column protector (3 sides).

Protection pour colonne fabriquée en toile plastifiée enduite de PVC et garnie 
de mousse de polyéthylène à haute densité de 30 mm d’épaisseur. La finition 
ou fermeture de la protection est réalisée par thermosoudage. Le système 
de fixation est par velcro ou vis. Les protections peuvent être fabriquées 
dans différentes couleurs de base. (Bleu, vert, rouge, jaune, orange et noir). 
Fabrication sur mesure. Demande de devis.

M.98.03 Protection à 4 faces pour colonne.
M.98.04 Protection à 3 faces pour colonne.

Corner protector made from PVC covered plastic-coated tarpaulin 
and a 30 mm thick high-density polyethylene foam filling. The finish or 
protective closure is heat-sealed. The attachment system can be either 
velcro or bolted. The protectors can be produced in various basic colours. 
(Blue, green, red, yellow, orange or black.) Tailor-made. Request a quote.
 
M.98.02 Column corner protector.

Protection pour angle fabriquée en toile plastifiée enduite de PVC et 
garnie de mousse de polyéthylène à haute densité de 30 mm d’épaisseur. 
La finition ou fermeture de la protection est réalisée par thermosoudage. 
Le système de fixation est par velcro ou vis. Les protections peuvent être 
fabriquées dans différentes couleurs de base. (Bleu, vert, rouge, jaune, 
orange et noir). Fabrication sur mesure. Demande de devis.
 
M.98.02 Protection pour coin colonne.
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Protector de columna sección redonda

Round cross-section column protector

Protection pour colonne section ronde

Protector de columna  fabricado con lona plastificada recubierta de PVC y 
relleno de espuma de poliuretano  de varias densidades dependiendo de 
las necesidades a proteger. Cremallera interior para facilitar el repuesto 
de la espuma. El sistema de fijación puede ser mediante velcro o cordón 
elástico con ollado. Los protectores se pueden confeccionar en varios 
colores básicos. (Azul , verde, rojo ,amarillo ,naranja y  negro.) Fabricación 
a medida. Solicitar presupuesto.
 
M.98.01 Protector de columna .

Column protector made from PVC covered plastic-coated tarpaulin 
and a polyurethane foam filling of varying densities depending on the 
what needs to be protected. Inner zip for easy foam replacement. The 
attachment system can be either velcro or elastic cord and eyelets. The 
protectors can be produced in various basic colours. (Blue, green, red, 
yellow, orange or black.) Tailor-made. Request a quote.
 
M.98.01 Column protector.

Protection pour colonne en toile plastifiée enduite de PVC et garnie 
de mousse de polyuréthane de différentes densités en fonction des 
besoins de protection. Fermeture éclair pour faciliter le remplacement 
de la mousse. Le système de fixation est par velcro ou cordon élastique 
avec œillets. Les protections peuvent être fabriquées dans différentes 
couleurs de base. (Bleu, vert, rouge, jaune, orange et noir). Fabrication sur 
mesure. Demande de devis.
 
M.98.01 Protection de colonne.
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Psicomotricidad

Psychomotricity

Psychomotricité
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Barra equilibrio Circulo Cuadrado

Balance beam Circle Square

Poutre d’équilibre Cercle Cube

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por 
unidad. Varios colores.
                                                                                                                                           
P.00.52 Dimensiones : 2000 x 100-300 x 250 mm. D-20.

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por 
unidad .Varios colores                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.12 Dimensiones: 1200 mm diámetro exterior y 600 mm 
 diámetro interior. D-20.

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por 
unidad. Varios colores.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.59 Dimensiones: 300 x 300 x 300 mm. D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a PVC 
coating. Finished with a zip. Price per unit. Various colours.
                                                                                                                                           
P.00.52 Dimensions : 2000 x 100-300 x 250 mm. D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a PVC 
coating. Finished with a zip. Price per unit. Various colours.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.12 Dimensions : 1200 mm (external diameter) & 600 mm
 (inner diameter). D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a PVC 
coating. Finished with a zip. Price per unit. Various colours .                                                                                               
                                                                                                                                           
P.00.59 Dimensions: 300 x 300 x 300 mm. D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. 
Plusieurs couleurs.
                                                                                                                                         
P.00.52 Dimensions : 2000 x 100-300 x 250 mm. D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. 
Plusieurs couleurs.                                                                                                
                                                                                                                                         
P.00.12 Dimensions : 1200 mm diamètre extérieur et 600 mm
 diamètre intérieur. D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. 
Plusieurs couleurs.                                                                                                
                                                                                                                                         
P.00.59 Dimensions: 300 x 300 x 300  mm. D-20.
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Dado

Die

Dé

Escalera Plinto cuadrado

Ladder Square plinth

Escalier
Plinth carré

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por 
unidad. Varios colores.
                                                                                                                                           
P.00.44 Dimensiones: 160 x 160 x 160 mm. D-20 sin forrar 
 (solo espuma).
P.00.18     Dimensiones: 300 x 300 x 300 mm. D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a PVC 
coating. Finished with a zip. Price per unit. Various colours.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.44 Dimensions: 160 x 160 x 160 mm D-20 not lined 
 (foam only)
P.00.18 Dimensions: 300 x 300 x 300 mm D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                          
                                                                                                                                           
P.00.44 Dimensions: 160 x 160 x 160 mm. D-20 sans housse 
 (en mousse uniquement).
P.00.18 Dimensions: 300 x 300 x 300 mm. D-20.

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad 
.Varios colores.                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                           
P.00.17 3 escalones Dimensiones: 600x600x100/200/300 mm 
 D-20.

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Base antideslizante. 
Unión entre segmentos por medio de velcro. Precio por unidad .Varios 
colores.                                                                                                                                                                                         
                                                                                                                                           
P.00.51 Dimensiones: 1500x800x1300  mm D-20.  3 segmentos. 

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                             
                                                                                                                                           
P.00.17 3 steps Dimensions: 600x600x100/200/300 mm. D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas 
with a PVC coating. Finished with a zip. Non-slip base. 
Velcro used to join sections together. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.51 Dimensions: 1500x800x1300 mm. D-20. 3 sections. 

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                         
P.00.17 3 marches Dimensions: 600x600x100/200/300 mm. 
 D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Base antidérapante. 
Assemblage des modules au moyen de velcro. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                         
P.00.51 Dimensions: 1500x800x1300 mm. D-20. 3 modules. 
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Plinto redondo Puente cuadrado Puente redondo

Rounded tip

Plinth arrondi

Square arch Round arch

Pont carré Pont rond

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Base 
antideslizante. Unión entre segmentos por medio de velcro.            
Precio por unidad. Varios colores.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.500 Dimensiones: 1500x600x900 mm. D-20.  3 segmentos. 
P.00.50 Dimensiones: 1500x800x1400 mm. D-20. 3 segmentos.

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad.
Varios colores.                                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                           
P.00.60 Dimensiones: 600x300x600 mm. D-20.   

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad.
Varios colores.                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                           
P.00.60 Dimensiones: 600x300x300 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a 
PVC coating. Finished with a zip. Non-slip base. Velcro used to join 
sections together. Price per unit. Various colours.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.500 Dimensions: 1500x600x900 mm. D-20. 3 sections. 
P.00.50 Dimensions: 1500x800x1400 mm. D-20. 3 sections.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Base antidérapante. 
Assemblage des modules au moyen de velcro. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                           
P.00.500 Dimensions: 1500x600x900 mm. D-20. 3 modules. 
P.00.50 Dimensions: 1500x800x1400 mm. D-20. 3 modules.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                                               
                                                                                                                                           
P.00.60 Dimensions: 600x300x600 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours                                                                                                                                                                    
                                                                                                                                           
P.00.60 Dimensions: 600x300x300 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse polyester 
enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs couleurs.                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                                                                                                       
P.00.60 Dimensions: 600x300x600 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                             
                                                                                                                                         
P.00.60 Dimensions: 600x300x300 mm. D-20.   
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Rampa

Ramp

Rampe

Rectángulo grande Rectángulo pequeño

Large rectangle Small rectangle

Grand rectangle
Petit rectangle

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por 
unidad. Varios colores.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.20 Dimensiones: 1000x700x80 - 520 mm. D-20.   
P.00.10 Dimensiones: 600x600x80 - 300 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.20 Dimensions: 1000x700x80 - 520 mm. D-20.   
P.00.10 Dimensions: 600x600x80 - 300 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. 
Plusieurs couleurs.               
                                                                                                                                                                                                        
P.00.20 Dimensions: 1000x700x80 - 520 mm. D-20.   
P.00.10 Dimensions: 600x600x80 - 300 mm. D-20.   

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad.
Varios colores.                                                                                                                                                                                                                                                                                       
                                                                                                                                           
P.00.06 Dimensiones: 1200x300x300 mm. D-20.   

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad.
Varios colores.                                                                                                                                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                           
P.00.07 Dimensiones: 600x250x250 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours                                                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                           
P.00.06 Dimensions: 1200x300x300 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                                           
P.00.07 Dimensions: 600x250x250 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                                                                                                                    
                                                                                                                                         
P.00.06 Dimensions: 1200x300x300 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                                                                                                                       
                                                                                                                                         
P.00.07 Dimensions: 600x250x250 mm. D-20.    
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Semicilindro Semicirculo

Semi-cylinder

Demi-cylindre

Semi-circle

Demi-cercle

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad.
Varios colores.                                                                                                                                                                                         
                                                                                                                                           
P.00.11 Dimensiones: 600x 250x250 mm. D-20.   

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster 
recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por unidad.
Varios colores                                                                                                                                                                                                                                                                                 
                                                                                                                                           
P.00.13 Dimensiones: 1200x600x300 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                                             
                                                                                                                                           
P.00.11 Dimensions: 600x250x250 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs 
couleurs.                                                                                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                           
P.00.11 Dimensions: 600x250x250 mm. D-20.   

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with 
a PVC coating. Finished with a zip. Price per unit. Various 
colours.                                                                                                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                                           
P.00.13 Dimensions: 1200x600x300 mm. D-20.   

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse polyester 
enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. Plusieurs couleurs.                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                                                               
P.00.13 Dimensions : 1200x600x300 mm. D-20   

Cilindro grande

Large cylinder

Grand cylindre

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona 
poliéster recubierta de PVC. Terminación con cremallera. Precio por 
unidad. Varios colores                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.151 Dimensiones: 1000 x 600 mm D-20.
P.00.15 Dimensiones: 1200 x 300 mm D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a PVC 
coating. Finished with a zip. Price per unit. Various colours.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.151 Dimensions : 1000 x 600 mm D-20.
P.00.15 Dimensions : 1200 x 300 mm D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse 
polyester enduit de PVC. Avec fermeture éclair. Prix unitaire. 
Plusieurs couleurs.                                                                                                
                                                                                                                                         
P.00.151 Dimensions: 1000 x 600 mm. D-20.
P.00.15 Dimensions: 1200 x 300 mm. D-20.
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Cilindro pequeño

Small cylinder

Petit cylindre

Figura fabricada con bloque de gomaespuma forrada con lona poliéster recubierta de PVC. Terminación 
con cremallera. Precio por unidad. Varios colores.                                                                                                
                                                                                                                                           
P.00.59 Dimensiones: 500 x 200 mm D-25.
P.00.45 Dimensiones: 500 x 225 mm D-25.
P.00.61     Dimensiones: 500 x 250 mm D-25.
P.00.16     Dimensiones: 600 x 300 mm D-20.
P.00.59     Dimensiones: 600 x 500 mm D-20.

Piece made in foam rubber lined with polyester canvas with a PVC coating. Finished with a zip. Price per 
unit. Various colours.                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                           
P.00.59     Dimensions: 500 x 200 mm D-25.
P.00.45     Dimensions: 500 x 225 mm D-25.
P.00.61     Dimensions: 500 x 250 mm D-25.
P.00.16     Dimensions: 600 x 300 mm D-20.
P.00.59     Dimensions: 600 x 500 mm D-20.

Figure fabriquée en bloc de mousse recouverte d’une housse polyester enduit de PVC. Avec fermeture 
éclair. Prix unitaire. Plusieurs couleurs.                                                                                                                                                                                             
                                                                                                                                           
P.00.59 Dimensions: 500 x 200 mm. D-25.
P.00.45 Dimensions: 500 x 225 mm. D-25.
P.00.61 Dimensions: 500 x 250 mm. D-25.
P.00.16 Dimensions: 600 x 300 mm. D-20.
P.00.59 Dimensions: 600 x 500 mm. D-20.




